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Jong zijt ge allemaal in de geest,

want ge draagt daarin

geen geloof uit oude overlevering

en geen kennis over de grijze voortijd.

De oorzaak hiervan is de volgende:

Er hebben reeds rijkelijk en velerlei

vernietigingen van de mensen plaatsgevonden

en dat zal ook blijven gebeuren.

De omvangrijkste door vuur en water,

maar ook andere, kleinere,

door talloze andere oorzaken.

SENCHIS VAN SAIS, PRIESTER VAN DE NEITH

CA. 570 V. CHR.

NAAR PLATO, TIMAIOS
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1

11 augustus 1930, Guardners huis in Gezira, Cairo

Wolfgang Morgen zat in een ligstoel aan de rand van de tuin, bijna onzichtbaar in het schemerlicht. Zijn ellebogen rustten op de leuningen, en de vingers van zijn beide handen vormden een piramide boven zijn borst. Hij liet zijn blik over de mensen dwalen. Ze kwamen hem voor als een verstrooide schaapskudde, die in de ruim bemeten tuin groepjes had gevormd voor luchtige conversatie. Hier was een kleine elite verzameld, die in haar argeloze arrogantie echter niet meer dan een vonk in het vuur van de geschiedenis was.

Morgen wachtte. Zijn tijd was nog niet gekomen.

Vlammen flitsten op. Bedrijvig en onopvallend repten in het wit geklede bedienden zich achter de tafels en tenten langs, ze vulden de potjes met olie, puntten de pitten bij en staken de fakkels aan. De zoetige geur van de brandende olie vermengde zich met het kruidige aroma van de enorme houtskoolgrill. Behalve steaks en lamskoteletten werden daarop vissen, kreeften en twee dozijn sierlijke vogels geroosterd, die er met hun kale, gespreide poten en vleugels uitzagen alsof ze waren platgetrapt.

‘Egyptische duiven, lady Evelyn. Heel delicaat. Die moet u beslist proeven.’

De dame glimlachte gekweld in haar luchtige jurk. ‘Dank u voor al uw moeite, sir Guardner. Ik vrees evenwel dat ik sinds mijn aankomst nog steeds een beetje misselijk ben.’

‘Het spijt me oprecht dat te horen. Dan zal zo'n vers plat broodje met wat ful mudames u misschien beter bekomen. Ik zal tonic laten brengen. Als u me wilt excuseren?’

Afgezonderd van de andere gasten had hij de jonge Duitser in de ligstoel opgemerkt. Toen hij op hem af liep kwam deze overeind en sir Guardner schudde hem hartelijk de hand.

‘Herr Morgen, wat fijn dat het u toch nog is gelukt!’

‘Goedenavond, sir Guardner. Ja, ik had nog een bespreking met de gezant, dr. Von Stohrer. Welbedankt voor uw uitnodiging.’

‘U bent al een maand in Cairo, dan werd het toch onderhand tijd! Ik heb veel over u gehoord. U schijnt belang te stellen in dezelfde zaken als ik.’

De Duitser glimlachte. ‘Net als alle anderen hier, is het niet?’

‘Daar kon u wel eens gelijk in hebben. Mag ik u aan enkelen van mijn oude vrienden voorstellen?’

‘Heel graag.’

Ze pakten een glas champagne en sir Guardner voerde zijn gast door de tuin.

‘Spreekt u misschien ook Frans?’

‘Matig, moet ik bekennen.’

‘Ach, met Engels lukt het ook wel.’ Ze gingen bij een tafel staan en sir Guardner wees naar een gezette man van middelbare leeftijd. ‘Ik wil Pierre Joliet aan u voorstellen. Hij werkt met dr. Jean-Philippe Lauer in het Djoser-complex. Monsieur Joliet, dit is Wolfgang Morgen, wetenschappelijk attaché van het Duitse gezantschap.’

Wolfgang Morgen stak de man, die voor de vorm iets van zijn stoel omhoogkwam, zijn hand toe. ‘Aangenaam.’

‘Insgelijks, Herr Morgen. Bienvenu en Égypte.’

‘Dank u. Ik heb van de grote restauratiewerken in Sakkara gehoord. Hoogst lovenswaardig. Jammer dat ik nog niet in de gelegenheid was om daar eens rond te kijken.’

‘U bent altijd welkom, Herr Morgen. Dr. Lauer is hier helaas vanavond niet, anders hadden we meteen een afspraak kunnen maken.’

‘Wie zal het dr. Lauer kwalijk kunnen nemen als hij een veldkeuken en oude stenen boven een diner onder de palmen verkiest? Hij weet zijn prioriteiten wel te stellen, als u het mij vraagt.’

‘O, maar hij is 's zomers nooit in Egypte. En des te meer blijft er voor ons over, n'est-ce pas?’

‘Staat u me toe dat ik met Herr Morgen verder loop?’ kwam sir Guardner ertussen.

‘Maar natuurlijk,’ antwoordde de Fransman. ‘Au revoir, Herr Morgen. Veel succes verder. En neem contact op wanneer u wilt.’

Sir Guardner voerde zijn gast verder, tussen tafels en fakkels door, naar het zwembad en het terras, en van het ene gesprek naar het andere. Sir Guardner merkte op dat dit de jonge man heel goed afging. Hij was nog geen dertig en sprak vloeiend Engels, zonder het harde Duitse accent. Hij wist luchtig te converseren, met grappige opmerkingen, en de taxerende blikken van de weinige aanwezige dames beloonde hij met smaakvol geplaatste complimenten.

‘Zo, nu lord Thornton nog, en dan moeten we beslist wat gaan eten. Ah, daar is hij, verderop.’

Lord Thornton was een imposante verschijning. De bijna twee meter lange, breedgeschouderde heer droeg een lichtkleurig pak, stijlvol en aan het klimaat aangepast. Op zichzelf was daar niets bijzonders aan, maar toch verleende het hem een lichtende uitstraling, die nog werd versterkt door een witte baard en lang wit haar, dat onder zijn hoed uitkwam.

‘Lord Thornton, mag ik u Wolfgang Morgen voorstellen, de wetenschappelijk attaché van het Duitse gezantschap?’

Morgen bekeek de reus van dichtbij. De leeftijd van de man was moeilijk te schatten, mogelijk rond de zeventig, maar zijn ogen fonkelden zo ongewoon helder en ernstig dat de Duitser onwillekeurig verstijfde. Toen hij hem een hand gaf zag hij een zware, roodgouden zegelring met concentrische cirkels aan diens hand.

‘Lord Thornton is al sinds mensenheugenis een wandelende legende in Egypte. Als u iets over het land of de mensen hier wilt weten, bent u bij hem aan het goede adres.’

‘Aangenaam kennis met u te maken, lord Thornton.’

‘Het genoegen is geheel mijnerzijds, Herr Morgen. Ik heb over u en uw indrukwekkende carrière gehoord. Uw landgenoot Ludwig Borchardt heeft zich lovend over u uitgelaten.’

‘Dat wist ik niet, maar ik voel me vereerd.’

‘Wat voert een zo jonge man als u naar Egypte?’

‘Een historische studie en egyptologie.’

‘Dat was al bekend van u. Maar welke doelen streeft u na? In de voetsporen treden van Carter of Champollion?’

‘Van geen van beiden. Mijn vader zei altijd: “Wie de paden van anderen volgt, zal hun nooit voorbij komen.”’

Er speelde een glimlach over het gezicht van lord Thornton. ‘Een wijze les. Maar gelooft u dan paden te vinden die nog niet zijn platgetreden?’

‘Ja, al was het maar om eigen sporen achter te laten.’

‘Luistert u dan nu naar een wijsheid van mij: trots kan een deugd worden; echter alleen wanneer deze tot eer strekt.’ Hij zweeg even en de Duitser wilde hier niets op zeggen. ‘Uw doeleinden zijn ongetwijfeld ambitieus,’ vervolgde lord Thornton toen, ‘en uw prestaties vinden erkenning, anders zouden we hier niet in gesprek zijn. Maar vertelt u mij, Icarus: beschouwt u zich daarbij als schatgraver of als wetenschapper?’

Wolfgang Morgen had al een scherp antwoord klaar, maar hield het in. ‘Ik ben op zoek naar kennis. En dat is de grootste schat.’

Lord Thornton keek hem indringend aan. ‘Herr Morgen, u beseft niet hoezeer u gelijk hebt.’

‘U bent een voortreffelijke gastheer,’ zei Wolfgang Morgen, toen sir Guardner hem naderhand weer opzocht, gevolgd door twee bedienden met tunica en fez. De ene droeg een grote, met verguld metaal versierde waterpijp, de andere een komfoortje. Sir Guardner ging naast de Duitser zitten, terwijl de twee Egyptenaren de pijp in elkaar zetten. Na de tabak aan het gloeien te hebben gebracht vervingen ze het mondstuk, ze reikten sir Guardner de slang aan en trokken zich terug.

De Engelsman gaf zijn gast de slang in handen, en deze zoog er krachtig aan. Kort daarop blies hij een fruitig geurende wolk uit. ‘Dank u zeer,’ zei hij, de slang teruggevend.

‘Hopelijk hebt u een prettige avond gehad?’ vroeg sir Guardner.

‘Zeer zeker. Ik vind het onthaal en uw gasten heel bijzonder.’

Guardner knikte. ‘Vertelt u mij eens over uw eigen werk. U hebt een artikel over de rozenkruisers geschreven dat spraakmakend is.’

‘Ja, dat is waar.’

‘U hebt het daarin over de vrijmetselaars, de katholieke kerk, de illuminaten en allerlei geheime groeperingen, en ten slotte beweert u dat er een soort Joodse wereldsamenzwering zou bestaan. Zo wordt het althans opgevat.’

De Duitser hief afwerend zijn hand. ‘Dat heb ik niet als bewezen feit weergegeven. Het ging er mij alleen om aan te tonen dat het mogelijk is deze conclusies te trekken.’

‘Werkelijk? Baart het u dan geen zorgen hoe dit door bepaalde stromingen in uw land werd uitgelegd?’

‘Nee, waarom? De waarheid moet worden uitgesproken, ook als ze pijnlijk is. Hoe kunnen we ooit de waarheid vinden, als bespiegelingen al niet mogen?’

‘Maar niet iedereen kan met zulke speculatieve thematiek omgaan. Er moeten mensen zijn die blindelings geloven, wat er waar dan ook geschreven staat, alleen omdát het geschreven staat.’

‘Ik kan toch zeker geen rekening houden met onnozele halzen als ik een wetenschappelijk werk publiceer?’

Sir Guardner wuifde het weg. ‘Ik zeg alleen dat wie op zoek is naar waarheid, grote verantwoordelijkheid draagt. En in het bijzonder ook dan wanneer het niet te staven, niet de onweerlegbare waarheid is.’

‘Ik begrijp natuurlijk wat u bedoelt.’ Morgen deed toegeeflijk, omdat hij geen zin had om verder op dit onderwerp in te gaan. Hij was hier dan ook om een heel andere reden. ‘En daarom blijf ik zoeken. Naar bronnen, naar wortels van onze cultuur en onze herkomst.’

‘En heeft dat u naar Egypte gevoerd?’

‘Niet alleen dat, sir Guardner. Het heeft me naar u gevoerd.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Slechts weinigen zijn het Alziende Oog op het spoor.’

De Engelsman keek geschokt. ‘Wat weet u daarover?’

‘Net zoveel als iedereen die de mystieke overlevering bestudeert en naar de oorsprong van het Alziende Oog, de oorsprong van onze beschavingen zoekt. Ik heb de laatste jaren alles gelezen wat er te vinden was, ik heb de bibliotheken en grote musea van Parijs, Praag en Lissabon bezocht, ik heb met esoterici in Wenen en Boedapest gesproken, en met geestelijken in Rome en New York. En meer dan eens heb ik daarbij slechts een spoor gevolgd, want steeds was me daar iemand voor geweest die dezelfde folianten en handschriften opgevraagd had, en dezelfde vragen had gesteld. Alle draden kwamen uiteindelijk samen in het oude Egypte en in het moderne Cairo: bij u.’ Wolfgang Morgen boog zich naar voren. ‘En nu ben ik heel benieuwd te vernemen hoever u bent gekomen. Welke verbanden hebt u kunnen leggen? En ligt de oplossing in Tell el-Amarna?’

Sir Guardner zweeg even. Hij nam nog een trek van de waterpijp voor hij antwoord gaf. ‘U overvalt me, Herr Morgen.’

‘Had u dergelijk speurwerk niet van me verwacht?’

‘Daar gaat het niet om. Maar dat u zo onomwonden met uw vragen durft aan te komen, verbaast me. Het zal u niet zijn ontgaan dat mensen er groot belang bij hebben zulke zaken geheim te houden.’

‘Ja, dat zegt u heel goed. Het gaat inderdaad zelfs om fanatieke, misdadige belangen.’ Hij boog zich nog verder naar voren. ‘Maar u en ik staan aan dezelfde kant. Ik kan u vertrouwen, en u mij. Laat me zien wat u hebt ontdekt. Niemand kan zo'n indrukwekkende verzameling en zo'n onuitputtelijke kennis hebben als u.’

‘U vleit me.’

‘Ik meen het oprecht. U hebt de sporen tot hier gevolgd, en u bent al zo lang in Egypte. Wat hebben we hier verder zoal? Archeologen, restaurateurs, schatgravers, geleerden. Maar wie van hen is in staat verband te leggen tussen de vondsten en de werkelijke geschiedenis? We weten allebei dat al het werk hier niets anders is dan blindelings rondtasten in drieduizend jaar duisterheid. Maar u hebt de draad van Ariadne gevonden en kunt die tot in het hart van het labyrint volgen.’

‘Zeer treffend geformuleerd,’ zei sir Guardner. Toen knikte hij weifelend. ‘Goed, laten we maar wachten tot de gasten weg zijn. Misschien kan ik u dan het een en ander van mijn verzameling laten zien.’

Een paar uur later stond Wolfgang Morgen op het terras aan de rand van het zwembad en keek de tuin in. De olielampen in het achterste deel waren al gedoofd en de stoelen daar opgeruimd. In de loop van de avond waren de gasten in steeds kleinere groepjes gaan drinken, en de oppervlakkige gesprekken maakten eerst plaats voor avontuurlijke anekdotes, schunnigheden en lachsalvo's, toen voor gedempte en moeizaam geformuleerde vriendschapsbetuigingen, en ten slotte voor de stilte van de lege tuin.

Sir Guardner kwam aangelopen. ‘Herr Morgen, ik zie dat u er nog bent.’

De Duitser draaide zich om. Guardner toonde een uitnodigende glimlach, en een enigszins onvaste tred deed vermoeden dat hij her en der gezellig had meegedronken.

‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik heb tot het laatst van de heerlijke avond en uw uitnodiging willen genieten. Ik denk dat ik ook maar eens moest gaan.’

‘Hebt u zich dus geamuseerd? Ik heb u niet veel zien drinken. U weet ongetwijfeld dat je in Afrika flink vocht tot je moet nemen.’

‘Ja, natuurlijk. Ik heb het echter bij water gehouden.’

‘Ah, ik begrijp het.’ Sir Guardner grijnsde enigszins schuins. ‘U hebt werkelijk zeer professionele ambities. Mag ik u dan niet nog een laatste glas aanbieden? One for the road? Ik dacht dat u beslist nog mijn verzameling wilde bekijken.’

‘Het is al laat, en ik wil uw tijd niet al te zeer in beslag nemen.’

Guardner wuifde het weg, met een uithaal van zijn arm die aan roeien deed denken. ‘Geen valse bescheidenheid, Herr Morgen. Je kunt elkaar maar één keer voor het eerst ontmoeten. Komt u binnen, we maken gewoon tijd.’ De Engelsman gebaarde uitnodigend naar de salon.

‘Weet u het zeker?’ Morgen wilde niets forceren.

‘Ik sta erop.’

‘Goed dan.’

Sir Guardner wees naar zijn bar. ‘Wat mag het zijn? Een Glenfiddich?’

‘Maar ik drink niet alleen.’

De Engelsman pakte twee glazen en begon in te schenken. ‘Natuurlijk niet. Dat zou onbeleefd zijn. Ik heb er alleen geen ijs meer bij.’

‘Dat zou ook doodzonde zijn.’

‘Helemaal mee eens! Alstublieft.’ Hij reikte de Duitser een glas aan. ‘Op Egypte en koning George. Cheers!’

‘Cheers.’

‘Zal ik u wat zeggen?’ zei de Engelsman. ‘Het is mooi, eindelijk iemand met dezelfde belangstelling te hebben gevonden. U en ik, bedoel ik. Wanneer je zoals ik zo lang op zoek bent geweest, is het fijn je kennis door te kunnen geven aan iemand die het weet te waarderen.’

‘Hebt u dan geen collega's met wie u samenwerkt?’

Guardner wuifde ook dit weg, deze keer met het glas in zijn hand, waarvan de inhoud bedenkelijk klotste.

‘Ach, die lui hebben er geen benul van,’ zei hij, wat traag articulerend. ‘U zei het zelf al. Allemaal halfwas dilettanten. Ik bedoel, ik ben geen archeoloog. Ik ben zakenman, nietwaar? Maar ik heb een hobby. Beter nog, een passie. Maar daar heb ik verstand van. Met wie zou ik daarover moeten spreken? Je moet jarenlang op dit spoor zitten om alles te begrijpen. En ik zeg u één ding: eigenlijk heb ook ik geen benul. Is toch zo. En u ook niet! Dat alles is veel groter dan wij.’ Hij nam een slok. ‘Maar toch, ik zit op het spoor!’

‘Wilt u dat dan aan niemand vertellen?’

‘Niemand zou het begrijpen. En bovendien’ – hij keek samenzweerderig – ‘het is ook niet voor iedereen bestemd. Het is iets voor ingewijden. Begrijpt u? Ingewijden.’

‘Ik begrijp het volkomen.’

‘Maar u bent er zo een, naar mijn indruk!’ Sir Guardner glimlachte. ‘In wezen… weet u, het is naar als je de enige bent die wat weet, vindt u niet? Je wilt toch wel eens wat uitwisselen, en tonen wat je hebt. Een echte man wil altijd tonen wat hij in zich heeft, toch?’

Morgen zweeg.

Sir Guardner keek de Duitser met een fijn glimlachje aan. Het was moeilijk te zeggen wat er in hem omging. Vermoedelijk was het een mengeling van jarenlange terughoudendheid, behoefte aan erkenning, wantrouwen en alcohol.

‘Wilt u het zien?’ vroeg hij toen. ‘Kom maar mee.’

Met zijn glas in de hand ging Guardner zijn gast voor, een werkkamer in. Bij het raam stonden een bureau en een stoel, en de rest van de ruimte was vol planken, die uitpuilden van de boeken en stapels papier. De weinige vrije muurdelen waren bedekt met schilderijen en ingelijste, geïllustreerde handschriften. Wolfgang Morgen liep naar een schilderij toe.

‘Is dat werkelijk een echte Poussin?’

‘Ja. Misdadig, in dit klimaat, ik weet het. Maar ik moest het gewoon hebben.’

‘En het raadsel?’

Guardner schudde zijn hoofd. ‘Allemaal onzin. Veel te laat ontstaan. Je vindt alleen nog sporen. Poussin wist zelf al niet alles meer. Maar bekijkt u dit eens.’ Hij wees naar een ingelijst stuk perkament. Het leek een middeleeuws handschrift. De Latijnse tekst was moeilijk te lezen, en liep om een tekening heen. Die bestond uit een driehoek, met stralen naar alle kanten. ‘Weet u wat dat is?’

De Duitser kwam dichterbij. Ongelovig ging hij met zijn vingers over het glas. ‘Paracelsus? Dat zal toch niet…’

‘Zeker wel,’ zei Guardner, niet zonder trots in zijn stem. ‘Een bladzijde uit de sleutel van de Archidoxa Medicinae.’

‘Het Tiende Boek van de Aartsdoctrine. Over de geheime mysteries van het leven. Ik heb alleen maar een vermeend afschrift gelezen. Maar deze bladzijde, is die…?’

‘Die is echt, natuurlijk! En let wel, het is niet zomaar een bladzijde. Hierop zet hij de hermetische beginselen uiteen, zoals die ons door de Tabula zijn overgeleverd. En daarmee’ – hij klopte op de tekening – ‘is dit het belangrijkste tijdvenster naar het verleden. Het komt uit Turijn.’

‘Fascinerend.’

Guardner knikte, en zijn blik werd bij het bekijken van het handschrift starend. ‘Ja, op dit knooppunt zien we de geschiedenis van het Alziende Oog rechtstreeks verbonden met de hermetische geschriften. Alle publicaties daarna, die van de rozenkruisers en de latere van de Schotse vrijmetselaars, jagen alleen nog schimmen na en verdraaien triomfantelijk de losse einden van een veel grotere, reeds lang vergeten historie.’ Daarop keerde hij zich weer naar de Duitser. Bij het spreken zwaaide hij licht. ‘Maar dat is u beslist ook duidelijk geworden. U zei dat u eveneens een spoor had gevolgd, en zo bent u naar Egypte en naar mij gekomen.’

‘Dat is juist. Ook ik stuitte natuurlijk op zeker moment op Paracelsus en volgde de weg terug, naar Giovanni Pico della Mirandola, Nicolas Flamel, Roger Bacon en Albertus Magnus. Ik bestudeerde de alchemistische geschriften van de middeleeuwen en wilde toen doorstoten naar de bronnen ervan.’

Guardner knikte en nam nog een slok. ‘Hm, de hermetische geschriften.’

‘Juist. Ik heb alles over het Grote Werk in het Grieks gelezen. Zo kwam ik op de Tabula Smaragdina en bereikte ten slotte de oorsprong van alle wijsheid. Thot. Ik ben ervan overtuigd dat zijn nalatenschap nog is te vinden!’

Sir Guardner legde zijn hand op de schouder van Morgen. ‘O ja, deze droom heb ik ook mijn leven lang nagejaagd. De zoektocht naar de Steen der Wijzen, als het nagloeien van de ooit stralende macht van Thot, de brenger van de beschaving die de Egyptenaren hun wonderbaarlijke schrift schonk, hun geneeskunde en astronomie leerde, en over de rechtspraak over de doden waakt… De onsterfelijk god Thot, de hoeder van alle mysteries van de natuur en de kosmos. Hem en zijn nalatenschap op te sporen, dat was mijn droom.’

‘En? Wat hebt u ontdekt? Vertel het mij!’ Morgen beet op zijn lip.

Sir Guardner aarzelde even. Toen knikte hij weer. ‘Ja, ik heb inderdaad wat ontdekt. En u zult uw ogen niet geloven!’

Hij zette zijn whiskyglas op het bureau en liep naar een boekenkast, waar hij een la uittrok en daar een metalen kistje uit haalde. ‘Ongetwijfeld is de Codex Guillaume u bekend, waarin Guillaume van Baux beschrijft hoe de Steen der Wijsheid in Egypte werd gevonden en in bezit van de tempeliers kwam.’ Hij schoof de la dicht en kwam met het kistje terug bij het bureau.

‘Natuurlijk! Het is een van de talloze verslagen over de Tabula, maar het is verder niet historisch gedocumenteerd. Ik heb er net als in alle soortgelijke aanwijzingen een legende in gezien.’

‘Dat heb ik ook gedacht! Maar dit document hier’ – hij wees op het kistje – ‘is de wegwijzer in een heel andere richting! Ik heb het nog niet volledig vertaald, maar het is al duidelijk dat dit de sleutel tot de nalatenschap van Thot, tot de oorsprong, tot de beschaving vóór de onze bevat!’

Wolfgang Morgen kwam naderbij en stak zijn rechterhand uit naar het kistje, maar sir Guardner hief bezwerend de zijne. ‘U mag het niet aanraken! Iedere onzachte beweging kan het tot stof uiteen doen vallen!’

Wolfgang Morgen trok zijn hand terug. ‘Natuurlijk, ik begrijp het.’

‘Niemand weet dat ik deze papyrus bezit,’ verklaarde sir Guardner, terwijl hij het kistje voorzichtig opendeed. ‘U en ik zijn de enige mensen die hem sinds ruim drieduizend jaar te zien krijgen. Kijk!’

De Duitser boog zich over de oude Egyptische schriftuur en bekeek deze. Al heel gauw werd hem duidelijk dat de man niet had overdreven. De tekeningen spraken een maar al te duidelijke taal. Zwijgend bekeek hij de figuur van een farao, die naast een stèle stond en daarop de bron van zijn wijsheid beschreef. Wolfgang Morgen herkende de afbeelding op de stèle, zoals de Codex Guillaume deze ook onbeholpen weergaf, en zag het stralende oog in de piramide. De naamcartouche schreeuwde hem als het ware toe, zozeer was deze hem vertrouwd. Een rilling liep over zijn rug. Guardner had de sleutel dus inderdaad gevonden! En hij, Morgen, had het voorvoeld! Voor hem lag de toegang tot het grootste geheim van de geschiedenis van de mensheid; tot die verzonken hoge beschaving, waar alle andere uit waren voortgekomen. Lang voor de Griekse geleerden, lang voor de Egyptenaren. Dit hier voerde terug in een verleden van tienduizend jaar terug. Met bevende vingers greep hij naar het glas van de Engelsman, hij hield het even in zijn hand en gaf het toen aan zijn gastheer. ‘Dat is… gewoonweg fantastisch! Een wereldsensatie! Een toost op uw ontdekking!’

Sir Guardner maakte zijn blik van het document los, pakte het glas aan en dronk het leeg. ‘Cheers, kompaan. Ja, dit stuk is inderdaad onbetaalbaar. Onze hele geschiedenis zal herschreven moeten worden.’ Hij deed het kistje weer dicht.

‘Hoe lang is het al in uw bezit, en wat bent u ermee van plan?’ vroeg Morgen. ‘Wanneer gaat u het vertalen?’

‘Ach, ik heb daar niet zo'n haast mee. Ik moet het alleen doen, omdat ik niet zou willen dat het in verkeerde handen valt.’

‘Verklapt u mij hoe u er in vredesnaam aan bent gekomen.’

‘Nou, dat zou een lang verhaal worden. Daartoe moet u weten dat ik goed bevriend was met wijlen lord Carnarvon.’

‘Komt de papyrus misschien uit het graf van Toetanchamon?’

‘Ja, precies! Zogezegd uit zijn persoonlijke herinneringenschat van de opgravingen. U weet misschien dat hij voor zichzelf een paar stukken heeft uitgezocht, net als Carter trouwens. Uw landgenoot heeft niets groots, geen kostbaarheden, geen beelden of ook maar zoiets als de buste van Nefertete, mee naar Berlijn genomen. Het waren meer souvenirs. En een daarvan, deze onaanzienlijke papyrus, heb ik van lord Car… Carnavon weten los te krijgen. U weet ongetwijfeld dat hij…’ Sir Guardner likte langs zijn lippen. ‘… dat hij geen gestudeerde egyptoloog was.’ De Engelsman fronste zijn voorhoofd en ging met zijn hand naar zijn mond, om heftig over zijn lippen te wrijven.

‘Sir Guardner?’ Morgen glimlachte.

‘Verdoofd…’ zei hij, en hij bleef beproevend zijn mond masseren. Zijn bewegingen werden daarbij stijf en spastisch.

Wolfgang Morgen schoot vlug op de man toe en ondersteunde hem, terwijl de Engelsman al door zijn benen zakte.

Moeizaam kwam er wat gebrabbel over de lippen van de oude man, die met zijn starre schrikogen steeds verder in elkaar zakte.

Wolfgang Morgen liet de man op de vloer glijden. Toen richtte hij zich op en zag even tevreden op hem neer. Het was gelukt!

‘U bent terecht verbaasd,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet dat u me nog kunt horen, daarom wil ik het u nog vlug uitleggen. U bent verlamd, kompaan. Zoals u hebt gemerkt begint het bij de extremiteiten. Ik sta er trouwens zelf versteld van dat het zo snel gaat. Nou, des te prettiger voor u. Weldra zult u ook niet meer kunnen ademen. Maar ik denk dat voor u stikt, uw hart wel stil zal staan.’

De Engelsman staarde hem vanaf de vloer aan, ontzet en niet in staat zich te bewegen.

‘Dit vergif produceert de kogelvis in zijn ingewanden,’ vervolgde Morgen even later. ‘Wist u dat? Die leeft helemaal niet ver van hier, in de Rode Zee. Buitengewoon praktisch. U hebt er toch geen bezwaar tegen dat ik uw glas meeneem? En het kistje uiteraard.’

De Duitser liep naar het bureau en pakte beide dingen. Hij nipte nog een keer aan zijn eigen glas en zwierf wat door de werkkamer, bekeek enkele van de ingelijste documenten, liep de ruggen van de boeken op de planken langs en keerde zich ten slotte weer om. ‘Kom op, sterf! Dan hebben we dat achter de rug!’

De borstkas van sir Guardner rees nog nauwelijks waarneembaar. Wolfgang Morgen bleef nog een paar minuten in de kamer, tot hij er zeker van kon zijn dat de man dood was. Daarop snelde hij door de salon en liep buiten het terras op.

‘Help, kom helpen!’ riep hij daar, hij strompelde nog een pas en liet de twee glazen in het zwembad vallen.

Kort daarop was hij omringd door allerlei personeel van de Engelsman.

‘Sir Guardner,’ zei hij geagiteerd. ‘Hij heeft een hartaanval gehad! In de werkkamer! Vlug!’ Meteen stoof ieder verschrikt uiteen.

Wolfgang Morgen bleef alleen bij het zwembad achter. Hij legde zijn hand op het kistje, glimlachte en zei zachtjes: ‘En ik wilde hem juist mijn papyrus laten zien.’
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27 september 2006, Congrescentrum Hamburg

‘Kennis is macht,’ klonk de stem door de luidsprekers. Het was een kleine zaal van het CCH, en die was tot de laatste plaats gevuld. In de rijen zaten mensen uit alle leeftijds- en bevolkingsgroepen. Studentes met jutetassen op schoot naast heren in colbert; afgestudeerde huisvrouwen naast op het oog onverzorgde mannen met spijkerbroek en gymschoenen.

Naast de lessenaar stond een rijzige man van eind vijftig, in een keurig pak en met een leesbril op zijn neus. Hij leunde met een gebogen arm op de lessenaar en liet zijn blik over de aanwezigen glijden. Hij wekte de zelfverzekerde indruk van een hoogleraar voor zijn gehoor.

‘Slechts weinigen van ons weten wat Francis Bacon met deze uitspraak eigenlijk bedoelde. Zijn we daarom machteloos?

Sta me toe dat ik me even aan u voorstel. Mijn naam is Peter Lavell. Ik ben hoogleraar geschiedenis, en werkzaam in het adviescollege van het Museum voor Volkenkunde, en tevens als gastdocent aan de universiteit van Hamburg. Bovendien ben ik antropoloog, en ik houd me bezig met de samenhang en ontwikkelingsgeschiedenis van ons culturele erfgoed, in het bijzonder met betrekking tot bijgeloof en – laten we het “religiositeit” noemen. Een cynicus kan zich afvragen wat ik op een congres te zoeken heb, met in de koffiekamer T-shirts met“I Want to Believe” of“De waarheid is daarbuiten”.’

Onder het publiek werd wat gelachen.

‘Ik zal het u verklappen. Vandaag wil ik het – voor degenen onder u die mijn artikelen kennen, beslist wat onverwacht – hebben over wat voorbij onze kennis ligt. Over wat we níét weten, en over ons zoeken naar kennis. Want dat is wat ons allen verbindt. Wat ons mensen van het begin af drijft en ons tot verworvenheden heeft gevoerd, die ver uitgaan boven de prestaties van een afzonderlijk individu.’

Professor Lavell ging achter de lessenaar staan en keek zijn notities even in. Toen zette hij zijn bril af en keek weer op.

‘“Kennis is macht,” zei Francis Bacon. Zijn visie was daarbij eigenlijk veel meer begrensd door de huidige toepassing van dit gevleugelde woord. Voor hem was het zaak dat de waarneming en bestudering van de natuur niet alleen empirisch, en niet zonder filosofische voorbereiding plaats zou vinden. Want zonder de exacte kennis en erkenning van een oorzaak zou een effect noch te voorzien, noch reproduceerbaar zijn; en daarom zonder waarde. Het was echter nooit zo'n wijdverbreid motto geworden indien zijn inzicht niet in een grotere context zou zijn over te dragen. Bacon zegt ons hier niet alleen:“Ontwikkel maar beter eerst een theorie over atoomdeeltjes, voor je twee brokken uranium tegen elkaar schiet.” Hij zegt heel wezenlijk:“Weet wat je doet, voor je het doet.” Een op het oog voor de hand liggende raad, en Benjamin Franklin wist gelukkig wat hij deed, toen hij zijn vliegers opliet. Maar denkt u aan Adam en Eva: waren die misschien wat onbezonnen?

We komen daarmee op ons eeuwige dilemma. Het streven naar kennis drijft ons. Maar wie zegt ons hoever we mogen gaan? Denkt u aan de ethische vragen die het genenonderzoek opwerpt. Bestaat er kennis die onontdekt zou moeten blijven? En hoe is dat uit te maken, nog voor het zover is? En mocht het te laat zijn: is kennis te herroepen?

Einstein zou hebben gezegd dat het heelal en de menselijke domheid één ding gemeen hebben: ze zouden allebei oneindig zijn. Alleen wist hij het van het heelal niet helemaal zeker.’

De kwinkslag werd beantwoord met ingehouden lachen.

‘Heeft domheid iets met ontbrekende kennis te maken?’ vervolgde hij. ‘Zouden we niet minder dom moeten zijn, nu we tegenwoordig immers meer weten dan vroeger? Hoever moeten we met ons zoeken naar kennis gaan? Hoever kúnnen we gaan? Stuiten we ooit op een einde?

We zijn hier bijeen in een gemeenschap van zoekenden, en onze zoektocht is misschien het enige wat we gemeen hebben. Maar bij al het zoeken zult u het zeker met me eens zijn, als ik beweer dat de hoeveelheid van wat we weten, groter is dan ooit tevoren. Maar ook dat dit ons tegelijk alleen maar pijnlijk onder ogen heeft gebracht dat de hoeveelheid van wat we níét weten, daarbij met een veelvoud is toegenomen.

Anders dan enkele eeuwen geleden nog, is het tegenwoordig niet meer mogelijk alles te hebben gelezen wat er te lezen is. Universele genieën als Archimedes, Aristoteles, Da Vinci, Paracelsus, Newton of Humbold zouden tegenwoordig ondenkbaar zijn. Overal wordt bestudeerd, ontdekt en gepubliceerd. Daarbij produceren we dagelijks meer gegevens dan alle beschavingen van alle tijden bij elkaar. Maar produceren we daarmee ook kennis?

John Naisbitt, futuroloog en zelfbenoemde filosoof, heeft het prachtig verwoord met de uitspraak: “We drown in information, but we are thirsty for knowledge.” We verdrinken in informatie, maar dorsten naar kennis.

Hij wijst hier op een belangrijk onderscheid:“kennis” is niet hetzelfde als“informatie”. En laten we eerlijk zijn: wat weten we dan werkelijk? Kennis is strikt genomen te definiëren als informatie, die op een eigen ervaring berust, of op een logische conclusie is gegrond. Ik weet bijvoorbeeld dat het vandaag heeft geregend. Tenslotte was ik erbij. Mijn paraplu heeft deze kennis overigens niet.’

Weer gelach onder het publiek.

‘Maar dat Julius Caesar in vierenveertig voor Christus werd vermoord? Daar was ik dus niet bij. Waarschijnlijk ook niemand van u. Maar kun je het desondanks weten? Goed, we kunnen het op grond van een groot aantal bronnen, waarvan de betrouwbaarheid door een complex netwerk van wederzijdse afhankelijkheden algemeen aanvaard is, als gefundeerd feit afleiden en aanvaarden. Maar werkelijk wéten?

Wanneer we een effect willen begrijpen, moeten we de oorzaken begrijpen, zegt Bacon. Vanuit de menselijke ontwikkeling gezien betekent dit: ons verleden begrijpen. Maar het probleem met de kennis over ons verleden is nu eenmaal: niemand van ons was erbij toen het gebeurde.’

Patrick Nevreux zat tussen de toehoorders en grijnsde. De Fransman was op uitnodiging van de professor naar deze bijeenkomst gegaan, en hoorde nu voor het eerst een van diens beruchte lezingen aan, die dikwijls als cynisch werden beschouwd. Hoewel ze intelligent en doordacht waren en nieuwe verbanden toonden, ging de zeggingskracht ervan toch vaak in de verontwaardiging over de pretentie van de professor verloren. Bij deze voordracht leek dat echter niet het geval. Integendeel.

Patrick had de professor twee jaar eerder leren kennen. Ze waren voor een gemeenschappelijk project in Zuid-Frankrijk uitgekozen, hoezeer ze ook verschilden. Ze bleken elkaar uitstekend aan te vullen. Hij, Patrick, was ingenieur, geen gestudeerd historicus, maar met een feilloze intuïtie, improvisatietalent en enige veldervaring. Vooral als het erom ging nieuwe technologieën, sondes of computers in te zetten, was hij in zijn element. Peter, de professor daarentegen, was een theoreticus met nauwelijks praktische aanleg. Maar hij was uiterst belezen en kritisch. Dat hij daarbij vreemd genoeg uitgerekend over onderwerpen van religie, bijgeloof en occultisme zo veel wist, leek helemaal niet bij hem te passen, maar was bij hun werk bijzonder nuttig gebleken.

Patrick herinnerde zich met name een ervaring waaraan hij niet kon terugdenken zonder zich af te vragen of hij het misschien niet had gedroomd. De grot, de doorgang, het blauwe licht, en Stefanie… Meer dan wat ook had zij een spoor in zijn herinnering nagelaten. Hij was wel de laatste die in een of andere vorm in hogere machten geloofde. In verzonken goudsteden, ja. Maar niet in esoterische hocus pocus. Toch flitsten er op sommige dagen merkwaardige vonken in hem op, als flarden van herinneringen, plotselinge inzichten. Soms wist hij dat iets juist of verkeerd was, en kon hij de antwoorden bijna grijpen, zonder die werkelijk te kennen. Het was begonnen toen hij voor het eerst zijn hoofd in de lichtgang van de spelonk had gestoken. Maar zijn ervaring met Stefanie, die samen met hem de geheimzinnige grot had betreden, had nog iets heel anders bewerkstelligd. Hij wist zeker dat ze hem niet alleen op een of andere manier het leven had gered, maar hem ook had veranderd. Daarna had hij haar met andere ogen bezien, niet meer als normale vrouw, maar stralender, groter, onwerkelijker. Hij miste haar, en ondanks dat had hij af en toe het veilige gevoel dat ze er nog was.

Patrick schudde wat met zijn hoofd. Alleen al dat hij zich met zulke dingen bezighield toonde hem dat er iets aan hem was veranderd. Dat zij zo, en waarschijnlijk ging het ooit wel over.

Intussen refereerde Peter aan de Bibliotheek van Alexandrië. Patrick deed geen moeite om de draad van het betoog weer op te pakken, en keek rond onder het publiek. Het verbaasde hem steeds weer hoe verschillend de mensen waren, en vooral, dat het er zo veel waren die belang stelden in pseudowetenschappen. Dit hier was een paleo-SETI-congres. De populariteit van dit onderwerp was waarschijnlijk voornamelijk aan von Däniken te danken, die hierover dertig jaar eerder zijn eerste grote succesboeken schreef. Het ging om het idee dat de mensheid door een buitenaardse macht geschapen of verwekt was, en dat alle verhalen over goden van de oudheid in werkelijkheid waren terug te voeren op buitenaardse astronauten en ruimteschepen. Paleo-SETI diende niets anders te betekenen dan het zoeken naar buitenaardse intelligentie in het verleden van de aarde. Inmiddels stonden echter op zulke congressen de veelgeciteerde astronautengoden allang niet meer in het middelpunt. In dezelfde mate werd over de numerologie van de Grote Piramide gediscussieerd, over de bijbelcode en nieuwe ufo-waarnemingen in de woestijn van Nevada, over de laatste midzomerviering in Stonehenge en de Lijnen van Nazca, de vondst uit Burrow's Cave en de voetafdrukken, die moesten bewijzen dat mensen en dinosauriërs gelijktijdig hebben geleefd. Er waren stalletjes met geurlampen en wierookstokjes, hennatatoeages, edelstenen, cimbalen, tarotkaarten, gouden boeddhabeelden, namaak Tibetaanse tankha's, feng shui-water, koperen en magnetische armbanden, takyonencapsules, bouwdozen voor draadpiramides, zwevend water, video's over wichelroeden, dvd's over regressiesessies en boeken over tantrische sekshandelingen.

En daar midden tussen: Patrick Nevreux, die geamuseerd zijn hoofd schudde, en Peter Lavell, de hoogleraar geschiedenis, die zojuist had getracht de toehoorders de waarde van kennis en de onbeduidendheid van magie bij te brengen. Waarschijnlijk geheel vergeefs, maar het publiek was welgezind. Misschien was dat een positief aspect van deze mensen: aangezien ze naar een andere waarheid zochten dan de aanhangers van de grote religies, stonden ze vanzelf voor andere dingen open, en aanvaardden ze althans de mogelijkheid dat er een of zelfs meer andere waarheden konden bestaan. Daarom hoorden ze deze meningen tenminste aan.

Toen Patrick en Peter elkaar voor het laatst zagen, hadden ze de gebeurtenissen in Frankrijk net achter zich, en de herinnering en de animo waren nog vers. Ze hadden afgesproken zo gauw mogelijk samen een expeditie op te zetten. Iets trok hen naar Egypte. Daar waren ze het over eens, hoewel ze niet over hun eigen motieven spraken. Maar de tijd was snel verstreken, en hun plannen kregen vorm toen Peter deze uitnodiging had gekregen. Ze boden hem een project in Egypte aan, en vandaag, na de afgesproken lezing, zou de eerste bespreking plaatsvinden.

‘Het bestaan van de rozenkruisers,’ betoogde Peter, ‘was begin zeventiende eeuw niet minder twijfelachtig dan tegenwoordig. Terwijl enkele belangrijke geleerden en intellectuelen de kant van de mystieke broederschap kozen en de wens uitspraken in de kring van ingewijden te worden opgenomen, werden de rozenkruisers door de meesten als een groot opgezette studentengrap beschouwd. Ook wezen al diegenen, die ervan werden beticht de mysterieuze publicaties te hebben geschreven, elke betrokkenheid van de hand. Paradoxaal genoeg voedde juist dat de overtuiging van de aanhangers. Want, zo redeneerden ze, er was een bepaling dat iedere rozenkruiser zijn identiteit geheim moest houden, zodat het ontkennen van iedere betrokkenheid alleen maar logisch was, en zelfs een aanwijzing voor het tegendeel.’ Peter keek in het rond en hief zijn hand op. ‘Mij is duidelijk, dat in deze zaal mensen met een onwrikbare mening over dit onderwerp zitten, maar ik wil hier geen forum voor deze discussie bieden. Andere sprekers kunnen dat beter dan ik het zou kunnen. Maar ook hier is weer het punt: waarheid en onwaarheid. Een verklaring en het tegendeel ervan liggen soms heel dicht bij elkaar. Wanneer we dus de geschiedenis bestuderen, moeten we ons afvragen, of we niet vanuit een andere gezichtshoek ook tot de tegenovergestelde overtuiging zouden kunnen komen.

Het denken langs starre, vastliggende lijnen is de ergste vijand van de zoekende, omdat we geneigd zijn te registreren wat met onze verwachtingen strookt, terwijl we wat daartegen indruist als onbelangrijk afdoen en gauw vergeten. Zo kan zich een fanatiek geloof in een vermeende waarheid ontwikkelen, en ieder onderzoek is er dan alleen op gericht de bewering te bevestigen in plaats van – zoals zou moeten – de these te toetsen.

U allen, die op een of andere manier zoekende bent, moet dus steeds voor uzelf op uw hoede zijn, en nagaan of u vermoedt, of u gelooft, of dat u meent te weten. Vermoeden en zoeken is eervol en ligt in onze aard. Echter, zowel voor het geloof als voor de kennis zijn in alle tijden mensen om het leven gebracht.’

‘Een goede voordracht,’ zei Patrick, toen de professor na de lezing door de koffiekamer naar hem toe liep. ‘Maar aan het publiek hier waarschijnlijk niet besteed.’ Hij nam een diepe haal van zijn sigaret en tikte de as af in een leeg kopje.

Peter kwam bij het tafeltje en zette zijn mineraalwater erop.

‘Dat geloof ik eerlijk gezegd ook. Maar je moet de hoop nooit opgeven, nietwaar?’

‘Ik hoop dat onze contactman gauw komt, en ons hier niet in ons sop laat gaarkoken. Ben je al door iemand aangesproken?’

‘Nog niet, maar ik blijf toch liever hier wachten.’ Hij wees naar een folder van de manifestatie. ‘Als volgende staat“Het ruimteschip van Ezechiël” op het programma. Dat moesten we maar niet gaan beluisteren.’

‘Bijbelverhalen?’

‘Het Oude Testament. Lichten op een berg, een ladder tot in de hemel en een reis met een vuurwagen. Natuurlijk een griezelige ontmoeting van de Derde Soort.’

‘Natuurlijk. Zoals de grafsteen uit Palenque zeker?’

‘Precies.’

‘Bedankt voor de waarschuwing. Dan moesten we maar spoorslags het buffet opzoeken! Hier is toch hopelijk wel wat te eten?’

‘Zo niet hier, dan ergens anders. Hamburg heeft genoeg te bieden. Maar laten we nog een tijdje wachten. Ik zou mijn lezing niet graag voor niets hebben gehouden.’

‘O, kijk daar eens!’ Patrick knikte met zijn hoofd naar een jonge vrouw die naar hen toe liep. Hij bekeek haar verstolen. Eind twintig, rood haar, bleek gezicht, sproeten. Een Duitse? Eerder een Ierse. Ze droeg een wijde, donkergroene gebreide trui, een brede ceintuur met leren bandjes, en een zwarte rok die in talloze lagen en plooien om haar benen golfde. Patrick zag een opvallende zilveren hanger aan een ketting om haar hals. De vrouw liep doelgericht op Peter af en stak hem haar hand toe.

‘Professor Lavell, ik heb u horen spreken. Het was grandioos!’ Ze sprak uitstekend Engels, dat kennelijk haar moedertaal was. En zonder Iers accent. ‘Ik heet Melissa Joyce. Ik moest gewoon kennis met u maken.’

‘Hartelijk dank. Ik ben blij dat het u aanstond,’ antwoordde Peter. Toen wees hij naar Patrick. ‘Dit is mijn collega, Patrick Nevreux.’

‘Nice to meet you,’ zei Patrick.

Zijn accent trok haar aandacht. ‘Waar komt u vandaan? Bent u Fransman?’

‘Ja.’

‘O, het spijt me.’

‘Dat hoeft u niet te spijten. Ik ben graag Fransman.’ Ze lachte.

‘Nee, dat bedoel ik niet. Ach, wat onhandig. Wat ik wilde zeggen…Vindt u het goed als we in het Engels verder praten?’

Patrick, die geamuseerd had opgemerkt dat ze licht bloosde, nam nonchalant een trekje van zijn sigaret. ‘Mij best. Ik ben van de professor ook niet anders gewend.’

‘U kent elkaar dus al langer? Werkt u samen? Ik zou zo graag iets meer over uw werk horen, professor Lavell. U weet er zo veel van.’

‘Och ja,’ antwoordde Peter, ‘ik doe mijn best. Maar het kan nooit genoeg zijn.’

‘Dat zeg ik ook altijd. Er is zo veel dat we niet begrijpen, dat is toch zo? Bestaat er eigenlijk nog meer van u? Ik bedoel, andere lezingen of boeken en zo meer?’

‘Niets actueels. Dit is mijn eerste lezing sinds drie jaar. Ik heb een tijdje niets ondernomen, teneinde mijn laatste project uit te werken. Maar er is een boek van mij: Globale ontwikkelingscausaliteit op lange termijn. Ik weet niet of dat u interesseert. Dat is tenminste stof die van nature niet zo snel veroudert.’

‘Waar gaat dat boek dan over?’

‘Ik probeer daarin te verklaren hoe verschillende ontwikkelingen elkaar bepaalden, en wat er mogelijk was gebeurd als bepaalde gebeurtenissen zich niet, of anders, hadden voorgedaan. Stel dat de Chinese Muur niet was gebouwd. Was er dan een volksverhuizing gekomen? Stel dat het christendom niet de staatsgodsdienst van het Romeinse rijk was geworden, was er dan ooit een pausdom gekomen? Stel dat de kruistochten succesrijk waren geweest, en de westerse beschaving zich over het hele Midden-Oosten had uitgebreid en de oosterse beschaving had vernietigd: Turkije, Israël, Egypte, Saoedi-Arabië, Iran, Irak…’

Melissa dronk Peters woorden gewoonweg in.

‘Uiteindelijk,’ vervolgde Peter, ‘wordt het lot van de mensheid elke dag opnieuw beslist. We zien steeds alleen de grote splitsingen, waar we langs zijn gegaan. Hoe was het gelopen wanneer een van de aanslagen op Hitler was geslaagd? Zou de wereld dan geen oneindig leed zijn bespaard? Deze gedachten zijn ons allemaal vertrouwd. Maar in feite vormt ook iedere andere, nog zo kleine gebeurtenis het wordingsproces van de wereld. En of het ten goed of ten kwade was of zal zijn, is onmogelijk te bepalen. Feitelijk zou je kunnen zeggen: het is noch ten goede, noch ten kwade, want de gebeurtenissen zijn op zichzelf niet goed of kwaad, maar het zijn de mensen, zoals ze daarop reageren en wat ze ermee doen.’

‘Peter, ik geloof dat je onze gast met je interpretatie van de chaostheorie verveelt,’ zei Patrick.

‘O nee, beslist niet,’ zei Melissa. ‘Ik vind het hoogst interessant. Echt!’ Toen porde ze Patrick tegen zijn schouder. ‘Werkelijk, hoe kunt u zoiets zeggen?’ Ze glimlachte daarbij.

‘Ik zal wel weer namens anderen hebben gedacht.’

Melissa keek de Fransman aan, iets te lang om ongeïnteresseerd te zijn, meende Patrick. ‘Zegt dat iets over u of mij?’ vroeg ze.

‘Dat mag u zelf uitmaken,’ antwoordde Patrick. ‘Een sigaret?’

‘Ik rook gewoonlijk niet.’

‘Ontbreken de bijzondere gelegenheden u misschien?’

Ze keek hem indringend aan, niet wetend wat ze zou antwoorden, en bloosde opnieuw. Toen glimlachte ze schalks, schudde haar hoofd en keerde zich weer naar de professor. ‘Wat was dat voor een project, waar u zo-even over sprak? Waar u zich het laatst mee bezighield?’

‘Een onderzoek in Zuid-Frankrijk. Helaas zonder tastbare resultaten, en met niets waar ik naderhand mee verder kon.’

‘Wat jammer. En nu? Bent u met een nieuw project bezig?’

‘Nee. Dat wil zeggen, ja, misschien. Maar het is nog niet zeker.’

‘Ook weer in Frankrijk?’

‘Nee, mogelijk in Egypte.’

‘Egypte? Dat is geweldig! Werkelijk? U moet namelijk weten dat ik in Cairo werk. U moet me beslist opzoeken, dan laat ik u de stad zien.’

‘Dat is heel vriendelijk van u, maar…’

‘De ramadan is net begonnen, dat is een belevenis! En ik kan u ook toegang tot enkele bijzondere begraafplaatsen verschaffen; dat zal u toch vast interesseren. En natuurlijk tot het museum, waar ik werk.’

‘Werkt u in een museum?’ Peters belangstelling werd gewekt.

‘In het Egyptisch Museum in Cairo. Bent u daar wel eens geweest?’

‘Nee, helaas niet. Maar misschien komt het er nog een keer van.’

‘Daar komt nog een fan,’ onderbrak Patrick het gesprek, en hij gebaarde met zijn sigaret naar opzij. Een oude, gekromde heer kwam op een wandelstok steunend naar hen toe. Hij was gekleed in een deftig pak en over de schouders van zijn colbert lag een zijden sjaal.

‘Dan zal ik u niet langer ophouden,’ zei Melissa. ‘Bezoekt u het museum en vraag naar mij, daar zou ik heel blij om zijn! Maandag ben ik daar weer. Tot ziens!’

Patrick knikte haar na, maar Peters aandacht was al bij de nieuwkomer. De doelgerichte gang van de oude man deed vermoeden dat hij niet toevallig naar hen toe kwam.

De man sprak met krakerige stem en een duidelijk Brits accent. ‘Professor Lavell? Monsieur Nevreux? Aangenaam kennis met u te maken.’ Hij gaf beide mannen een hand. ‘Mijn naam is Oliver Guardner. Ik heb u voor deze avond uitgenodigd.’

Peter schudde hem voorzichtig de hand. ‘Het genoegen is geheel mijnerzijds.’

‘Goedenavond,’ zei Patrick, toen hij aan de beurt was om de broze hand te schudden, en hij de grijsaard opnam. Diens gezicht was door de zon gelooid, ingevallen en geplooid. Desondanks straalde hij jeugdige scherpzinnigheid uit.

‘U hoeft niet zo voorzichtig met me te doen,’ zei Guardner. ‘Ik kan geen leeuwen meer wurgen, maar mijn hand is niet van suikergoed. U had een jongere man verwacht, nietwaar?’

‘Wel…’ begon Peter.

‘Ik voor mij wist niet dat iemand zo oud kon worden,’ zei Patrick grijnzend. ‘Een sigaret?’

Guardner lachte en nam er een. ‘U, mijn vriend, zou eerst eens zo oud moeten worden als ik eruitzie. Om uw nieuwsgierigheid te bevredigen: ik ben net achtentachtig, dus ik heb het beste nog te goed.’

‘Dat lijkt me ook,’ vond Patrick, en hij gaf hem een vuurtje.

‘Ik wil u nog voor uw uitnodiging bedanken, meneer Guardner,’ zei Peter.

‘O, laat maar zitten. Eigenlijk ben ik het die iets van u zou willen.’

‘Ik dacht dat u in Cairo woonde,’ zei Peter. ‘Wat voert u naar Duitsland?’

‘U. Of u het gelooft of niet. Ik ben hier alleen omwille van u. En ik heb een heel bijzonder aanbod voor u, waarbij de kosten geen rol spelen.’

‘Dat heb ik eerder gehoord,’ zei Patrick.

‘U maakt ons nieuwsgierig,’ zei Peter.

‘Natuurlijk. Zo is het spannender, nietwaar? Wat dacht u ervan als we eens een rustig restaurant opzochten waar ik alles vertel wat u wilt weten?’

‘Meneer Guardner,’ zei Patrick, ‘you just made my day.’

‘Voortreffelijk!’ antwoordde Guardner. ‘Wanneer u als Fransman dermate stijlvol met de anglofone idiomen overweg kunt, zal mijn Egyptische schatzoektocht beslist kinderspel voor u worden.’

‘Schatzoektocht?’

‘Ik moet zeggen,’ verklaarde de oude man, terwijl hij zijn servet op zijn schoot opvouwde en naast zijn bord legde, ‘het eten was uitstekend. En uw wijnkeuze, monsieur Nevreux, excellent. Ik dank u.’

‘Ik ben benieuwd wat u ons over uw aanbod gaat vertellen,’ antwoordde Peter.

‘Ja, natuurlijk,’ zei Guardner. ‘Ik had er plezier in de spanning er nog even in te houden.’ Hij glimlachte en nam een slokje van zijn koffie. ‘Maar nu zal ik u eindelijk het verhaal vertellen, waarvoor u hier bent. Mijn vader, sir John William Guardner, was een geslaagde zakenman. Een importeur, die begin vorige eeuw in oriëntaalse waren handelde, hoofdzakelijk meubels, tropisch hout en zogenaamde antiquiteiten uit de koloniën.’ Hij maakte een weidse handbeweging. ‘U kent dat wel, tafels, stoelen, dekenkisten, ladekastjes, spiegels, alles wat er uitheems en gebruikt uitzag. Beelden uit Polynesië, papieren kamerschermen uit China, bamboewanden uit Japan, maar ook zebrahuiden en uitgeholde olifantspoten uit Afrika, enzovoort.’ Hij dronk zijn koffie op. ‘Hij bracht de Eerste Wereldoorlog in Egypte door, en dat was voor hem een gedwongen rustige tijd, aangezien hij met het oorlogsbedrijf niets te maken wilde hebben. Hij vestigde zich in Cairo, nam in 1929 deel in een rederij en bleef zakendoen. Uiteindelijk voeren twee schepen onder zijn naam op de route Londen, Lissabon, Constantinopel, Alexandrië. In die tijd was zijn verzamelwoede voor antiquiteiten ontwaakt, en vooral Egypte had hem in zijn greep. In het licht van de ontdekkingen in die tijd ook wel begrijpelijk. Ik zat destijds in Brighton op school. U moet weten dat hij na mijn geboorte geen enkel contact met mijn moeder onderhield. Ze hadden elkaar ooit toevallig leren kennen, en meer dan een liefdesnacht in Londen was het ook niet geweest. Maar ze verbood me nooit het contact met hem en stond me toe hem in de kerstvakantie te bezoeken. Hij toonde me dan de stukken van zijn verzameling en vertelde me de verhalen erbij. In januari 1930 heb ik hem het laatst gezien. Ik was toen twaalf en hij zat met een waterpijp op het terras over zijn zoektocht te vertellen. Toen onthulde hij me voor het eerst dat hij beslist niet op de bonnefooi antieke stukken verzamelde, maar een bepaald doel nastreefde: hij wilde een schat vinden. Let wel, niet een of andere alledaagse goudschat, maar iets oneindig groters, naar hij zei. Hij noemde het altijd:“de kennis der wereld” of“de occulte oorsprong van alle magie”.’

Peter trok een wenkbrauw op. Van dergelijke formuleringen en aanduidingen had hij zich hartgrondig gedistantieerd, nadat ze maar net aan een satanische ceremonie waren ontkomen.

Hij verdrong de herinnering daaraan zo goed mogelijk en begon een pijp te stoppen, met argwaan voor wat Guardners verhaal verder zou inhouden.

‘Ik kon en kan met zulke dingen niets beginnen,’ vervolgde de oude man. ‘Dat is niets voor mij. Maar toch was me duidelijk dat zijn zoektocht serieus, en zijn artefacten en handschriften zeldzaam en waardevol waren. Die winter toonde hij me voor het eerst zijn kostbaarste stuk, een Egyptische papyrus met een heleboel schrifttekens en merkwaardige tekeningen. Hij zei niet hoe die in zijn bezit was gekomen, alleen dat hij uit het graf van Toetanchamon kwam, en een leidraad was die hem rechtstreeks naar de schat zou voeren. De papyrus lag in een luchtdicht metalen kistje, dat in meerdere vakjes zakjes met een chemische stof bevatte, om vocht te absorberen. Hij liet me in elk geval de papyrus maar kort zien, borg het kistje toen weer op en toonde me een complete kopie van de schriftuur. Met een dradenteller, passer en liniaal had hij de tekeningen gedupliceerd, de lijndikte, proporties en afstanden heel secuur gemeten, en hiëroglief voor hiëroglief, symbool voor symbool, lijntje voor lijntje overgezet. Hij was in die tijd niet bij machte om de tekst te vertalen of de tekeningen volledig te interpreteren, maar hij was zeker van zijn zaak. Het was de belangrijkste ontdekking in de geschiedenis, zei hij, en zodra hij de papyrus had ontcijferd, zou hij de geschiedenis van de mensheid herschrijven. Het was helaas de laatste keer dat ik mijn vader zag.’

‘Is hij verdwenen?’ vroeg Patrick.

‘Nee, hij overleed in dat jaar.’

‘Mijn deelneming,’ zei Peter. ‘Wat is er van zijn zoektocht geworden? En van de papyrus?’

‘Vanwege zijn zwakke hart had mijn vader in zijn testament reeds het nodige beschikt. Toen hij plotseling stierf was dus al geregeld dat ik zijn verzameling, zijn aantekeningen en zijn werk zou erven.’

‘En het kistje met de papyrus?’

‘Dat was weg. Jarenlang heeft dat me beziggehouden. Ik wist dat het zijn grootste kostbaarheid was en dat hij niemand van de papyrus had verteld. Niet alleen omdat de herkomst mogelijk problematisch was, maar ook omdat hij vreesde dat iemand hem bij het zoeken voor zou zijn. Niet in de laatste plaats daarom ook vorderde hij met de vertaling maar langzaam. Anderzijds wist ik dat hij ook met dat feit worstelde. Hij vertelde mij – een kind van nog maar twaalf jaar – ook daarom erover, omdat hij het verder aan niemand kon of wilde vertellen. Hij was heel trots op zijn ontdekking, maar toch hield hij die voor zichzelf.’

‘Misschien heeft hij in de maanden na uw laatste ontmoeting iemand in vertrouwen genomen,’ bedacht Peter, ‘in zijn enthousiasme en om hulp bij het ontcijferen te krijgen.’

‘Dat is mogelijk, ja. En dat idee doet de gedachte opkomen dat hij misschien zelfs daardoor het slachtoffer van een roofmoord is geworden. Dat zou althans denkbaar zijn. Maar van deze mogelijkheid heb ik jarenlang niet willen weten. Hij was zo'n intelligente, goedhartige man. Hij had veel vrienden en was bij voorname gezelschappen een graag geziene gast. Het zou eenvoudig onvoorstelbaar zijn dat zoiets is gebeurd, en dan ook nog ongestraft zou blijven.’

‘Ontbraken er nog andere delen van de nalatenschap van uw vader?’

‘Dat kon ik niet met volledige zekerheid zeggen, aangezien de verzameling niet gecatalogiseerd was. Maar alle stukken die ik me uit mijn jeugd herinnerde, waren en zijn er nog.’

‘En zijn kopie van de papyrus?’ vroeg Patrick.

‘Ook die is er nog.’ Guardner junior zweeg even veelbetekenend en glimlachte.

Peter blies peinzend een rookwolk naar het plafond en keek toen naar Patrick. Hij stelde zich voor wat er in de Fransman omging. Deze was geen archeoloog of zelfs maar historicus, hij was een schatzoeker. Peter twijfelde er niet aan dat Patrick al voor zich zag hoe ze naar verborgen deuren in de piramides of geheime ruimten onder de mastaba's zochten.

‘Ik wil u uitnodigen,’ zei Guardner nu, ‘naar Cairo te komen en de zoektocht van mijn vader voort te zetten.’

‘Wat biedt u ons daarvoor?’ vroeg Patrick. Hij nam een sigaret en stak die aan de kaars op de tafel aan. Op de misprijzende blikken van andere tafels sloeg hij geen acht.

‘Ik bied u tien procent van de winst.’

‘Kom, Peter, we verdoen hier onze tijd.’

Guardner glimlachte. ‘Goed! Dat was heel goed! U stelt me niet teleur, monsieur Nevreux. Wat dacht u van elf procent?’

Patrick schudde grijnzend zijn hoofd.

Peter boog zich naar voren en onderbrak het onderhandelen. ‘Voor we over deze dingen gaan praten, wil ik graag weten waarom u juist ons moet hebben. En wat is er de afgelopen zeventig jaar gebeurd?’

‘Ik heb natuurlijk zelf geprobeerd wijs te worden uit de documenten van mijn vader. Ik heb het echter nooit opgebracht me voldoende met hiërogliefen bezig te houden. Bovendien ontbreekt het me blijkbaar aan de nodige achtergrondkennis over de verhalen en mythen, die mijn vader met de vondst in verband bracht. Ik heb mijn leven lang geaarzeld of ik me deze kennis zelf eigen moest maken, of dat ik een betrouwbare persoon zou zoeken om dit werk aan over te dragen. Welnu, een mens wordt er niet jonger op. En als je oud bent leer je niet zo snel meer. U kunt zich indenken dat ik nu gewoon geen tijd meer heb om nog lang te aarzelen.’

‘Betekent dit, dat de zoektocht sindsdien stilligt?’

‘Het lag zo veel duizenden jaren verborgen, dat die zeventig jaren er ook nog wel bij konden.’

‘En waarom wij?’ vroeg Patrick. ‘Waar kent u ons van?’

‘Ik heb jarenlang mijn ogen opengehouden voor mogelijke kandidaten voor deze zoektocht. U, monsieur Nevreux, bent me in het bijzonder opgevallen door de onconventionele manier, waarop u als het moet tegen verordeningen en gezagsdragers ingaat. U bent ambitieus en vasthoudend, maar niet gewetenloos of hebzuchtig, waardoor u mijn sympathie hebt. U laat u niet door dreigementen van de wijs brengen en bent niet bang voor uw reputatie. Daardoor kunt u uw doelen beter nastreven. En wat u betreft, professor Lavell, uw publicaties en uw collegereeks zijn me vanzelfsprekend bekend. “De zegetocht van de rede, bijgeloof en rationaliteit in de loop der millennia” … daar trok u veler aandacht mee. Er zal nauwelijks iemand zijn die zo op de hoogte is van de ontwikkeling van mystiek en religie als u, en die zo'n breed overzicht over de ontwikkelingsgeschiedenis van onze beschaving heeft. Daar komt bij dat u goed met het Egyptische schrift uit de voeten kunt. U mag dan geen gespecialiseerde taalkundige of egyptoloog zijn, u bent wel de perfecte allrounder voor de komende opgave. En na uw gezamenlijke project in Zuid-Frankrijk was het duidelijk dat u samen geknipt bent voor mijn zoektocht.’

‘Ons project?’ Peter was verbluft. ‘Dat wast uiterst geheim. Wat kunt u daarvan weten?’

‘Ach, dat doet niet ter zake,’ zei Guardner junior met een handgebaar. ‘Op mijn leeftijd heb je soms goede contacten en veel informatiebronnen.’

‘Wat weet u van dat project?’

‘O, geen bijzonderheden. Uw opdrachtgever was kennelijk aan het Amerikaanse leger verbonden. Het ging om een spelonk, onverklaarbare inscripties uit velerlei beschavingen, en om een kamer die op een of andere manier tegen straling was beschermd. U hebt in de loop van uw onderzoekingen enig stof doen opwaaien, mogelijk daarmee het raadsel met succes opgelost, en een toegang tot de kamer gevonden. Helaas zijn de grot en de kamer uiteindelijk verloren gegaan, maar zo te zien bent u er toch heelhuids vanaf gekomen.’

‘U weet me te veel,’ merkte Patrick fronsend op.

‘U wilt de prijs opschroeven,’ antwoordde Guardner.

‘Is me dat gelukt?’

‘Elfeneenhalf.’

‘Elfeneenhalf van niets is nog altijd niets.’

‘Goed,’ zei Guardner glimlachend. ‘Ik zie hoe u ertegenover staat. Hoe zit dat met u, professor?’

‘Ik wil niet respectloos overkomen, maar u hebt ook mij nog niet overtuigd. Met name in het licht van de bepaald slechte ervaringen die we bij het voornoemde project opdeden.’ Peter drukte de tabak in zijn pijp aan, bezag het resultaat en keek toen weer op. ‘De financiële kant is natuurlijk belangrijk, maar ik weet zeker dat we het daarover eens kunnen worden. Toch zou ik deze keer graag van tevoren weten, waar ik me mee inlaat. Bovendien zou ik niet weer geheel anoniem willen moeten werken. Was ons destijds in Frankrijk iets overkomen – en dat heeft niet veel gescheeld – dan had lange tijd niemand ons gemist, en zeker niet gevonden.’

‘Ik begrijp u volkomen, professor. En ik kan u verzekeren dat u bij uw werk iedere gewenste ondersteuning en alle financiële armslag zult krijgen. Maar één ding moet u mij garanderen: uw onderzoekingen moeten zo discreet mogelijk verlopen.’

Patrick kreunde hoofdschuddend, maar Guardner hief zijn hand. ‘Het is in uw eigen belang, mijne heren,’ zei de oude man. ‘Het gaat om heel veel meer dan een verdwenen papyrus. Het gaat om een zoektocht die naar de wortels van alle ons bekende beschavingen voert. Ja, daar voorbij zelfs! Een zoektocht die alles omver zal halen wat we over onze herkomst menen te weten, en die in een verleden voert, dat voorbij Egypte ligt. Bij een raadsel van deze omvang zult u beslist ongehinderd willen kunnen werken.’

Peter keek zijn collega aan. Patrick deed afwijzend.

‘U doet grote beloften, meneer Guardner,’ zei Peter. ‘Kunt u ons iets tastbaarders bieden dan uw ongetwijfeld rotsvaste woord?’

‘Jazeker, dat kan ik.’ Guardner deed een tas open en haalde er een kleine doos uit, die hij voor de Engelsman op tafel zette. ‘Maakt u maar open.’

Peter haalde het deksel eraf. Er zat een vuistgroot voorwerp in, in vloeipapier gewikkeld.

Het leek een onderdeel van een apparaat, iets van gepolijst metaal, met precieze, bijna naadloze verbindingen, ronde inkervingen en evenwijdig lopende groeven. Waar het voor diende was niet uit te maken, maar de achterkant van het voorwerp was omsloten door een stevig stuk steen. Peter draaide het artefact in zijn handen, bekeek het van alle kanten en gaf het toen aan Peter.

‘Wat is dat?’ vroeg hij.

‘Dit komt eveneens uit de nalatenschap van mijn vader. Het was een van zijn kostbaarste vondsten en hij bracht het rechtstreeks in verband met de papyrus, en met wat hij bij zijn zoektocht hoopte te vinden. Een hoge beschaving voor de onze, ja zelfs nog voor de Egyptische!’

Patrick woog het voorwerp in zijn handen. ‘Het zou chroom kunnen zijn,’ meende hij. ‘En de steen hier, dat is een soort kalksteen. Ziet u deze sporen aan de breukzijde? Het is een degelijk stuk. Waarschijnlijk kunstmatig gemaakt. Anders zou niet te verklaren zijn hoe het voorwerp erdoor werd omsloten.’

‘Denk je dat het een vervalsing is?’ vroeg Peter.

‘Daar is achter te komen. Ik zou alleen niet weten wat het anders zou moeten zijn.’

‘Nou,’ zei Guardner junior, ‘ik vind het niet prettig uw tijd in beslag te nemen en u over geld lastig te vallen. Daarom doe ik u een voorstel. Ik geef u het voorwerp in bruikleen. Onderzoek het. En ik nodig u uit een week bij me te logeren. Er is plaats genoeg; u kunt een hele vleugel van de villa nemen. Een zwembad, kamers met airconditioning en personeel staan tot uw beschikking. De vlucht, een auto en een royale onkostenvergoeding zijn voor mijn rekening. U kunt u een beeld van de opgave vormen, en dan beslissen of u de opdracht aanneemt of niet. Een week. Wat vindt u daarvan?’

‘Vijfduizend euro,’ antwoordde Patrick.

‘Ik geef u ieder tienduizend als u ophoudt met dat gemarchandeer,’ zei Guardner daarop, en Patrick trok onwillekeurig zijn wenkbrauwen op.

‘Dat bedrag voor slechts een week?’ vroeg Peter. ‘Dit moet wel heel belangrijk voor u zijn.’

‘Professor Lavell, het gaat om het raadsel van mijn leven, en dat van mijn vader. Meer nog, het gaat om het verleden van de wereld. Iets belangrijkers kan er niet zijn.’

‘En vanaf wanneer mogen we u bezoeken?’ vroeg Patrick.

‘Wat dacht u van aanstaande maandag?’
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6 april 1939, vliegveld Almaza, Cairo

De Max von Müller landde om 11.20 uur. Het was een viermotorige Focke-Wulf van het type Condor. Het taxiede over de landingsbaan naar de wachtenden. Toen het ten slotte zijn zwarte neus naar opzij draaide en de propellers tot stilstand kwamen, werd niet alleen het balkenkruis van de Wehrmacht zichtbaar, maar ook het hakenkruis, dat in plaats van een landenteken op de staartvin prijkte.

Op de landingsbaan stonden leden van de Oostenrijks-Duitse kolonie, onder wie het hoofd van de Duitse handelskamer in Cairo, en directeur van de Dresdner Bank, baron von Richter; de directeur van Siemens, Wilhelm van Meeteren; enkele diplomaten van het Duitse gezantschap, persattaché von Röntgen, wetenschappelijk attaché Morgen, en de Duitse gezant dr. Czibulinski.

De gezant stapte naar voren, gevolgd door Van Meeteren en von Richter, en liep met het groepje op het vliegtuig toe. Er kwam al een trap aangerold, terwijl de deur van het toestel openging. Een bemanningslid maakte de trap vast en ging weer naar binnen, om plaats te maken voor de passagiers. Nu verscheen er een schrale man van begin veertig, met zwart haar dat vanaf zijn hoge voorhoofd naar achteren was gekamd. Hij hield zich goed vast toen hij licht hinkend de trap af liep. Ten slotte stond hij aan de voet van de trap, hij glimlachte en richtte zijn stekende ogen op het ontvangstcomité. Toen strekte hij zijn arm uit.

‘Heil Hitler!’

‘Heil Hitler!’ antwoordden von Richter en Van Meeteren.

Czibulinski reikte de man zijn hand. ‘Welkom in Cairo, Herr Doktor Goebbels.’

Er waren geen Egyptische afgevaardigden aanwezig, aangezien het bezoek als onofficieel en privé was opgegeven. En hij was in de ogen van Egypte en het Britse bestuur ongewenst. Ze hadden Goebbels' interviews en optredens in het openbaar verboden, wat de aanwezige selectie leerlingen van de Duitse school er niet van weerhield in uitbundig Heil-Hitler-geroep uit te barsten en de rijksminister bloemen te overhandigen.

‘Hebt u een prettige reis gehad?’ informeerde Czibulinski.

‘Ja, dank u.’

‘U staat vast te popelen om naar de piramides te gaan. We hebben het uitstapje naar Gizeh en Sakkara naar de late middag verplaatst, als het koeler wordt. Eerst willen we u voor een maaltijd uitnodigen, en wij van onze kant zijn natuurlijk zeer benieuwd naar nieuws uit Duitsland.’

‘Uitstekend. Dan moesten we maar meteen gaan.’ Goebbels liet zijn blik over de gezichten dwalen. ‘Is attaché Morgen hier?’

Wolfgang Morgen trad naar voren en gaf de man een hand. ‘Dat ben ik. Aangenaam kennis met u te maken, Herr rijksminister.’

Goebbels keek hem indringend aan. ‘Met u, Herr Morgen, zou ik graag straks onder vier ogen spreken. Wilt u dat regelen?’

‘Zeker.’

‘Welnu dan,’ zei hij, en hij keek weer in het rond, ‘laten we geen tijd verdoen.’

28 september 2006, LSCE, Gif-sur-Yvette

Patrick betrad het gebouw van het Laboratoire de Science du Climate et del'Environnement, het Laboratorium voor Klimaat- en Milieuwetenschappen, met haastige pas. Hoe vlotter hij zich bewoog, hoe minder hij de indruk wekte een bezoeker te zijn. In een zo groot gebouwencomplex met zo veel medewerkers hoefde hij niet op te vallen. Hij had een afspraak met Vítor, die hij nog van de tijd in Palenque kende. Indertijd waren ze overdekt met muggenbeten door het regenwoud getrokken, en hij herinnerde zich nog goed Vítors vakmatige enthousiasme voor de oude bouwwerken en stenen, en zijn uiteenzettingen over de indicatoren voor de klimaatveranderingen, die de streek tienduizenden jaren geleden zouden hebben geteisterd. Nu had hij Vítors hulp nodig bij de datering van het artefact en hij hoopte de jonge man te porren voor een onderzoek, zoals dat alleen met de technische voorzieningen in dit laboratorium was uit te voeren.

Een probleem was natuurlijk dat Vítor daarover niets los mocht laten, wat gezien diens bevlogenheid allesbehalve vanzelf sprak. Hij keek op de klok. Ze hadden om zes uur in het lab afgesproken.

Patrick vond moeiteloos de weg, en de mensen die hij passeerde bekeken hem slechts vluchtig. Vermoedelijk waren er al veel naar huis.

‘Patrick! Fijn je te zien!’ begroette de onderzoeker hem, toen hij het lab binnen kwam. ‘Zo hoor je jaren niets van je, en dan heb je opeens zo'n haast.’

‘Het spijt me, Vítor. Ik ben veel onderweg geweest.’

‘En nu moet ik iets voor je onderzoeken, hm? Wat is dat dan wel? Je was niet erg spraakzaam aan de telefoon.’

Patrick grijnsde. ‘Je kent me toch.’ Hij haalde zijn sigaretten tevoorschijn. ‘Mag ik?’

‘Niet hier binnen, sorry.’

Patrick stopte het pakje met een spijtige schouderophaal weer weg. ‘Vooruit maar. Heb je het monster dat ik je gestuurd heb al klaargemaakt? Je moet het vanmorgen per UPS hebben ontvangen.’

‘Ja. Dat wil zeggen, ik heb er een assistent om verzocht. Waar gaat het om?’

‘Goed zo. Het is een stukje druipsteen. Jij moet de leeftijd voor me bepalen. Het uranium- en thoriumgehalte. Met de massaspectrometer.’

‘Dat dacht ik al. Maar dat kost enige tijd. Wou je dat onderzoek nu meteen?’

‘Eerlijk gezegd, ja. Daarom vroeg ik ook of je de avond vrij had.’

‘Lekkere jongen ben jij. Niet alleen ik, ook de apparatuur moet vrij zijn!’

‘Het is belangrijk. Een kwestie van liever gisteren dan vandaag.’

Vítor ging met een zucht zitten. ‘Je denkt er wel heel makkelijk over. Gisteren zijn we net aan een reeks onderzoeken begonnen. Het apparaat is pas volgende week weer beschikbaar.’

‘Ja, dat ken ik, en dan komt natuurlijk de volgende reeks. Je moet het ertussen zien te schuiven.’

‘Vandaag nog?’

‘Vandaag nog.’

‘Mijn hemel! Ik weet werkelijk niet… We meten momenteel dezelfde isotopen, maar ook dan… Het instellen en kalibreren duurt al een halfuur, het eigenlijke werk twee tot drie uur, en dan alles weer omgooien… Ik heb geen zin om hier de hele nacht te zitten!’

‘Het is belangrijk!’

‘Vertel dan eens, waar gaat het om? Ben je weer schatten aan het zoeken?’

‘Zie ik eruit als iemand die potscherven aan elkaar lijmt?’

‘Vertel op!’

‘Het gaat om grotschilderingen. Ik wil weten hoe oud ze zijn. En daar zijn druipstenen, die overduidelijk later zijn gevormd.’ Patrick was uiteraard niet van plan Vítor over het artefact te vertellen. Hij had hem slechts een uitgeboord staafje gestuurd.

‘Dat is toch niet zo vreselijk ongewoon? Bij een groeitempo van een meter per tienduizend jaar kan dat wel eens voorkomen. Hoe groot zijn die druipstenen?’

‘Dat verschilt. Maar het punt is: in deze grot zouden eigenlijk geen grotschilderingen kunnen zijn! Ik wil er dus zeker van zijn dat die druipstenen werkelijk zo oud zijn als ik denk, voor ik de vondst bekendmaak. Anders sla ik een modderfiguur.’

‘O! Een kleine sensatie dus?’

‘Een grote zeker niet, maar je weet dat mijn imago wat deuken heeft opgelopen.’ Dat van een twijfelachtige schatgraver. Met zorgvuldige wetenschappelijke analyse was hij toch al nooit geassocieerd. Natuurlijk zat hij daar totaal niet mee, maar hij wist dat hij daarmee bij Vítor gehoor vond.

‘En dat heeft zo'n haast dat het niet een weekje kan wachten?’

‘Vítor, alsjeblieft, als ik het je toch zeg! Je moet me helpen!’

De onderzoeker haalde zijn schouder op. ‘Ik weet niet, Patrick…’

‘Ik trakteer je na afloop op een etentje, goed? En terwijl de machine draait kunnen we over vroeger praten, hm? Dat klinkt toch lang niet slecht?’

‘Goed dan. Bij uitzondering. Omwille van vroeger.’

‘Ik wist dat ik op je kon rekenen, ouwe makker!’

Vítor liep naar een kast, pakte een reageerbuisje en zette het in een staander. ‘Goed, ik stel nu eerst het toestel in. Dat duurt even. Als jij eens koffie voor ons ging halen. De automaat staat buiten op de gang.’

Patrick knikte. Hij liep weg en nam alle tijd. Vítor was nu bezig en het was zaak de komende uren door te komen. Hij had het artefact in zijn woning onderzocht. Hij wist dat het niet mogelijk was het metaal te dateren. Bij sommige vondsten kon men op grond van de voor de legering gebruikte ertsen, of van een sedimentkern, zoals men die bij ruwe opgravingen uit de ijzertijd soms vond, tot een datering komen. Maar het artefact was een modern stuk, van hoogwaardig, puntgaaf staal of een ander metaal, het vertoonde geen sporen van corrosie, en was beslist niet eenof tweeduizend jaar geleden in een simpele smeltoven vervaardigd. Zulke objecten waren in analytische zin nagenoeg tijdloos.

‘Wanneer druipstenen ontstaan, gaan ze uranium 238 bevatten,’ vertelde Vítor een tijdje later. ‘In de loop van millennia vormen zich steeds nieuwe lagen; de binnenste laag is de oudste. In dezelfde tijd reduceert het uranium zich tot uranium 234, en dan tot thorium 230. De halveringstijd van uranium is bekend, zodat je dus uit de verhouding tussen thorium en uranium kunt opmaken hoever dat proces al is voortgeschreden.’

‘Waarom vertel je me dat alles? Dat weet ik toch.’

‘Ja, maar ik moet ook mijn tijd aan dit apparaat zien door te komen. Jij kunt het niet bedienen.’

Twee uur lang zaten ze naast de log aandoende massaspectrometer, die een hele hoek van de ruimte in beslag nam, en spraken over hun gezamenlijke onderzoekingen en de projecten, die Vítor sindsdien had geleid. Tot er uiteindelijk gegevens op een computermonitor oplichtten. In een coördinatensysteem verschenen de uitkomsten van het onderzoek in de vorm van afzonderlijke pieken op een horizontale schaal.

‘Daar komt-ie!’ zei Vítor. ‘Dat zijn de aandelen van de verschillende isotopen. Uranium 238, 235, 234… hier, thorium 230. En het programma berekent de verhouding en de ouderdom. Hier, beneden.’

Vítor wees naar een regel, waarin de ouderdom van het monster werd weergegeven. Van het monster, dat uitsluitsel gaf over hoe lang het metaal al door de druipsteen was omsloten.

Met ingehouden adem las Patrick het getal.

48.200 jaar.

30 september 2006, Oudhedenbeheer, Zamalek, Cairo

Stephen Brooks en zijn wetenschappelijk assistente wachtten op een houten bank in de hal. Met heel veel moeite hadden ze een afspraak kunnen maken met dr. Hisham Abdel Aziz. Dr. Aziz was het hoofd van het Egyptische Oudhedenbeheer, de Supreme Council of Antiquities (SCA), de centrale autoriteit die verantwoordelijk was voor al het Oud-Egyptische cultuurgoed. Die financierde en bewaakte alle binnenlandse onderzoeksprojecten, opgravingen, restauraties, de uitleen van stukken voor internationaal reizende tentoonstellingen, het terughalen van ooit gestolen artefacten, en alleen deze SCA gaf vergunning voor buitenlandse archeologische projecten. Of niet. Zoals in het geval van Brooks. Daarom was hij hier.

Sinds enkele jaren waren er nieuwe voorschriften, een nieuwe vergunningsprocedure en nieuwe voorwaarden. Dat was het werk van dr. Aziz persoonlijk. De Egyptenaar was zelf archeoloog, en sinds ruim dertig jaar actief. Al voor hij hoofd van de SCA werd, ging hij over het plateau van Gizeh en de grote piramides. Al in deze functie had hij zich bij de buitenlandse onderzoekers steeds weer ongeliefd gemaakt, en nu strekte zijn zeggenschap zich over het hele land uit, van het Nassermeer tot de delta. De man had zonder omhaal alle opgravingen, van Gizeh tot Opper-Egypte, strikt verboden. Zogenaamd om de vondsten onder het zand te bewaren. Steeds weer speelde hij zich op de voorgrond, en er was intussen geen documentatie over de farao's meer, waarin dr. Aziz zijn zilvergrijze hoofd met de obligate hoed niet naar de camera uitstak en met een hoge borst zijn officiële standpunt uitdroeg. Terwijl het juist de buitenlanders waren die de meeste ontdekkingen met hun kennis, technologie en geld mogelijk maakten. En nu deed dr. Aziz gewichtig als een vorst bij de gratie Gods en wees de onderzoeksaanvraag van Brooks eenvoudig af. Brooks kon de man niet uitstaan, temeer daar men niet om hem heen kon.

Er ging een deur open en dr. Aziz kwam de hal in. Brooks, die hem tot dan toe nog niet persoonlijk had leren kennen, herkende hem meteen. De Egyptenaar kwam op hen af en gaf de assistente een hand.

‘Het verheugt me kennis met u te maken, madam.’ Toen gaf hij ook Brooks een hand. ‘Komt u maar naar mijn kantoor.’

Ze liepen met dr. Aziz mee en namen even later op een stoel plaats, terwijl hij aan zijn bureau ging zitten. Voor hem lag een map met documenten. Brooks vermoedde dat het papieren met betrekking tot zijn onderzoeksaanvraag waren.

‘Wilt u een kop thee?’

Ze bedankten. ‘Waarmee kan ik u helpen?’ vroeg dr. Aziz ten slotte.

‘Het gaat om onze aanvraag,’ zei Brooks, die moeite moest doen om vriendelijk te blijven. Tenslotte wist de man heel goed waarom ze om dit onderhoud hadden verzocht. ‘We begrijpen niet waarom ons project is afgewezen.’ Hij wilde niet rechtstreeks beschuldigend overkomen.

‘Maar dat zal uit het schrijven van de SCA toch duidelijk zijn geworden?’

‘Kunt u het ons nog eens uitleggen?’

‘In uw geval was het een kwestie van kwalificatie. In de voorschriften staat ondubbelzinnig dat de aanvrager een uitgebreide opleiding moet hebben, en over voldoende referenties moet beschikken. We moeten natuurlijk verhinderen dat de projecten door leken worden uitgevoerd.’

‘Wilt u daarmee zeggen dat ik onvoldoende gekwalificeerd ben? Dat ik een leek zou zijn?’ Brooks kon zijn kwaadheid slechts met moeite in toom houden.

‘Zo is het, meneer Brooks.’ Dr. Aziz bleef onbewogen.

‘Dat is absurd! Ik heb al mijn getuigschriften voorgelegd, en een lijst met alle projecten, waaraan ik tot nu toe deel heb genomen, met inbegrip van de aanbevelingen van enkele zeer vooraanstaande Amerikaanse archeologen.’

Dr. Aziz knikte en legde zijn hand op de map voor hem. ‘Ik heb alles hier. Maar het is onvoldoende. U kunt bijvoorbeeld geen enkele publicatie overleggen. Om maar te zwijgen van een academische graad.’

‘Wat wilt u dan nog meer? Dat ik verdomme eerst een encyclopedie uitbreng?’

‘Er is geen reden om grof te worden.’

‘Mijn hemel, het gaat hier om een project waar de komende drie jaar bijna vijf miljoen dollar in wordt gestoken. Dat kan u toch niet koud laten! Tenslotte zijn het uw dode koningen die wij uit het zand willen graven!’

Dr. Aziz schudde licht zijn hoofd. ‘Meneer Brooks, u begrijpt het niet. U bent niet de enige die ons wil helpen. Voor iedere leek als u kan ik kiezen uit drie echte deskundigen. Fransen, Spanjaarden, Duitsers, Japanners. Ze wachten allemaal op de kans. En ze hebben allemaal geld. Meer geld dan u zich voor kunt stellen. Denkt u niet dat u iets bijzonders bent.’

Brooks haalde diep adem, klemde zijn tanden op elkaar en probeerde rustig te worden. Hij had niet verwacht dat de man werkelijk zo arrogant was. ‘Goed,’ zei hij toen, ‘we proberen het nog een keer. Wat kan ik doen om het project toch nog door te laten gaan?’ Hij boog zich naar voren. ‘Of anders uitgedrukt: wat kan ik voor ú doen?’ Hij hoopte de juiste mate van nadruk te hebben gevonden om zijn aanbod duidelijk te maken.

‘Niets, meneer Brooks. Helemaal niets. U zult in mijn land geen schep aanraken, nog geen tandenborstel, of het moet in uw hotelkamer zijn. En daar kunt u nu meteen ook naar terug.’

Brooks stond bruusk op en keek de Egyptenaar woedend aan. Toen draaide hij zich zonder nog een woord te zeggen om en verliet het kantoor, gevolgd door zijn assistente.

‘Ik wens u een goede thuisreis,’ riep dr. Aziz hen na, toen de deur achter hen dichtsloeg. Door het hout heen hoorde hij Brooks in de hal schelden: ‘Wat een klootzak!’

Dr. Aziz haalde zijn schouders op. Ongelooflijk, wat sommige mensen aan pretenties hadden. Om daar je tijd aan te verspillen. Hij pakte de map van zijn bureau en stopte die op alfabet in een archiefla. Toen ging hij weer zitten om de post door te nemen. Eén brief viel hem meteen op, want aan de voorkant herkende hij een logo, dat uit een ibis en een reeks hiërogliefen bestond: Thot Wehem Ankh Neb Seshtau. Hij maakte de envelop open. Er zat slechts één vel papier in. De tekst bestond uit maar weinig regels en was als altijd niet mis te verstaan. Ten slotte legde hij het papier voor zich op het bureau en bekeek de namen, die in de tekst onderstreept waren: professor Peter Lavell en Patrick Nevreux.

2 oktober 2006, Cairo International Airport

Het was een vermoeiende dag geweest. Niet omdat Egypte zo ver vliegen was, maar omdat Peter die middag vanuit Hamburg een omweg via Parijs had gemaakt, om Patrick daar te treffen. Tegen tien uur 's avonds waren ze uiteindelijk in Cairo geland.

Patrick had de professor al in het weekeinde telefonisch over zijn analyse verteld, en ook tijdens de vlucht hadden ze erover gesproken. Het was nauwelijks voor te stellen dat het artefact werkelijk zo oud was als het onderzoek had uitgewezen. De eerste beschavingen die een schrift ontwikkelden waren rond drieduizend jaar voor Christus ontstaan, en in de tijden daarvoor waren mensen nog maar pas van rondtrekkende herdersvolken, akkerbouwers met een vaste woonplaats geworden. Van daarvoor waren er geen cultuurgetuigenissen, behalve enkele monolieten en grotschilderingen. Geen enkele bekende beschaving was vijftigduizend jaar oud, en al helemaal geen die metaal verwerkte. Het artefact, dat heel duidelijk niet van natuurlijke oorsprong was, kon niet zo oud zijn. En toch scheen het zo te zijn, en hoe onwaarschijnlijk het ook leek, het was momenteel de enige logische verklaring. Het verhaal van de oude Guardner wierp een raadsel van onvermoede omvang op, en deed hen denken aan hun project in Frankrijk. Ook daar hadden ze getuigenissen van een technologie gevonden die niet te rijmen was met de historische opvattingen, en daarom hadden ze uiteindelijk besloten de zaak tot op de bodem uit te zoeken.

Voor een internationale luchthaven was die van Cairo verbazend ouderwets. Geen luchtige constructies van glas en staal, maar met machinepistolen bewapend bewakingspersoneel, en ruimten met grotendeels wit betegelde vloeren en lage plafonds. Ze haalden hun koffers op en sloten met hun paspoorten en ingevulde inreisbriefjes achter de rij wachtenden voor het douaneloket aan.

De man achter de ruit keek nauwelijks op toen ze aan de beurt waren. Met een gebiedend gebaar eiste hij hun papieren op en hij wekte daarbij de indruk dat die buitenlanders hem alleen maar voortdurend van belangrijker werk afhielden. Drie gouden sterren op de epauletten van zijn overhemd deden vermoeden dat de man zich als kundiger beschouwde dan zijn collega's, die zich met maar één ster tevreden moesten stellen.

Opeens keek hij op, toen weer in het paspoort en weer omhoog, hij vergeleek blijkbaar Peters gezicht met zijn pasfoto, greep toen naar een papier dat naast hem lag en las iets na. Kort daarop riep hij iets in het Arabisch door de hal, waarop er twee bewakers kwamen aangesneld. De driesterrenbeambte gaf hun instructies, en ze richtten hun wapens op Peter. Onder de wachtenden in de rij verspreidde zich een mengeling van nieuwsgierigheid en onrust.

‘Pardon,’ zei Peter, die moeite deed om kalm te blijven, ‘kunt u ons zeggen wat het probleem is?’

‘Daar blijven staan!’ beval de douanier de Engelsman, en hij wees naar Patrick. ‘Ook uw papieren!’

Onwillig reikte Patrick de man zijn papieren aan, die ze maar kort bekeek, ze ook met zijn document vergeleek, en de bewakers toen verdere instructies gaf. Patrick sloeg alleen maar zijn ogen ten hemel en zei: ‘Kom op jongens, we hebben geen bommen bij ons.’

De douaneman kwam uit zijn hokje en sloot het af.

‘Meekomen!’ snauwde hij Peter en Patrick toe, die dat toen maar deden.

‘Onze onderzoekingen beginnen wel echt onopvallend,’ merkte Peter op, terwijl ze voor ieders oog met hun koffers door hallen en gangen werden gedirigeerd. Ze werden een kantoor van de beveiliging binnengevoerd, waar ze moesten gaan zitten. De bewakers bleven bij hen, terwijl de douanier bedrijvig een andere ruimte in liep.

‘Het kan alleen maar om een persoonsverwisseling gaan,’ zei Peter tegen zijn collega.

‘Dat weet ik nog zo net niet,’ wierp Patrick tegen. ‘In sommige landen zijn ze paranoïde genoeg om je vast te houden omdat je voeten stinken, of omdat je de verkeerde boeken bij Amazon hebt besteld. Bovendien kan het ook zijn dat ze ons willen afpersen.’

‘Wat zeg je nou?’

‘Ook niets nieuws. Willekeur en corruptie. Tegen betaling van een borgsom van laten we zeggen twintigduizend euro staan we zo weer buiten.’

‘Wil je soms geestig zijn? Egypte is toch geen bananenrepubliek.’

‘Zoiets weet je altijd pas achteraf.’ Hij haalde een pakje sigaretten tevoorschijn, wilde de professor er al een aanbieden, haalde even zijn schouders op en hield toen maar hun bewakers het pakje voor. Een van de mannen grijnsde schuins, verschoof zijn machinepistool naar links en nam een sigaret. De andere man begon luid op zijn collega in te praten en sloeg hem uiteindelijk de sigaret uit zijn hand. Toen schold hij met een grimmige blik in het Arabisch op Patrick.

‘Ik snap het,’ zei de Fransman. ‘Geen snoepjes van vreemde mannen.’ Toen wees hij met het pakje naar zichzelf. ‘Mag ik er dan zelf een roken? Is dat oké, of gaan jullie me dan doodschieten?’ De man knikte onvriendelijk.

‘Ach, loop heen,’ zei Patrick, en hij leunde ten slotte rokend naar achteren.

Na een halfuur was de douaneman nog steeds niet terug. De bewakers hadden hun wapen over hun schouder gehangen en praatten wat. Om Peter en Patrick scheen niemand zich meer te bekommeren.

‘Ik weet niet hoe dat bij jou zit, Peter, maar ik heb onderhand een houten kont. We moeten initiatief nemen, anders zitten we hier met Kerstmis nog.’

‘Als jij een idee hebt? Ik ben een en al oor.’

‘Bel de Britse ambassade. Het is hun taak hun landgenoten in zulke situaties te helpen.’

‘Ik denk niet dat ze ons laten telefoneren.’

‘Kom, vooruit, het is een poging waard.’

‘Op dit uur is daar toch niemand meer bereikbaar.’

‘Er zijn altijd mensen paraat voor noodgevallen.’

‘Waarom bel jij je landgenoten niet op? Hier is beslist ook een Franse ambassade.’

‘Nu ja, laten we zeggen… Je moet zulke diensten niet te vaak inroepen. Als je begrijpt wat ik bedoel.’

Peter kon zich maar al te goed voorstellen hoe de eigenzinnige Fransman al vaker in dergelijke lastige situaties was geraakt en om bijstand had verzocht.

Patrick sprak met de bewakers, wees naar zijn mobiele telefoon, en trachtte hun zijn verzoek aan het verstand te brengen. Ze reageerden zoals verwacht met heftig argumenteren, eerst in het Arabisch, waar Patrick geen woord van verstond, en toen palaverden ze onderling luid verder. Algauw kwamen er collega's bij, die tot dan toe onverschillig door de kantoren hadden gelopen, en de discussie of de twee vreemdelingen mochten telefoneren, liep tot dramatische hoogte op. Patrick hoopte in ieder geval dat het nog steeds daarover ging, en dat niet intussen creatieve foltermethoden werden besproken.

Ten slotte kwam er nog een man met twee sterren bij, die zich voor de kwestie verantwoordelijk scheen te voelen.

‘U telefoon. Twee minuten,’ zei hij op besliste toon. ‘U komen.’ Hij gebaarde dat Patrick moest opstaan, maar die gaf zijn mobieltje aan de professor. De bewaker schudde zijn hoofd en wees nu naar Peter. ‘U komen.’ Peter stond op en volgde de man een kantoor in. Daar wees de Egyptenaar naar een telefoon op een bureau.

‘Kunt u me het nummer van de Britse ambassade vertellen?’ vroeg Peter. ‘Britse ambassade, Cairo?’

De man bromde wat, haalde enkele ordners uit een kast en begon erin te bladeren. Ten slotte vond hij een aantekening met een telefoonnummer, dat hij aan Peter liet zien.

Onder het opgegeven nummer meldde zich inderdaad de ambassade, zij het met een antwoordapparaat. De reguliere openingstijden werden genoemd, maar van parate mensen was niets te vernemen. Peter legde gefrustreerd op en hief zijn hand.

‘Niemand daar, begrijpt u? Daar was niemand. Ik moet het nog een keer proberen. Twee minuten, hebt u gezegd.’ De man keek hem een tijdje weifelend aan en knikte toen nors. Peter pakte zijn agenda en zocht het nummer van Oliver Guardner. Hij herademde opgelucht toen hij het vond en even later ging aan de andere kant de telefoon over.

Peters optimisme versmolt toen hij weer een antwoordapparaat hoorde. Er was niemand thuis, en of men een boodschap wilde inspreken.

‘Meneer Guardner, dit is Peter Lavell. Het is maandag 2 oktober, kort na elf uur 's avonds. We worden door de Egyptische autoriteiten op de luchthaven vastgehouden. Niemand heeft ons tot nu toe gezegd waarom en hoe lang nog. Ik hoop dat u ons kunt helpen. U kunt ons bereiken op de mobiele telefoon van Patrick Nevreux.’ Hij noemde het nummer van de Fransman en legde op. Het was onwaarschijnlijk dat Guardner het bericht nog deze avond zou ontvangen en iets kon ondernemen. Terwijl de douanier hem terugvoerde, bereidde hij zich er innerlijk op voor de nacht in een Egyptische cel door te brengen.

‘En?’ vroeg Patrick. ‘Heb je wat bereikt?’

‘Alleen antwoordapparaten, zowel in de ambassade als bij Oliver Guardner.’

‘Heb je naar de oude Guardner gebeld? Wat een goed idee!’

‘Maar het leverde helaas niets op.’

Patrick wilde iets antwoorden, toen uit een andere ruimte de driesterrendouanier, die hen had laten arresteren, naar hen toe liep. Onmiddellijk brachten de bewakers hun wapens weer in de aanslag en deden uiterst plichtbewust.

‘U reist terug. Geen inreisvisum,’ zei de douanier.

‘Luister eens, meneer,’ zei Patrick, ‘wij zijn toeristen. U kunt ons niet zomaar naar huis sturen. We brengen deviezen in. Veel euro's.’

‘Wilt u me omkopen?’ snauwde de man hem toe. De bewakers interpreteerden deze heftigheid op hun manier en werden nog alerter met hun wapens.

Peter legde zijn hand op Patricks bovenarm. ‘Natuurlijk niet!’ zei hij. ‘Maar het is beslist een misverstand.’

De man maakte een afwijzend handgebaar. ‘Ik heb orders. Meekomen!’ Hij riep de bewakers enige bevelen toe en ging voor. Peter en Patrick werden vanuit de kantoren weer over de luchthaven gedreven. Ze werden langs gates een transithal in gesluisd, waar hen een plaats werd gewezen. Terwijl de douanier op enige afstand met luchthavenpersoneel discussieerde bleven de bewakers met hun wapens in de aanslag bij hen staan.

‘Behoorlijk klote,’ vond Patrick. ‘Was dat even een kort uitstapje?’

‘Ik had me het bezoek ook anders voorgesteld,’ beaamde Peter.

‘U neemt de volgende vlucht naar Parijs,’ zei de douaneman, toen hij eindelijk terugkwam. ‘Over een uur.’

‘En onze papieren?’

‘Die krijgt u aan boord terug.’

Daarmee draaide hij zich om en verliet de hal.

‘Ze willen ons heel duidelijk niet in het land hebben,’ bedacht Peter.

‘Je meent het. Die gedachte is bij mij nog niet eens opgekomen.’

Peter maakte zijn koffer open en haalde er zijn pijp met toebehoren uit. ‘Ik meen het serieus. Denk eens na wie daar belang bij zou kunnen hebben.’

‘Wou je nu doodgemoedereerd een pijp roken en filosoferen?’

‘Waarom niet?’

‘Ik wou dat ik jouw gemoedsrust had!’

‘Dat heb ik al vaker van je gehoord.’ Peter begon een pijp te stoppen.

‘Ik vraag me eerder af hoe ze van onze aankomst hebben geweten. Heeft Guardner ons er misschien in willen luizen?’

‘Wat voor zin zou dat hebben?’

‘Weet ik veel?’

‘Ik zie er eerder een bevestiging in dat het onderzoek dat Guardner ons heeft toevertrouwd, meer is dan een hersenspinsel. Weet je nog dat hij zei dat het in ons eigen belang was, zo onopvallend mogelijk te blijven?’

‘Nou, dat is dan behoorlijk misgegaan.’

‘Zeker. Maar het betekent dat deze zaak meer is dan een persoonlijke zoektocht naar een schat.’

‘Mocht het je geruststellen: ik heb van dergelijke ondernemingen voorlopig mijn buik vol.’

Peter knikte. ‘Ja, misschien heb je wel gelijk.’ Hij stak zijn pijp aan. ‘Toch is het interessant… hoogst interessant.’

Ze zwegen, ieder in gedachten verzonken, terwijl de tijd met kwellende traagheid verstreek.

De luchthaven werd steeds leger. Alleen aan de andere kant van de transitruime was een aantal passagiers verzameld, die voor het merendeel een oververmoeide indruk maakten, met tijdschriften en muziek luisteren de tijd doodden, en slechts af en toe schuins naar de beide mannen en hun gewapende bewakers keken.

‘Wat lullig nou,’ zei Patrick onverwacht. ‘Het is nu te laat om Howard op te bellen.’

‘Howard?’

‘Howard Goddard. Een klimatoloog en speleoloog, die in Cairo woont. Mijn collega in het laboratorium heeft me met hem in contact gebracht. Ik moest hem maar eens uitvragen over de druipsteen.’

‘Wat zou hij je kunnen vertellen wat we nog niet weten?’

‘Nou, hij kent de geologische geschiedenis van Egypte en kan ons misschien vertellen waar hier druipsteengrotten zijn. Zo veel zullen dat er niet zijn, als je die hier al hebt. Wanneer Guardner het artefact uit dit land heeft, dan heeft Howard misschien een aanwijzing voor de vindplaats. We hadden een afspraak voor morgenavond. Maar op dit uur kan ik hem moeilijk uit zijn bed bellen om het af te zeggen.’

‘Nee, hij zal tot morgen moeten wachten.’

‘Het doet er nu ook niet toe. Als deze lieden ons hier hebben geloosd moeten we ons toch opnieuw oriënteren. Het zal bepaald lastig zijn ergens anders via de achterdeur weer binnen te komen… Misschien via Soedan.’

In de hal ontstond plotseling beweging. Bij de ingang van de transitruimte waren twee mannen verschenen, die daar opgewonden met de driesterrendouanier spraken, die eveneens weer terug was. Het duurde niet lang voor ze door de hal naar hen toe kwamen, met de douanier voorop.

‘U kunt gaan!’ zei hij tegen Peter en Patrick. Hij gaf hun paspoorten terug en wees naar de uitgang.

De twee keken elkaar weifelend aan. Een van de andere mannen trad naar voren. ‘Professor Lavell, meneer Nevreux, er is toestemming gegeven voor uw inreis.’

‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Peter.

‘We hebben in opdracht van meneer Guardner de formaliteiten met de Egyptische autoriteiten geregeld. Met excuses voor deze toestand. Meneer Guardner verzoekt u ons te volgen. Buiten staat een auto met chauffeur klaar.’

‘Nou, als dat geen goed nieuws is,’ zei Patrick. ‘Kom, Peter, wegwezen hier.’

Ze lieten de enigszins bedremmelde bewakers en de op zijn neus kijkende douanier staan en volgden de helper, toen deze hen aan de hoede van een Egyptenaar van middelbare leeftijd toevertrouwde.

Hij begroette Peter en Patrick in goed Engels, zei dat hij Ahmad heette en hen naar meneer Guardner zou rijden.

Toen ze eindelijk uit het luchthavengebouw kwamen, bleven Peter en Patrick een ogenblik stilstaan. Het was midden in de nacht, maar zo warm dat men een bad zou willen. De lucht was droog en droeg een mengsel van stof, uitlaatgassen en uitheemse aroma's in zich. Het was bepaald een andere wereld. Ahmad had de auto op een vipparkeerplaats gezet, vlak bij de uitgang waar ze uit waren gekomen. Het was een dure witte Mercedes, waarvan de verchroomde velgen net zo waren gepoetst als de lak van de auto zelf, en die met zijn donkere ruiten op een Saoedi-Arabische staatsiewagen leek. Anderzijds, bedacht Peter toen hij om zich heen keek, stonden er hier wel meer van zulke auto's. Vermoedelijk zou de oude Guardner er niet eens mee opvallen. De chauffeur deed de achterportieren open, liet hen instappen, laadde hun koffers in, en ze reden weg.

Na slechts een paar kilometer was het beeld van Egypte al duidelijk veranderd. Het verkeer werd steeds drukker, bouwruïnes gingen over in haveloze gebouwen, ten slotte volgden hogere woonblokken, en uiteindelijk doken ze in de chaos van een niet slapende miljoenenstad. Het verkeer stond meermalen totaal vast. Overal werd getoeterd, maar de mensen lieten hun armen uit de open ramen bungelen en leken zich niet al te druk te maken.

Na een rit waar geen einde aan wilde komen, reden ze door straten met kantoorpanden en voorname gebouwen, en opeens waren ze op een brug die naar een eiland voerde, dat midden in de brede rivier lag die door Cairo stroomde, de Nijl. Het was hier duidelijk groener, met plantsoenen en veel herenhuizen, zoals die honderd jaar eerder konden zijn gebouwd.

‘Dit is Zamalek,’ zei Ahmad achterom. ‘We zijn er dadelijk.’

Een paar minuten later stopte de Mercedes voor een hek in een drie meter hoge, witgepleisterde muur, waarachter met schijnwerpers beschenen bomen en palmen oprezen. De chauffeur greep naar een kastje, drukte op een knop, en het hek zwenkte naar binnen open. Daarop zetten ze hun rit over de verlichte, met hibiscusstruiken omzoomde oprijlaan voort, en kwamen bij de villa van hun gastheer. Het was een wit gebouw met twee verdiepingen, in de stijl van de vorige eeuwwisseling. Toen de auto voor de ingang tot stilstand kwam ging de deur open, en verscheen de gekromde gestalte van Oliver Guardner op het bordes.

‘Welkom in Cairo, professor Lavell, monsieur Nevreux,’ begroette hij de twee, toen ze waren uitgestapt. ‘Komt u binnen. Ahmad zal voor uw bagage zorgen.’

Peter bleef een ogenblik staan en zoog de merkwaardige lucht in. Het was nog steeds heel warm. Het rook hier tropisch en zoetig naar onbekende planten en vochtige aarde, alsof de gazons net waren besproeid. Een zweem van gebraad en uitheemse kruiden trok aan hem voorbij. Een gekko zat tegen de muur boven een lamp en speurde met zijn grote ogen naar prooi. Peter had een nachtelijk concert van onzichtbare insecten en Afrikaanse vogels verwacht, maar alleen het getsjirp van een enkele krekel en het gedruis van auto's in omliggende straten was te horen.

‘Kom nou, Peter.’ De stem van Patrick deed hem opschrikken. Hij liep naar de ingang en ging na zijn collega de woning van Guardner binnen.

Hij werd omgeven door licht gekoelde lucht. De glanzende stenen vloer van de hal was bedekt met een groot oosters tapijt. In de ruimte stonden antieke meubels en leren zetels, en aan het plafond hing een feodale kroonluchter.

‘Het doet me genoegen dat u de reis goed hebt doorstaan,’ zei Guardner. ‘Afgezien van dat onplezierige incident op de luchthaven. Het spijt me dat zich zo'n complicatie voordeed. Goed dat u mij belde, professor Lavell! Als u het goed vindt zal ik u meteen uw kamers wijzen. Het is al erg laat en u bent vast doodmoe van de reis. Daarom stel ik voor dat we de gebruikelijk begroetingsdronk in een gezamenlijk ontbijt omzetten. Is dat akkoord?’

‘Dat klinkt uitstekend,’ zei Peter. ‘Welbedankt.’

‘Mooi. Komt u maar mee.’ Guardner draaide zich om. ‘Deze kant op.’

Peter en Patrick liepen achter hem aan en lieten hun blikken over de kunstvoorwerpen en artefacten dwalen, die de gangen en kamers sierden. Er waren gangen bij met nagemaakte zuiltjes, of manshoge beelden, en hoeken waren als heiligdommen ingericht, met tapijten, schilderingen en ingelijste perkamenten. Peter herkende Noord-Afrikaanse figuren van zwart hout, ingelegd met kaurischelpen, hij zag een muur vol maskers uit de Stille Zuidzee, die aan expositieruimten van het museum in Hamburg deden denken; een beeld van de god Shiva, en een altaar met een lugubere Mahakala-figuur en kleurige gebedsvaandels. Het was een wandeling door een eigen volkenkundig museum.

‘Wat u hier overal ziet,’ zei Guardner, met zijn wandelstok een vage cirkel in de lucht beschrijvend, ‘heeft mijn vader van zijn vele reizen meegebracht, of het zijn uitheemse geschenken uit de loop der jaren. Er zijn geen noemenswaardige schatten of opzienbarende cultuurgoederen bij, zoals u zeker al hebt vastgesteld. Mijn vader heeft de opzet gehad stukken overeenkomstig hun geografische of culturele herkomst te groeperen. U zult deze week in de Egyptische vleugel van het huis logeren. Dat moet een passend kader voor uw bezoek creëren.’

Ze gingen een deur door en stonden plotseling buiten. Het was een kleine binnenplaats, aan drie kanten omsloten door een overdekte veranda. In het midden was een vijver met een laag muurtje eromheen. Midden in het water rees een sculptuur op van talloze halfnaakte nimfen en waterspugende dolfijnfiguren, gegroepeerd rond een strijdwagen, met daarin een gespierde man met een drietand.

‘Dat lijkt me het Grieks-Romeinse deel van het huis,’ meende Peter. ‘Is dat Neptunus of Poseidon?’

‘Dat weet ik niet, en ik ben er eigenlijk ook niet zeker van of mijn vader het wist. Het vertegenwoordigt dan ook een periode waar mijn vader niet veel mee ophad.’

Peter bekeek de figuren eens nader. ‘Het zou eigenlijk vanwege de nereïden uit de Griekse tijd moeten stammen, en daarom kan het Poseidon zijn, maar misschien ook Nereus.’

‘Maar doen die dolfijnen niet minoïsch aan?’ wierp Patrick tegen.

‘Minoïsch?’ Peter keek met pretogen op. ‘Wat weet jíj van minoïsch?’

‘Ach, gewoon van een vakantie.’ Patrick wuifde het grijnzend weg. ‘Het materiaal daarentegen zou ik dateren op…’ Hij wreef met zijn vinger over de steen en likte eraan. ‘Begin twintigste eeuw. Marmerimitatie. Italië. Zuidelijke helling.’ Toen lachte hij. ‘En kijk eens, waarom hij zo'n geweldige drietand nodig heeft. Freud had gelijk.’ Hij wees naar het minimalistisch uitgewerkte geslachtsdeel van de figuur. ‘En dat te midden van dit prikkelende gezelschap. Wat treurig.’

‘Misschien is dat alleen maar natuurlijk: als het Nereus is, dan is hij volgens de legende namelijk de vader van de nereïden.’

‘Goed, maar dan rijst een heel andere vraag: hoe heeft hij dat in vredesnaam met deze uitrusting voor elkaar gekregen?’

‘De goden van de oudheid hebben nog heel andere dingen voor elkaar gekregen. Denk aan de geboorte van Pallas Athene, of…’

‘Stop,’ onderbrak Patrick hem lachend. ‘Zo is het wel genoeg, bedankt.’ Hij klopte de professor op zijn schouder. ‘Hier laten we het bij voor vandaag. Morgen gaan we op deze plek verder.’ Hij liep Guardner achterna, die het gesprek gniffelend had gevolgd en nu bij een deur aan de andere kant van de binnenplaats wachtte.

‘Ik zie al,’ zei Guardner junior, ‘dat het werk u licht zal vallen. Hopelijk blijft dat zo, nadat ik u morgen de eigenlijke verzameling heb getoond.’

Ze liepen een gang in, waarvan de muren met ingelijste papyrussen en grote foto's van Egyptische muurschilderingen waren bedekt. Hij voerde hen een salon in met een zithoek en een twee meter hoge waaierpalm. Naast die palm stond een uit donkere steen gehouwen zittend beeld van een farao.

‘Zwart graniet. Het zou zelfs echt kunnen zijn,’ zei Patrick, na onderzoekend over het verweerde oppervlak te hebben gestreken. ‘Of goed vervalst. Wie is het?’

‘Amenhotep IV,’ zei Peter. ‘Beter bekend als Achnaton.’

‘Hoe weet je dat nu weer?’

‘Allereerst is het duidelijk de naturalistische Amarna-stijl. Bovendien is Achnaton onmiskenbaar: holwangig, spitse kin, smalle ogen, ingevallen borst, hangende buik. Hij is het. En afgezien daarvan’ – hij wees naar een reeks hiërogliefen aan de voet van het beeld – ‘daar staat zijn naam.’
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‘Dus, Peter, eerst tempeliers, rozenkruisers, de kabbala en joodse demonen, en nu de Egyptische goden… Ik word bang van je.’

‘Hij was een farao, geen god.’

‘Hoe het ook zij.’

‘Hij was overigens een van de kleurrijkste historische figuren, wist je dat? Ze noemden hem ook…’

‘Peter! Vandaag niet meer. Kun je het tot na het ontbijt bewaren? O, à propos, meneer Guardner, wanneer en waar gaan we morgen ontbijten?’

‘Heb geduld,’ zei Guardner, ‘daar kom ik zo dadelijk op. We zijn er.’ Hij wees naar verscheidene deuren die op de salon uitkwamen. ‘Daar bevinden zich uw kamers. Door deze deur kom je in de centrale woonkamer van het huis. Van daaruit kom je op het terras, en daar zullen we morgen het ontbijt gebruiken. Om acht uur, wil ik voorstellen.’

‘Dat klinkt goed,’ zei Patrick, en Peter vond dat ook.

‘Dan zal ik u nu alleen laten. Maak het u gemakkelijk. Mocht het u aan iets ontbreken, dan kunt u te allen tijde met de knop naast uw bed Samira roepen. Ze is mijn huishoudster en zal voor alles zorgen.’

Peter knikte. ‘Welbedankt.’

‘Welnu dan, goedenacht, heren.’

‘Goedenacht, meneer Guardner.’

Guardner ging weg door de deur die hij het laatst had aangewezen, en Peter en Patrick stonden alleen in de Egyptische salon.

‘Nou, zullen we dan maar?’ zei Peter, en hij liep op de logeerkamer af. Links en rechts van elke deur waren verticale banden met hiëroglyfen op de steen geschilderd. Peter bekeek ze een tijdje.

‘Hier staat iets als“huis en rustplaats van Horus”, en dan volgt een sermoen met zijn titels. Interessant.’

‘En bij mij?’

Peter bezag de tekens. ‘Dat betekent“huis en rustplaats van Seth”, en dan volgen eveneens diens titels.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn allebei Egyptisch godheden. We kunnen morgen wel aan Guardner vragen of het een diepere betekenis heeft.’ Hij pakte zijn deurkruk vast. ‘Ik neem dan maar de Horus-kamer.’

‘Mij best,’ zei Patrick. ‘Dan stel ik me wel met deze hier tevreden.’ Hij deed de deur open, draaide voor hij binnenging zijn hoofd nog eens om en grijnsde. ‘Slaap wel, Horus.’

‘Insgelijks.’

Oliver Guardner liep naar de bar in de woonkamer en schonk zich uit een klaarstaande karaf een glas rode wijn in. Hij nam het in zijn linkerhand, greep met zijn rechter weer zijn stok en liep het terras op. Daar liet hij zich naast een tafeltje in een rotanstoel zakken en keek via het verlichte zwembad over de tuin uit.

Hij dacht terug aan de jaren van zijn zoektocht. Zo veel ongelooflijke dingen had hij gezien, er was zo veel veranderd, en toch uiteindelijk hetzelfde gebleven. En ondanks alles wat hij had meegemaakt, was hem altijd duidelijk dat hij eigenlijk niets wist.

Hij hoefde niet lang te wachten tot er een gestalte uit de schaduw van de tuin kwam en het terras op liep. Het was Al Haris. Die zag eruit zoals Guardner zich hem al sinds zijn jeugd herinnerde: een net pak, grijs haar, grijze baard, zachtmoedig en afstandelijk. Hij had nooit begrepen waarom de reusachtige man niet ouder leek te worden, maar in de loop der jaren had hij het stilzwijgend aanvaard, tot hij het punt voorbij was om zich nog te verbazen of hem erover aan te spreken.

‘Wat fijn u te zien!’ zei Guardner.

‘Geheel mijnerzijds, oude vriend. Staat u me toe dat ik zo laat nog even bij u kom zitten?’

‘Ik had niet anders verwacht! Mag ik u een glas wijn aanbieden?’ Hij hief zijn glas. ‘Ik heb van het eten nog een Omar Khayyam open staan, maar het zou me ook verheugen wat edeler vocht met u te drinken. Iets uit Frankrijk misschien?’ Hij wilde moeizaam overeind komen, maar Al Haris gebood hem met een handgebaar te blijven zitten, terwijl hij zelf naast hem plaatsnam.

‘Dat is buitengewoon vriendelijk van u. Maar vanavond niet. Ik heb de laatste jaren toch al ruimschoots in mijn behoefte aan Corbières voorzien.’

‘Ik begrijp het.’

‘Steeds wanneer ik hier ben geniet ik van uw prachtige toevluchtsoord. Dat is tegenwoordig een zeldzaamheid.’

‘De tijden zijn waarlijk veranderd.’

‘Bestendigheid ligt in de constante verandering ervan. Zo is het altijd al geweest.’

‘Ja.’

Beide mannen keken enige tijd zwijgend de tuin in. Guardner was zich ervan bewust dat ze op een drempel stonden. Zelden eerder had hij de overgang zo duidelijk gevoeld. Zoals heel vaak gingen de dingen eenvoudig in elkaar over, en merkte je het pas als je ermiddenin zat, als ze onomkeerbaar of zelfs al voorbij waren. Maar nu zaten ze hier. Op de scheidslijn.

‘Vertelt u eens,’ zei Guardner, ‘liet u de dingen altijd eenvoudig op hun beloop?’

‘Een mens kan oud worden, zoals u en ik,’ antwoordde Al Haris, ‘maar je wordt nooit oud genoeg om met zekerheid te kunnen zeggen in welke richting de dingen zich ontwikkelen. Al onze voorspellingen blijven niets dan meer of minder gemotiveerde vermoedens. Wie zou zich kunnen aanmatigen over het lot te beschikken?’

‘Maar toch zitten we hier vandaag.’

‘Ja. Maar niet om te wikken en te beschikken. We bereiden slechts een weg.’

‘Dat is waar.’

‘Hoe bereidwillig gaven die twee gevolg aan uw uitnodiging?’

‘Net zo terughoudend als te verwachten was.’

‘Ziet u dat als een goed teken?’

‘Ja, dat denk ik wel.’

‘Dat zie ik ook zo. En ik sta achter uw beslissing. Echter, beseft u dat het ook kan mislukken?’

‘Ja, dat weet ik. Maar we moeten het wagen, nietwaar? Mij rest nu eenmaal niet veel tijd.’

Al Haris keek de oude man vol warmte aan en glimlachte. ‘Dat is geen vloek, mijn vriend. Gelooft u mij.’

‘Dat weet ik wel. En als ik er niet meer ben…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop gewoon dat we slagen.’

‘Nooit heeft het er beter voorgestaan, zo veel is zeker.’

‘Vertrouwt u die twee dus?’

De grote man bleef even stil. ‘Ik vertrouw Johanna,’ zei hij toen.

Voor het geestesoog van Oliver Guardner dook het gelijkmatige gezicht op van de jonge vrouw, die met een onbewust gebaar haar blonde haar achter haar oor streek.

Hij knikte en glimlachte peinzend. ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Ik moest u de hartelijke groeten doen.’

‘Dat is mooi. Ik had haar graag nog eens teruggezien. Het is doodjammer dat ze destijds Egypte moest verlaten en zich in Europa aan andere taken moest wijden. Maar een mens kan niet alles hebben, en ik denk dat het voor mij ook het beste is.’

‘Zij ziet dat precies zo. Het spijt me, Oliver.’

Guardner schudde zijn hoofd, als om een herinnering af te schudden. ‘Nee, het hoeft u niet te spijten. Ik wist waar ik aan begon. En ik heb er geen dag spijt van gehad.’

Al Haris glimlachte. ‘Het doet me oprecht plezier dat te horen.’

Guardner knikte en nam een slok uit zijn glas. ‘Morgen toon ik hun de verzameling.’

‘Dat kan hoogst interessant worden. Acht u die twee tot de zoektocht in staat?’

‘De zoektocht? O ja, volkomen. Maar er komt nog meer bij kijken. Veel is niet meer als zeventig jaar geleden. Bij het stof van millennia is in korte tijd het puin van weinige decennia gekomen. In plaats van meer te weten dan vroeger, zijn we nu verwarder dan ooit tevoren.’

‘Een soortgelijk gesprek heb ik een tijdje terug al eens gevoerd.’

‘Is het geen schandaal, zoals we ons erfgoed vermorsen en vergeten? Hoe moet dat voor u aanvoelen?’

De man met de grijze baard grijnsde. ‘U verrast me na al die jaren steeds weer. Deze vraag heeft nog niemand me gesteld.’

‘Wel?’

‘Men moet leren loslaten. Als er nieuwe dingen komen, is er soms geen plaats meer voor de oude. Er gaat wat verloren en wordt herontdekt, en andere dingen blijven voor altijd vergeten, hoe na ze iemand ook aan het hart liggen. Wie heeft er iets aan wat voor niemand iets betekent?’

‘Maar als je toch weet wat iets zou kunnen betekenen of bewerkstelligen?’

‘Daar sta ik niet bij stil.’

‘Bent u dan een fatalist?’

‘Mijn opgave is een andere dan de uwe.’

‘Ja, heel duidelijk.’

‘Treur niet, Oliver. Er blijkt al dat u uw opgave in deze aangelegenheid op de beste manier hebt vervuld. Over mij zal eerst nog geoordeeld worden.’

‘Wie zou over ú kunnen oordelen?’

‘Het einde.’

‘Het einde… Vreest u het einde?’

‘U lijkt me vanavond in een bijzondere stemming te zijn.’

Guardner wuifde het weg. ‘Grillen van een oude man. Ik had niet verwacht een antwoord te krijgen.’

‘Denkt u bij al uw zorgen over de toekomst ook aan Thot?’

‘Ja. Thot zal zijn opmars beginnen. Thot Wehem Ankh. Hij zal zacht beginnen en een storm worden. Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Maar er voert geen weg omheen.’

‘Nee, inderdaad. Het is al begonnen. En er is meer gewekt dat alleen Thot.’

‘Dat vermoedde ik al. Maar er is niets wat ik daartegen zou kunnen doen. Anders zouden we nooit zekerheid kunnen hebben, nietwaar?’

‘Dat zal wel waar zijn.’ Al Haris stond op en gaf Guardner een hand. De zware, roodgouden ring blonk. ‘Ik trek me terug. Het gesprek was heel verhelderend, en het doet me genoegen u in zo'n goede conditie, vol vertrouwen en vastberaden te hebben aangetroffen.’

‘Ik weet zeker dat het een interessante tijd gaat worden.’

‘En we zullen elkaar voor het einde terugzien, dat beloof ik u.’

‘Insha'Allah. Ik dank u voor uw bezoek.’

‘Tot ziens, mijn vriend.’

Met rustige passen liep de grote man het terras af en hij was kort daarop in het schemerlicht van de tuin verdwenen.
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6 april 1939, het Duitse gezantschap, Garden Town, Cairo

Wolfgang Morgen wachtte in een kantoorruimte van het gezantschap. Het gezelschap was een paar minuten eerder aangekomen, maar er was nog tijd voor de middagmaaltijd. Hij zat in een brede, gestoffeerde stoel. Op het bureau naast hem stond een als zilver glanzend kistje. Daarover wilde Goebbels hem spreken.

Er naderden voetstappen en de deur ging open. De tengere gestalte van de rijksminister verscheen.

Morgen stond op en strekte zijn arm.

‘Heil Hitler.’

‘Heil Hitler.’ Goebbels kwam naderbij. ‘Ik heb niet veel tijd, daarom houd ik het kort. Uw werk is indrukwekkend, en ik mag u de groeten van onze Führer overbrengen.’

‘Hartelijk dank.’

‘U hebt om ondersteuning gevraagd.’

‘Dat is juist.’

‘Het gaat om een expeditie die u wilt organiseren.’ Goebbels wees naar het kistje. ‘Is dit het bewuste object?’

‘Dat is het, Herr rijksminister.’ Morgen deed het haastig open. Toen stapte hij opzij en liet de man erin kijken. ‘De papyrus is duizenden jaren oud, dus wilt u die niet aanraken?’

Goebbels zweeg en bekeek de broze schriftuur aandachtig. ‘Het ziet er nietig uit,’ zei hij ten slotte. ‘Weet u zeker dat het u naar de schat zal voeren?’

‘Dat lijdt geen twijfel. Het is een unieke getuigenis. Let u op de weergave van de stralen en het Alziende Oog, zoals in latere overlevering…’

‘Bespaar me de details. Wat hebt u precies nodig?’

‘Een paar medewerkers, opgravers, iets van dien aard. En een speciale vergunning, voor de Italiaanse autoriteiten.’

‘Geld?’

‘Eerlijk gezegd ook, ja. Een paar duizend rijksmark misschien.’

‘En de onderneming is deze inspanning waard?’

‘Ja, Herr rijksminister. Meer dan dat.’

‘Goed.’ Hij maakte een handbeweging. ‘Doet u dat maar weer dicht. Onze Führer waardeert u zeer en daarom zal ik zien wat ik voor u kan doen. U hebt vast wel gehoord van het studiegenootschap voor geestesoergeschiedenis, dat een paar jaar geleden is opgericht. Uw onderneming is mogelijk van daaruit te financieren.’ Goebbels haalde een brief uit zijn jasje en gaf die aan Morgen. ‘Misschien dat u intussen moet zien deze gelegenheid waar te nemen.’

Morgen maakte de envelop open. ‘Wat is dit?’

‘Een uitnodiging voor 20 april in Berlijn.’

‘De vijftigste verjaardag van de Führer!’

‘Dat wordt een onvergetelijke gebeurtenis, gelooft u me.’

3 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Patrick stond onder een hoog gewelf. Langs de muren liepen planken, tot zo hoog dat ze in het donker verdwenen. Overal boekruggen, honderden, duizenden, in bruinzwarte tinten. Stuk voor stuk, rij na rij bevatten ze de kennis van de wereld, en schreven ze een geschiedenis die in een duizendjarig verleden voerde.

Hij liep langs de boekenplanken, die zich schijnbaar eindeloos voor hem uitstrekten. Aan het gewelf leek geen einde te komen. Schrifttekens van talloze talen staarden hem aan, verdrongen zich bijkans op de bladzijden en vloeiden in elkaar. Wanhopig bladerde hij door het zware boek. Hij wist dat deze pagina's het antwoord op alle vragen inhielden, maar hij kon niets begrijpen. Steeds gehaaster bladerde hij, terwijl de bladen losraakten en om hem heen dwarrelden. Hulpzoekend keek hij waar Peter was, maar het boek loste al in zijn vingers op, terwijl hij al naar het volgende greep. Maar ook dit loste op, en het volgende net zo. Weldra stond hij in een storm van bladen. Als een orkaan waaiden de vellen om hem heen, sloten hem in en belegerden hem. Toen hechtten zich er wat bladen aan hem. Ze plakten, en hoe hij zich ook inspande om ze los te trekken, het lukte hem niet. Steeds meer vellen hoopten zich op hem op, overdekten hem, omwikkelden hem, drukten zijn armen tegen zijn lichaam, omsloten zijn benen en kluisterden hem, tot alleen nog zijn gezicht onbedekt was en hij geen vin meer kon verroeren. In een levende mummie veranderd stond hij onder het donkere gewelf. Hij wilde aandacht trekken, roepen, schreeuwen, maar zijn mond gehoorzaamde niet meer. Uit de muren kwamen plotseling honden op hem af. Het waren dobermanns, die grommend en happend met gespitste oren en smalle snuiten door het halfduister snelden. Een van de beesten ging op twee poten voor hem staan en stak opeens een kop boven hem uit. Fonkelende ogen flitsten naar hem, en uit de bek met verscheurende tanden walmde de stank van rottend vlees. De monsterlijke hond strekte zijn voorpoten naar hem uit en pakte Patricks mond met ijzeren kracht beet. Hij begon zijn kaak open te breken, en Patrick hoorde het knarsen, toen de pezen en spieren van zijn onderkaak scheurden. Hij voelde hoe splinters van verbrijzeld bot zich in zijn tong boorden, en merkte met verbazing dat tanden als dobbelsteentjes uit zijn mond vielen.

Maar hij voelde geen pijn.

Toen stond hij tegenover een vrouw. Ze droeg een wijd gewaad en een verentooi. Zachtmoedig glimlachend hield ze haar hand op zijn borst, als om hem te kalmeren. Hij liet het gebeuren, maar wist dat ze iets van hem wilde, iets van hem verwachtte.

Opeens drong haar hand zijn borstkas binnen, greep zijn hart en trok het er nog kloppend uit.

Het verbaasde Patrick dat hij het niet alleen toeliet, maar kennelijk ook had verwacht. Nog altijd was er geen pijn voelbaar. Maar nu zag hij iets wat hem deed verstijven. De vrouw legde zijn hart op een weegschaal. En naast deze weegschaal zat het afgronddiepe kwaad. Een monster van dodelijke wreedheid. Rijen naaldscherpe tanden blikkerden hem toe in een muil, die in de hel van het verderf, de eeuwige verdoemenis voerde. Dit product van verschrikking was een zielenvreetster, het einde van al het zijn, en het begin van nooit eindigende kwelling.

De vrouw scheen echter geen angst voor de zielenvreetster te hebben. Ze greep naar haar hoofdtooi en trok er een veer uit. Daartegen zou ze Patricks hart afwegen. Kwijl droop de zielenvreetster uit de muil en trok zilveren draden tot op de grond.

Patricks aderen veranderden in gloeiende koorden van voortrazende scheermessen, zijn ogen puilden uit, zijn hoofd dreunde, en zweet kwam uit al zijn poriën. Hij stond voor de afgrond van alle dingen, en wist wat er van hem werd verwacht. Maar hij was de woorden vergeten!

‘Wat heb je te verklaren?’ vroeg de vrouw.

O, alsjeblieft, laat dit niet het einde zijn!

‘Spreek je uit,’ zei ze.

De zielenvreetster veranderde van houding, gleed op zijn hart af en likte er met haar van slijm druipende tong aan.

Patrick keek omlaag en merkte dat hij iets in zijn handen hield. Hij hief zijn armen en zag dat het een oog was. Dat had hij iemand uitgerukt!

Opeens kwam Peter naast hem staan, en Patrick keek in zijn van pijn verwrongen gezicht. Een lege oogkas staarde hem aan, het bovenste ooglid hing los, en daaronderuit stroomde helderrood bloed.

‘Mijn oog! Patrick, help me!’ kermde Peter.

Ontzet wendde Patrick zich af.

Blinkend licht laaide op en hij keek in het gezicht van een jonge vrouw. Het was Stefanie.

‘De opgave ligt voor je. Bewijs je maar.’

Toen deed hij zijn ogen open. Zijn hart klopte nog altijd in zijn keel. Verward keek hij rond, om te constateren dat de ochtendzon van Cairo al door zijn raam, op zijn bed en in zijn gezicht scheen.

‘Patrick! Ben je wakker?’ Het was de stem van Peter, door de deur heen.

Patrick sloeg de deken terug en ging rechtop zitten. ‘Jazeker.’

‘We moeten meneer Guardner niet al te lang laten wachten.’

‘Een ogenblik!’

Patrick kwam van het bed en zocht zijn sigaretten in de zakken van zijn leren jasje. Hij nam er een en stak die aan. Met de eerste haal doortrok hem een vertrouwde rust. Hij liep naar het raam, door de gordijnen waarvan een strook licht rechtstreeks op zijn kussen scheen, en trok de zware stof uiteen. Het was geen raam, maar een deur, waardoor men in de tuin kon komen. Een tuinman, die op dat moment opkeek en hem spiernaakt in de kamer ontwaarde, wendde zich geschrokken af en holde weg. Patrick schudde grijnzend zijn hoofd. Toen zocht hij zijn kleren bijeen en ging in bad.

Peter wachtte in de hal en bekeek het beeld van Achnaton. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat het echt was, want Achnaton regeerde nog geen zeventien jaar. Na zijn dood werd hij verguisd, en de Amonpriesters deden er alles aan om de herinnering aan hem uit te bannen. Terwijl beelden of schilderingen van andere heersers eeuwenlang werden onderhouden, was iedere overgebleven getuigenis van Achnaton een relict uit een nietige periode van het bijna drieduizend jaar omvattende tijdperk van de farao's. Dat maakte deze objecten uiterst zeldzaam en kostbaar.

Peter herinnerde zich hoe hij zelf pas behoorlijk laat met de Egyptische beschaving in aanraking was gekomen. Bijna twintig jaar eerder was hij onder de indruk geraakt van een tentoonstelling van de schatten van Toetanchamon. Hij was zich bewust geworden van de schier onuitputtelijke rijkdom van deze antieke beschaving, en daarom had hij zich er in de jaren daarna toe gezet de geschiedenis van het land en het fabuleuze hiërogliefenschrift te bestuderen. Enkele jaren later had hij zich echter losgemaakt van de archeologische beschouwing. In plaats daarvan verdiepte hij zich in de wederzijdse invloeden en afhankelijkheden van antieke beschavingen, hun overleveringen en religies. Hij had het verband tussen het Egyptische pantheon en de Sumerische godenwereld onderzocht, de overeenkomsten van de Aton-cultus met de joodse leer, en het mogelijke verband tussen de historische Achnaton en de waarschijnlijk fictieve Mozes. Daarom was het geen toeval dat deze heersers hem zo vertrouwd waren. En nu hij zijn beeld aanraakte, voelde hij een eigenaardige kriebel. Een stuk verleden was tot leven gekomen. Zo moesten archeologen in het veld zich voelen, wanneer ze een artefact opgroeven. Peter benijdde hen.

‘Gaan we?’ vroeg Peter, die zich nog niet had geschoren, maar wel een enigszins ongekreukt safarishirt met korte mouwen en een kakikleurige broek met zijzakken aan had.

Peter was niet van plan een woestijnexpeditie te ondernemen, en had daarom een zwarte linnen broek en een zwart overhemd met stijve kraag aangetrokken. Hij liet zijn hand over de buik van het beeld glijden. ‘Ja hoor. Laten we maar gaan.’

Ze betraden een salon die met tapijten en donkere meubelen was ingericht. De raamkant van de zaal bood uitzicht op een royaal terras met een helblauw glinsterend zwembad. Toen ze uit de gekoelde ruimten buiten kwamen werden ze meteen door de warmte omhuld. Naast het zwembad was een groot zonnescherm van wit doek, en daaronder zat Oliver Guardner aan een rijkelijk gedekte tafel.

‘Goedemorgen, heren,’ zei de oude man.

‘Goedemorgen, meneer Guardner,’ antwoordde Peter. ‘Sorry dat we wat laat zijn.’

‘O, dat geeft niets. In Egypte lopen de klokken anders, dat zult u nog wel merken. Ik heb voor mezelf maar vast thee ingeschonken. Hier ziet u thee en koffie, brood, eieren, alles wat u nodig hebt. Mocht u nog iets anders wensen, dan zegt u het maar.’

‘Geweldig, dank u.’

‘Het is ramadan, de islamitische vastenmaand. Mocht u vandaag in Cairo willen rondkijken, dan zou ik nu maar flink eten, want voor zonsondergang is er nauwelijks wat te krijgen.’

‘Vasten ze de hele maand september?’ vroeg Patrick, terwijl hij koffie inschonk.

‘Om precies te zijn, het is dit jaar van eind september tot eind oktober,’ zei Guardner.

‘Aha.’

‘De ramadan richt zich naar de islamitische maankalender,’ legde Peter uit. ‘Een maanjaar heeft twaalf maanden van dertig of negenentwintig dagen. Daardoor is het tien of elf dagen korter dan in onze tijdrekening, en de ramadanmaand schuift ieder jaar net zoveel dagen op.’

‘Tussen zonsopgang en zonsondergang mag niets worden genuttigd,’ zei Guardner. ‘Uitzonderingen zijn er alleen voor zwangere vrouwen of kinderen. De liberale moslims nemen het wat minder nauw en beperken zich tot water en dadels.’

‘Een maand lang op water en dadels?’ Patrick besmeerde een snee witbrood met jam. ‘Onvoorstelbaar.’

‘Sommige streng gelovigen slikken in deze tijd niet eens hun speeksel door,’ zei Guardner, en bezag geamuseerd Patricks reactie. ‘Maar na zonsondergang halen ze de schade in, dat verzeker ik u.’

‘Hoe dan? Vieren ze elke avond feest?’

‘Dat kun je zo wel zeggen, ja.’

‘Dat klinkt wel weer aardig.’

‘Maar u wilt zeker eerst liever hier blijven? Na het ontbijt zal ik u de verzameling van mijn vader tonen.’

‘Hm, ik zou eerst eens willen weten wat er gisteravond op de luchthaven aan de hand was,’ zei Patrick.

‘Ja. Betreurenswaardig,’ vond Guardner. ‘Maar zoek daar verder maar niets achter. Zulke dingen gebeuren hier. Bureaucratie, u kent dat wel.’

Patrick zweeg, maar was niet overtuigd.

‘Heb ik u al gezegd hoe blij ik ben dat u mijn uitnodiging hebt aangenomen? Mag ik daaruit opmaken dat u het artefact dat ik aan u overdroeg hebt onderzocht?’

‘Ja, dat heb ik,’ zei Patrick. ‘Het schijnt werkelijk heel oud te zijn. Verrekte oud, als je de massaspectrometer mag geloven. Bovendien komt het uit een druipsteengrot. Weet u zeker dat uw vader het uit Egypte had?’

‘O, heel zeker. Mijn vader beschikte destijds uiteraard niet over een massaspectrometer. Toch was hij heel zeker van de onnatuurlijke ouderdom van het voorwerp en benadrukte hij altijd dat de herkomst ervan, ergens in de woestijn ten zuiden van Cairo, zelfs een bewijs voor die ouderdom was. Wat hij daarmee ook bedoelde.’

‘Het metalen voorwerp was omsloten door druipsteen,’ zei Patrick. ‘Aangezien er de laatste millennia in Egypte nauwelijks neerslag van betekenis is geweest, dacht hij waarschijnlijk dat de druipsteen dus veel vroeger moet zijn gevormd.’

‘Zo moet het wel zijn.’

‘Zijn er dan druipsteengrotten in enige vorm bekend in Egypte?’ vroeg Patrick.

‘Niet dat ik weet. Alhoewel: er is een grot bij de Farafra-oase, ver in de westelijke woestijn. Daar zijn druipstenen die naar ik heb gehoord honderdduizenden jaren oud moeten zijn. Bovendien zijn daar rotstekeningen uit de steentijd, maar zeker geen metalen objecten.’

Peter knikte. Dit leek hem een verkeerd spoor. Maar misschien wist Howard Goddard wat meer van de geologie van het land. Hij veranderde van onderwerp. ‘Vertelt u eens, meneer Guardner, dat beeld van Achnaton in de hal, is dat echt?’

‘Ik vermoed van wel. Ik ben geen archeologische expert en niet eens een bevlogen leek op dit gebied, zoals mijn vader. Maar hij had juist met Achnaton heel veel op. Een replica had hij beslist niet willen hebben.’

‘Waarom juist Achnaton?’

‘Dat heeft met zijn zoektocht te maken. De papyrus toont de farao, en met hem hing naar zijn mening alles samen. Voor zover ik het begrijp stelt Achnaton de egyptologen nog altijd voor raadsels.’

‘Dat is inderdaad waar,’ verklaarde Peter, die zich thee inschonk.

‘Hoezo dat?’ vroeg Patrick. ‘Omdat hij een kippenborst, ingevallen wangen en spleetogen had?’

‘Zijn voorkomen heeft daar slechts indirect mee te maken,’ zei Peter. ‘Sta me toe dat ik wat uitweid: Achnaton was van de achttiende dynastie, circa 1300 voor Christus. Dat ligt ongeveer in het midden van de faraotijd. In die tijd bloeide het Nieuwe Rijk. De beschaving, de overleveringen, rituelen en religie waren gevestigd en hadden zich al vijftienhonderd jaar verder ontwikkeld. Egypte kende van oudsher veel goden: voor de verschillende aspecten van de wereld, van leven en sterven, plaatselijke godheden en zelfs godcombinaties. Schijnbaar uit het niets besloot nu een farao, Amenhotep IV, een van deze goden, Aton, tot de hoogste van alle goden te verheffen. Dat was tot dan toe nooit zo geweest. Zelfs de scheppergod Ptah of de staatsgod Ra had eerder nooit zo'n plaats gehad. En alsof dat niet genoeg was, veranderde Amenhotep IV enkele jaren later zijn naam in Achnaton, hij die nuttig is voor Aton, en verbood de verering van de andere goden. Je kunt je voorstellen dat dit een tamelijk grote schok voor de Egyptenaren was.’

‘Een merkwaardige figuur,’ beaamde Patrick. ‘Hoe kwam hij op dat idee?’

‘Dat weet niemand. Achnaton is volgens huidige inzichten de eerste religiestichter in de geschiedenis geweest. Zijn geloof doortrok zijn hele wezen en handelen, en hij liet niet alleen schilderingen, beelden en reliëfs van de oude goden vernietigen, hij bepaalde ook dat in de kunst voortaan de naturalistische uitbeelding de voorkeur moest krijgen boven de vroegere symbolische. Niet langer moest het principe of de idealisering van iets worden weergegeven, maar de werkelijkheid. Op schilderingen zag men nu Achnaton in zijn familiekring, intiem en privé, en hijzelf werd eveneens zo natuurgetrouw mogelijk geschilderd. Daardoor is Achnaton ook altijd zonder meer te identificeren. Geen andere farao voor of na hem werd zo getoond.’

‘Zag hij er dus werkelijk zo mismaakt uit?’

Peter schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. In ieder geval schilderden ze niet zo gestileerd. Daar komt bij dat ze probeerden in de figuur Achnaton het in gelijke mate mannelijke en vrouwelijke beginsel van Aton, als vader en moeder van de wereld, onder te brengen, waardoor hij er soms als een hermafrodiet of geheel geslachtloos uitziet. Aangezien hij echter dochters had, kan tenminste dat niet geheel met de waarheid overeenkomen. Zijn vrouw was overigens de beroemde Nefertete. Nog tot op heden is overgeleverd hoe mooi ze zou zijn geweest, en desondanks ziet ze er op de schilderingen net zo misvormd uit als haar man.’

‘Achnaton was dus een soort religieuze revolutionair?’

‘Het was meer dan een revolutie. Hij trok als het ware de grond onder de voeten van zijn volk weg. Tot dan toe vervulden de goden belangrijke functies. Zo voer bijvoorbeeld voorheen 's nachts de zonneboot door de onderwereld om daar tegen de gepersonifieerde chaos, de slang Apophis, te vechten, te zegevieren en 's ochtends opnieuw te worden geboren. Omdat Aton met de zonneschijf gelijk werd gesteld, was de nacht een tijd van leegte, van afgrijzen, bodemloos en zonder veiligheid. Het was geen verlossingsreligie: de mensen werd geen zielsgericht of een eeuwig leven beloofd. Bovendien was er geen contactmogelijkheid met de nieuwe god, want hij sprak alleen via Achnaton, en diens woord was wet.’ Peter merkte op, dat Guardner hem de hele tijd nauwlettend observeerde, en daarbij knikte alsof hij het verhaal kende. Waarschijnlijk was dat ook zo, bedacht Peter. Daarna vervolgde hij: ‘Vervolgens bouwde hij een nieuwe hoofdstad, Achetaton, horizon van Aton, tegenwoordig bekend als Amarna. Hij ontnam de economische centra Thebe, Memphis en Karnak hun betekenis, en de invloedrijke priesters hun totale macht.’

‘Tja, dat klinkt alsof hij alles in het werk stelde om zich impopulair te maken.’

‘Hetgeen hem ook gelukt is. Na zijn dood regeerde een van zijn adoptiefzoons Semenchkare een paar jaar, en die werd opgevolgd door een andere adoptiefzoon: Toetanchaton. Men vermoedt dat Toetanchaton gemanipuleerd werd door de Amon-priesters, die hun macht terug wilden. In ieder geval veranderde hij zijn naam algauw in Toetanchamon. En twintig jaar later werden onder Haremhab de oude toestand, goden en machtsverhoudingen volledig hersteld. Haremhab liet de Aton-tempel in Thebe slopen, en met een nieuwe beeldenstorm werden alle getuigenissen van Achnaton en de Amarna-tijd van de tempelmuren en uit de geschiedenis verwijderd. Slechts de herinnering aan een slechte farao en ketter bleef over.’

‘U bent werkelijk uitstekend op de hoogte,’ zei Guardner. ‘Bent u met alle aspecten van de Egyptische geschiedenis zo vertrouwd?’

‘Nee, op geen stukken na,’ zei Peter. ‘Maar aangezien ik me met religie en mystiek heb beziggehouden, was Achnaton voor mij van bijzonder belang. Hoe het met het onderzoek staat weet ik echter niet. Bij mijn weten is zijn mummie tot op heden niet gevonden. Er zijn alleen maar speculaties.’

‘Heeft de papyrus dus met Achnaton te maken?’ vroeg Patrick.

‘Ja,’ zei Guardner. ‘En als die werkelijk uit het graf van Toetanchamon komt, zoals mijn vader beweerde, dan is dat ook waarschijnlijk, want ze waren tenslotte verwant. Maar u zult het straks zelf wel zien.’

Na het overvloedige ontbijt ging Guardner met zijn gasten naar de werkkamer van zijn vader. Voor de deur bleef hij staan en hij diepte omslachtig een sleutel uit zijn broekzak op.

‘Hier is het,’ zei hij, de sleutel in het slot omdraaiend. Toen deed hij de deur open en gaf de sleutel aan Peter. ‘Houdt u die zolang u hier bent, maar vergeet nooit de kamer af te sluiten.’

Ze gingen naar binnen. Patrick slenterde langs de boekenplanken naar het bureau, terwijl Patrick onder de indruk van de vele boeken en ingelijste documenten bleef staan. Guardner kwam bij hem staan.

‘Het is een aanzienlijke hoeveelheid materiaal, hè?’ zei de oude man. ‘Ik hoop dat deze boeken u bij uw naspeuringen zullen helpen. Vermoedelijk bevinden zich hier ook alle aanwijzingen die mijn vader is nagegaan. Ook naslagwerken zijn in ruime mate voorhanden. Maar als u nog iets bijzonders denkt nodig te hebben, dan hoor ik het wel.’

‘Dit is een fantastische verzameling!’ zei Peter. ‘De schilderijen en antieke documenten aan de muren lijken echt.’

‘Hoogstwaarschijnlijk zijn ze dat ook. Met minder was hij nooit tevreden geweest. En hij kon het zich veroorloven.’

‘Wat is dit hier?’ vroeg Patrick, naar een beeldje op het bureau wijzend. ‘Een reiger met lendendoek?’

Peter kwam naar het bureau en bekeek het stenen figuurtje. ‘Dat is de god Thot,’ zei hij toen. ‘Hij wordt dikwijls met een ibiskop afgebeeld, en is een van de grootste en oudste godheden. Hij symboliseert wijsheid en kennis, en heeft volgens de legende aan de Egyptenaren hun schrift, hun wiskunde, en ten slotte hun hele wetenschap en beschaving geschonken.’

‘Zoals u nog wel weet,’ zei Guardner, ‘was mijn vader de oorsprong van alle kennis en alle beschavingen op het spoor. Daarom was hij in het bijzonder in de godheid Thot geïnteresseerd. Hij was er vast van overtuigd dat de legenden een kern van waarheid bevatten.’

Patrick trok zijn wenkbrauwen op en wierp Peter een sceptische blik toe. ‘Houdt u me ten goede, meneer Guardner,’ zei hij toen, ‘maar u verwacht toch hopelijk niet dat we ons met zulke esoterische onzin inlaten? Moeten we hierna soms een stargate gaan zoeken?’

‘Welnee,’ zei Guardner lachend, ‘hoe kunt u dat nu denken! Niets occults, niets pseudo-archeologisch. Het gaat nog altijd om een heel concrete, tastbare papyrus. En wel deze hier.’

Guardner rommelde wat in een kast en haalde er een grote leren map uit, die hij op het bureau opensloeg. Tientallen vellen papier kwamen tevoorschijn, allemaal vol zorgvuldig getekende hiërogliefen, tekeningen en schetsen. Daarnaast stonden in fijne inktlijnen talloze formaatgegevens en notities. De documenten puilden uit als de schetsboeken van Leonardo da Vinci, maar waren toch gestructureerd en met de precisie van een architect uitgevoerd, zodat ze aandeden als moderne schema's van elektrische schakelingen.

‘Niet slecht!’ was Patricks commentaar.

‘Inderdaad,’ zei Peter. ‘Dit is fascinerend!’

‘Dit hier,’ zei Guardner, een vel naar voren schuivend, ‘schijnt het totaalbeeld van de papyrus te zijn. Om volkomen zeker van zijn zaak te zijn heeft mijn vader op de andere bladen de teksten en afbeeldingen nauwkeurig twee keer zo groot gereconstrueerd, en daar opmerkingen bij geschreven. Ik heb helaas niet wijs kunnen worden uit het materiaal. Ik hoop dat u meer geluk zult hebben.’

Peter boog zich over het eerste blad. ‘Dat hoop ik ook. Het ziet er in elk geval veelbelovend uit.’

‘Ik kan u nu maar beter alleen laten, heren. Als u iets nodig hebt vindt u me in de tuin. Ik ga wat aan mijn rozen doen.’

‘O, als u daar de tuinman treft,’ kwam Patrick er nog tussen, ‘en die vertelt u rare dingen, omdat hij me vanmorgen naakt heeft gezien, zoekt u daar dan maar niets achter.’

‘Mijn tuinman? Vanmorgen kan er nog niemand in de tuin zijn geweest… Dat is curieus. Nou, ik zal zien of alles in orde is. Om één uur is het middagmaal.’ Hij liep naar de deur en wees met zijn stok naar het knopje van de bel aan de muur. ‘En mocht u in die tussentijd iets wensen, roept u dan Samira. Veel succes, heren.’

‘Luister eens, Peter,’ zei Patrick toen ze alleen waren, ‘ik heb het gevoel dat we ons een vrij merkwaardige toestand op de hals hebben gehaald. Die kwestie op de luchthaven was beslist geen toeval, wat die ouwe ook zegt. En wat moeten we met deze Achnaton en zijn geloofsijver? Was hij tenminste rijk? Moeten we een graf zoeken?’

‘Ik heb ook mijn twijfels,’ gaf Peter toe. ‘Zeker, Achnaton vormt een van de raadsels van de egyptologie, maar grote schatten mogen we uit zijn tijd niet verwachten. Het is ook goed mogelijk dat zijn mummie tot nu toe nog niet is gevonden, omdat ze zijn lijk in stukken hebben gehakt en in alle windrichtingen verspreid. Hij was nu eenmaal niet erg geliefd.’ Hij keek om zich heen. ‘Anderzijds is deze ruimte een ware schatkamer. Wat sir Guardner hier bijeen heeft gebracht is niet alleen historisch heel waardevol, het getuigt ook van meer dan een zoektocht naar Achnaton of diens Aton-cultus. Er steekt duidelijk meer achter, en de papyrus was slechts zoiets als een prikkel, een sleutel. Wat het ook mag zijn, het gaat kennelijk om bepaalde informatie die alleen hierop te vinden was. Misschien moeten we het maar eens bekijken. Tenslotte hebben we een week om ons een beeld te vormen.’

‘Ja, je hebt gelijk. Waarom zouden we niet genieten van de tijd? Het weer is beslist beter dan in Frankrijk. Misschien kunnen we ook eens bij het zwembad overleggen, met een cocktail in de hand.’

Peter liep met de kopie van de papyrus terug naar het bureau. Uit de borstzak van zijn overhemd haalde hij zijn leesbril en hij zette die op. ‘Goed, eens kijken,’ zei hij, en hij wees naar de tekening in het midden, met daaromheen verticale kolommen met hiëroglyfen. ‘Die afbeelding toont Achnaton. Hij is toch duidelijk te herkennen? Deze ovalen boven hem heten cartouches. Op die manier hebben ze destijds koninklijke titels benadrukt, en hier staat de naam Achnaton. Achter hem staat Thot, blijkbaar om aan te geven dat de farao van de god der wijsheid bijzondere instructies ontvangt, of dat Thot tenminste toezicht houdt op deze handeling. Want Achnaton zelf is bezig. Hij houdt het gereedschap van een schrijver in zijn handen, destijds bestaande uit deze plank met uitsnijdingen voor de kleuren, en deze tot penselen uitgeplozen staafjes. Herken je het?’

‘Ach, met de nodige fantasie misschien wel.’

‘Het is de typische afbeeldingsvorm. Tegenwoordig weten we van talrijke andere inscripties waar deze voorwerpen of gebaren voor dienen.’

‘Als jij het zegt.’

‘Achaton schrijft een tekst. Zo te zien beschildert hij een stèle. Er is een driehoek op te herkennen en Aton, of eigenlijk Atons straling, die van de piramide uitgaat.’ Peter wees naar de miniatuur.
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‘Zie je de handjes aan het einde van de stralen, en de kruisjes met oog die ze vasthouden? Interessant is dat een driehoek met het Horus-oog over de zonneschijf ligt, dat is heel ongewoon… Welnu, in elk geval brengt de papyrus over dat Achnaton een tekst op een stèle heeft achtergelaten. Wij moeten erachter zien te komen wat die behelst.’

‘Kun jij dat allemaal lezen?’ vroeg Patrick, met het oog op de talloze hiërogliefen.

‘Tja, mijn Egyptisch is niet meer wat het ooit was. Maar sir Guardner heeft al goed voorwerk verricht.’ Peter ging aan het bureau op een stoel zitten en bestudeerde het papier. ‘Zeg, Patrick, wil jij me een plezier doen? Ga jij eens een woordenboek zoeken, en boeken over hiërogliefen. Misschien vind je dan ook de grammatica van Gardiner.’

‘Heeft Guardner een grammatica geschreven?’

‘Sir Alan Gardiner. Egyptian Grammar. Die staat hier vast wel ergens.’

‘Mooi, ik zal eens kijken.’

Terwijl Peter zich met de kopie van de papyrus bezighield, zocht Patrick de schappen af en trok er af en toe een boek uit om het open te slaan. Het waren allemaal studieboeken, merendeels zware fotoboeken in zwart-wit, maar er waren ook wetenschappelijke verhandelingen bij, waarvan de lettermassa's plus voetnoten voor zijn ogen schemerden. Hij ontdekte een lijvige uitgave van de Encyclopaedia Britannica, diverse woordenboeken en eindelijk de Egyptian Grammar, van 1927, die hij meteen naar Peter bracht.

Behalve boeken van begin twintigste eeuw vond hij ook oudere exemplaren, waarvan hij de waarde niet goed kon bepalen. Hij ontdekte boeken met Griekse, Duitse en Franse titels en andere, nog oudere werken, met eigenaardige Latijnse titels als Delarvatio Tincturae Philosophorum en Archidoxa Medicinae.

Patricks kennis van het Latijn was beperkt, maar dat de termen Lapis Philosophorum of Tinctura Philosophorum met de alchemistische zoektocht naar de legendarische Steen der Wijzen te maken hadden, wist hij. Dergelijke legenden hadden niet alleen esoterici, maar ook schatzoekers zoals hij altijd al beziggehouden. Was Guardner junior soms op zoek geweest naar de Steen der Wijzen? Dat voorwerp, dat element of die kennis, die in staat zou zijn eeuwig leven te geven en lood in goud te veranderen? Vooral voor dat laatste kon hij bepaald warmlopen.

‘Hier staat,’ hoorde hij kort daarop Peter zeggen aan het bureau, ‘dat de papyrus door Amon-priesters werd vervaardigd, nadat een man die Hatia heette, en blijkbaar schrijver van Achnaton is geweest, hun dit had verteld.’

‘Aha.’ Patrick bekeek op dat moment een document aan de muur. Dat leek zoiets als de wetstafels van Mozes, met een tekst in archaïsche tekens erop. Erboven stond in Latijns schrift de zin te lezen: Contextus Tabulae Hermetice Phoenic. In een lijst daarnaast was een vergeeld document te zien, dat kennelijk uit een boek kwam. De tekst was Latijn, maar liep rond een centraal motief: een piramide met in het midden een lichtend oog, met stralen naar alle kanten. Daaronder stond Sic Mundus Creatus Est.

‘Ik heb er geen verstand van,’ riep hij Peter toe, ‘maar hier is ook een piramide met stralen te zien. Heeft dat ermee te maken?’

‘Hm?’ Peter draaide zijn hoofd en keek over zijn bril in de richting van Patrick. Toen stond hij op en kwam naar hem toe. Nadat hij het document even had bestudeerd werden zijn ogen groot.

‘Patrick! Weet je wat dat is?’

‘Papier?’

‘Het is Paracelsus! Een van de grootste genieën van de zestiende eeuw, toen er nog geen scheiding tussen wetenschap, esoterie en occultisme was. Altijd met één been op de brandstapel, maar een van de grondleggers van de moderne geneeskunde.’

‘Ik weet wie Paracelsus was.’

‘Juist ja. Nou, wat je misschien niet weet, is dat hij onder andere een meerdelig werk schreef, dat hij de Archidoxa Medicinae, de Aartsdoctrines der Geneeskunde noemde, waarin hij al zijn geneesmethoden beschreef. Hij verklaarde echter dat de sleutel tot het ware inzicht een tiende boek zou zijn, dat hij alleen in zijn hoofd had, en niet van plan was uit te brengen. Welnu, volgens de mystieke overlevering zou dat tiende deel toch zijn verschenen, hoewel het niet zozeer een sleutel alswel een slot moet zijn: het beruchte Librio X Archidoxorum of het Tiende Boek der Aartsdoctrines, over de geheime mysteries der natuur. En dit is daar een blad uit!’

‘Wil je zeggen dat dit een echt, met de hand geschreven blad is uit een vijf eeuwen oud verdwenen boek?’

‘Ik kan natuurlijk niet zeggen of het echt is of overgeschreven. Maar daar gaat het ook niet om. Het gaat om het Alziende Oog!’

‘Je bedoelt het oog in de piramide?’
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‘Ja, precies. Het is een van de oudste occulte symbolen, dat zich via de mystieke overlevering door de eeuwen en millennia heen heeft gehandhaafd. Het is als het oog van God en als teken van de Drievuldigheid zelfs door het christendom overgenomen, en ten slotte met de opkomst en verbreiding van de vrijmetselaarsloges in de achttiende en negentiende eeuw zogezegd weer in de mode gekomen. Het staat nu nog in het Grootzegel van de Verenigde Staten. Wanneer je een dollarbiljet bekijkt zul je het Alziende Oog daarop vinden.’

‘Ja, wacht eens even! Wil je me nu terloops even wijsmaken dat de Verenigde Staten zomaar een occulte overlevering nastreven? Moet jij niet nodig eens naar de dokter?’

‘Zeg nu niet dat je daar nog nooit van hebt gehoord. Over de vermeende geest van de vrijmetselaars of de illuminaten achter de stichting van de Verenigde Staten zijn meer boeken geschreven, dan over de samenzweringstheorieën van 11 september.’

Patrick schudde wrevelig zijn hoofd en zocht zijn sigaretten. ‘Sorry, maar ik ga er nu eentje roken. Voor zulke onzin ben ik niet naar Cairo gevlogen.’

Hij liep de kamer uit, de tuin in. Peter liep hem na, nam even tijd om de sleutel te pakken en de werkkamer af te sluiten, en vond Patrick even later op het terras bij het zwembad. De Fransman stond tegen een stenen leuning en blies een rookwolk de lucht in.

‘Luister nu eens,’ zei de professor. ‘Je kent me goed genoeg om te weten dat ik met zulke verhalen net zo weinig op heb als jij. Toen we samen in Notre-Dame waren, spraken we voor het laatst over vrijmetselaars, en misschien weet je nog hoe ik toen reageerde.’

Patrick grijnsde. ‘O ja, je vond dat de vrouw haar mystieke zuilen in haar achterwerk moest duwen.’

‘Dat heb ik zeker niet zo cru uitgedrukt, maar mij was duidelijk dat het blijvende indruk op je zou maken.’

‘Een sigaret?’

‘Nog altijd niet, nee. Maar als dat een verzoeningsaanbod mocht zijn…’

‘Vertel nu maar.’

‘Goed. Het gaat niet om speculaties over de vermeende wereldoverheersingsplannen van eventuele geheime genootschappen in de catacomben van het Witte Huis, maar om het Alziende Oog. Zoals zo dikwijls, is wat door de sluier van de geschiedenis tot ons is doorgedrongen, niets anders dan een vervormde echo van zijn oorsprong. We bezien als het ware de rimpeling van de golven aan de oever, maar zien niet meer de steen die oorspronkelijk in het meer werd gegooid.’

‘Dat heb je mooi gezegd.’

‘Guardner senior heeft in zijn studies heel duidelijk een vermogen aan geld en tijd geïnvesteerd. Volgens zijn zoon is hij de oorsprong van alle magie op het spoor geweest. Het Alziende Oog behoort ongetwijfeld tot de waardevolste symbolen als je dergelijke naspeuringen wilt doen, en daar was hij zich waarschijnlijk van bewust, anders had hij het niet aan de muur gehangen. Misschien bevindt zich in zijn bibliotheek nog meer materiaal daarover; dat zou me niet verbazen. Op een of andere manier kreeg hij toevallig de papyrus in handen, en die beschouwde hij als doorslaggevend, en zelfs als de sleutel voor zijn zoektocht. En er zou inderdaad een verband kunnen zijn, want eerder al hebben we op het eerste gezicht vastgesteld dat hetzelfde symbool daarop staat, zij het in een oudere vorm. In plaats van een realistisch oog is het oog van Horus afgebeeld, en in plaats van eenvoudige stralen zijn hier de stralen van de god Aton te zien, die in handen uitlopen en het ankh, het levenssymbool vasthouden.’

‘En?’

‘Nou, Guardner onderzocht de oorsprong van de mythologie en de occulte kennis en kwam uit in het oude Egypte. En Achnaton, die voor egyptologen altijd al een mysterie en een bron van vreemdsoortige, nieuwe ideeen was, vormt de sleutel! Het gaat hier om een van de allergrootste raadsels, en misschien moet onze beschavingsgeschiedenis inderdaad worden herschreven!’

‘Dat is allemaal wel leuk en aardig, Peter, maar ik raak er niet ondersteboven van.’

‘Omdat het niet om goud gaat? Omdat we geen schatkaart met een groot rood kruis hebben gevonden? Is het je dan niet duidelijk wat voor een schat het hier mogelijk betreft?’

‘Peter, ik.’

‘Jij zult wel weer je goudstad voor ogen hebben,’ onderbrak Peter hem bruusk. ‘Maar hier gaat het om veel meer, Patrick! Als we dit ontcijferen, ontdekken we in ons verleden misschien een geheel nieuwe wereld! Dan worden we groter dan Columbus of Carter! Dit is een unieke kans.’

‘Dat kan wel zijn, maar ik kan nu eenmaal niets met die Egyptische rommel.’ Hij beschreef een boog met zijn sigaret. ‘Europa, ja. Middeleeuwen, ja. Zuid-Amerika ook. El Dorado, als je daar wilt grasduinen. Maar alles wat je me over dit land, de tijd en de goden vertelt, gaat me gewoon boven mijn pet. Ik bedoel, van wat jij daar bekijkt, kan ik niets lezen. En ik weet ook niets van de historische verbanden. Zolang het slechts om papier gaat voel ik me hier verdomd nutteloos, snap je?’

Peter keek zijn collega even zwijgend aan. Iets van deze aard had hij hem nog nooit horen toegeven. En hij begon hem te begrijpen.

‘Daar komt bij,’ vervolgde Patrick, ‘dat ik feitelijk ook niet inzie waarom we zo veel moeite doen, alleen om wat historische verbanden te ontdekken. Wanneer ik om de wereld vlieg en wellicht ook nog in tunnels en ruïnes moet graven, of me door puin en zandheuvels moet worstelen, dan moet het ook de moeite waard zijn. En het zoeken naar de beschilderde steen van ene Achnaton hoort daar nu eenmaal niet bij.’

Peter pakte de Fransman bij zijn bovenarm. ‘Het is meer dan een steen. En het is meer dan Achnaton. Dat weet je net zo goed als ik. Je weet wat ik bedoel!’

Patricks gezicht kreeg een vragende uitdrukking.

‘Je hebt het me zelf verteld,’ hield Peter aan. Toen Patrick evenwel geen reactie toonde, klopte hij hem maar op zijn schouder. ‘Denk erover na,’ zei hij. ‘Ik zal tot het middageten bezig zijn. Dan heb ik zeker ook meer vertaald. Vermaak jij je zolang hier buiten. Momenteel kun je me toch niet helpen.’

Met deze woorden keerde hij zich om en ging het huis weer in.

Patrick keek hem na en doofde peinzende zijn sigaret op de stenen leuning.

Je weet wat ik bedoel.

Ja. Hij had indertijd de piramides gezien.

En hij had Peter daarover verteld.

Dat was in de grot geweest, die ze samen in Zuid-Frankrijk hadden onderzocht. De wanden van de voorruimte waren geheel met schilderingen en opschriften in talloze talen overdekt. Een doorgang naar het achterste deel van de grot was beschermd met een vorm van straling, en mensen die erdoor waren gegaan, waren krankzinnig geworden. Maar uiteindelijk was Patrick samen met Stefanie de grot in gegaan, en daar was het gebeurd. De grot, beter gezegd een onverklaarbaar, oppermachtig archief van kennis, maakte zich meester van zijn verstand, en alleen door de hulp van Stefanie had hij dit voorval overleefd. Maar dat niet alleen, hij had ook een deel van de kennis begrepen, en droeg dat nog steeds gedeeltelijk in zich. En destijds realiseerde hij zich dat hun zoektocht in de Languedoc niet ten einde zou zijn, en dat ze die in Egypte zouden voortzetten.

Peter had gelijk. Hier ging het verder. En hij, Patrick, moest toegeven dat hij dezelfde zekerheid kon voelen als Peter. Echter niet door rationele overweging of zijn onfeilbare schatzoekersinstinct, maar omdat een onbereikbaar, dieper wezen in hem het eenvoudig wist. En dat verontrustte hem veel meer.

De huishoudster diende het middagmaal op in de gekoelde salon. Het was een soort stoofpot met paprika en rijst, en verder sla en plat brood.

‘Hopelijk smaakt het u, heren,’ zei Guardner, die alleen wat sla had genomen. ‘Ik hoop dat u de eenvoud van het eten wilt verontschuldigen. Ik heb in mijn jaren in Egypte een zekere sympathie voor de gebruiken hier ontwikkeld. Ik heb het gevoel dat ik tijdens de ramadan Samira niet moet aanzetten tot uitgebreid koken, en dat het ook niet past de hele straat in een braadgeur te hullen. Ik vast in deze tijd dikwijls zelf.’

‘Het is heerlijk, bedankt,’ zei Patrick, die net voor de tweede keer had opgeschept.

‘Hebt u zich al een indruk kunnen vormen?’ vroeg Guardner.

‘Jazeker,’ antwoordde Peter. ‘Uw vader heeft grondig voorwerk gedaan en zijn aantekeningen zijn heel nuttig.’

‘Dat hoopte ik al. Weet u al waar het over gaat?’

‘In grote lijnen, ja.’ Peter vouwde zijn servet op en legde het naast zijn bord. ‘De papyrus stelt ons mogelijk in staat om het geheim van Achnaton op te lossen, of hij werpt tenminste nieuw licht op hem.’

‘Maar dat is geweldig!’

‘Er staat in dat Achnaton er door een bijzondere ontmoeting of gebeurtenis toe werd geïnspireerd de religie van zijn volk te overdenken, en de cultuur opnieuw vorm te geven. Het document geeft geen details, maar vermeldt wel dat Achnaton informatie op een stèle vastlegde.’

‘Dan zou deze stèle dus de verklaring bevatten waar de egyptologen nog altijd naar zoeken?’

‘Zo lijkt het wel, ja. Maar de tekening van deze stèle op de papyrus is nog veel interessanter. De gedetailleerde tekst van de steen wordt er niet op weergegeven, maar wel een centraal symbool: een piramide met een oog, en armen als van Aton, die vanuit de piramide naar alle kanten stralen. Dat symbool wordt aangeduid met Alziend Oog van Thot, bron van alle wijsheid. Hierin zag uw vader een verband met het nu nog bekende symbool van het Alziende Oog, dat een van de centrale motieven op het terrein van religie, alchimie, occultisme en esoterie is.’

‘Het Alziende Oog?’

‘U kent het misschien uit de christelijke context. Het wordt als het oog van de alziende en alomtegenwoordige God aangeduid. Het wordt omsloten door een driehoek, die de goddelijke Drie-eenheid Vader, Zoon en Heilige Geest moet voorstellen. In feite is het veel ouder dan het christendom en het heeft, net als andere symbolen – denkt u maar aan het pentagram en het hakenkruis – een betekenisverandering ondergaan. De werkelijke oorsprong ligt in het duister, maar hield altijd verband met grote macht, alwetendheid en wijsheid. Uw vader werd zich blijkbaar bewust van dit verband, toen hij sporen van dit symbool uit zo'n vroeg verleden vond.’

Guardner junior knikte. ‘Ja, dat klinkt plausibel. Maar als u zegt dat op de papyrus niet Achnatons woorden van de stèle staan, hoe komt u nu dan verder?’

‘Dat heeft uw vader zich zeker ook afgevraagd, want om die reden heeft hij de papyrus diepgaand onderzocht, mede op verborgen aanwijzingen.’

‘Zou het niet aannemelijk zijn dat de stèle in Achnatons graf ligt?’ vroeg Guardner.

‘Maar zijn graf is toch nog nooit gevonden?’ zei Patrick.

‘Nou, Achnaton had in zijn stad Tell el-Amarna meerdere begraafplaatsen voor zichzelf geregeld. In de jaren twintig van de vorige eeuw zijn daar grote opgravingen gedaan, vooral door sir Flinders Petrie, een van de stamvaders van de archeologie. Toen al is vastgesteld dat deze graven al in de oudheid door tegenstanders van de Aton-religie zijn verwoest. Als ze daar een stèle met zo'n belangrijke tekst hadden gevonden, dan had sir Guardner dat zeker vernomen.’

‘Wanneer die stèle zo veel over Achnaton verraadt, is het toch heel waarschijnlijk dat die tot nu toe niet is gevonden,’ zei Patrick. ‘Die ligt dus nog ergens in de woestijn begraven of is millennia geleden al vernietigd.’

‘De mogelijkheid bestaat ook nog,’ wierp Peter tegen, ‘dat hij weliswaar werd gevonden, maar al verdwenen is in een tijd toen nog niemand de hiërogliefen kon ontcijferen.’

‘Daar komen we natuurlijk ook niet verder mee,’ zei Patrick.

‘Nee, inderdaad.’

‘Wat bent u nu van plan?’ vroeg Guardner.

‘Dat weet ik nog niet goed. Daar moet ik nog wat over nadenken. Ik heb het gevoel dat de oplossing heel dichtbij ligt, maar op dit moment kan ik er nog niet bij.’

‘Wilt u dan misschien een beetje afleiding?’ stelde Guardner voor. ‘Het museum gaat tijdens de ramadan vroeger dicht, maar als Ahmad u er nu heen brengt, hebt u nog anderhalf uur om daar rond te kijken. Misschien brengt dat u op nieuwe ideeën.’

Peter keek zijn collega aan, maar de Fransman haalde slechts zijn schouders op, terwijl hij de saus op zijn bord met een stuk brood opdepte.

‘Welja, waarom niet?’ zei Peter. ‘Ik had daar wel wat meer tijd voor gewild, maar hopelijk blijft het niet bij dat ene bezoek.’

‘Prachtig. Het museum is niet ver hiervandaan, binnen tien minuten bent u er. U zult zeker nog vaker in de gelegenheid zijn om daar rond te kijken.’

Patrick stond op. ‘Dan gaan we maar. Misschien niet zo'n slecht idee, er even uit te zijn.’

‘Bedankt voor de maaltijd,’ zei Peter.

‘Graag gedaan.’ De oude man stond op en verliet de salon via een zijdeur. ‘Ik zal Ahmad zeggen dat hij voor moet rijden.’

De beide onderzoekers liepen de Egyptische hal in en waren al bij hun kamers, toen ze plotseling inhielden. Op beide deuren was duidelijk een donkere vlek te zien, ongeveer zo groot als een duimnagel, en omgeven door een soort fijne sprietjes. Toen Peter erbij kwam zag hij wat het was: een zwarte glanzende kever. De pootjes waren uitgestrekt, en uit de chitinedeksels van het ingedrukte rugschild vloeide helder slijm. De kever was met een spijkertje aan het hout genageld.

‘Getver! Wat is dat voor smeerlapperij?’

Peter stond naast hem en pakte zijn leesbril. ‘Goodness, moet je zien, Patrick. Het zijn scarabeeën.’

‘Kun jij me uitleggen waarom iemand mestkevers op onze deur timmert? Is dat soms een Egyptisch gebruik?’

‘Welnee, absoluut niet!’ Peter bekeek het doorstoken insect nader. ‘Dat is fascinerend…’

‘Alsjeblieft!’

‘Ik heb nog nooit een levende scarabee gezien.’

‘Veel leven zal er niet in zitten.’

‘Je moet weten dat de scarabee een van de oudste symbolen is van de Egyptische overlevering. De mensen zagen hoe de kever van mest en kadavers een bolletje rolde, daar eitjes in legde, en dat daar uiteindelijk nieuwe kevers uit kropen. Zoals al het leven dus tot stof en vuil verviel, werd dat tegelijk een broedplaats voor nieuw leven. De kever symboliseerde voor de Egyptenaren de eeuwige wedergeboorte, de zon, het overwinnen van de dood door het leven.’

‘Geweldig hoor! En wat mag een op onze deur geprikte scarabee dan wel betekenen?’ Patrick zweeg, weifelend aangekeken door Peter. ‘Dat is toch minder fascinerend, dacht ik zo.’

‘Ja, als je het zo bekijkt…’ antwoordde Peter even later. Hij trok een wenkbrauw op en deed zijn bril af. ‘Dit is… inderdaad… ik zou zeggen: verontrustend.’

‘Of een verdomd slechte grap! Voor we gaan zouden we Guardner moeten aanschieten en horen wat hij erover heeft te zeggen.’

‘Geloof jij dat meneer Guardner die beestjes hier heeft aangebracht?’

‘Niet bepaald, of hij moet met één hand de kever en de spijker kunnen vasthouden, en er tegelijk op hameren. Maar zonder zijn stok kan hij niet eens overeind blijven staan.’

‘Je hebt gelijk. Het zou ook weinig zin hebben ons uit te nodigen, om ons een dag later al kwijt te willen.’

‘Misschien heeft de kokkin het gedaan.’

‘Of de tuinman.’

Patrick stak een vinger op. ‘Voortreffelijk gecombineerd, Watson! Clichés uit de oude doos doen het soms nog goed. Ik pak even sigaretten en dan stellen we Guardner op de hoogte.’

3 oktober 2006, kantoorgebouw in Cairo

Dr. Aziz stapte uit de lift. Hij kwam op een ongebruikte etage, zoals er veel waren in deze buurt. Op de begane grond waren een sjofel autoverhuurbedrijf en een twijfelachtig pandhuis gevestigd, die hier hoogstwaarschijnlijk voor hun voortbestaan vochten of louche zaken deden, en de rest van het gebouw verkeerde in desolate toestand. De lift werkte, maar luchtkoelers waren er niet, en zouden naar verwachting ook niet meer geïnstalleerd worden voor het gebouw definitief zou vervallen. Het stond op een van die ergens uit de grond gestampte bedrijventerreinen, omgeven door verlaten bouwputten, puinbergen en provisorische bestrating. Misschien zou er in de loop der tijd meer bedrijvigheid komen, maar waarschijnlijk zou het terrein niet levensvatbaar blijken, en te zijner tijd illegale bewoners aantrekken, die daar dan eigen hutjes gingen bouwen. Dan was er weer een sloppenwijk bij.

Hij liep de lange gang door naar de kamer aan het einde. Toen hij deze binnen ging trof hij een rij tafels aan, waaromheen zo'n tien mannen zaten. De meesten herkende hij, enkelen waren hem onbekend. Ze waren goed gekleed, knikten hem toe en wachtten tot hij ging zitten.

‘We zijn compleet,’ zei een forse Egytenaar met een puntbaard. ‘Mijne heren, bedankt voor uw snelle komst.’

De groep kwam bijna nooit in deze vorm bijeen, en slechts weinigen van hen onderhielden bij gelegenheid contact. Alle noodzakelijke afspraken en coördinatie van hun activiteiten werden meestal telefonisch of per e-mail geregeld. Ze waakten over de anonimiteit van hun groep, en daarom was het van belang dat er geen al te nauwe contacten ontstonden. Een bijeenkomst als deze hield altijd het risico in op te vallen en sporen na te laten.

‘We hebben een probleem,’ vervolgde de man, ‘en we moeten gezamenlijk beslissen hoe we dat gaan aanpakken. Onze opdracht is heilig en nu zijn er ongelovigen in het land die ons bedreigen. We konden helaas hun inreis niet verhinderen. Hoe is dat zo gekomen, dr. Aziz?’

Het hoofd van Oudhedenbeheer zuchtte. ‘Ze hebben machtige relaties.’

‘Hoe moeten we dat opvatten?’

‘Ze hebben een beschermer. Deze wist ondanks mijn strenge voorzorgsmaatregelen hun inreis te regelen. Ik kon er niets tegen doen.’

‘Oliver Guardner?’

‘Ja. We hadden kunnen weten dat dit voor hem een kleinigheid was. Oliver Guardner is onaantastbaar, dat weet u zelf.’

‘Nu zijn die twee in het land. Wat hebben we voor mogelijkheden?’

Een man met een snor nam het woord. ‘Thot Wehem Ankh moet heel behoedzaam zijn met de keuze van zijn middelen. We mogen geen aandacht trekken.’

Een andere man nam het woord. ‘We kunnen niet toelaten dat vreemden in de interne geheimen van onze beschaving roofbouw plegen en onze zaak tenietdoen! Hoe sneller en krachtdadiger we ingrijpen, hoe eerder het kwaad met wortel en al is uitgeroeid!’

‘Hoe stelt u zich dat voor?’ riep een ander. ‘Het betreft hier geen gewone toeristen die je in de woestijn kunt laten omkomen van de dorst!’

‘Dit is niet het moment om zachtzinnig te zijn. De Hoeder zou het niet anders willen.’

De voorzitter hief zijn armen. ‘Rustig, broeder! Het is voor alles zaak dat we geen dingen overhaasten.’

Dr. Aziz zakte onderuit op zijn stoel en bezag de aanwezigen een voor een, terwijl om hem heen een verhitte discussie oplaaide. Hij deed er altijd alles aan om momenten als deze te vermijden. Ze wekten bij hem een onwerkelijk gevoel op en openbaarden een wereld waarin hij was geboren en die hij niet kon ontvluchten, hoezeer hij het ook verdrong. Hij had de erfenis van zijn vader aanvaard en daarmee niet alleen diens werk voortgezet, maar ook diens verplichtingen overgenomen. Dat vormde zijn band met de aanwezigen. Het waren mensen van aanzien, met belangrijke posities in het bedrijfsleven en de politiek van het land. Ze steunden en dekten elkaar wederzijds, en hun onzichtbare, haarfijne netwerk verweefde hun activiteiten met staaldraden. Gezamenlijk streefden ze een doel na, dat hun was doorgegeven door hun vaders, grootvaders en voorouders. Maar de oorsprong, de zin van deze traditie, ontging hem met het ouder worden steeds meer. Hij geloofde niet in een goddelijke opdracht, en net zomin in de figuur van een oppermachtige Hoeder, die hun geheime genootschap een eeuwigheid geleden een opdracht had gegeven. En soms betwijfelde hij zelfs of de leden er zelf in geloofden, of dat ze de legenden dankbaar aangrepen als mystiek kader voor hun eigen belangen. En het leed geen twijfel dat er leden bij waren die geen middel schuwden om hun fanatieke streven te verwezenlijken.

Ze zagen elkaar weer bij de voordeur van het huis. Peter stond al op de stoep. Hij droeg een hoed en een lichter overhemd, dat niet minder goed stond, maar wat zomerser aandeed.

‘Ik heb die beesten eraf gehaald en in de kamer gelegd,’ zei Patrick. ‘Heb je Guardner gevonden?’

‘Nee, ik hoopte dat jij meer geluk had.’

‘Verdomme. Zullen we het huis nog eens doorzoeken?’

‘Misschien heeft hij zich voor een middagdutje teruggetrokken,’ bedacht Peter. ‘We kunnen hem toch ook vanavond daarover aanspreken? Wat vind jij?’

‘Oké, wat mij betreft. Die kevers lopen toch niet meer weg.’

Ze gingen in de koele auto zitten en Ahmad reed weg. De route voerde over de brug van de Zesde Oktober, vanwaar ze een indruk kregen van de breedte van de Nijl en de omvang van Cairo. De stad strekte zich naar alle kanten tot de horizon uit, en tot ver langs de rivier. De hemel boven de miljoenenstad was niet blauw, maar vaal, en zelfs wat gelig. Romantische voorstellingen van het magische land van piramides en farao's, kamelen, oases en palmen, werd wreed geweld aangedaan.

Na slechts weinig bochten en kruisingen aan de andere kant van de brug stopte Ahmad voor een roodachtig gebouw en liet hen uitstappen.

Het museumterrein was vol toeristen. De asfaltweg naar de ingang van het honderd jaar oude gebouw liep om een grote, gemetselde vijver met waterlelies, en werd geflankeerd door palmen en grasperken. De voorgevel van het gebouw leek de hele breedte van het terrein te beslaan. In het midden stak het wit geschilderde, halfronde ingangsportaal tegen de roodbruine muren af. Achter glazen deuren links en rechts van de ingang waren souvenirwinkels en een cafetaria.

Losstaande beelden of brokstukken van antieke bouwsels aan weerszijden van de weg kregen nauwelijks aandacht van de bezoekers. Ieder wilde erin of eruit, of ze zaten op het muurtje van de vijver uit flesjes frisdrank te drinken.

Peter keek langs de gevel omhoog. De van verre zichtbare koepel op het dak was vanuit deze scherpe hoek niet te zien. Wel werd echter duidelijk dat de centrale trap was omgeven door een metalen hek met tourniquets. Verkeerslichten boven de doorgangen regelden de bezoekersstroom.

Toen Peter en Patrick een kaartje hadden gekocht en in de eerste zaal kwamen, zagen ze een weinig indrukwekkend beeld. Het gedeelte recht voor hen werd nog door de koepel hoog boven hen verlicht, maar daarachter en naar opzij waren de ruimten en gangen schemerig. Airconditioning scheen er niet te zijn of niet te functioneren, want de lucht was lauw en bedompt. Ze werden omgeven door een onrustig geluidsscherm van geroezemoes, klepperende schoenen en gezoem van digitale camera's.

Peter keek in de folder die hij had gekregen.

‘Op de begane grond zijn de objecten chronologisch gerangschikt,’ las hij in het vouwblad. ‘Als we hier links gaan begint het met het Oude Rijk, en met de klok mee gaat het dan tot in de tijd van de Ptolemeeën. Op de bovenverdieping liggen de vondsten thematisch gegroepeerd:mummies, sieraden, en de schat van Toetanchamon.’

‘Wat mij betreft kunnen we dan meteen naar boven,’ zei Patrick, terwijl hij misprijzend een enorm dikke vrouw nakeek, die transpirerend de vitrines langsging en overal net lang genoeg bleef staan om een foto te maken.

‘Onze vriend Achnaton en zijn tijd zullen we echter hier beneden vinden,’ zei Peter, en hij keek voor zich, waar de lange centrale zaal zich voor hen uitstrekte. De vloer was iets verzonken en omgeven door de arcaden en zijruimten van de chronologische rondweg. ‘Laten we door de zaal gaan. Het gedeelte over de Amarna-periode is hier recht tegenover.’

Ze liepen achter een vier of vijf meter hoog reuzenbeeld langs een paar treden af, de zaal in. Hier voerde hun weg langs talloze vitrines van hout en glas, stenen sarcofagen en beelden.

‘Professor Lavell?’

Ze draaiden zich om. Een jonge vrouw kwam op hen af gesneld.

‘Ik ben Melissa, weet u nog? We hadden een ontmoeting in Hamburg.’

‘Uiteraard,’ antwoordde Peter, haar de hand schuddend. ‘Leuk u terug te zien.’

‘Ik ben zo blij dat u echt bent gekomen! Hallo, meneer… Ne… Nevroy, toch?’

‘Bijna goed. Maar ik hoor liever Patrick.’

‘Oké…’ Melissa glimlachte wat verlegen, vouwde toen haar handen en wipte op haar tenen. ‘En, hoe bevalt het museum u?’

‘We zijn net binnen,’ vertelde Peter, ‘en wilden nu Achnaton gaan bekijken.’

‘O, is het heus? De ketterfarao? Daarmee hebt u wel wat heel bijzonders uitgezocht. Wist u dat… Ach, natuurlijk wist u dat, wat dom van me. U weet toch zeker alles van die dingen?’

‘Er is vast nog wel wat nieuws te ontdekken,’ zei Patrick vriendelijk, terwijl hij haar blouse taxeerde.

‘Werkelijk?’ antwoordde ze glimlachend. ‘Dan ben je dus misschien lang niet zo ervaren als ik je had ingeschat.’

‘Ai!’

‘Wilt u misschien met mijn rondleiding mee?’

‘Bedankt voor het aanbod, mevrouw Joyce,’ zei Peter, die zijn blik liet ronddwalen. ‘Een andere keer graag, maar we wilden eerst zelf wat rondkijken.’

‘Ja, natuurlijk, dat begrijp ik. Nou, ik heb nog één rondleiding voor de boeg. Als u zich daar niet bij wilt aansluiten, zien we elkaar misschien daarna nog?’

‘O, maar ik ga graag mee,’ zei Patrick, en hij voegde daar met een blik naar Peter aan toe: ‘Als jij daar geen bezwaar tegen hebt?’

Peter knikte. ‘Waarom niet, dan hoef je mijn verhalen niet aan te horen.’

‘Prima,’ zei Melissa. ‘Dan wordt de rondleiding vast niet saai. Het duurt ongeveer een uur en daarna wachten we op u in de cafetaria, professor. Goed?’

‘Goed.’

‘Nou, tot straks dan.’ Ze wendde zich tot Patrick. ‘Kom mee, we beginnen daar vooraan.’

Patrick en Melissa liepen naar de ingang terug en lieten Peter in de zaal achter.

‘Heeft hij echt zo veel te vertellen?’ vroeg ze de Fransman.

‘Dat kun je wel zeggen.’

Ze schoot in de lach. ‘Werkelijk? Ja, hij is toch een echte professor? Met zo veel kennis. Ik heb een paar van zijn publicaties gelezen en ik vind hem geweldig.’

‘Ja, mij verbaast hij ook steeds weer. En jij? Hoe ben jij hier verzeild geraakt? Hoe ben je aan deze baan in het museum gekomen?’

‘Terwijl ik nog zo jong ben?’

‘Nu ja, ik bedoel…’

‘Geeft niet,’ zei ze met een handgebaar. ‘Ik weet dat de mensen me daarvoor altijd te jong vinden. Maar ik heb ooit geschiedenis en egyptologie in Oxford gestudeerd.’

‘Dat klinkt als een eeuwigheid geleden.’

‘Dat is het ook! Ik ben al twee jaar hier!’

‘Kijk eens aan! Ja, dat is bepaald een eeuwigheid.’

‘Lach me niet uit. Ik heb meer over dit museum en de objecten geleerd dan menig ander die hier werkt. Kijk, de meesten wauwelen alleen maar na wat in iedere reisgids staat, maar kennen nauwelijks achtergronden. O, kijk eens, daar staan al een paar toeristen te wachten.’

Melissa liep naar het groepje dat zich had verzameld. Opeens maakte haar jeugdige amicaliteit plaats voor een verrassende zakelijkheid.

‘Zijn hier mensen voor een rondleiding in het Engels? Ik ga een rondleiding doen in het Engels. Liefhebbers?’

Enkele handen gingen meteen omhoog; twee andere toeristen keken elkaar vragend aan voor ze aarzelend hun hand opstaken.

‘Verstaat u ook Engels, meneer? Er komt ook een rondleiding in het Duits, Deutsch? Français?’ De twee schudden het hoofd. ‘Goed, uitstekend. Ik zal proberen langzaam te spreken. Als er iets is wat u niet begrijpt, laat het me dan weten.’

Melissa wachtte nog heel even op meer toeristen. Toen zich niemand meer bij de groep aansloot stak ze haar handen op en begon.

‘Welkom in het Egyptisch Museum van Cairo. Het komende uur zal ik uw gids zijn. Ik zal u alles vertellen over de drieduizendjarige geschiedenis van het oude Egypte, en u kennis laten maken met enkele van de opmerkelijkste artefacten die ooit zijn gevonden, waaronder de indrukwekkende schat van Toetanchamon.’

Peter luisterde slechts met een half oor en liep met de groep mee. Ze is heel erg mooi, stelde hij vast. Eigenlijk had hij nooit oog gehad voor roodharige vrouwen, maar bij Melissa vermengde zich een jeugdige verfrissende onbevangenheid met een uitstraling van pittige openheid. Ze prikkelde hem op een manier die hij nog niet kon duiden. Ze leek zich beslist bewust van haar aantrekkelijkheid, maar ging daarmee om als met een toevallig gekochte jurk, waar ze zelf zonder gêne of bijgedachten blij mee was. Op een bepaalde manier deed ze hem denken aan Stefanie, die hij in Frankrijk had leren kennen. Melissa was echter minder diepzinnig, minder verheven of onbereikbaar. Men kreeg de indruk dat Melissa gewoon was zoals ze zich voordeed. En toch ging van deze ongekunsteldheid een zekere kracht uit.

‘Daar klopt toch niets van,’ hoorde hij opeens binnensmonds naast zich. Hij keerde zich naar opzij en keek een zwaarlijvige man in het gezicht, die commentaar had op Melissa's verhaal. Ze hadden zich inmiddels een paar passen van de ingang verwijderd en bevonden zich nu in een zijruimte. Melissa stond op enige afstand van een nietig beeldje en had de opmerking niet gehoord.

De man merkte Patricks blik op.

‘Ja, het is toch bekend dat Cheops de grote piramide niet heeft gebouwd?’

‘Wat zegt u?’

‘Jason Miles,’ stelde de man zich voor, en hij gaf Patrick een vlezige hand. Fluisterend sprak hij verder. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik wilde u niet storen. Maar u moet weten dat er intussen aanwijzingen zijn dat de grote piramide van Gizeh helemaal niet door Cheops is gebouwd.’

‘Zo?’

‘U bent zeker geen Amerikaan?’

‘Nee.’

‘Ik kom uit Boston, en ben tamelijk goed op de hoogte van het geheim van de piramiden, en heel het doen en laten van de SCA. Ik ben voor het eerst hier en wil dat allemaal eens bekijken. Het is werkelijk ongelooflijk, dat ze de mensen hier nog altijd de oude leugenverhalen vertellen. Bijna nog erger dan Roswell, als u begrijpt wat ik bedoel.’

‘Hm, nee.’

‘Oké, sorry.’

De man wendde zich af en luisterde weer naar Melissa. Patrick bekeek hem nog een tijdje van opzij en zag de Amerikaan af en toe het voorhoofd fronsen en licht het hoofd schudden.

Mijn hemel, wat heb je toch een vreemde figuren, dacht Patrick, en hij richtte zijn aandacht weer op Melissa. Hij ving haar blik en ze glimlachte naar hem, zonder haar verhaal te onderbreken.

De ruimten op de begane grond bevatten voornamelijk objecten van steen. Ze liepen langs talloze beelden, obelisken, stèles en reliëfs. Melissa vertelde dat een Griekse geschiedschrijver die Manetho heette circa 200 voor Christus een lijst van honderden farao's had opgesteld, die in dynastieën gegroepeerd waren. De eerste dynastie begon ongeveer in 2800, en de eenendertigste rond 300 voor Christus. Deze indeling werd tot op heden nog toegepast. Inmiddels was gebleken dat de lijst van Manetho zelfs nog nauwkeuriger was dan alle reeksen die de farao's zelf hadden nagelaten. De heersers waren er maar al te dikwijls op uit geweest de eigen afstammingslijn mooi voor te stellen, of gehate voorgangers dood te zwijgen.

‘De geschiedenis werd altijd al door de overwinnaars geschreven,’ zei Jason bij dit deel van de uiteenzetting. Patrick probeerde de Amerikaan te negeren.

Toen ze de begane grond over de hele lengte hadden doorlopen en in het achterste deel waren gekomen, kwamen ze daar Peter tegen, die een vitrine uit de Amarna-periode bestudeerde. Hij keek op en knikte naar hen, maar liet zich verder niet storen en keerde zich weer naar de museumstukken. Naast hem stonden twee meer dan levensgrote standbeelden van Achnaton. Met zijn misvormde lichaam en uiterst scherpe, vreemdsoortige gelaatstrekken zag de farao er grotesk en angstaanjagend uit.

‘U hebt vast wel theorieën gehoord dat hij in werkelijkheid buitenaards was.’ Deze keer was Jasons opmerking rechtstreeks tot Patrick gericht.

De Fransman sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Moet u luisteren…’ bracht hij flauwtjes uit, maar Jason stak zijn hand op.

‘Sst-sst… Zegt u niets voor u alles hebt gehoord. Ik weet dat het onwaarschijnlijk klinkt, temeer omdat de meeste ontvoeringsgevallen en waarnemingen in ons land plaatsvonden. Waarom dus Egypte, nietwaar?’

‘Hebt u het in alle ernst over ufo's?’ vroeg Patrick.

‘Natuurlijk bedoel ik die.’

‘Luister eens, meneer; ik wil de rondleiding volgen en stel geen belang in uw bullshit, duidelijk?’

De man keek hem een ogenblik perplex aan. Toen haalde hij zijn schouders op.

‘Mij best! Zoals u wilt,’ mompelde hij en hij wendde zich af.

De rondleiding ging verder. Melissa vertelde iets over het Nieuwe Rijk, de late tijd, het verval van het Egyptische rijk, de verovering door Alexander de Grote in 332 voor Christus, de Griekse periode die volgde, de Ptolemeeëntijd geheten, en ten slotte over de Romeinse en Byzantijnse tijd. Ze vertelde iets over hoe de Egyptische religie werd verdrongen door de islam en het koptische christendom, maar Patrick interesseerde het vooral hoe bij het praten haar mondhoeken soms iets omhoogkrulden, en zich af en toe een groefje in haar wang vormde. Soms viel haar roodblonde haar over haar gezicht.

Ze waren intussen een keer rond geweest en weer bij de ingang gekomen. Hiervandaan voerde Melissa hen naar de mummieverzameling op de eerste verdieping. Terwijl zich een mengeling van fascinatie en huivering verbreidde en er foto's werden gemaakt, zocht Melissa Patrick op.

‘En, hoe vond je het tot nu toe?’

‘Wonderschoon,’ zei Patrick, en glimlachte haar toe.

‘Ik bedoel mijn verhaal!’ zei ze, en porde hem in zijn zij. ‘Vond je dat interessant?’

‘Ja, absoluut!’

‘Mooi. Nou, als iets onbegrijpelijk is of er is iets wat je graag wilt weten, dan vraag je het gewoon, oké?’

‘Natuurlijk! Ik vraag me bijvoorbeeld af of het mogelijk is, je voor vanavond voor een etentje te vragen.’

‘Heb jij even haast, zeg!’ Ze gniffelde. ‘Overdrijf je niet een beetje?’

‘Bijzondere situaties vereisen bijzondere maatregelen.’

‘O, is dat zo? Dan ben ik benieuwd of het werkelijk een bijzondere avond wordt.’

‘Mag ik dat als ja opvatten?’

‘Ik herhaal het in elk geval niet.’

‘Nou, dat ging dan als vanzelf.’

‘Tot je dienst. En nu moet ik weer aan de slag. Tot zo dadelijk!’ Daarmee keerde ze zich weer naar de groep en voerde die naar de volgende ruimte.

Ze bekeken beeldjes van Oud-Egyptische godheden, papyrussen en beschilderde potscherven, en kwamen zo bij de grafschat van Toetanchamon. Steeds meer vitrines blonken van de kostbare gouden kunstvoorwerpen die ze toonden: kettingen met edelstenen, amuletten en borstkruisen, vazen en potjes van albast, vergulde houtpanelen, beeldjes van faience, brons en glas, met bladgoud beklede kisten van ebbenhout en ivoor, inlegwerk van zilver, kwarts, obsidiaan en turkoois. Het tempo van de groep vertraagde zienderogen. Steeds weer bleven de bezoekers zich vergapen, en meer dan een streek met zijn vinger eerbiedig over het vitrineglas.

Melissa leidde hen desondanks verder. De geweldige grafschat vulde bijna de helft van de bovenetage en was over meerdere ruimten en gangen verdeeld. Melissa gaf een toelichting bij de vele kostbare, nog geen halve meter hoge beelden die uschebti heetten, bij de vergulde beeldenschrijn, en ze toonde hun de schitterende, met goud en edelstenen beklede faraotroon.

Bij het zien van de veelheid aan kostbaarheden dacht Patrick aan zijn eigen successen bij het zoeken naar verborgen schatten. Vaak waren vondsten wel van wetenschappelijke waarde, maar stelden ze materieel weinig voor. Een onaanzienlijke beschilderde potscherf kon de handelsbetrekkingen tussen twee volken aantonen en nieuwe geschiedenis schrijven. Eenvoudige grafgiften konden getuigen van een tot dan toe onbekende voorouderverering, en botten hielden wel eens aanwijzingen in voor een verrassend voortgeschreden medische zorg. Maar echte kostbaarheden waren verdraaid zeldzaam, en een goudschat als deze was gewoonweg adembenemend. Patrick dacht erover na hoe waarschijnlijk het was, dat er nog meer van zulke rijkdommen in het zand van Egypte verborgen lagen. Er waren honderden godgelijke farao's geweest, die ieder met spectaculair ceremonieel en onvermoede praal begraven waren, om nog te zwijgen van de duizenden welgestelde priesters, ambtenaren en hoogwaardigheidsbekleders, die in de loop van drieduizend jaar met een groot deel van hun vermogen onder de grond waren gestopt. De gedachte, zich met de Egyptische geschiedenis – en vooral met de tot nu toe niet gevonden graven – bezig te houden, begon hem aan te spreken.

Toen ze een hoek om liepen kondigde Melissa het naderende hoogtepunt van de rondgang aan. Patrick bleef na een paar stappen stokstijf staan. Voor hem stond een gouden schrijn, lijkend op een altaar, en daarop lag een grote, zwarte hond met een smalle snuit en gespitste oren. Een onwerkelijk moment lang zag hij daarin een van die beesten uit zijn droom. Hij verwachtte bijna dat het dier zich naar hem zou keren en opstaan, om hem opnieuw naar de keel te vliegen. Meteen daarop zag hij tot zijn opluchting dat het slechts een beeld was. Maar de gelijkenis was om van te schrikken.

Hij wilde Melissa over het object aanspreken, maar die was bij de overige toeristen, die een paar vertrekken verderop de gouden sarcofaag en het beroemde dodenmasker van Toetanchamon bewonderden.

Patrick liep langzaam langs de hond. Van dichtbij deed het dier aanzienlijk kleiner en minder bedreigend aan. Het houten beeld was op enkele details na volkomen zwart. De ogen waren goudomrand, de binnenkant van de oren was met goud bekleed, en om de nek lag een geknoopte doek van goud. De volle staart hing over de achterkant van de gouden schrijn, en maakte de hond bij diepere beschouwing meer tot een soort jakhals.

Patrick voegde zich weer bij de groep. De mensen belegerden juist de beroemdste delen van de schat, en Patrick vroeg zich af of het voor normale toeristen eigenlijk wel denkbaar was zonder ten minste één foto van het masker van Toetanchamon thuis te komen.

De rondleiding van Melissa kwam tot een eind. Ze nam afscheid van de toeristen, een enkeling kwam haar persoonlijk bedanken, en de groep ging uiteen.

‘Klaar,’ zei Melissa glimlachend, terwijl ze naar Patrick toe liep, die tegen een zuil leunde. ‘Zin in een kop koffie?’

‘Daar wacht ik al een uur op,’ zei hij grijnzend terug.

‘Mooi, kom maar mee! Hopelijk heb je je niet te erg verveeld.’ Ze liep met Patrick dezelfde weg terug die ze gekomen waren.

‘Integendeel. Overigens, wat is dit hier eigenlijk?’ Hij wees naar de zwarte hond, waar ze net langsliepen.

‘Dat is Anubis.’

‘Een Egyptische god?’

‘Nou en of! Je weet inderdaad niet zo veel van Egypte, hè?’ Toen Patrick geen antwoord gaf vervolgde ze: ‘Nou, geeft niet, maar Anubis is een god, een heel belangrijke zelfs. Hij wordt als een hond of een jakhals voorgesteld, of als een mens met een jakhalskop. Anubis is de vriend en beschermer van de doden. Vandaar ook dat hij zwart is: de kleur van de dood en tegelijk van de vruchtbaarheid, want uit de dood ontstaat nieuw leven. Anubis bewaakt de ingang van het dodenrijk, hij opent de mond van de mummie en begeleidt de ziel naar het gericht van de Ma-a-t, waar het hart van de dode wordt afgewogen tegen een veer. Dit beeld stond in het graf van Toetanchamon voor de ingang van de grafkamer.’

Patrick staarde naar de figuur zonder iets te zien. Delen van zijn droom draaiden zich af voor zijn geestesoog. De zwarte honden, het openen van zijn mond, het wegen van zijn hart… Hij kende deze verhalen helemaal niet, en toch had hij ervan gedroomd!

‘Gaat het goed met je?’ vroeg Melissa, en ze raakte zacht zijn schouder aan. Hij kromp ineen en probeerde de verontrustende gedachten af te schudden. ‘O, jawel,’ antwoordde hij. ‘Laten we gaan.’

‘Vertel eens iets over jezelf,’ zei Melissa, met grote ogen boven haar koffie.

‘Over mezelf?’ Hij blies de rook van zijn sigaret omhoog. ‘Wat zou je willen weten?’

‘Nou, waar je vandaan komt, wat voor beroep je hebt, en zo.’

‘Ik ben ingenieur. Tenminste, ik heb machinebouw en informatica gestudeerd. Door toeval heb ik zo een paar keer bij archeologische expedities geholpen en de techniek verzorgd. Dus computers, analyseapparaten of robots bediend. Ik heb me altijd zeer voor archeologie geïnteresseerd, en zo ben ik voor mezelf begonnen.’

‘Als wat dan? Als schatzoeker?’

‘In Palenque heb ik een paar schachten onderzocht, en in de catacomben onder Rome heb ik een vroegchristelijke kapel ontdekt.’

‘Echt? Wat opwindend!’

‘Ja, dat was het.’ Hij verzweeg wijselijk het feit dat hij daartoe onderzoeksgeld en robots van de ESA had ontvreemd, dat hij in de crypte van de Romeinse kerk had ingebroken, en dat hij voor geen van die ondernemingen een vergunning had.

‘En hoe ben je met professor Lavell in contact gekomen?’

‘Ook door toeval. We werden beiden uitgenodigd om een grot te onderzoeken. Hoewel we nogal verschillen konden we het op een of andere manier goed met elkaar vinden.’

‘En nu hebben jullie een nieuw project hier in Cairo?’

‘Ja. Zoiets. Maar laten we het nu eens over jou hebben.’

‘Als je dat wilt.’ Glimlachend spreidde ze haar armen. ‘Wat zou je willen weten?’

Patrick nam een trek van zijn sigaret en bekeek haar een ogenblik zwijgend. Toen besloot hij het subtiel aan te pakken.

‘Wat draag je daar voor een hanger?’ vroeg hij, met zijn sigaret naar haar halsketting wijzend.

Ze lichtte de hanger op en boog zich over het tafeltje om het sieraad goed te laten zien. Patrick bekeek het oppervlakkig, want voor hem was veel belangrijker dat haar gezicht nu heel dicht bij het zijne was. Er lag iets teders in haar beweging, en toen ook hij zich naar voren boog, rook hij heel zwak iets zoetigs en kruidigs, als een mengsel van hars en vanille. Hij kon de warmte voelen die haar huid uitstraalde, zag sproetjes op haar neus en vochtige lijntjes op haar lippen, en wist dat het moment voor haar net zo intiem was als voor hem. Maar zoals men iets benadrukt door het onuitgesproken te laten, onderstreepte hij het moment door niets aan te raken, maar zijn hoofd iets te buigen en zijn hand naar de hanger uit te strekken. Toen hij die ten slotte tussen zijn vingers had stokte zijn adem voor de tweede keer.

Aan de halsketting van Melissa hing een zilveren sieraad. Het was amandelvormig en deed aan als een verticaal staand oog. In het gladde oppervlak was een fijne tekening gegraveerd. Onderaan was een kelk te herkennen, en een rozenbloesem, met daarin een hart en een tempelierskruis. In het midden van de hanger was een vogel te zien, die van bovenaf naar de kelk vloog. In het bovenste deel van de tekening was een driehoek, die naar alle kanten stralen uitzond. En in die driehoek was duidelijk het oog van Horus te herkennen, precies zoals Peter het op de papyrus van Guardner had gevonden.

‘Wat is dat?’ vroeg Peter verbluft. ‘Hoe kom je daaraan?’

‘Dat is het teken van mijn kring.’

‘Ben je religieus?’

‘Zou je kunnen zeggen, ja. Jij niet?’

‘Nee.’

‘Totaal niet?’

‘Echt niet. Al die ideeën over hogere wezens, die de wereld hebben geschapen, die je moet aanbidden en die over je oordelen, daar kan ik niets mee.’

‘Maar niet alle religies zijn zo,’ zei Melissa. ‘Wij geloven bijvoorbeeld dat alle kracht in de mens ligt. Dat we allemaal in wezen goed zijn, als we maar inzien wat we werkelijk willen, en we leren onze ware wil en onze liefde te verwezenlijken.’

‘Klinkt heel zinnig. Hoe wordt dat“liefde verwezenlijken” precies bedoeld?’ Patrick grijnsde.

‘Precies zoals je je dat voorstelt,’ zei ze glimlachend terug.

‘O ja? Over deze religie moet je me beslist meer… O, nee toch?’ Langs Melissa heen zag Patrick Jason door de cafetaria lopen. De Amerikaan merkte hem op hetzelfde moment op en kwam naar hen toe.

‘Wat is er?’ vroeg Melissa.

‘Daar heb je hem weer,’ zei Patrick zacht. ‘Die bleef maar tegen me aan kletsen.’

‘Wat een verrassing!’ riep Jason uit, toen hij naast hun tafeltje stond. Toen gaf hij Melissa een hand. ‘Jason Miles. Ik wil u nog even voor die geweldige rondleiding bedanken. Daar heb ik echter nog een paar vragen over. Ik stoor toch hoop ik niet?’

‘Nee, het is goed,’ antwoordde Melissa. ‘Gaat u zitten.’

Terwijl Patrick zijn ogen ten hemel sloeg nam Jason plaats en zette zijn koffie neer. ‘Mij viel op,’ zei de Amerikaan toen, ‘dat u ons alleen volgens het boekje informeerde, maar over de nieuwere theorieën heb ik u niet gehoord.’

‘Wat zouden die dan bijvoorbeeld zijn?’

‘Het begon al met Cheops. U weet vast wel dat we er inmiddels helemaal niet zo zeker van zijn, dat hij de grote piramide heeft gebouwd.’

‘Ik moet u teleurstellen, meneer Miles, maar dit is een museum, en geen rariteitenkabinet. Ik kan alleen maar weergeven wat is onderzocht en aangetoond. Speculaties horen niet bij de rondleiding.’

‘Maar waarom zou je dat de mensen niet vertellen? Alle Egyptische graven zijn van boven tot onder beschilderd en beschreven, en uitgerekend in de grote piramide is geen enkele hiëroglief te vinden die deze aan Cheops toeschrijft! De Egyptenaren, die alle aspecten van hun leven documenteerden, hebben geen enkele schriftelijke getuigenis nagelaten over hoe de piramides eigenlijk tot stand kwamen. Is dat niet eigenaardig? Het is toch veel waarschijnlijker dat de piramides er al vele millennia eerder stonden? Net als de sfinx. Daar is door Chefren alleen maar een nieuwe kop op gezet, maar die stond er ook al veel eerder, want ze hebben zelfs erosiesporen van regen gevonden. Regen! Het is tienduizend jaar geleden dat het in Egypte dermate heeft geregend.’

‘Wat heb ik je gezegd?’ fluisterde Patrick Melissa toe.

‘Dat zijn allemaal maar theorieën, meneer Miles,’ antwoordde Melissa, ‘die deels al zijn weerlegd.’

‘Dat zie ik heel anders. Hoe verklaart u dan het geheimzinnige gedoe en de voortdurende versluieringen van de SCA?’

‘De SCA?’ vroeg Patrick, die zich er op hetzelfde moment aan ergerde dat hij op de woorden van de man inging.

‘De SCA is de Supreme Council of Antiquities,’ legde Melissa uit. ‘Het Egyptische Oudhedenbeheer.’

‘Heel juist, en u kunt mij niet wijsmaken dat dr. Aziz niet iets verheimelijkt. Zoals hij Gantenbrink heeft neergezet! En het openen van de luchtschacht naar de koningskamer was ook allesbehalve koosjer.’

‘Dr. Aziz is zeker niet overal populair. Maar hij heeft zijn redenen. Bij mijn weten zijn ook van andere onderzoekers de licenties ingetrokken, en wel in alle gevallen geheel terecht. Dit land is lang genoeg geplunderd, en dr. Aziz voert eindelijk uit wat een eeuw geleden al had moeten gebeuren.’

‘Dat kan wel zijn, maar toch: hij weet bijvoorbeeld ook van de holle ruimten onder de sfinx en van het archief van kennis. En desondanks laat hij niemand daar graven. Of misschien juist daarom?’

Patrick keek op, maar vermeed deze keer zich in het gesprek te mengen.

‘Meneer Miles, dit land telt meer holle ruimten dan een Zwitserse kaas, en er zijn net zoveel legendes als zandheuvels. Wat verwacht u nu?’

‘De mensen daar buiten verwachten eenvoudig slechts eerlijkheid, en dat niets voor hen wordt verzwegen. Er zijn zo veel aanwijzingen voor dat de Egyptenaren veel meer wisten dan wij bevroeden. Ze hebben niet alleen de piramides in Gizeh naar het sterrenbeeld Orion gericht, of astronomische en wiskundige constanten in de gebouwen gecodeerd, ze kenden waarschijnlijk ook diamantboren en zelfs elektriciteit. Dat zou eens goed onderzocht moeten worden, en niet altijd onder het tapijt moeten worden geveegd.’

‘Egypte is geen rijk land, en archeologie komt hier niet op de eerste plaats als het om geld verdelen gaat. Het zou u verbazen hoeveel er desondanks aan de instandhouding van de oude monumenten en nieuwe opgravingen wordt uitgegeven. In het hele land zijn bij voortduring talrijke internationale onderzoeksteams bezig, meer dan in welk land ter wereld ook. En toch kan niet alles tegelijkertijd gebeuren. Wanneer ergens sensationele ontdekkingen zijn te doen, komen die er vroeg of laat ook. Maakt u zich maar geen zorgen.’

‘Maar ik geloof dat te veel vondsten achter slot worden gehouden, omdat ze niet in het gewenste beeld van het oude Egypte passen. En met een SCA die zich als de FBI gedraagt zal dat alleen nog maar erger worden.’

‘Patrick? Mevrouw Joyce?’ Het was de stem van Peter, die onopgemerkt bij hun tafeltje was gekomen.

‘Ja, ik moest maar eens gaan,’ zei Jason, en hij stond op. ‘Ik had graag wat langer met u gesproken. Misschien kom ik de komende dagen nog eens naar het museum; ik blijf namelijk nog een week in Cairo. Tot ziens.’

‘Wie was dat?’ vroeg Peter, die ging zitten en de Amerikaan nakeek.

‘Een toerist,’ antwoordde Melissa.

‘Een ouwehoer, als je het mij vraagt,’ zei Patrick.

‘Laat zo'n man,’ zei Melissa daarop glimlachend. ‘Zo iemand ontmoet ik minstens een keer per week. Het zijn altijd dezelfde indianenverhalen waar ze mee aankomen.’

‘Dan heb ik dus niets gemist?’ zei Peter.

‘Nee,’ zeiden Patrick en Melissa tegelijk, en ze moesten erom lachen.

‘Overigens, professor Lavell,’ zei Melissa. ‘Noemt u me liever niet mevrouw Joyce. Ten eerste ben ik niet getrouwd, en ten tweede hoor ik liever gewoon Melissa.’

‘Ik zal proberen eraan te denken.’

‘Heb je succes gehad bij de oude Achnaton?’ vroeg Patrick.

‘Het was allemaal hoogst interessant,’ antwoordde Peter. ‘Dit is hoe dan ook de grootste verzameling Egyptische artefacten ter wereld. Uniek! Maar ik weet wel wat je bedoelt. Of ik iets heb gevonden wat ons verder helpt. Ik vrees van niet, maar ik ga vanavond de bibliotheek van Guardner nog eens doorspitten. Daar moet gewoon een aanwijzing zijn.’

‘Wat zoekt u dan?’ vroeg Melissa. ‘Kan ik u misschien helpen?’

Peter keek haar even besluiteloos aan. ‘Nog niet,’ zei hij toen. ‘Er staan nog te veel vragen open. Een andere keer misschien.’

‘U hoeft het maar te zeggen. Ik weet vrijwel alles over dit museum, en ik heb ook een paar heel goede contacten in Cairo.’

‘Welbedankt.’

‘Maar er is nog iets wat je zou moeten bekijken, Peter,’ zei Patrick, en hij keerde zich naar Melissa. ‘Mag ik?’ vroeg hij, naar haar halsketting wijzend. Bereidwillig stak ze haar hals naar voren, zodat Patrick de hanger kon vastpakken en iets naar zich toe kon halen. ‘Heb je dat wel eens gezien?’

Peter keek even, zette zijn bril op en boog zich over het sieraad. ‘O!’ bracht hij uit. ‘Dat is… een mooi ding.’

‘Ken je dat teken?‘

‘Nee, dat ken ik niet.’ Hij ging weer recht zitten.

‘Heb je het oog erop gezien? In de piramide?’

‘Ja, dat heb ik.’

‘En?’ hield Patrick aan. ‘Vind je dat niet verbazingwekkend?’

‘Niet zozeer, nee. En eerlijk gezegd wil ik nu graag terug naar de villa.’

‘O, wat jammer. Echt?’ Melissa keek van de een naar de ander.

‘We komen elkaar de volgende dagen vast nog wel tegen,’ zei Peter, die al opstond.

Ook Patrick stond op, geïrriteerd door de plotselinge haast van Peter. Hij keerde zich nog even naar Melissa. ‘Zien we elkaar vanavond?’

‘Ik haal je hier om negen uur voor het museum af. Dat lijkt me het simpelst.’

‘Goed. Tot dan!’

‘Tot ziens, Melissa,’ zei Peter.

‘Tot gauw!’

Ze verlieten het gebouw en kwamen buiten in de drukkende middaghitte op het voorplein van het musem.

‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Patrick verstoord, toen ze begonnen te lopen. ‘We kunnen haar toch niet opeens zo laten zitten?’

‘Je zou bij haar uit de buurt moeten blijven.’

‘Wat krijgen we nou? Wat heb jij daarmee te maken?’

‘Even afgezien van het feit dat we hier niet voor onze lol zijn…’

‘Ik heb zojuist een uur lang met lelijke mensen door dit museum gesloft, heb moeite gedaan om iets te leren en heb het gelul van een paranoïde ufo-gelovige moeten aanhoren. Niet bepaald een lolletje!’

‘Die sekte noemt zich Ordo Templi Mysteriorum Aegyptiorum, of kortweg O.T.M.A. Hij werd eind negentiende eeuw opgericht. Kort voor de Eerste Wereldoorlog werd Aleister Crowley er lid van, en hij vormde de orde volgens zijn stelregels om.’

‘Aleister Crowley? Die satanist?’

‘Zelfs jij hebt van hem gehoord.’

‘Nou ja, ik ken de naam.’ Hij blies een rookwolk uit. ‘Maar geen bijzonderheden.’

‘Wees maar blij.’

‘Wat is er dan zo erg aan die sekte?’

‘Vermoedelijk zul je er in plaats van zwarte missen en mensenoffers eerder wierookstokjes en tantrasessies aantreffen, maar ik zou van een vrouw die daar lid van is afblijven!’

‘Tantra? Is dat niet die groepsmeditatie?’ Patrick grijnsde.

‘Zoiets,’ antwoordde Peter. ‘Bij voorkeur met baardige sektegoeroes en volumineuze dames van mijn leeftijd.’

Dit beeld bezorgde Patrick een rilling over zijn rug en hij schoot in de lach. ‘Maar het oog en de piramide,’ vroeg hij toen, ‘wat heeft dat in hun logo te zoeken? Zou dat voor ons niet interessant kunnen zijn?’

‘Ik heb je toch verteld dat het Alziende Oog een bepaalde traditie kent. Niet alleen het christendom of de vrijmetselarij gebruikt dat symbool, zoals je ziet. Dat het zomaar op deze hanger opduikt maakt het niet tot een spoor dat we moeten volgen.’

Patrick knikte. Vooral na de belevenissen in Frankrijk, waar ze waren ontvoerd en in handen van een fanatieke sekte waren gevallen, kon hij de houding van Peter begrijpen. Maar zijn avond met Melissa wilde hij toch niet laten bederven. Tenslotte wist hij nu des te beter waarmee hij zich inliet. En hij zou ook niet per se bezwaar hebben tegen zo'n tantratoestand met Melissa.
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23 juli 1940, vissersboot, oostelijke Middellandse Zee

De overtocht zou nog ongeveer een uur duren. Dat had de oude Turk hem tenminste verzekerd. De rest van diens uiteenzetting was maar moeilijk te begrijpen, omdat de visser gebrekkig Engels sprak. Weidse armbewegingen, iets over de boot, de hemel, en verder gebaren, nu eens kwaad, dan weer kalmerend. En steeds weer ‘meneer James’. Zo had hij zich aan de oude man voorgesteld, waarop deze zijn mond vertrok tot een vriendelijke, zij het nagenoeg tandeloze grijns, wel aanvoelend dat dit niet de echte naam van de jonge Engelsman was.

James stond bij de boeg naar de horizon te kijken. Op die manier kon hij de op-en-neergang van de boot beter verdragen. In de kleine, open cabine, waar de Turk op een krukje zat en de boot stuurde, had hij bijna moeten overgeven. De slingerende ijzeren lantaarn die daar hing bracht een draaierig schaduwspel teweeg en leek de schommeling nog te versterken, terwijl hij vanuit het hokje maar moeilijk in het donker kon zien om zich aan de golfslag aan te passen. Dus stond hij hier nu vooraan in de wind. Terwijl het schuim een zilt laagje op zijn gezicht legde, stelde hij zich de route voor die hij van de haven naar het paleis zou nemen. De Italianen controleerden sinds het begin van de oorlog ongetwijfeld alle havens en wegen van het eiland. Verder naar het zuiden, in de kleinere vissershavens, was het waarschijnlijk eenvoudiger om er ongezien door te komen, maar dan moest hij een eind over land reizen en kon hij bij een van de vele controleposten worden aangehouden. Hij wilde dat risico liever verkleinen, door de afstand zo kort mogelijk te houden, en daartoe moest hij in een grotere haven in de buurt van de stad van boord gaan. Aan een vissersboot zouden ze toch al weinig aandacht schenken. Een persoon in zijn eentje kon nauwelijks bedreigend zijn, en daarom kon hij gemakkelijk onderduiken in het schemerlicht van de haven.

Toen het hem in de wind te koud werd ging hij naar de achtersteven en keek hij naar het bruisende kielzog, dat als de staart van een vlieger door de golven trok. Het was een wonderlijke weg die hem hierheen had gevoerd. Gisteren was hij in Izmir geweest, een week eerder nog in Istanbul, een maand geleden in Cairo, en een jaar geleden in Londen. Had hij niet pas nog gestudeerd, en in Londen zijn tweeëntwintigste verjaardag gevierd? En nu was hij een mier ergens op zee. En ondanks alle ogenschijnlijke verlorenheid was dit van zo grote betekenis. De talloze wegen die het verleden de laatste honderden en duizenden jaren was ingeslagen, kwamen nu allemaal samen bij hem en zijn tocht naar het eiland, naar het paleis. Wanneer hij de stèle werkelijk vond, dan was dat alsof hij een knoop ontwarde. Dan zette hij de zandloper van de geschiedenis op zijn kop en alles zou zich opnieuw ontvouwen en zijn loop nemen.

Na een tijdje ging hij naar de cabine terug en achter de oude visser op een stoel zitten. Het donkere, eindeloze water maakte hem nerveus, en hier voelde hij zich veiliger. Tenminste, tot de misselijkheid weer opkwam.

‘Drink, mister James?’ vroeg de Turk, die zich naar hem omkeerde. Daarbij knikte hij grijnzend en reikte hem een bolle kruik aan. James pakte deze aarzelend aan. Het glanzende ding was nogal geblutst, met zwart metaal zichtbaar waar er email was afgesprongen. Hij wilde er niet aan denken hoe roestig die vanbinnen moest zijn, en wat erin zat wilde hij ook niet weten.

‘Makes you strong!’ monterde de Turk hem op, en hij wees eerst naar zijn armen, toen naar zijn borstkas en ten slotte naar zijn kruis. Hij lachte daarbij en ontblootte zijn tandvlees.

James knikte vriendelijk en schroefde de dop van de kruik. Een zware geur prikkelde zijn reukzin: het was ongetwijfeld zeer sterke drank, waarschijnlijk van de soort zoals die over de hele wereld werd gestookt van alles wat ervoor kon dienen. In het verre Siberië stookten ze zelfs drank van hout, naar hij zich had laten vertellen. En als je daarna ging pissen, zo luidde het grapje van de veteranen, moest je oppassen dat je geen gaten in je schoenen brandde. Zo'n verwoestende kracht verwachtte hij weliswaar niet van het brouwsel in zijn handen, maar zelfs een licht benevelde toestand was het laatste wat hij bij zijn plannen kon gebruiken. Daarom zette hij de kruik aan zijn mond en deed alsof hij dronk. Hij voelde het branden van de alcohol op zijn lippen, maar liet niets van de drank in zijn mond komen. In plaats daarvan nam hij de kruik weer van zijn mond en beloonde de visser met een hoestbui, zodat de oude man zich met een tevreden glimlach weer omdraaide.

Een uur later meerden ze af. Ze hadden een aanlegplaats in de vissershaven van de hoofdstad gekozen. Zoals hij had verwacht, baarde de kleine boot tussen de vele andere, deels voor de schroot rijpe boten geen enkel opzien. Zo kon hij onopgemerkt vanaf de pier, waar het naar motorolie en rotte vis rook, via enkele donkere stegen bij een kleinere poort van de binnenstad komen. Daar stond een Italiaanse soldaat te roken en met twee vrouwen te praten, die een paar meter van hem af in het licht van een lantaarn wachtten.

James bleef op enige afstand staan en bekeek de poort. De man zou waarschijnlijk totaal geen aandacht voor hem hebben, maar James kon het risico dat hij zich zou moeten legitimeren niet nemen. Terwijl hij over alternatieve wegen naar de stad nadacht naderde er een groepje jonge mannen, die onderling Turks spraken. Die hadden beslist weinig met de bezetters op en konden hem misschien helpen.

Terwijl ze nog buiten het zicht van de poort waren, liep James met hen mee. Met handen en voeten maakte hij zijn wensen kenbaar, en toen hun duidelijk werd dat hij Engelsman was, begrepen ze dadelijk zijn bedoeling. Er kwam een fles wijn tevoorschijn en ze namen hem op in de groep, alsof hij er altijd bij had gehoord.

Schijnbaar licht aangeschoten, en zonder de schildwacht een blik waardig te keuren, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dagelijks langs hem heen te wandelen, liepen ze met James in hun midden door de poort. De schilwacht keerde zich even om, herkende de groep mannen en wendde zich weer af.

Een paar straten verder barstten ze in lachen uit, klopten elkaar en hem op de schouders, wilden dat hij de fles hield en dronk, zeiden gedag en waren algauw in de stegen verdwenen.

Het was James gelukt! Het paleis was slechts een paar honderd meter bij hem vandaan en hij kon in alle rust bekijken hoe hij daar binnen zou komen.

3 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Toen Peter en Patrick laat in de middag naar de villa terugkeerden, troffen ze Oliver Guardner op het terras aan, waar hij theedronk en een Arabische krant las. Bij hun nadering keek hij op.

‘Heren! Hebt u succes gehad?’

‘Helaas maar weinig,’ antwoordde Peter. ‘Maar het museum is fantastisch.’

‘Dat is het zeker. Des te meer spijt het me dat het u niet verder heeft geholpen.’

‘Ik zal nog grondiger in de papieren van uw vader duiken,’ zei Peter. ‘Misschien vind ik daar de sleutel. Bepaalde documenten of aantekeningen die ik tot nu toe geen aandacht gaf.’

‘Wacht eens,’ bedacht Guardner, ‘er is nog een ingelijst handschrift in zijn slaapkamer. Misschien zegt dat u iets. Voor hem schijnt het belangrijk te zijn geweest. Het is wel in het Latijn, uit de middeleeuwen, niet uit de oudheid.’

‘Dat lijkt me zeker een blik waard. Wilt u het ons laten zien?’

‘Maar natuurlijk,’ zei Guardner, terwijl hij zijn stok pakte en daarop steunend langzaam overeind kwam. ‘Ik had daar eerder aan moeten denken. Kom maar mee.’

‘Wat las u daar eigenlijk?’ vroeg Patrick.

‘Dat is de Al-Ahram. Die mag u gerust inkijken. Ik volg eigenlijk alleen nog het feuilleton. De politiek maakt me alleen maar kwaad.’

Patrick bedacht dat het voor de hand lag dat de oude man in de loop der jaren Arabisch had geleerd. ‘U hebt ons nooit verteld,’ vroeg hij toen, ‘wat u na de dood van uw vader naar Egypte heeft gevoerd. Wat deed u hier voor werk?’

‘Heb ik dat niet verteld?’ Guardner liep met hen naar een trap naar de eerste verdieping. ‘Daar heb ik dan niet bij stilgestaan. Wat voerde me hierheen? Dat zal een soort heimwee zijn geweest, hoe merkwaardig dat ook lijkt. Ik voelde me hier prettig, en de weinige weken die ik als schooljongen hier doorbracht, waren de mooiste van mijn jeugd. Daarna heb ik politieke wetenschappen en bedrijfskunde gestudeerd, en zo gauw het kon ging ik weer naar Cairo, om de nalatenschap van mijn vader over te nemen en zijn zaken weer op te bouwen.’

Inmiddels liepen ze door een lange gang, die in tegenstelling tot de ruimten beneden vrij was van pronkstukken of antiquiteiten. Er hingen slechts enkele foto's aan de muren.

‘Wat waren dat voor zaken?’

‘Import, export. Nog altijd veel meubels, maar ook machineonderdelen. Alles waar vraag naar was. Maar natuurlijk ben ik ook daar lang geleden mee opgehouden. Ik ben nu zogezegd in ruste. Nou, we zijn er.’ Hij deed een deur open. ‘Zo. De kamer is nagenoeg onveranderd. Samira lucht hier af en toe en stoft af, maar hij wordt eigenlijk niet gebruikt.’

Ze betraden een eenvoudig ingerichte ruimte. Afgezien van een bed, een kast en een latafel stonden er geen meubels. Het zag eruit als de slaapkamer van een man die niet veel tijd met slapen verdeed, en daarom ook geen noodzaak zag om de boel gezellig in te richten. Boven het bed hing een lijst met achter het glas twee grote pagina's handschrift in Oost-Indische inkt. Peter zette zijn bril op en boog zich vanaf de bedrand naar het document. De tekst was in het Latijn, begon met een sierlijke initiaal en eindigde op het tweede blad met een soort handtekening. De letters stonden zo dicht opeen, dat ze bij een opeenvolging met een m, een n, een i of een u nauwelijks los te onderscheiden waren. Naar middeleeuwse stijl waren de kolommen breed, en de horizontale verbindingen vaak alleen maar aangeduid. Enkele van de tekens liepen in zwierige bogen tussen de donkere banen van de regels.

‘Naar schatting twaalfde of dertiende eeuw,’ zei Peter.

‘Haalt u het gerust van de muur,’ zei Guardner. ‘Als u wilt kunt u het meenemen naar de werkkamer. Daar kunt u het vast beter onderzoeken.’

Peter tilde de zware lijst voorzichtig van de muur. ‘Wat weet u over dit document?’ vroeg Peter, terwijl ze weer naar beneden gingen. ‘Is het een contract, of een oorkonde?’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Guardner. ‘Mijn vader heeft er maar een paar keer wat over gezegd, en noemde het “de Codex”.’

Toen ze even later in de werkkamer waren, zei de oude man: ‘Ik kan u nu maar beter alleen laten. Met zonsondergang wordt er niet meer gevast; daarom gaan we vroeg en des te overvloediger eten. U hebt niet veel tijd meer, als u zich vooraf in uw kamers nog wat wilt opfrissen.’

‘À propos, u zei kamers,’ viel Patrick hem in de rede. ‘Er is nog iets wat we graag met u wilden bespreken.’

‘Is er iets niet naar wens?’

‘Zo zou je het ook kunnen zeggen. Kort voor we naar het museum gingen, is op ieders deur een mestkever gespijkerd. Hebt u daar een verklaring voor?’

‘Wat zegt u? Ik begrijp het niet goed. Mestkevers?’

‘Scarabeeën. Op beide deuren was een scarabee gespijkerd,’ verklaarde Peter.

‘Let wel, echte,’ zei Patrick. ‘Van buiten nog knapperig, en de smurrie liep over de deur.’

‘Aangezien de scarabee eigenlijk een symbool voor wedergeboorte en het leven is, verontrust het ons wat het zou kunnen betekenen.’

‘Daar begrijp ik niets van!’ Guardner toonde zich duidelijk ontdaan. ‘Ik verzeker u dat ik dit voorval zal onderzoeken en Samira erover zal aanspreken. Dit is ongehoord!’

‘Misschien heeft die figuur ermee te maken die ik vanmorgen in de tuin heb gezien. Misschien was het een inbreker.’

‘Ik moet u bekennen, heren, dat ik dit uiterst pijnlijk vind. Wanneer dat uw voorkeur heeft, regel ik onmiddellijk kamers voor u in het Marriott, tot dit voorval is opgehelderd.’

‘Dank u, meneer Guardner,’ zei Peter. ‘We waarderen uw gastvrijheid en attentheid zeer. De zaak zal vast gauw zijn opgelost. Voorlopig is het misschien voldoende als we de komende tijd allemaal onze ogen goed openhouden.’

‘Ik dank u. Ik zal al het nodige regelen om u zich veilig te laten voelen. Excuseert u me, alstublieft.’

Toen de oude man de werkkamer had verlaten en Peter zich over de Codex boog, vroeg Patrick: ‘Denk jij dat hij er iets mee te maken heeft?’

Peter keek op. ‘Wat zou hij ermee te maken hebben?’

‘Misschien wil hij van ons af, en zoekt hij een mogelijkheid om ons toch maar liever in een hotel onder te brengen.’

‘Maar dat slaat nergens op. Wat zou het motief zijn? Denk je soms dat hij 's avonds wilde feesten wil geven waar wij bij niet mogen zijn?’

‘Zijn verbazing leek wel echt,’ bedacht Patrick.

‘Ja, dat vind ik ook. We moeten hem maar vertrouwen.’ Met die woorden ging Peter zich weer met het handschrift bezighouden. Hij zocht algauw schrijfgerei, ging aan het bureau zitten en begon de tekst te ontcijferen en over te schrijven. Patrick, die hem bij dit werk niet kon helpen, bekeek de boekenplanken nog eens. De vele opmerkingen van de Amerikaan in het museum stemden hem tot nadenken. Natuurlijk klonk veel daarvan al bij voorbaat onzinnig. Dat Achnaton een buitenaards wezen zou zijn geweest, was hoogstens stof voor een goedkope videofilm. Maar een geheime kamer onder de sfinx, en een oudhedenautoriteit, die opzettelijk onderzoekingen verhinderde, dat trof hem toch wel. Zijn intuïtie zei hem dat hier meer geheimen en speculaties waren, dan zo op het oog leek. Misschien was inderdaad lang niet zo veel over het oude Egypte onderzocht als algemeen werd aangenomen. Dat om politieke of religieuze redenen onderzoeksresultaten werden weggemoffeld, was niet nieuw. Hij herinnerde zich de intriges en dwaalsporen rond de schriftrollen van Qumran, die in de jaren vijftig bij de Dode Zee waren gevonden. Lange tijd was een groot deel daarvan uit de openbaarheid gehouden, onder andere omdat de kerk vreesde dat de geschiedenis van het christendom herschreven zou moeten worden. Het was voorstelbaar dat ook de SCA zo'n ondoorzichtig spel speelde. Misschien werd het tijd om de mythes en gezocht lijkende theorieën over de farao's en de piramides eens nader te bezien. Melissa kon hem eventueel die avond een paar tips geven.

Hij bleef voor een rij boeken staan. Illustrated Encyclopedia of Egyptian Gods; The Book of the Dead, Pyramid Texts, Amduat; Plutarch on the Myth of Isis and Osiris, en op meer van zulke titels viel zijn oog. Helaas was geen van de boeken jonger dan het sterfjaar van Guardner senior. Nieuwere inzichten of thesen uit de laatste zeventig jaar waren dus niet te vinden.

‘Weet je wat, Peter? Ik moest je maar alleen laten. Ik kan je toch niet bij de vertaling helpen, en ik had voor vanavond toch al een afspraak met Howard.’

‘Die klimatoloog? Maar je hebt toch al een afspraak met Melissa?’

‘Het is nog vroeg genoeg, dacht ik zo. Als hij niet te ver weg woont, kan ik voor hem een uur uittrekken, en nog op tijd bij het museum zijn.’

‘Goed, akkoord. Meneer Guardner zal je zeker de auto met chauffeur ter beschikking stellen. Maar pas op met die vrouw. Denk aan wat ik je over die hanger heb verteld!’

Patrick klopte de professor op zijn schouder. ‘Maak je geen zorgen, ze zal me vast niet opeten. En je weet wat ik van esoterisch gezwam vind.’

Drie kwartier later stopte Ahmad voor een flat van drie verdiepingen, en Patrick stapte uit.

‘Ik zal op u wachten,’ zei Ahmad.

Het was nog steeds warm, als op een hete zomeravond in Zuid-Frankrijk. Patrick bestudeerde de naambordjes van het pand en wilde juist op een knopje drukken, toen er iemand naar buiten kwam en de deur voor hem openhield. De woning van Howard Goddard was op de tweede etage.

Boven gekomen werd hem opengedaan door een vrouw met een schort voor.

‘Goedendag, mijn naam is Patrick Nevreux. Is meneer Goddard thuis? Ik heb een afspraak met hem.’

‘Meneer Goddard niet hier,’ antwoordde de vrouw in gebroken Engels, en ze wilde de deur weer dichtdoen.

Patrick liet zich echter niet van de wijs brengen. ‘Is hij er niet? Wanneer komt hij terug? Ik wil hem spreken.’

De vrouw hield hem stuurs af. ‘Meneer Goddard heel ziek, niet hier,’ zei ze.

‘Ziek? Wat vreselijk! Wat is er gebeurd, is hij te helpen?’

‘Nee, niet helpen. Meneer Goddard in ziekenhuis. Heel, heel ziek!’ De vrouw sloeg haar ogen neer.

‘Arme Howard,’ verzuchtte Patrick. ‘Kan ik hem bezoeken? Wat heeft hij dan?’

‘Weet niet. Meneer Goddard bestelt pizza thuis, en valt om. Ziek. Dokter hier en meegenomen meneer Goddard en slechte pizza.’ De vrouw klonk nu aangedaan.

‘Waar is hij nu? Welk ziekenhuis?’

‘Anglo-American Hospital.’

‘Welbedankt, madam! U hebt me zeer geholpen! Ik ga hem meteen opzoeken. Laten we hopen dat het spoedig beter met hem gaat!’

‘Insha'Allah!’ Nog steeds met neergeslagen ogen sloot ze de deur en Patrick meende zacht snikken te horen.

Ze reden dezelfde weg terug en na enige tijd werd hem duidelijk waarom. Het ziekenhuis stond op hetzelfde eiland in de Nijl als de villa van Guardner.

Intussen was het laat geworden. Zijn afspraak met Melissa bij het museum was over minder dan een uur. Maar hij wilde tenminste horen hoe het met Goddard ging.

Toen hij bij de receptie van het ziekenhuis naar hem vroeg, kon de dame hem niet dadelijk helpen. Ze tikte meermalen iets in haar computer, ging inschrijvingen na, pakte toen de telefoon, voerde een kort gesprek en verzocht hem ten slotte te wachten.

Na tien minuten kwam er een arts naar hem toe.

‘U wilde meneer Goddard bezoeken?’

‘Ja, inderdaad. Mijn naam is Patrick Nevreux en ik had voor vanavond een afspraak met hem. Kan ik hem spreken? Of een boodschap voor hem achterlaten?’

‘Mag ik uw paspoort even zien, meneer Nevreux?’

Verbluft reikte Patrick de arts zijn pas aan. De man bestudeerde die even en gaf hem toen terug.

‘Nou, meneer Nevreux, ik heb helaas slecht nieuws. Meneer Goddard is overleden.’

‘Wat zegt u nu?!’ riep Patrick uit.

‘Hij werd al met een hartstilstand binnengebracht. We konden hem voor korte tijd reanimeren, maar de hart- en longfunctie waren niet meer te stabiliseren. Het spijt me.’

‘Is hij aan een hartstilstand overleden? Zomaar?’ En juist op dit moment? wilde hij eraan toevoegen.

‘Technisch gesproken, ja. We vermoeden echter dat het ten gevolge van vergiftiging was. Dat zal evenwel pas bij een autops… Neemt u me niet kwalijk. Ik hoop dat ik uw gevoelens niet heb gekwetst.’

‘Nee, nee, dat is wel goed.’

‘Kan ik nog iets voor u doen?’

‘Laat u maar, nee. Alles is oké. Ik moet het alleen nog verwerken. Hartelijk dank.’

‘Mijn deelneming, meneer Nevreux.’ De arts knikte nog een keer en ging toen weg.

Patrick stond op en liep naar buiten, waar hij een sigaret opstak. Hij kende Goddard niet, en er stierven dagelijks mensen. Toch raakte het gebeuren hem diep. Hij wilde het als toeval zien, maar na de toestand op de luchthaven en de scarabeeën op de deur was het een toeval te veel. Kon het zijn dat er krachten aan het werk waren, die hen tot elke prijs van iets wilden afhouden, nog voor ze echt waren begonnen? Welk kostbaar raadsel ging er schuil achter de zoektocht van Guardner senior? Die misschien – dat viel hem nu in – ook geen natuurlijke dood was gestorven.

Hun project in Frankrijk had hen al een keer in een moeilijk parket gebracht, en toen had hij gezworen dergelijke problemen voortaan uit de weg te gaan. En nu hadden ze zich mogelijk linea recta weer ellende op de hals gehaald.

Hij kon alleen maar hopen dat zijn pessimisme onterecht was.

Nijdig gooide hij de sigaret op het trottoir, hij trapte die uit en liep naar de auto terug. Misschien kon het etentje met Melissa hem op andere gedachten brengen, en morgen zou hij met Peter praten.

Melissa haalde hem met een witte Ford voor het museum af.

‘We rijden het Arabische deel van de stad in, daar kun je wat van leren,’ zei ze met een glimlach.

‘Ik ben heel benieuwd.’

‘Daar stond bijvoorbeeld ooit een middeleeuwse vesting, Al-Quahira geheten. Daaruit is de naam van de stad Cairo ontstaan, die zich er later omheen heeft ontwikkeld.’

Patrick gaf geen antwoord. Hij hoopte dat ze niet zo enthousiast over het geven van uiteenzettingen zou blijken als Peter.

‘Goed hoor, ik wil je niet vervelen, wees maar niet bang,’ zei Melissa, toen ze Patricks terughoudendheid opmerkte. ‘Heb je al honger?’

‘Valt wel mee.’ In feite had het bezoek aan het ziekenhuis hem zijn eetlust ontnomen.

‘Och, we zijn er ook nog niet. Waar logeren jullie eigenlijk?’

‘Op dat eiland, Zamalek, of hoe het heten mag. Bij een oude Engelsman die ons heeft uitgenodigd.’

‘Ah, is hij jullie nieuwe opdrachtgever? Wat moeten jullie dan doen?’

‘We moeten een papyrus vertalen,’ zei Patrick kortweg. Het leek hem beter geen bijzonderheden te verraden.

‘Dat klinkt niet bijzonder opwindend voor iemand als jij.’

‘Ik loop niet over van enthousiasme, dat klopt. Maar daar staat vanavond een heel leuke afwisseling tegenover.’

‘Dacht je?’ Ze schoot in de lach. ‘Je kent me nog helemaal niet.’

‘Daar werk ik nu juist aan.’

Ze wierp een blik in zijn richting. ‘Misschien ben ik in werkelijkheid een geesteszieke en ontvoer ik je nu.’

‘Of een mannen verslindend seksmonster,’ opperde Patrick.

‘Ha, dat zou wel wat voor je zijn, hè?’ Ze lachte weer. ‘Nee, ik weet wat beters: ik zal je dwingen de hele avond hoffelijk en voorkomend te zijn, en al mijn wensen van mijn lippen te lezen.’

‘Ik kan me ergere dingen voorstellen.’

Melissa gnuifde.

Ze kwamen in een drukke wijk. De huizen waren grijs en deden vervallen aan, maar waren overal met neonbuizen verlicht. Kleurige ketens van licht hingen aan muren en markiezen, deuren stonden open, mensen bevolkten de straat en wat er aan trottoirs was. Op veel plaatsen waren kramen opgezet, waar dranken, popcorn of plastic speelgoed werden verkocht. Er waren ook snackstalletjes, en vanuit de auto waren honingzoete en kruidige geuren te ruiken. Het leek wel of ze door een avondbazaar of een straatfeest reden.

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Peter, die vanuit het raam zag dat de mensen buiten plezier hadden, praatten en lachten. Kinderen renden opgewonden tussen de huizen en kramen rond en overal werd feestgevierd en gegeten. Hij zag zelfs enkele mensen die trommelden en dansten.

‘Het is toch ramadan,’ lichtte Melissa toe. ‘Dan wordt na zonsondergang het onderbreken van het vasten gevierd. Je zou eens moeten zien hoe het hier toegaat als het Ramadan Bairam is, het einde van de vastentijd. Dan staat drie dagen lang alles op zijn kop. Of op de geboortedag van de profeet.’

Ergens tussen de kramen vond Melissa een plek om te parkeren. Vervolgens ging ze met Patrick een onooglijk etablissement in, waar ook wat buitenlanders zaten.

‘Iets om te weten. Daarom komen hier steeds weer Europeanen terug die hier wonen,’ vertelde Melissa. ‘Het eten is goed, voordelig en royaal.’

Toen ze zaten bekeek Patrick vluchtig de menukaart.

‘Wat eten ze hier zoal? Wat is er typisch Egyptisch?’ vroeg hij.

‘Zoiets bestaat eigenlijk niet. Dat zijn in principe allemaal gerechten die je overal in het Midden-Oosten vindt, in Jordanië, Syrië of Turkije. Egypte kent geen eigen keuken. Nu ja, afgezien misschien van de bonenstoofpot. Waar hou jij zoal van? Van vlees?’

‘Vlees klinkt goed. Iets eenvoudigs, gebraden. Maar niets geparfumeerds, in rozenwater gemarineerd of zo.’

‘Ik zoek wel wat voor je uit. En wat erbij? Bier? Wil je eens Egyptisch bier proberen?’

‘Is dat te drinken?’

‘Nee,’ zei ze lachend.

‘Dan moet ik het wel proberen.’

Melissa bestelde, en kort daarop proostten ze. Ook zij had bier besteld.

‘Zo,’ zei ze, ‘nu zijn we dus samen hier uit eten, zoals jij dat vandaag wilde. Heb je het naar je zin?’

‘O ja, geweldig.’ Daar gniffelde hij bij.

‘Je bent heel open en ongedwongen,’ merkte ze op. ‘Krijg je zo op al je reizen de vrouwen in bed?’

Patrick voelde zich opeens zwaar in de tang genomen. Het was zoiets als een cavaleriecharge. Moest hij zich nu terugtrekken? Verdedigen?

‘Ik ontmoet helaas maar zelden zulke te gekke vrouwen,’ antwoordde hij, en hij beet zich op de tong, zodra hij het had uitgesproken. Zulke te gekke vrouwen! Wat zeldzaam stom om zoiets te zeggen!

‘Nou, als jij dat vindt…’ antwoordde ze. ‘Ik vat dat maar op als een compliment. Zo was het toch bedoeld, of niet?’

Hij haalde zijn sigaretten tevoorschijn en hoopte dat dat niet onzeker zou aandoen.

‘Je bent lief, weet je dat?’ zei ze.

Bij het woord lief trok hij een gezicht, maar ze lachte alleen maar. ‘Maar je zou nu om die reden niet hoeven roken.’

‘Daarom? Ik rook gewoon zomaar.’

‘Je zou ook niet gewoon zomaar moeten roken.’

‘Wat?’ Haar manier van doen begon hem te irriteren. Het leek alsof ze de avond naar haar hand wilde zetten.

‘Roken is vergif voor het lichaam. En het druist tegen je wil in jezelf te schaden.’

Hij stak de sigaret aan, al was het alleen maar uit protest, maar ook om zijn zelfvertrouwen te herwinnen. ‘Het is echter mijn wil er nu eentje op te steken,’ zei hij.

‘Dat denk je, ja. Maar het is niet je echte wil.’ Toen ze geen begrip in Patricks blik zag vervolgde ze: ‘Nu ja, dat is ook niet zo eenvoudig te leren. Ik leef in ieder geval volgens het beginsel: “Doe wat je wilt. Dat moet de enige wet zijn.” Dat is een heel belangrijk beginsel.’

‘Dat klinkt tamelijk egoïstisch, vind ik. Trouwens, ik doe toch juist wat ik wil? Of niet soms?’

‘Precies daarin ligt de eigenlijke wijsheid. Het gaat er niet om gewoon slechts te doen wat je zomaar invalt. Het gaat om het inzicht, in wat je werkelijk wílt. In wat je echt drijft in je eigen leven. Het gaat om inzicht in jezelf, in je eigen kracht, je zelfbeschikking, en je niet ondergeschikt te maken aan beperkingen die je geest verwoesten.’

Patrick trok zijn wenkbrauwen op. Het gesprek ontwikkelde zich in een merkwaardige esoterische richting, waar hij helemaal geen zin in had. Peter kon wel eens gelijk hebben gehad met zijn waarschuwing voor haar.

‘Het is bijvoorbeeld de echte wil van ieder individu, te leven, gelukkig te zijn en liefde te ontvangen,’ vervolgde ze. ‘Geen enkel individu wenst voor zichzelf of andere individuen de dood. Wanneer dus alle mensen hun echte wil inzien en daarnaar zouden leven, zouden er geen oorlogen zijn. Niemand zou ook drugs gebruiken of roken, omdat het zelfvernietigend is. Dat bedoelde ik daarnet.’

‘Maar jij drinkt toch ook bier?’ wierp Patrick tegen.

‘Ja, dat is waar. Bij vol bewustzijn van wat je doet, in kleine hoeveelheden en bij bijzondere gelegenheden, mag dat ook. We hebben immers ook wijn bij onze missen.’

Meer uit beleefdheid dan uit belangstelling vroeg hij verder. ‘Kennen jullie echte missen? En kerken of zoiets?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘En wat doen jullie daar zoal? Wordt daar gezongen en gebeden?’ Hij grijnsde en schudde innerlijk zijn hoofd. Hij kon het die avond wel vergeten.

‘Niet in de zin zoals jij het misschien kent. Natuurlijk kennen wij ook ceremonies en rituelen. Maar het gaat daarbij altijd om liefde en de vrije wil, niet om een godheid te aanbidden.’

Patrick drukte zijn sigaret uit. ‘Rituelen over liefde?’ vroeg hij. ‘Hoe moet ik me dat voorstellen? Vertellen jullie elkaar verhalen, of gaat het om seks?’

‘Lichamelijkheid is een volkomen natuurlijk onderdeel van liefde,’ antwoordde ze met een onbestemde glimlach.

Patrick keek haar met grote ogen aan en betreurde dat hij net zijn sigaret had uitgemaakt. Even diep inhaleren zou hem nu goed doen. Hij werd bevangen door een eigenaardige mengeling van opwinding en weerzin. Aarzelend vroeg hij nog: ‘Bedoel je, dat jullie daar echt seks hebben?’

Ze kneep haar ogen dicht van pret. ‘Dat zou jij wel eens willen weten, hè?’ Toen lichtten haar ogen op en ze wees naar een man die met borden naar hun tafeltje kwam. ‘Mooi, ons eten!’

Patrick was blij van onderwerp te kunnen veranderen. Hij kon niet goed geloven wat zojuist werd gesuggereerd door haar onverbloemdheid en haar Woodstock-vertellingen. Kon ze goed toneelspelen, of dacht ze er werkelijk zo over?

‘Vandaag in het museum,’ zei Melissa opeens, ‘keek je zo eigenaardig naar het Anubis-beeld. Wat was er aan de hand?’

Hij dacht even na over wat hij haar zou vertellen, en besloot er toen op in te gaan. Tenslotte had hij nog een paar andere vragen, en hij moest toch ergens beginnen.

‘Daar had ik in de voorafgaande nacht over gedroomd. Niet over het beeld, maar over zulke zwarte honden, Ik dacht dat het dobermanns waren, maar in feite zagen ze eruit als Anubis.’

‘Werkelijk? Hm, heb je misschien eerder zulke beelden gezien?’

‘Nee, dat heb ik niet. En het waren ook niet alleen die honden. De hele droom was erg realistisch.’ Daarop vertelde hij haar hoe hij door papierbladen die hij niet kon lezen was omwikkeld, dat de honden waren gekomen en dat een ervan zijn kaak had opengebroken. Toen beschreef hij hoe hem het hart was uitgerukt en moest worden gewogen, en dat hij plotseling een oog in zijn handen had gehouden, dat hij blijkbaar Peter had uitgerukt. Alleen over Stefanie zei hij niets.

Melissa luisterde aandachtig en knikte toen. ‘Dat is inderdaad ongewoon,’ zei ze. ‘Je lijkt een zienersgave te hebben.’

‘Wat zeg je?!’ Hij verslikte zich bijna.

‘Je hebt me toch verteld dat je totaal niet thuis bent in egyptologie? Maar desondanks heb je taferelen uit de Egyptische mythologie gedroomd.’

Patrick keek haar alleen maar aan en wist niet wat hij daarop moest antwoorden. Melissa was belezen, gestudeerd, en toch scheen ze in ernst zoiets als een zienersgave voor mogelijk te houden. Een behoorlijk merkwaardige situatie.

‘Of kende je de piramideteksten en grafkamerteksten van tevoren al? Met de betekenis van Anubis, de wachter van de dodensteden? Kende je Ma-a-t, die rechtspreekt, als godin van de waarheid en gerechtigheid? Bij haar moeten de doden hun bekentenis afleggen, en hun hart wordt tegen een veer afgewogen.’

‘Maar…’

‘En zoals jij het beschrijft, Ma-a-t met een verentooi op het hoofd, en de zielenvreetster die naast de weegschaal staat, dat is toch ongelooflijk gedetailleerd. Wanneer je dat alles niet al eerder ergens hebt gezien of gelezen, dan blijft toch alleen de mogelijkheid over dat je dingen kunt zíén?’

Patrick bedacht dat hij de laatste maanden vaker plotselinge ingevingen had gehad. Eigenlijk was dat met het binnengaan van de spelonk in Zuid-Frankrijk begonnen. Sindsdien leek zijn instinct, waar hij vroeger al op kon bouwen, op curieuze wijze aangescherpt. Hij had alleen nog nooit zulke dromen gehad. Of misschien had hij er alleen niet op gelet.

‘En dat met dat oog dan?’ vroeg hij toen wantrouwig. ‘Wat heeft dat te betekenen?’

‘Ik zit te denken,’ antwoordde ze. ‘Ogen heb je natuurlijk overal in de Oud-Egyptische mystiek. Ik moet daarbij denken aan de legende van Horus en Seth.’

Dat trof Patrick. Horus en Seth, dat waren de namen die op hun kamerdeuren in het huis van Guardner stonden.

‘Horus en Seth zijn broers,’ legde Melissa uit. ‘Tenminste volgens enkele versies. Soms ook oom en neef, maar meestal broers. Ze krijgen ruzie, omdat Horus wordt voorgetrokken. Osiris, een van de opperste goden, wil hem als erfgenaam en heerser over het land inzetten. Uit kwaadheid daarom rukt Seth Horus een oog uit. Daarom noemen ze het Egyptische oog ook vaak Horus-oog.’

‘Seth rukt hem een oog uit? Zomaar?’ De naam Seth stond op zijn deur, bedacht Patrick.

‘Pas nadat Horus hem zijn ballen had afgerukt.’

‘Hoor eens, wat zijn dat nu voor verhalen?!’

‘In je droom heb je je blijkbaar met Seth vereenzelvigd. Hij is gewoonlijk de verpersoonlijking van het kwaad.’

‘Mooi is dat. Dat zou me nu zeker te denken moeten geven, mag ik aannemen?’

‘Niet per se.’ Melissa boog zich naar voren. ‘Want wat niet veel mensen weten: hij is een van de oudste en sterkste goden!’

‘Werkelijk?’

‘Ja. Want hij beschermt Ra, de zonnegod, de wedergeboorte, vader van alle goden en farao's. Volgens de overlevering trekt Ra elke nacht met de zonneboot door de onderwereld, net als de farao's. Deze weg is in de Amduat beschreven. Nou, in ieder geval stuit de zonneboot met Ra op de verpersoonlijking van de oerchaos, de slangengod Apophis. Deze vormt de enige macht die voor Ra gevaarlijk kan worden. Maar Seth, die aan de boeg van de zonneboot staat, overwint de slang. Je zou dus kunnen zeggen: alleen door de kracht van Seth worden de veilige doortocht en de dagelijkse zonsopgang gewaarborgd.’

‘Nou, dat klinkt nog niet zo kwaad.’

‘Wat je zegt.’ Ze boog zich zo ver naar hem toe, dat ze nog maar zacht hoefde te spreken. ‘Ik geloof ook dat jij een heel bijzondere kracht hebt. Je bent meer dan je beseft, Patrick.’ Ze strekte haar hand uit en streek zacht over zijn wang. Heel even leek alles om hem heen te verbleken. Geluiden, kleuren, zelfs het licht verloor aan kracht. Hij voelde een hete prikkeling waar haar hand hem aanraakte; hij rook weer dat geurtje van zoet, kruidig hout dat ze afgaf, en enerzijds aandoenlijk ouderwets was, en tegelijk een belofte van onbeteugelde hartstocht inhield. Hij meende zich te kunnen spiegelen in haar lichtende ogen, die hem groot en open aankeken. Het was een innige blik die hem in een onvermoede diepte zoog. Hij voelde dat hij bloosde. Een verhitte huivering liep van zijn hoofdhuid tot over zijn rug.

Toen ging ze weer naar achteren zitten, en de tijd hernam zijn loop.

‘Je eten wordt koud,’ zei ze lachend, en ze pakte haar bestek.

Patrick deed moeite om zijn gedachten te ordenen. Wat liep hier in vredesnaam fout? Waar ze ook over spraken, het lukte haar elke keer hem na korte tijd in verlegenheid te brengen. Het lag beslist niet in zijn aard zich zo gauw van zijn stuk te laten brengen. En al helemaal niet door een vrouw op wie hij eigenlijk het oog had laten vallen, en die zich nu zo vreemd esoterisch toonde. De rolverdeling van die avond strookte totaal niet met zijn plannen. Hij moest het heft weer in handen nemen.

‘Ik heb met Peter over die Amerikaan gesproken,’ probeerde hij daarom maar eens. ‘En die roerde een paar dingen aan…’

‘O?’

‘Die complotverhalen, dat vondsten worden verzwegen, dat er geheime kamers zijn en zo. Jij zei dat je zulke verhalen steeds weer hoort. Hoe goed ben jij daarvan op de hoogte?’

‘Eigenlijk slechts marginaal. Ik heb aan de studie van wat we werkelijk van Egypte weten mijn handen al vol. Het is zo ontzaglijk veel. Het is tenslotte een beschaving met een bijna tien keer langere geschiedenis dan bijvoorbeeld het Romeinse rijk. Ik werk bij het museum, en uiteindelijk ook voor dr. Aziz.’

‘Het hoofd van Oudhedenbeheer?’

‘Juist. En daarom moet ik zulke speculaties natuurlijk weerspreken. Al die verwarde ideeën en theorieën zijn zo onoverzichtelijk, dat ik me daar niet speciaal mee bezig kan houden. Meestal krijgen wij van het museum daarover een soort officiële stellingname, waarin staat hoe we op zulke vragen moeten reageren en welke argumenten we moeten gebruiken. Maar dat is dan meestal ook alles wat ik erover weet.’

‘Hm, ja… Jammer.’

‘Is er dan iets wat jullie bijzonder interesseert? Heeft het met jullie project te maken? Daar heb je me niet veel over verteld.’

‘Je hebt gelijk. Maar er valt ook nog niet veel over te vertellen. Het gaat om de papyrus die we hebben vertaald. Peter is van mening dat die iets met Achnaton te maken heeft, en met de oorsprong van diens ongewone karakter. In het document staat blijkbaar dat Achnaton met een of andere bron van wijsheid in aanraking zou zijn gekomen. Daar zou hij een boodschap over hebben geschreven, en die zoeken we momenteel.’

‘En vermoeden jullie nu dat ze die boodschap misschien allang hebben gevonden en uit de openbaarheid houden?’

‘Dat zou kunnen, maar niet per se. Het zou alleen nuttig zijn te weten waarover zo wordt gespeculeerd. Soms zit er toch een snippertje waarheid in. Zoals in de legenden rond Troje. Naar gebleken is, bestond die stad werkelijk.’

‘Zouden dus ook de geheime gangen of de befaamde “Kamer van Kennis” kunnen bestaan?’

‘Geen idee, maar we zouden die verhalen toch tenminste moeten aanhoren?’

‘Dan zou het toch het eenvoudigst zijn als je nog eens met die Amerikaan gaat praten.’

Patrick sloeg zijn ogen ten hemel. ‘O nee! Bovendien heb ik hem zo beledigd, dat ik moeilijk nog bij hem aan kan komen.’

Melissa lachte. ‘Je zult er wat voor moeten doen. Hij zei toch dat hij nog een keer naar het museum zou komen? Dan zie ik hem beslist en zeg ik hem gewoon dat hij contact met je op moet nemen. Of ik bel je dan gewoon, goed?’

Patrick vertrok zijn mondhoeken. Hij kon die figuur missen als kiespijn. Maar Melissa had gelijk, bedacht hij. Als zij hem geen aanknopingspunt kon bieden, schoot hij inderdaad het snelst op als hij een gesprek met hem had en daarbij aantekeningen maakte. Wie weet op welk spoor de man hem kon zetten. Bovendien kon hij zo contact houden met Melissa. Hij gaf haar een kaartje van Oliver Guardner, met het telefoonnummer van de villa.

‘Bedankt,’ zei ze, en ze voegde er met een schalks lachje aan toe: ‘Dan weet ik altijd waar ik je kan vinden.’

Patrick wilde iets snedigs antwoorden, maar aarzelde iets te lang, want ze wees al verheugd achter hem en riep: ‘Ha, het dessert!’

Patrick schudde inwendig zijn hoofd. Opnieuw in gelijke mate overrompeld, geprikkeld en verrukt. Hij vroeg zich af waar de avond nog toe zou leiden, als hij haar aan het roer liet. Maar toen haalde hij innerlijk zijn schouders op, ging glimlachend naar achteren zitten en liet het over zich komen.
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23 juli 1940, snelboot van de Wehrmacht

Wolfgang Morgen stond aan de reling, terwijl de boot met dreunende motor door de golven stampte. Het was een splinternieuw model van de S30-klasse. Lichter en iets kleiner dan zijn voorgangers, voor acties onder de kust. Hij was in Izmir aan boord gegaan. De hem toegewezen mannen bevonden zich onderdeks, rookten en kaartten. Eigenlijk had hij liever een ss-eenheid gehad, goed opgeleid, slagvaardig en onvoorwaardelijk bevelen opvolgend.

Maar ze hadden hem slechts een paar eenvoudige Wehrmachtsoldaten toebedeeld. Verder was de goedgunstigheid van Goebbels en de Führer niet gegaan. Maar met deze mannen zou het ook wel lukken. Hij hoefde tenslotte niet naar het front: hij had alleen escorte en enige representatie nodig.

Na het uitbreken van de oorlog was het gezantschap in Cairo gesloten, en had hij net als alle andere Duitsers in Egypte het land moeten verlaten. Daar was zijn werk niet eenvoudiger op geworden, maar met de volmacht uit Berlijn zat er eindelijk weer schot in de zaak. Zijn aankomst op het eiland was per telex aangekondigd. Als het bericht tenminste was aangekomen. Zo niet, dan zou hij eerst langs de nodige instanties moeten, want hij kon er niet van uitgaan dat zo'n Italiaanse onderofficier in de haven zijn brief kon lezen, en hem zou toestaan met zijn groepje het paleis overhoop te halen. En dat was zijn bedoeling, om de stèle te vinden. Misschien had hij geluk: de uitgebreide renovering van het paleis kon het een en ander boven water hebben gebracht.

Tijdens het eerste stuk van de tocht in zuidelijke richting waren ze nooit ver van de kust gekomen, maar nu voeren ze al enige tijd in westelijke richting op open zee. Toen Morgen in de verte over het water lichten zag, vond hij het tijd om zich gereed te maken. Hij ging onderdeks het lage manschappenverblijf in en wendde zich tot een onderofficier van de bemanning. ‘Kunt u ons een paar minuten alleen laten? We hebben iets te bespreken.’

‘Jawel,’ was het antwoord. En tot de bemanning gericht: ‘Op jullie posten!’

Morgen wachtte tot de matrozen weg waren. De soldaten benutten die tijd om zich in een rij op te stellen en zo een behoorlijke indruk te maken. Het was hun duidelijk dat het om een belangrijke opdracht ging en dat Morgen een Führerbevel op zak had.

‘Mannen,’ zei Morgen met krachtige stem, ‘we zijn bijna bij ons doel. Over een paar minuten zullen we aan land gaan. Ik verwacht van jullie absolute discipline en promptheid. De Italianen staan aan onze kant, het zal dus niet tot gevechtshandelingen komen, maar dat betekent niet dat ze het ons gemakkelijk zullen maken. Ik zal het woord voeren en jullie blijven terughoudend.’

De soldaten knikten. Morgen bestudeerde hun gezichten. Ze waren allemaal duidelijk jonger dan hijzelf. Groentjes, dacht hij. In ieder geval waren ze nog vers en hadden ze ontzag. Hij had hun volle aandacht.

‘Het is al laat. Vanavond gaan we alleen nog onderdak zoeken. Dit is geen uitstapje! Niemand verlaat dus het terrein en morgen om acht uur gaan we verder. Tot dat moment verwacht ik dat de groep compleet is en klaar om te vertrekken. Wie van jullie voert het bevel?’

Een van de mannen trad iets naar voren en salueerde. ‘Dat ben ik. Onderofficier Rosner.’

‘Rosner?’ vroeg Morgen. ‘Wat is dat voor een naam? Waar kom je vandaan?’

‘Uit de Palts. Geen joodse voorouders.’

Morgen trok verrast zijn wenkbrauwen op. Hij had zomaar wat gezegd, en gefascineerd merkte hij hoe volkomen geconditioneerd de man was. Wat zijn die mensen toch onnozel en beïnvloedbaar, bedacht hij. Geen enkel benul van de wereld, van andere culturen en hun geschiedenis, maar doordrongen van gevaarlijke pseudokennis en een ontwrichtende ideologie. Natuurlijk was hij zelf met zijn publicaties op dezelfde trein gesprongen, maar wie had kunnen voorzien dat het zulke vormen zou aannemen? Ach, een volk koos de leider die het verdiende. En het was tenslotte niet de taak van Morgen zich daarmee bezig te houden. Hij had andere, belangrijkere taken.

‘Goed,’ zei hij. ‘Rosner, jij blijft in mijn nabijheid. Verdere details zal ik straks met je bespreken, en jij regelt de organisatie van de groep.’

‘Jawel, Herr Oberst!’

‘Ik ben geen Oberst. Spreek me aan met Doktor Morgen.’ Hij had weliswaar geen titel, maar de gedachte beviel hem. En voor de mannen zou het nieuwe gespreksstof opleveren. Hij was niet van plan zijn werkelijke herkomst of functie prijs te geven.

‘Jawel, Herr Doktor Morgen!’

4 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Patrick kwam om halfnegen zijn slaapkamer uit. Hij trok de deur dicht met de hand waarin hij een pakje sigaretten en een aansteker hield. Met zijn andere hand trok hij zijn overhemd met korte mouwen los van zijn broek, die hij haastig had aangetrokken. Hij klopte op de deur van Peter, maar toen er geen reactie kwam liep hij weg. Hij was te laat, en de anderen zaten dan ook al op het terras bij het zwembad te ontbijten.

‘Monsieur Nevreux,’ riep Guardner hem tegemoet, toen hij hem als eerste opmerkte. ‘Goedemorgen. We zijn zo vrij geweest maar vast te beginnen.’

‘Ik geef u groot gelijk,’ zei Patrick met een wat krakerige stem, terwijl hij ging zitten en naar de koffie reikte.

‘Goedemorgen,’ begroette nu ook Peter hem, over zijn kop thee heen. ‘Heb je een geslaagde avond gehad?’

Er school enige ironie in de manier waarop hij de vraag stelde. Patrick had al een passend antwoord op zijn tong, maar was nog niet in de stemming voor een woordenstrijd. Het was laat geworden met Melissa. Ze waren naar een of andere club gereden, hadden gedanst, gedronken en gelachen, en rond twee uur of halfdrie had Melissa hem bij de villa afgezet. Hij meende zich een heftige afscheidskus te herinneren, maar wist dat niet helemaal zeker. Wel wist hij nog goed dat hij lang had moeten bellen voor de onthutste huishoudster in haar ochtendjas opendeed. Bij de gedachte daaraan grijnsde hij en hij leunde met de kop koffie in zijn hand naar achteren.

‘Wat ben je over het artefact en de druipsteen te weten gekomen?’ vroeg Peter.

Patrick vertrok zijn mond. ‘Niets. Howard Goddard is gisteren overleden.’

‘Wát zeg je? Is dat echt waar?’

‘Hij is plotseling ziek geworden, naar het ziekenhuis gebracht en daar overleden.’

‘Grote goedheid, wat treurig! En dan nog op zo'n ongelegen moment, als ik dat zo zeggen mag.’

‘Bijna een beetje te ongelegen…’

‘Denk je soms dat het geen toeval was?’

Patrick haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Maar ik vind het nogal merkwaardig.’

Peter zweeg. Hoe veelbelovend het artefact ook mocht zijn geweest, het bracht hen nu toch niet verder. Misschien zouden andere analysemethoden de hoge ouderdom, waar Patrick achter was gekomen, bevestigen, maar Peter wist dat op deze basis geen wetenschapper die om zijn reputatie dacht, zich met het voorwerp of daarmee samenhangende theorieën bezig zou houden. Ze moesten minstens een vindplaats en nadere gegevens hebben. Het was uitzichtloos.

‘Ik betreur het zeer,’ zei Guardner, ‘als het artefact u niet verder helpt. Maar heeft de papyrus dat misschien wel gedaan? Professor Lavell, wat hebt u tot nu toe kunnen ontdekken?’

‘Ja, vertel maar eens,’ zei Patrick, en hij stak een sigaret op. Nu zou er beslist een langdradige uiteenzetting volgen.

‘Nou, vooruit,’ zei Peter, en hij haalde enkele vellen papier tevoorschijn.

‘Ook zonder het artefact meen ik nu te weten waar onze zoektocht verder zou moeten gaan, of eigenlijk zou moeten beginnen. Je weet nog wel dat we over Achnaton hebben gesproken. De farao, die opeens zo'n nieuwlichter werd, en zelfs de religie van zijn volk overhoop wilde gooien. Hij lijkt hoogst zonderling, en er zijn talloze theorieën over zijn herkomst. Zelfs met de bewering dat Achnaton niemand anders dan de bijbelse Mozes zou zijn.’

Of een buitenaardse, voegde Patrick er in gedachten aan toe.

‘Feitelijk weten we maar heel weinig van hem,’ vervolgde Peter. ‘Maar sir Guardner kwam in het bezit van een papyrus, met als inhoud dat Achnaton een boodschap over een bron van wijsheid zou hebben nagelaten. Vermoedelijk geeft deze uitsluitsel over het leven, het denken of de motieven van Achnaton. In ieder geval leek sir Guardner ervan overtuigd dat die boodschap van het grootste belang was, naar een waarachtige bron van wijsheid zou voeren, en dat was het doel van zijn zoektocht. De papyrus verwijst naar een stenen plaat, een stèle, waarop de tekst zou staan, en toont de afbeelding van een symbool, dat blijkbaar ook op die stèle staat. Alleen de eigenlijke inhoud van het verhaal is niet overgeleverd.’

Peter legde een van de papieren op tafel. Het was een kopie van de tekening op de papyrus. De contouren van de stèle waren te herkennen, en de kolommen waren aangeduid, evenals de driehoek met het oog van Horus en de lange, daarvan uitgaande armen.

‘De papyrus is dus slechts een aanduiding, dat zo'n boodschap bestaat, of heeft bestaan. Wat echter ontbreekt is een aanwijzing, of deze stèle later ergens is opgedoken of gevonden, en over de plaats waar deze zich nu bevindt. Op dit punt kan het handschrift een rol spelen, waar meneer Guardner ons gisteren op heeft gewezen. Wat uw vader Codex noemde, is een uiterst kostbaar document…’ Hij keek Patrick indringend aan. ‘Van een tempelridder!’

De Fransman nam een diepe haal van zijn sigaret, deed zijn ogen even dicht en kreunde inwendig. Uitgerekend tempelridders! Nadat ze de laatste keer in Frankrijk in handen van occulte fantasten waren gevallen, had hij gehoopt in Egypte ver genoeg van deze onzin af te zitten. Als er een onderwerp was dat alle clichés van middeleeuwen, mystiek en geheimen in zich verenigde, dan waren het wel de ijselijke tempelridderverhalen. Hij durfde geen speculaties aan over waar hun werk hen nu verder heen zou voeren.

‘De tekst behelst een protocol van de Inquisitie,’ zei Peter. Hij richtte zich tot Guardner. ‘Zoals u misschien weet werd de orde van de tempeliers, die begin elfde eeuw werd gesticht, sinds het begin van de veertiende eeuw door de Inquisitie vervolgd.’

‘Dat wist ik niet,’ bekende de grijsaard.

‘Ze werden de kerk te machtig, dus werden ze vervolgd en verbrand,’ kwam Patrick ertussen, die het verhaal al eens had gehoord en het nu kort wilde houden.

‘De orde verzamelde bijna drie eeuwen lang grote rijkdommen,’ zei Peter, ‘meestal in de vorm van landerijen. De organisatie was perfect gestructureerd, militair georganiseerd en in heel Europa vertegenwoordigd. De tempeliers richtten zelfs een soort bankwezen op: je kon in Frankrijk geld storten en met de kwitanties in Jeruzalem het geld weer opnemen. Door een decreet van paus Innocentius II waren ze aan geen enkele wereldse heerser verplicht of rekenschap verschuldigd, alleen aan de paus. Dat maakte de orde onafhankelijk, flexibel en heel machtig.’

Peter schonk zich weer thee in.

‘In feite zijn er verschillende theorieën, waarom de orde vanaf de veertiende eeuw werd belasterd en verboden. Voor ons telt alleen dat het zo was. Want toen de tempeliers gevangen werden genomen, wilde men van hen bekentenissen, ze moesten zich van hun vermeende misdadigheid distantiëren en allereerst de bergplaats van hun vermoede tempelierschat verraden. Het document van uw vader is het protocol van zo'n verhoor door de Inquisitie.’

‘Dat is fascinerend,’ zei Guardner. ‘Staat er ook iets in over de tempelierschat?’

‘Misschien niet over dé schat, maar wel over een schat.’

Peter legde nog een papier op tafel, met uittreksels van een Latijnse tekst erop. Het was Peters afschrift van de handschriften. Ook Patrick boog zich er nu belangstellend over, hoewel hij er behalve letters niets in kon zien.


Ego Guilelmus de Balcio miles Templi testimonio confirmo has confessiones veritatem non fallere. Cum concilio Pictavense iniente magister militum templi Salomoni Jacobus Molanus et magister Sancti Ioanni Fulco de Villarete cum Clemente pontifice Romano de multis rebus consulendis convenerint, fide interposita res pretiosissima mihi mandata est. Hanc rem quasi thesaurum sapientiam mundi continentem magister militum templi silentio magistro militum Sancti Ioanni tradidit, ut in castris paulo ante expugnatis detraherentur manibus clericorum. Nam insidie, ut aiunt, contra milites templi ficte iam cognosi poterant.

Hic thesaurus tabula erat lapide viride atque preter verba sapientie obscuris signis ornabatur velut circulo in piramide inscribente lucemque in omnes partes emittente imaginem oculi referente omnividentis omiscientis sapientiam prebentis. Talis erat ver tabula smaragdina de Herme Trimegisto.

Haec vera esse dico, Guilelmus de Balcio, ita me Deus adiuvet.

Dat. Apud Parisios anno domini M°CCC°VII, X kal. Nov.



‘Ik heb de tekst gisteravond overgeschreven,’ zei Peter. ‘En met mijn bescheiden kennis van het Latijn, en met behulp van de boeken in de bibliotheek kon ik die vlot vertalen. Bijzonder interessant is de volgende passage:


Ik, Guillaume des Baux, ridder van de tempelorde, bevestig dat de volgende bekentenissen naar waarheid zijn. Tijdens het Concilie van Poitiers, waar de eerwaarde grootmeester van de tempel, Jacques de Molay, en de eerwaarde meester van de johannieterorde van Jeruzalem, Foulques de Villaret, met uwe heiligheid paus Clemens V bijeenkwamen voor beraad over vele zaken, werd mij opgedragen de veilige overbrenging van een schat te verzorgen. Deze schat, die de wijsheid der wereld bevatte, droeg de eerwaarde grootmeester in het geheim over aan de ordemeester van de johannieters, ter bewaring in de recent door hen veroverde vesting, opdat hij daar aan de greep van de kerk onttrokken zou blijven. Want naar verluidt waren de machten, die samenzwoeren tegen de orde, al waar te nemen.

De gedaante van de schat was een plaat van groene steen, met daarop behalve de wijsheden in geheimzinnige tekens, een cirkel in een piramide, waar naar alle kanten stralen van uitgingen. De cirkel was een oog, alles ziend, alles wetend en wijsheid schenkend. Zodanig was de gedaante van de echte Tabula Smaragdina van Hermes Trismegistos. Dit is de waarheid, zeg ik, Guillaume des Baux, zo waar God me helpe.’



Hij liet de woorden even wegsterven en voegde er toen zacht aan toe: ‘Geschreven in Parijs, 23 oktober 1307.’

Guardner keek Peter verheugd aan en glimlachte, alsof hij trots en geroerd tegelijk was. Patrick daarentegen fronste zijn voorhoofd en schonk zich nog eens koffie in.

‘Wanneer u oplettend hebt geluisterd,’ zei Peter, het eerste blad met de tekening weer naar voren schuivend, ‘dan zult u hebben gemerkt dat in dit document een stenen plaat, met precies dit symbool, werd beschreven!’

‘Maar hoe zouden de tempelridders in het bezit van een Egyptisch artefact zijn gekomen?’ vroeg Guardner.

‘Dat is helemaal niet zo ongerijmd,’ zei Peter. ‘Want de tempeliers zijn ook in Egypte geweest. Ik heb de precieze gegevens van de omstandigheden zelfs in de boeken van uw vader kunnen vinden.’ Hij keek in zijn aantekeningen. ‘De tempeliers ondernamen in totaal vier kruistochten naar Egypte. De eerste, in het jaar 1163, was vanuit nu bezien niets anders dan een strooptocht. In de volgende jaren gingen ze nog drie keer: twee keer op verzoek van de grootvizier, die hulp in de strijd tegen de Syriërs nodig had, en nog een keer voor een poging om het land te veroveren, hetgeen echter rampzalig is afgelopen. Bij al deze kruistochten waren de tempeliers in de gelegenheid een dergelijke stèle mee te nemen, als buit, of als dank voor hun diensten.’

Guardner knikte.

‘Historisch zou dus zijn na te gaan,’ vatte Peter samen, ‘dat het in de Codex beschreven voorwerp van Egyptische oorsprong is. Nu zouden er zeker vele stenen platen met net zo'n symbool kunnen bestaan. Wat echter mij – en blijkbaar ook uw vader – bijzonder alert maakte, is het feit dat hier uitdrukkelijk van de Tabula Smaragdina wordt gesproken. Ik wil u niet vervelen met verhalen over dit voorwerp, maar misschien is het voldoende als ik zeg dat het in de mystiek net zo bekend en berucht is als de Steen der Wijzen, of de legendarische verbondsark van de joodse en christelijke overlevering. Volgens de legende bevat de Tabula de volledige, geconcentreerde kennis van de wereld, samengevat in formules van wijsheid. Gezegd wordt dat de plaat van smaragd is, en de tekst Foenicisch. Sommigen brengen hem in verband met de gebodentafels van Mozes, anderen beweren dat Alexander de Grote de plaat in Egypte gevonden zou hebben. Voor ons is van bijzondere betekenis dat steeds een mythische Hermes Trismegistos als de schrijver wordt genoemd.’

‘Hermes, de bode der goden?’ vroeg Patrick. ‘De oude Griek?’

‘Ja en nee,’ zei Peter. ‘Hermes Trismegistos betekent allereerst niets meer dan Driewerf grote Hermes. Hermes was de Griekse god van de geest, met vele gedaanten, welsprekend en vindingrijk, en degene die de uitwisseling tussen goden en mensen bevorderde en werken over theologie en filosofie schreef. De alchemisten en occultisten gebruikten later het begrip “hermetisch”, om hun kunsten en overleveringen mee aan te duiden, en tot op heden noemen we iets wat potdicht is“hermetisch” dicht.’

‘En hoezo “nee”?’

‘Omdat Hermes, met alles waar hij voor staat en wat in de overlevering aan hem wordt toegeschreven, vanuit ons huidig perspectief gelijk is te stellen met een veel oudere god, die lang voor de Grieken als het ware het prototype van Hermes was. Niet alleen vonden veel attributen van deze god in de Ptolemeeëntijd ingang in het Griekse pantheon; er zijn inmiddels veel Egyptische teksten gevonden, wijsheidsleren zoals die van Ptahhotep en vele andere, die al vooruitlopen op latere meningen en grondregels. Deze ideeën bestonden dus blijkbaar al voor de Grieken. En om deze reden schrijven we de oorsprong van de Tabula Smaragdina, als die heeft bestaan, veel eerder aan Thot toe. Thot, deze god van het schrift, beschaving en wijsheid, van wie sir Guardner een beeldje op zijn bureau heeft staan!’

‘Ik geef toe,’ zei Guardner, ‘dat het handschrift, waarin een bron van wijsheid wordt genoemd en beschreven, heel goed past bij de beschrijving en de tekening op de papyrus van mijn vader. Maar Thot? Dat is toch een volstrekt mythische figuur?’

‘Dat hoeft niet per se. Wanneer Hermes zijn oorsprong in Thot kan hebben is het tevens denkbaar dat de god Thot eveneens teruggaat tot een – ons nog onbekende – figuur. In ieder geval zouden we Thot in het oog moeten houden, als we tenminste op zoek zijn naar een bron van wijsheid.’

‘Nou, mooi,’ zei Patrick, ‘maar waar vinden we nu die stèle?’

‘Ja, dat is de vraag, nietwaar? Volgens mij is dat raadsel eenvoudig op te lossen.’ Peter boog zich naar voren. ‘Het staat eigenlijk zelfs uitdrukkelijk in de tekst, als je de historische context maar beter kent.’

Patrick zuchtte. Peter leek er weer eens een bijzonder spannend en lang verhaal van te willen maken.

‘Het document spreekt van een concilie in Poitiers, in het jaar 1307,’ zei Peter. ‘Deze bijeenkomst is historisch vastgelegd. Indertijd spraken de grootmeester van de tempelorde Jacques de Molay en de grootmeester van de johannieterorde Foulques de Villaret met de paus. Het ging toen onder meer over de vraag of de twee orden niet moesten samengaan. Daar moet je bij bedenken dat de twee orden sinds hun stichting rivalen waren. Ze waren beide net over het hoogtepunt van hun macht heen, maar elkaar nog altijd niet welgezind. Terwijl de tempeliers het vooral van vechten moesten hebben, bouwden de johannieters ziekenhuizen. Daarom werden ze ook hospitaalridders genoemd. Het concilie liep er natuurlijk op uit dat de tempeliers tegen alle voordelen van een fusie, het tienvoudige aan tegenargumenten inbrachten. Uit de Codex is nu op te maken dat de tempeliers het plan zouden hebben gehad om van de gelegenheid gebruik te maken om de johannieters juist op dit tijdstip een schat toe te vertrouwen. Dat lijkt op het eerste gezicht niet erg zinvol. Maar bij nader inzien wel, want er waren al langer kwalijke geruchten en achterklap over de tempelorde, die dan ook nog geen jaar later werd verboden en verslagen. Molay moet dat hebben voorzien, om welke reden hij zijn schat in veiligheid bracht en de fusie van de orden verhinderde. Bij zijn rivalen, de hospitaalridders, zou niemand ernaar zoeken.’

‘Maar wie zou nu een schat aan zijn tegenstanders overdragen?’ vroeg Patrick.

‘Iemand voor wie het behoud van de schat belangrijker is dan het bezit ervan,’ antwoordde Peter. ‘De twee orden hadden in het verleden weliswaar steeds weer met elkaar overhoopgelegen, maar wanneer het om de bescherming van het Heilige Land ging, of om belangrijke militaire of humanitaire acties, dan werkten ze heel goed samen. De johannieters waren minder streng en werden over het algemeen meer als van eigen bodem gezien. Bovendien hadden de hospitaalridders een groot voordeel: na het verlies van de bezittingen in het Heilige Land hadden ze een nieuw thuisland gezocht: op Cyprus. De tempeliers hadden zo'n wijkplaats niet. Jacques de Molay zag mogelijk de tekenen des tijds, wist dat zijn orde onder zou gaan, en zag in de johannieters een veilige bank voor de volgende honderd jaar.’

‘En de stèle? Waar is die nu?’

‘Ook dat zegt de Codex ons: ter bewaring in de recent door hen veroverde vesting. De hospitaalridders voerden op dat moment een veldtocht en stonden kort voor de overwinning. Ze belegerden en bestormden de ene burcht na de andere, en uiteindelijk de hoofdstad van het eiland, waar ze voor de volgende twee eeuwen hun grootmeesterpaleis zouden bouwen: Rhodos.’

24 juli 1940, Grootmeesterpaleis, Rhodos-Stad

Een smalle strook zilverig maanlicht scheen in de kamer, waar James in was gevlucht, nadat hij onopgemerkt het paleis binnen was geslopen. Hij had een moment afgewacht, toen niemand de voorpoort bewaakte. Zo was hij ongezien binnengekomen, hij had zich daar verstopt tot de schildwacht weer naar voren was gegaan, en er stond een paar minuten lang een andere deur open. Die tijd was voldoende geweest om in het vrijwel verlaten gebouw te komen, haastig een lege kamer te zoeken en zich daarin op te sluiten.

James probeerde in het zwakke maanlicht de dunne wijzers van zijn polshorloge te onderscheiden. Halftwee. Hij had al een uur geen stemmen dichtbij gehoord. Iemand had nog op de gang staan praten, was voorbijgelopen en weer verdwenen. Enkele minuten later had hij nog een dof gestommel gehoord; toen was het binnen de muren stil geworden. In de verte waren af en toe motorfietsen te horen, waarschijnlijk van soldaten, die buiten de slotgracht door de nachtelijke straten reden, en één keer had hij geschreeuw binnen de stadsmuren gehoord. Zeker een dronkenlap. Maar nu leek alles uitgestorven. Het werd hoog tijd dat hij op weg ging, want hij wist niet hoe snel bij zou vorderen. Bovendien moest hij rekening houden met de terugweg.

James liep naar de deur en pakte de sleutel vast. Hij aarzelde, hield nog eens zijn oor tegen het hout en bleef even doodstil staan. Maar er was niets te horen. Voorzichtig draaide hij de sleutel om en hield tegelijk de deur tegen, opdat die niet plotseling naar binnen zou springen. Toen trok hij de deur langzaam open en keek de gang in. Deze liep zeker vijftien meter rechtuit naar links en naar rechts, met nog andere deuren. Wanneer iemand hem in deze gang tegemoet liep, was er geen mogelijkheid zich te verstoppen. De kans was evenwel klein dat dat uitgerekend in de korte tijd zou gebeuren die hij voor de afstand nodig had.

Dus stapte hij de kamer uit, hij liet de deur achter zich op een kier en ging rechtsaf. De gang was vrijwel donker, met alleen aan de andere kant een raam, dat echter slechts als een donkerblauwe rechthoek in het zwart was te onderscheiden.

Aan het einde van de gang kwam hij bij een brede stenen trap, die naar de verdieping eronder voerde. Hij liep tot de eerste overloop en bleef stilstaan. Van beneden kwam een zwak schijnsel, waaruit bleek dat ergens lichten brandden. En misschien waren daar ook bewakers. Hij luisterde gespannen, maar toen hij niets hoorde liep hij voetje voor voetje naar de volgende overloop. Nu kon hij gebukt om de hoek de eronder liggende ruimte in kijken. Dat was een kleine hal, van waaruit in drie richtingen gangen liepen. Aan een muur hing een gietijzeren geval dat een fakkelhouder moest voorstellen. Daarin brandde een kale gloeilamp. Hoewel klein gaf deze nog zo veel licht, dat James zich als op een presenteerblaadje voelde. Hij kon vanaf de trap wel een gunstig moment afwachten, zodat met zekerheid niemand hem in de hal zou betrappen, maar het was niet te verhinderen dat een paar gangen verder nog te zien zou zijn dat er een schaduw door de lichtbron flakkerde. Mocht iemand dat opmerken en gaan kijken, dan moest James de hal al achter zich hebben gelaten.

Hij haalde zich de plattegrond van het gebouw voor de geest. Hij moest de noordelijke vleugel in en daar een weg naar de lagere verdiepingen vinden. Daarom was het noodzaak de hal in te gaan en dan links aan te houden.

Aangezien hij vanuit zijn positie toch niets kon onderscheiden, en er op dat moment niets te horen of te zien was, wilde hij geen tijd verliezen. Hij liep de trap verder af, kwam op de overloop beneden, snelde door de hal en ging in een nis staan die hij daar had gezien. Nu had hij vrij zicht in de noordelijke gang. Een kort stuk daarvan was donker, maar daar voorbij werd het opeens lichter, alsof er aan de andere kant grote ramen waren. Maar juist aan die kant kon hij niet verder kijken, omdat hij te dicht tegen de muur stond.

Weer wachtte James een poosje, hij probeerde rustig te ademen en zijn polsslag te vertragen. Hij had niet gedacht dat dit verstoppertje spelen zo moeizaam zou gaan, omdat het zo diep in de nacht was en zich eigenlijk niemand meer op het terrein of in het paleis zou moeten bevinden. En toch was het enerverend. Als hij hier werd ontdekt kon hij zich daar niet meer uitpraten, en was de zoektocht voorbij nog voor deze echt was begonnen. Hij werd dan niet alleen gearresteerd, maar kon zelfs in krijgsgevangenschap raken.

Hij zette de sombere gedachte van zich af en concentreerde zich weer op de weg die voor hem lag. Hem bleef niets anders over dan langs de ramen te gaan, als het moest gebukt, en dan verder naar het donker van de gang. Hij kwam uit de donkere nis en liep de gang door.

Hij bleef dicht tegen de muur, maar toen hij het lichtere deel van de gang naderde, schrok hij. Waar hij ramen had vermoed, waren open zuilengangen die naar een binnenplaats voerden. En daar hoorde hij duidelijk twee stemmen.

Heel even had hij de aanvechting op de overloop rechtsomkeert te maken en terug te rennen. Maar hij was nu al zo ver gekomen. Misschien kon hij die mensen lokaliseren en achter de arcaden langs hen heen sluipen.

Hij rekte zich naar voren en spiedde om de eerste zuil heen over de maanverlichte binnenplaats. Deze was niet groot, geplaveid en aan minstens twee kanten met zuilengangen omgeven. Aan de derde zijde rees een hoge muur op, waartegen twee kleine trappen met stenen leuningen omhoogwentelden. In de hoeken van de binnenplaats waren hoge, gemetselde bakken met gras en palmachtige planten. En daar zag James ook de mannen! Ze stonden naast elkaar in de achterste hoek. Het waren soldaten, met een geweer over de schouder. James feliciteerde zichzelf met het allergunstigste moment: de twee soldaten stonden met hun rug naar hem toe te praten en onderwijl onbekommerd over de planten te plassen.

Hij benutte de meevaller en repte zich door de zuilengang. Omdat de binnenplaats nog geen tien meter breed was, had hij het open deel van de gang snel achter zich, en aan de andere kant verdween hij weer in de schaduw.

Daar aangekomen bleef hij even besluiteloos staan. Hij kon rechtsaf, en zou dan aan de andere kant komen, die ook open was, maar daarna kwam hij dan bij het vermoedelijke hoofdgebouw van het paleis, waar mogelijk een toegang tot de lager gelegen verdiepingen was. Het was echter ook mogelijk rechtuit te gaan. De gang liep daar uit op een deur, die op slot kon zijn, of nog erger, naar een ruimte met mensen voerde.

Hij koos voor de deur, om zo vlug mogelijk uit het zicht van de soldaten te komen. Hij liep erheen, legde zijn hand op de deurkruk en drukte deze voorzichtig omlaag. Met een zacht gekraak duwde hij de deur een paar centimeter open en hij zag tot zijn opluchting dat het daarachter donker was. Hij deed de deur verder open en glipte erdoor. Toen hij de deur achter zich wilde sluiten hoorde hij opeens de stemmen van de twee mannen naderen. Ze kwamen langs de arcade!

Hij duwde deur verder dicht, maar het hout kraakte zo luid dat hij deze niet helemaal dicht durfde te doen. Hij liet de kruk los en keek vlug rond in de ruimte die hij had betreden. Achter hem kraakte het opnieuw, en toen hij zich omdraaide zag hij tot zijn schrik, dat de deur vanzelf weer open draaide. Hij vloekte zachtjes.

‘Com’è che quella porta è aperta? Ti sei scordato di chiuderla?’

De soldaten! Ze hadden blijkbaar gemerkt dat de deur open was!

‘Io? Ma che vuoi?! Da quando in qua sono io responsabile che quella cazzo di porta sia chiusa o aperta!’

James keek gejaagd om zich heen. Hij zocht een schuilplaats, zolang die twee twistten. Hij snelde door de ruimte en dook achter een grote antieke ladekast. Toen hoorde hij de mannen vlak achter de deur.

‘Ma sai che sei uno stronzo! La chiuda io.’ Het bleef even stil. Toen zei dezelfde stem: ‘Be, già siamo qui… che ne dici se andiamo da quella parte?’

Ze wilden binnenkomen! Weer kraakte de deur en er waren voetstappen te horen.

Ze stonden nu in de ruimte, nog geen twee meter van hem af. James dook nog dieper weg en stootte daarbij tegen het hout van de kast.

‘Shh…! Hai sentito quel rumore?’

James' hart bonsde, maar hij probeerde zich op zijn ademhaling te concentreren, en wel door zijn mond, om niet van de spanning hoorbaar te snuiven.

De mannen bleven staan, en er was geen geluid meer te horen. James zat in het nauw. Nu geen beweging, geen geritsel van stof, geen ademhaling! Tijd verstreek. Waren ze al weg? Of stonden ze daar nog te wachten?

‘Non è niente.’

‘Lo sai che questa tua paranoia incomincia a rompermi.’

Daarop verwijderden de voetstappen zich, en de stemmen zakten af tot ontspannen conversatie.

James wachtte een paar minuten voor hij achter de kast vandaan kwam. Hij beefde nog steeds van de spanning. Er deden dus werkelijk bewakers de ronde door het gebouw, en zelfs door de onverlichte delen!

Hij keek om zich heen. In het halfduister kon hij een gang zien, waar de soldaten door moesten zijn gelopen, want dat was de enige weg naar buiten, afgezien van de deur waardoor hij was binnengekomen. Hij dacht na of het verstandig was achter hen aan te gaan en besloot dat toen te doen. Het was onwaarschijnlijk dat het tweetal langs dezelfde weg terug zou komen: ze deden tenslotte een ronde. Vlak achter hen blijven was misschien zelfs het veiligste wat hij kon doen.

Een lange rij hoge ramen voorzag de gang van wat maanlicht, zodat deze goed te onderscheiden was. Hij bleef dicht tegen de muur en liep langzaam. Telkens bleef hij staan om te luisteren of er voetstappen of stemmen naderden. Vervolgens liep hij weer verder. Weldra maakte de gang een bocht en kwam deze weer op een deur uit. James hanteerde de deurkruk uiterst behoedzaam, hij trok de deur open en spiedde erachter. Weer een zaal. Ook leeg. Hij stapte naar binnen en koos van hieruit een trap die naar een lagere verdieping voerde. Beneden gekomen bleek hij in een gang beland, met aan de ene kant ramen, en aan de andere kant heel veel deuren. Hij liep naar het eerste raam en keek voorzichtig tussen de spijlen door naar buiten. Hij moest zich oriënteren. Zijn vrees daarbij gezien te worden bleek ongegrond, want zijn enige uitzicht vormde de vestinggracht die om het paleis liep. Aan de overkant verhief zich de hoge stadsmuur, die de binnenstad en daarmee ook het paleis omsloot. Hij bevond zich nu nog maar één verdieping boven de begane grond, en op de goede weg naar de benedenverdiepingen en kelders. En daar ergens hoopte hij eindelijk iets te vinden.

Hij had het gevoel hier beneden alleen te zijn.

Hij vroeg zich af wat er achter de vele deuren was waar hij langsliep, en speelde even met de gedachte er een open te doen om te kijken wat zich daarachter verborg. Bij de laatste deur bleef hij staan en strekte zijn hand uit naar de kruk.

Op dat moment was daarbinnen het doortrekken van een wc te horen.

Geschrokken trok James zijn hand terug. Verdomme! Vlug! Hij deed haastig twee passen terug, de zaal in. Als dat toiletbezoek een wachtsoldaat betrof, dan was er zeker nog een in de buurt. Hij keek om zich heen, maar de zaal was op wat antieke meubelen na leeg.

Tegenover hem, vlak naast een stoel, ontdekte James een deurtje. Hij snelde de zaal door en hoopte maar dat het deurtje niet vergrendeld was.

Opnieuw had hij het geluk aan zijn zijde. Het deurtje ging open en James sloop erdoor. Op hetzelfde moment hoorde hij ook de man het toilet verlaten. James kon alleen maar hopen dat hij zo met zichzelf bezig was, dat hij niets merkte.

James draaide zich om. Het was pikdonker. Hij was in een bergruimte beland! Hij vloekte geluidloos. Hoe moest hij in vredesnaam met dit tempo in de kelders zien te komen, en hoe had hij zich zijn zoektocht daar beneden voorgesteld?

Hij ging dicht tegen de deur staan en probeerde iets te horen. Niets, maar wel zag hij een schijnsel dat door het sleutelgat kwam. Hij tuurde erdoor en vloekte weer. De man was kennelijk op de stoel naast het deurtje gaan zitten.

Nu zat hij in de val. Zonder enige uitweg moest hij hier wachten tot de man een keer opstond. En als hij pech had, was het een vaste wachter, die pas als het licht werd zijn plaats zou verlaten.

James liet zich berustend op de vloer zakken. Hij kon zich alleen maar rustig houden en wachten. Misschien rustte de man alleen maar een beetje uit.

Maar een paar minuten later klonken regelmatige snurkgeluiden door de deur.

4 oktober 2006, Diagoras International Airport, Rhodos

‘Dat kan ik haast niet geloven,’ zei Patrick, toen ze uit de aankomsthal buiten kwamen. ‘Dat jij nog nooit op Rhodos bent geweest!’

‘Des te meer verheugt het me dat zich deze gelegenheid voordoet.’

‘Vermoedelijk weet je desondanks meer over het eiland dan ik, hè?’

‘Vermoedelijk wel.’

‘Wil je me niettemin een plezier doen?’

‘Wat dan?’

‘Ik zal het je vragen als ik iets wil weten, afgesproken?’

Peter schoot in de lach. ‘Goed, dan stel ik voor dat we een hotel zoeken en er een gezellige avond van maken.’

‘Professor, het gaat langzaam de goede kant op met je.’

‘Ik ben er niet zeker van of ik daar een compliment in moet zien,’ antwoordde Peter grinnikend. Hij keek rond of hij een taxi zag.

Het was nog aangenaam warm, ver over de twintig graden, hoewel het al laat in de middag was. Vele toeristen stroomden langs hen heen en werden over een stuk of zes bussen verdeeld.

Patrick dwaalde schijnbaar doelloos tussen stilstaande auto's rond en wenkte toen. De taxi was allesbehalve nieuw, met geheel uitgetrokken veiligheidsgordels die niets meer deden. Peter ergerde zich, maar Patrick leek zich niet aan de toestand van de auto te storen. Hij draaide zijn raampje omlaag, leunde met zijn elleboog naar buiten en vond het een lekker ritje.

Ze waren zowat een kwartier onderweg, toen de weg van een stoffig ogend stadje afboog naar een kustweg, die langs palmen, stranden en hotels naar de noordpunt van het eiland voerde. Patrick wisselde een paar woorden met de chauffeur, die daarop knikte.

‘Wat zei je tegen hem?’ informeerde Peter.

‘Dat hij ons bij de Mandráki-haven moet afzetten.’

‘Ik wist niet dat je Grieks kende.’

‘Ik heb hier ooit een zomer doorgebracht.’

‘Je bent hier geweest? Voor een opgraving?’

‘Niets officieels.’

‘Je bedoelt meer zoiets als in Rome?’ Peter herinnerde zich wat Peter hem over diens naspeuringen in de catacomben van de Italiaanse hoofdstad had verteld. Hij had zich toegang tot een kapel verschaft, was 's nachts in de crypte afgedaald, en had uiteindelijk achter een met een oeroude fresco beschilderde muur een toegang tot een vroegchristelijke kapel ontdekt. De onderneming was uiteraard clandestien, maar zijn ontdekking had oude bijbelfragmenten aan het licht gebracht en hem berucht gemaakt. Bovendien hadden bepaalde kringen hem middelen en opdrachten voor soortelijke plannen bezorgd.

‘Het lijkt er niet op,’ zei Patrick grijnzend. ‘Het ging meer om een vrouw.’

Peter trok een wenkbrauw op. ‘En? Wat is daarvan geworden?’

‘Een mooie zomer,’ antwoordde de Fransman lachend.

De taxi stopte. De chauffeur tilde hun reistassen uit de kofferbak en Patrick drukte hem wat papiergeld in de hand. Toen gingen ze op weg. Voor hen verrees weldra een dikke muur, die naar beide kanten om de gehele oude stadskern leek te lopen. Ze liepen naar een smal straatje, gingen door een poort en over een stenen brug. Donkerrode bougainvillestruiken woekerden over de stenen, en links en rechts was de tien meter diepe gracht te zien die de stad omgaf. De bodem daarvan was met gras begroeid, er lagen brokken steen, en er groeiden palmen tot boven de brug.

Terwijl ze door de drukke straten van de stad liepen, kon Peter zijn verbazing niet verhelen. Natuurlijk liepen er massa's toeristen in felgekleurde T-shirts rond, en overal waren moderne reclameborden en souvenirwinkels met Griekse, Engelse en Duitse opschriften te zien, maar het wezen van de stad leek nog hetzelfde als eeuwen geleden. Boven de huisdeuren prijkten uit steen gehouwen wapens uit de middeleeuwen en met hout beklede balkons, die uit de zeventiende eeuw leken te stammen, staken hoog uit de gevels, en sommige winkels waren in kelders en onder gewelven gevestigd. Het deed aan als een reis in de tijd, met volledig in stand gebleven straten en gebouwen, zij het dat de middeleeuwse ridders en de bazaarkooplieden van het Nabije Oosten door moderne mensen waren vervangen, die echter in de ruimste zin nog dezelfde bezigheden hadden als altijd. Hij had tot dan toe nog geen stad gezien waar het verleden nog zo levend was, ja, waar het verleden het moderne leven zelfs dusdanig inbedde, alsof het slechts een vergankelijke mode was.

Patrick had nauwelijks oog voor dit schouwspel. Hij liep met Peter van een heel drukke winkelstraat, waar stromen mensen langs winkels, cafés en restaurants schoven, de minder drukke straatjes in, die op Peter niet minder indruk maakten. Ze lagen al grotendeels in de schaduw en straalden een nog intensere oorspronkelijkheid uit. De keien waren afgesleten, katten liepen met hen mee en verdwenen door deuren, en boven de straat welfden hier en daar stenen bogen.

Patrick hield ten slotte stil voor een met klimop begroeid huis. Volgens een onooglijk metalen bordje was het een hotel. Er waren twee kamers vrij. Ze schreven zich in, sloegen hun bagage in de kamers op en waren korte tijd later alweer op weg door de stad, naar een restaurant.

‘Hoe weet je eigenlijk zo zeker dat we de stèle in het paleis zullen vinden?’ vroeg Patrick, toen de wijn op tafel stond. ‘Het lijkt me hier overigens best een paar dagen uit te houden.’

‘Zeker weet ik het natuurlijk niet,’ zei Peter, die de menukaart bestudeerde, ‘maar het is wel heel waarschijnlijk. Daartoe moet je echter wel de geschiedenis van de stad en het paleis kennen.’ Hij keek de Fransman over zijn bril aan.

‘Ah, ik begrijp het. Er komt weer een geschiedenisles, hè?’ Patrick grijnsde. Toen stak hij een sigaret aan. ‘Vertel het me na het eten maar.’

‘Goed. Dan moet ik nu gaan beslissen of ik lampshops of mixtgril neem…’ Hij benadrukte de verkeerde schrijfwijze van de woorden.

Patrick lachte. ‘Laat mij maar bestellen. Ik zal erop toezien dat we wat beters krijgen.’

Peter sloeg glimlachend de kaart dicht. ‘Akkoord!’ Toen hief hij zijn glas om te proosten.

‘Wat is er?’ vroeg Peter, toen hij zag dat Patrick zijn blik langs hem heen op de mensenmassa in de straat richtte.

‘Eh… nee, niets. Heel even meende ik Stefanie langs te zien lopen.’

‘Denk je nog dikwijls aan haar?’ Peter herinnerde zich dat de vaak oppervlakkig lijkende Fransman een bijzondere relatie had opgebouwd met de vrouw die hen bij hun laatste project had bijgestaan. En dat haar dood hem erg had aangegrepen.

‘Ja. Weet je, Peter, soms heb ik het gevoel dat ze er op een of andere manier nog is.’

Peter knikte alleen maar. Hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden.

‘Maar laten we dat vergeten,’ zei Patrick ten slotte, en hief zijn glas. ‘We zijn nu hier. En het leven gaat verder.’

Deze avond voerden ze geen academische gesprekken meer. Patrick vertelde over zijn zomer op het eiland, die al ettelijke jaren achter hem lag, en over zijn activiteiten in Mexico.

Ze gingen vroeg naar bed en troffen elkaar de volgende morgen al om acht uur in het eetzaaltje van hun hotelletje. Peter voelde zich uitgerust en wilde de vroege ochtend voor een wandeling door de nog verlaten stegen benutten. Maar ook de Fransman was goedgehumeurd. Misschien was het de herinnering aan die zomer op Rhodos die Patrick deze morgen inspireerde.

‘Dus op naar het Grootmeesterpaleis?’ vroeg Patrick.

‘Ja. Hopelijk is het al open. Ben je daar al eens geweest?’

Patrick knikte. ‘Ik heb er een rondleiding gevolgd.’

‘Mooi, dan zul je wel weten hoe we daar moeten komen. Maar eerst zullen we nog ergens een zaklantaarn kopen.’

‘Ik heb alles,’ zei Patrick, op een zak van zijn leren jasje kloppend.

Het duurde niet lang voor het paleis voor hen oprees. Het was een imposant gebouw, een machtige burcht, heel sober, met rechte muren, hoekige torens en kantelen.

‘Daar heb je het,’ zei Peter, en hij bleef staan. ‘Het paleis van de johannieters!’

‘En wat ben je daar precies van plan? Je ziet toch hoe groot die bunker is? Hoe denk je daarin een stèle te vinden?’

‘Ik heb geen flauw idee,’ bekende Peter.

‘Wát zeg je? Ik dacht dat je alles had gepland?’

‘We zullen wel een manier vinden. Of eigenlijk, jíj zult een manier vinden.’

‘Ik? Hoe stel je je dat voor? Als jij niet eens weet waar we moeten zoeken?’

‘Een zeker vermoeden heb ik beslist wel. Luister: dat paleis is zo'n twee eeuwen door de johannieters gebruikt. Eind vijftiende eeuw belegerden de Turken de stad, er lag veel in puin, maar alles is door de johannieters weer opgebouwd. Nog geen vijftig jaar later kwamen de Turken opnieuw, en uiteindelijk hebben ze Rhodos veroverd. De Turken waren evenwel geen cultuurvernietigers. Ze hebben alles vrijwel gelaten zoals het was. Ze bouwden hier en daar een moskee, maar verder zijn het stadsbeeld en het paleis, net als de meeste andere historische bouwwerken, niet veranderd. Al met al deden ze er weinig aan om de stad een stempel op te drukken, en lieten zelfs veel eenvoudig vervallen. Delen van het gehavende paleis werden gewoon als stallen gebruikt.’

‘Maar wat geeft je het idee dat ze de resten van het paleis niet toch hebben geplunderd?’

‘Toen de Turken de stad veroverden, stonden ze de ridders toe al hun wapens, waardevolle dingen en religieuze voorwerpen mee te nemen. Je hebt gelijk, het zou dus denkbaar zijn dat de johannieters toen ook de stèle meenamen. Ik vermoed echter, dat ze na twee eeuwen niets meer in de stèle zagen, en die ergens voor de sier hebben ingemetseld en hier achtergelaten. Net zoals ze een Romeins standbeeld ook niet hadden meegenomen. Wat voor betekenis kon een plaat steen met onbegrijpelijke hiërogliefen voor de johannieters hebben? Beslist niet meer dan een Egyptische obelisk, zoals ze nu nog in Rome en Parijs staan.’

‘En als we het ding hier niet vinden?’

‘Dan zouden we de zoektocht op Kreta moeten voortzetten, waar de johannieters naar uitweken. Maar hopelijk zal het zover niet komen. Er zijn heel wat nog altijd ontoegankelijke delen, keldergewelven met puin en afval, die in de loop der eeuwen in onbruik zijn geraakt en vergeten werden. In de negentiende eeuw is een hele verdieping ingestort, doordat een kruitmagazijn van de Turken ontplofte. Dat waren ze vier eeuwen lang gewoon vergeten. De Italianen, die voor de Eerste Wereldoorlog het eiland bezetten, hebben het paleis pas weer opgebouwd. Daar is dus zeker nog veel te vinden.’

‘Maar de stèle kan toch ook aan gruzelementen gebombardeerd zijn.’ Patrick stak een sigaret op en bekeek het bouwwerk in het licht van wat Peter hem had verteld.

‘Nou, ik hoop dat de johannieters het ding enigszins veilig hebben opgeborgen.’

‘En hoe luidt nu je plan?’

‘Het plan is meer een zaak voor jou. We hoeven alleen maar binnen te komen, en dan een weg naar de kelders en de ontoegankelijke ruimten te zoeken.’

‘Er binnenkomen is het minste probleem. Maar ontoegankelijke ruimten hebben vaak de hinderlijke eigenschap dat ze ontoegankelijk zijn.’

Peter keek de Fransman gnuivend aan. ‘Net zo ontoegankelijk als verborgen kapellen in de catacomben van Rome, bedoel je? Daar begrijp ik helaas niets van.’

‘Nou, als het zo eenvoudig was…’

‘Als het zo eenvoudig was,’ onderbrak Peter hem, ‘dan is daar ook vast iemand ons voor geweest.’

24 juli 1940, Rhodos-Stad

Wolfgang Morgen voerde zijn kleine peloton door de stegen van de stad naar het Grootmeesterpaleis. Het imposante gebouw van blinkende steen die pas geboend leek te zijn rees op en straalde een macht uit die Mussolini moest zijn bevallen. Morgen had gehoord dat er veel geld aan de restauratie was uitgegeven, mede omdat de dictator het paleis als residentie en regeringsgebouw wilde gebruiken. Daarmee toonde hij meer smaak dan Hitler, vond Morgen. Nu was alleen nog te hopen dat hij van het gebouw niet iets totaal anders had gemaakt.

Bij de ingang van de burcht stond een schildwacht, die hen met argwaan zag naderen. Hij stak zijn hoofd naar binnen, riep iets, en kort daarop kwam er een man in burger bij hen staan.

‘Goedemorgen,’ begroette hij de mannen in het Italiaans. ‘Het spijt me, maar de burcht is niet voor publiek toegankelijk.’

‘Goedemorgen. Mijn naam is Wolfgang Morgen.’ Tegelijk haalde hij een envelop uit zijn jasje. Daarin zat de speciale vergunning, die hem – naar hij hoopte – toegang gaf tot alle delen van het paleis zou verschaffen. Hij gaf hem aan de functionaris.

De man haalde een brief uit de envelop en las deze vluchtig. Toen liep hij het wachtlokaal in, waarschijnlijk om te telefoneren.

Ze konden nu rekenen op een flinke tijd wachten, meende Morgen, en met een beetje pech konden ze onverrichter zake weer afdruipen. Maar de man was na een paar minuten alweer terug en gaf Morgen zijn papier terug. ‘In orde,’ sprak hij. ‘U kunt gaan en staan waar u wilt.’ Toen stapte hij opzij en liet Morgen met zijn gevolg passeren.

Morgen knikte naar de man en ging naar binnen.

In de eerste hal bleef hij staan en keerde zich naar de soldaten.

‘Luister. Het paleis is vele eeuwen oud en er staan hier heel kostbare dingen. Niemand raakt iets aan zonder uitdrukkelijke opdracht van mij. Is dat duidelijk?’

‘Jawel!’ klonk het in koor.

‘Nog iets: we mogen ons weliswaar vrij bewegen, maar niet ieder die we tegenkomen weet dat. Als er problemen zijn regel ik dat. We zijn hier te gast, dus gedraag je als zodanig.’

‘Jawel.’

‘Goed. Loop achter me aan, en rustig aan.’

Morgen voerde hen door het paleis alsof hij er thuis was. In werkelijkheid had hij slechts een globaal idee waar hij zoeken moest, maar wel wist hij waar de toegangen tot de lagere verdiepingen ergens moesten zijn, en dat hij daar puin en overblijfselen uit de middeleeuwen zou vinden. Als de stèle zich nog in het paleis bevond, dan moest die daar zijn, want hij was ook tijdens de ingrijpende restauratie niet gevonden.

De gangen en hallen waar ze door liepen, waren zoals verwacht uitgestorven, op enkele bewakers na die hun ronde liepen. Niemand woonde hier, niemand werkte hier. Het gebouw wachtte alleen maar op de dag dat de dictator het in gebruik zou nemen.

Morgen zag dat vrijwel niets aan het gerenoveerde gebouw op een middeleeuws kasteel leek. Blijkbaar hadden ze het bij de wederopbouw met de authenticiteit niet zo nauw genomen, en waren ze minder van oude bouwtekeningen en meer van de behoeften en ideeën van de nieuwe heersers uitgegaan. Ze liepen door zalen met rijke mozaïekvloeren, die met zekerheid geen ridder en ook geen grootmeester ooit had gezien. Men hoefde geen architect of kunsthistoricus te zijn om in te zien dat het paleis één grote replica in kalksteen was. Hem bekroop de twijfel of de zoektocht hier tot iets kon leiden.

Toen ze in een zaal langs een traliehek kwamen dat de toegang tot een neerwaartse wenteltrap versperde, riep Morgen er een bewaker bij. Hij liet zijn vergunning zien, wisselde enkele woorden en even later kwam de man met een sleutelbos, waarmee hij het hek opendeed.

De trap was erg verweerd en leek wezenlijk ouder dan de overgebleven muren. Langs de zoldering liep een kabel, die een reeks peertjes boven de trap van stroom voorzag. Tijdens het afdalen kreeg Morgen er meer vertrouwen in. Ze kwamen in een langwerpige ruimte met een laag kruisgewelf, die aan een overbemeten wijnkelder deed denken. Er waren geen ramen, en afgezien van de reeks zwakke lampen, die langs de zoldering tot aan de andere kant hingen, waren de ruimten onverlicht. Het was nu duidelijk dat ze zich in een oorspronkelijk deel van het paleis bevonden. Roestige metaalresten aan de ongepleisterde muren moesten ooit fakkelhouders zijn geweest, en de stenen vloer was glad afgesleten.

Terwijl ze onder het gewelf door liepen keek Morgen links en rechts, maar alle nissen waren leeg. Natuurlijk, dacht hij, als er al elektraleidingen waren aangelegd, dan hadden ze de zaak hier ook grondig bekeken. Hij moest ruimten vinden die niet waren ontsloten: alleen daar kon de stèle zich bevinden.

Aan het hoofd van zijn mannen liep hij verder, tot hij achter in de ruimte op een deur stuitte. Eigenlijk was het niet meer dan een deuropening, want in het stenen lijstwerk waren alleen nog de gaten voor de pennen van een ophanging te zien: de eigenlijke deur ontbrak. Hier eindigde de stroomvoorziening en de laatste gloeilamp wierp een karig schijnsel in de achter de doorgang dwars lopende gang. Deze lag vol puin.

‘We hebben nu de lantaarns nodig,’ zei Morgen tegen de onderofficier.

‘Ja, Herr Doktor.’ Rosner richtte zich tot zijn mannen. ‘Jullie hebben het gehoord. Lantaarns aansteken!’

‘En dan,’ vervolgde Morgen, ‘moeten ze het puin opruimen, zodat we de gang in kunnen om die te doorzoeken. Ik wil ieder opvallend stuk zien dat ze eruit halen.’

Rosner gaf de instructies aan zijn mannen door, die al bezig waren de lantaarns aan te steken. Morgen beoordeelde de brokken. Voor het grootste deel waren dat oude bakstenen en vormeloze steenklompen, waar zand en gips van afbrokkelden. Weldra was de doorgang vrij.

‘Het was maar een kleine hoop puin,’ meldde Rosner. ‘We kunnen de gang in. Naar links en rechts lijkt het enigszins vrij te zijn.’

Morgen knikte, pakte een lantaarn en ging door de opening. Ja! Dat was het! Zo had hij het zich voorgesteld, zo zou het eruitzien! De gang moest in vroeger tijden van bijzondere betekenis zijn geweest. Hij was met zorg bewerkt, heel anders dan de gewelfde ruimte waar ze door waren gekomen. De muren leken geheel gepleisterd te zijn geweest. Op veel plaatsen waren resten van muurschilderingen in verbleekte kleuren te onderscheiden, mogelijk wapens en versieringen. Langs de kanten waren met regelmatige afstanden nissen, als om beelden of bijzondere voorwerpen te plaatsen, of om schilderijenn een bijzondere omlijsting te geven. Op meerdere plaatsen lag puin, de zoldering was gedeeltelijk ingestort, maar het was nog goed te zien dat dit ooit een galerij was geweest.

Morgen betrad de gang met de lantaarn hoog boven zijn hoofd, om zo veel mogelijk te verlichten en niet zelf door het schijnsel te worden verblind. Hier had hij met zekerheid gestaan. De Tabula Smaragdina, als stenen plaat met onleesbare hiërogliefen erop, en de kennis van de wereld.

Maar de gang bevatte geen artefacten meer. Op afbrokkelend, kleurig pleisterwerk en het puin van eeuwen na was hij leeg.

Maar er was nog een kans. Want tussen de nissen aan weerszijden waren verscheidene ingangen, die naar andere ruimten voerden.

‘Rosner!’

De onderofficier kwam naast hem staan.

‘Roep je mannen. We gaan verder.’

Morgen liep op de eerste ingang toe en hield zijn lantaarn door de opening. Opeens deinsde hij terug. Op deze aanblik was hij niet voorbereid geweest…

‘Wel allemachtig.!’

5 oktober 2006, Rhodos-Stad

Peter en Patrick sloten zich aan bij een rondleiding door het Grootmeesterpaleis. Het was maar een klein groepje toeristen, voornamelijk oudere dames, die bij een reisgezelschap schenen te horen. De gids had een sterk accent, maar sprak verrassend vloeiend Engels, en zette de geschiedenis van het eiland en de ridderorde uiteen. Hij vertelde dat de orde in verschillende groepen was verdeeld, die vanwege hun verschillende talen ‘tongen’ werden genoemd. Elke tong had een eigen gebouw in de stad, terwijl de grootmeester in het paleis resideerde.

Ze liepen door zalen, hallen en over een grote binnenplaats. Onderwijl vertelde de gids over de restauratie van het paleis, en dat ze niet wisten hoe het er ooit echt had uitgezien.

‘Zie je dat hek?’ fluisterde Patrick. Peter volgde zijn blik en zag op enige afstand een traliehek, waarmee een zijgang was afgesloten.

‘Ga zo staan dat je het aan het zicht onttrekt. Ik wil het slot eens nader bekijken.’

Peter verplaatste zich zodanig, dat de rondleider niet kon zien dat Patrick zich over het hangslot boog. Peter vroeg zich af of de Fransman werkelijk zo'n slot open kon krijgen.

Een zacht klikken achter hem verraste hem. Niet te geloven! Het slot was open! Patrick grijnsde en bracht het slot in een stand die het dicht deed lijken. Toen richtte hij zich op en keek schijnbaar belangstellend naar voren, alsof hij het verhaal probeerde te volgen.

‘Als hij de hoek om is smeren we ‘m,’ fluisterde hij Peter toe. Deze trok zijn wenkbrauwen op. Zijn collega mocht dan weinig van egyptologie of geschiedenis afweten, hij kon beslist bijzondere dingen met zijn handen.

Ze wachtten even tot de toeristen waren doorgelopen. Toen deed Patrick het hek open, ze glipten naar binnen en hingen het slot weer op zijn plaats.

‘Wat nu?’ vroeg Patrick.

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Peter. ‘Zo ver mogelijk naar beneden, zou ik zeggen.’

Dus gingen ze op weg. De gang waarin ze waren maakte algauw een bocht, het donker in. Alleen achter hen was nog een hel schijnsel te onderscheiden. Patrick pakte de zaklantaarn en scheen naar voren. De gang liep uit op een deur, die duidelijk niet van middeleeuwse oorsprong was. Deze was niet op slot, en daarachter was een hoge ruimte zonder meubels, die door een rij ramen werd verlicht.

‘Zo te zien een betrekkelijk nieuw gedeelte van het paleis,’ meende Peter. ‘Maar om een of andere reden gesloten voor bezoekers.’

‘Ik weet wel waarom,’ zei Patrick, naar een hoek wijzend. Daar werd de zoldering met een ijzeren stellage gestut, en daarboven waren scheuren tussen de stenen te zien. Grote zwarte vlekken verrieden dat hier al enige tijd water door de zoldering kwam. Ze keken verder in de ruimte rond. Aan de voorkant was nog een deur, maar toen ze daar kwamen hoorden ze de stem van de gids daarachter, en ze weken terug.

‘Dan rest ons alleen die stellage,’ zei Patrick.

‘Wat wil je daar dan mee?’

‘Naar beneden. Heb je dat niet gezien?’

Toen Peter de Fransman volgde zag hij wat Patrick bedoelde. De stellage rustte maar ten dele op de vloer. Aan één kant was de vloer echter doorgebroken, en liep de stellage door naar een lagere verdieping, kennelijk om de constructie steviger te maken en het gewicht beter te verdelen. Aangezien er beneden geen ramen schenen te zijn, was het te donker om details te onderscheiden. Peter fronste zijn voorhoofd. Het was een vochtige crypte met instortingsgevaar, waar een aantal stalen buizen uit staken.

‘Wil je daar soms rond gaan klauteren?’

‘Ja hoor, waarom niet? Je wilde toch naar beneden?’

‘Een trap, Patrick. We zoeken een trap.’

‘Nee, jíj zoekt een trap. Maar ik heb een stellage gevonden. Vooruit, kom op!’ Met deze woorden begon Patrick langs een buis van de stellage naar beneden te klimmen. Daarbij benutte hij de kleine uitsteeksels die voor de bevestiging van dwarsstangen waren bedoeld, en hij was in een oogwenk in het gat verdwenen.

Peter keek hem na. Er werd weer eens aangetoond hoe verschillend ze waren. Twintig jaar geleden was Peter misschien ook op bouwsteigers geklommen en met een touw in donkere gaten afgedaald, maar… nee, twintig jaar geleden had hij dit ook niet gedaan. Moest je dus zo oud worden om bij klimwerk je nek te breken?

‘Waar blijf je toch?’ klonk het van beneden, en Peter zag het licht van de zaklantaarn rondflitsen. Dit was beslist niet de enige manier om ergens in het paleis in de kelder te komen. Op iedere andere plaats zou het eenvoudiger – en vooral veiliger – zijn dan hier!

‘Peter! Dit moet je eens zien!’

‘Wat is daar dan?’ fluisterde hij.

‘Wat zeg je?’

‘Wat is daar dan?’ riep hij nu naar beneden.

‘Niet zo hard! Zo worden we nog gesnapt! Peter, kom naar beneden. Hier zijn een paar tekeningen op de muur die je moet zien.’

Peter keek onzeker om zich heen of hij geen andere oplossing zag, maar die was er niet. Hij moest nu hier naar beneden klimmen. Aarzelend greep hij de stang beet die Patrick had gebruikt en zocht steun voor zijn voeten.

‘Kom op, het is niet diep!’ riep Patrick. ‘Een meter of drie, vier.’

Drie of vier meter! Dat was beslist voldoende om je nek te breken. Peter klampte zich aan de stellage vast. Zijn voeten stonden nog op een dwarsstang, naar nu moest hij afdalen. Bevend liet hij zich zakken en hij hengelde met een schoenpunt naar een uitsteeksel dat hij had gezien. Hij mocht in geen geval naar beneden glijden!

‘Pas op dat je niet naar beneden glijdt,’ riep Patrick met leedvermaak. Peter nam zich voor hem daarvoor een keer terug te pakken.

Na schijnbaar eindeloze minuten en met knikkende knieën kwam Peter ten slotte beneden. Hij keek naar boven. Feitelijk was het helemaal niet hoog. Toch was hij buiten adem.

‘Een sportprestatie, professor,’ zei Patrick, en hij klopte de Engelsman op zijn schouder. ‘Ik had kunnen zweren dat je het niet zou durven.’ Peter wilde iets antwoorden, maar Patrick zei toen: ‘Kom mee, je moet die tekening zien!’

Peter keek in de lichtbundel van de zaklantaarn om zich heen. Behalve moderne tegels en met grijs cement bedekte vlakken was op veel plaatsen de verweerde kalksteen te zien, waaruit het gebouw oorspronkelijk was opgetrokken. De zoldering was halfrond en werd door gewelfde pijlers gedragen, wat de ruimte het aanzien van een primitief kruisgewelf gaf. De lucht was vochtig en muf, en uit de vloer groeiden nat glimmende, zwarte kluiten mos. Patrick bescheen een muur. Iemand had iets in de steen gekrast.

‘Je hebt gelijk,’ zei Peter, terwijl hij dichter naar de muur ging om de tekening beter te kunnen zien. ‘Dat is interessant.’
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‘Kun je dat lezen?’

‘Niet een-twee-drie. Dat linkse is in elk geval een Horus-cartouche, een manier waarop ze een koninklijke titel schreven. Maar ik zou het moeten natekenen en nazoeken. In ieder geval is hier iemand geweest die wat van hiërogliefen afwist. Misschien heeft die de stèle wel gezien.’

‘Dan maken we weinig kans het ding nog te vinden,’ meende Patrick.

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Bekijk de steen eens goed. Die is eeuwenoud en verweerd. Maar de ingekraste tekening is fijn en betrekkelijk vers. Niet bepaald van gisteren, maar hoogstens een paar decennia oud. In ieder geval is het niet uit de middeleeuwen.’

‘Iemand heeft de stèle dus in latere tijd ontdekt…’ meende Peter.

‘… en misschien ook meegenomen,’ vulde Patrick aan.

‘Maar de stèle was hier!’ zei Peter heftig. ‘En misschien is hij er nog steeds. Ik wist het wel.’

‘Nou, we kunnen allicht nog een beetje zoeken.’ Patrick scheen in het rond. ‘Daar achter is een doorgang. Wil je dit eerst nog natekenen?’

Patrick pakte een balpen en ging toen met zijn sigarettenpakje aan de gang. Hij scheurde het en vouwde het open, en voorzag de Engelsman aldus van schrijfgerei. Deze pakte het aan, zette zijn bril op en begon te tekenen.

Even later was hij klaar en bekeken ze de doorgang achter in de ruimte. Daar was weer een traliehek voor. Het was in de voormalige deurboog gemetseld, maar het cement was hier en daar afgebrokkeld. Er hing een slot aan, zo roestig dat het minstens vijftig jaar oud moest zijn.

‘Wil je dat ook kraken?’ vroeg Peter.

‘Nee,’ antwoordde Patrick. Toen nam hij een aanloop en gaf een harde trap tegen het hek. Door dit geweld kwamen de pennen los uit de brokkelige muur, en het hele geval vloog met luid geraas naar achteren. De weg was vrij.

‘Grote goedheid!’ beet Peter hem toe. ‘Moet je zo'n lawaai maken!’

Patrick scheen in de doorgang en ging voor. Ze liepen door een met puin bezaaide gang.

‘Waar zoek je eigenlijk precies naar?’ vroeg de Fransman. ‘Verwacht je dat de stèle hier gewoon ergens staat?’

‘Dat beslist niet. Misschien ligt hij wel op de grond, of is hij in de muur gemetseld. Ik stel me in elk geval een plaat steen voor, hoogstens manshoog, waarschijnlijk kleiner, een paar centimeter dik, en als je de geruchten over de Tabula Smaragdina mag geloven, is hij echt van smaragd. Hij heet tenslotte niet voor niets zo.’

‘Hoogstens van malachiet,’ meende Patrick, ‘of groen marmer. Maar dat zijn al goede aanwijzingen.’

Ze lichtten zich bij door de donkere catacomben en onderzochten de vloer en de muren op mogelijke sporen. Toen kwamen ze in een ruimte met langs de randen puin en gruis. In het midden was echter een vrije plek, alsof ze daar waren begonnen met opruimen. Of iets te zoeken.

‘Dat ziet er heel goed uit,’ zei Peter. ‘Licht hier eens bij. Misschien ligt de stèle ergens tussen deze puinhopen.’

In het licht van de zaklantaarn onderscheidden ze beschilderde stukken muur, resten van kapotte beelden, brokstukken van witmarmeren panelen en andere dingen.

Opeens slaakte Patrick een kreet.

‘Ik geloof dat we hem hebben!’

Hij hield een vlakke steen omhoog, van twee keer de grootte van een hand en zo'n vijf centimeter dik. Het was een deel van een plaat, met onregelmatige breukranden. De steen glinsterde donkergroen, en in het gladgepolijste oppervlak waren hiërogliefen scherp uitgebeiteld.

24 juli 1940, Rhodos-Stad

James kromp ineen, toen hij stemmen door het gewelf hoorden galmen. Wat gebeurde daar in 's hemelsnaam? Waarom waren er mensen hier op de kelderverdieping?

In het licht van de kaarsvlam keek hij op zijn horloge. Het was al na zonsopgang, negen uur zelfs al! En er ontbraken nog een paar regels aan de tekst! Had hij maar niet zo lang in die bergruimte vastgezeten! Pas toen de man na vrij lange tijd van zijn stoel was opgestaan om weer naar het toilet te gaan, had James de ruimte kunnen ontvluchten. Hij had minstens nog een uur rondgedoold, steeds op zijn hoede om niet nog eens op bewakers te stuiten, tot hij een trap naar de benedenverdieping vond. En toen was het werk pas begonnen. Met een brandende kaars in zijn hand had hij rondgetast. Meermalen had hij de kaars moeten neerzetten om puin weg te ruimen.

Toen hij de stèle had gevonden, kon hij het eerst niet geloven. Hij was het echt! Na zo veel millennia bestond hij inderdaad nog en lag hier, tussen puin en afval, vergeten en toch zo waardevol als niets anders ter wereld.

Hij had er enige tijd eerbiedig voor gezeten, het spel van licht op de groene steen bewonderd, toegekeken hoe de hiërogliefen tot leven leken te komen, en verhalen over lang vervlogen tijden en grenzeloze kennis vertelden, een kennis die ouder was dan de mensheid.

Na een poosje was hij begonnen de inscripties van de stèle teken voor teken over te schrijven. Bij dit werk werd een groot deel van de tekst hem al duidelijk. Toch moest hij absolute zekerheid hebben, mocht hij geen andere interpretaties over het hoofd zien, en geen onbelangrijk lijkende kleinigheid negeren.

En nu, kort voor hij klaar was met overschrijven, waren daar plotseling stemmen, en ze kwamen dichterbij! Hij hoorde nu rumoer en gestommel op de gang. Ze ruimden stenen weg. Dat gaf hem nog enkele minuten. Haastig wijdde hij zich weer aan de tekst, tekende het volgende teken na, en toen nog een. Als hij voortmaakte kon hij de hele regel nog doen!

‘Was zum Teufel…!’

De harde Duitse stem en het plotselinge licht deden James ineenkrimpen. Voor de ingang van de ruimte stond een vreemde met een geheven lantaarn, met achter hem nog meer mannen.

‘Wat doet u daar?’ blafte de Duitser hem toe, en hij stelde de vraag ook in het Italiaans.

James kon de ironie van het gebeuren nauwelijks bevatten. Hij was heimelijk het land van de vijand binnengekomen, had alle controles omzeild, hij was het paleis binnengedrongen, was maar net aan de bewakers ontkomen, en uitgerekend deze nacht struinde een troep nazi's door de kelders en betrapte hem daar, waar hij zich het veiligst had gewaand! Koortsachtig probeerde hij een paar Italiaanse zinnen bijeen te sprokkelen. Wanneer die Duitsers hem als Engelsman ontmaskerden, zouden ze zeker wel raad met hem weten. Maar toen hij opstond en het zicht op de stèle vrijgaf, was de man opeens ademloos van verbijstering.

‘De Tabula!’ riep hij uit. ‘Hij is het. De Tabula Smaragdina!’

James verstond de woorden. De Duitser zag in de stèle kennelijk de mystieke smaragdplaat. Zo had hij het zelf nog niet bekeken. Inderdaad, op de keper beschouwd kon de stèle heel goed de oorsprong van de legende zijn. Misschien was de man niet gewoon maar een militair, maar een wetenschapper of onderzoeker.

De Duitser kwam naar de steen toe en streek traag over de ingegraveerde hiërogliefen. James zag een fonkeling in de ogen van de man.

‘Rosner!’ riep de Duitser nu met een blik opzij. ‘Haal die man daar weg! En fouilleer hem.’

Nu stormden de andere mannen de ruimte binnen. Dat waren overduidelijk soldaten. Een van hen pakte James beet en trok hem mee. Deze bedwong de aanvechting zich te verzetten. Tegen zo'n overmacht maakte hij geen kans. Hij stak zijn armen omhoog toen zijn zakken werden doorzocht.

‘Wat is dat?’ De Duitser bukte zich en raapte de papieren en het schrijfgerei op, die James had gebruikt. ‘Hij heeft de stèle nagetekend, dat noem ik geluk hebben.’ Hij keerde zich naar de vreemdeling. ‘U hebt me veel tijd bespaard. Wat hebt u hier eigenlijk te zoeken?’

James zweeg.

‘Kunt u me verstaan? Rosner, waar komt hij vandaan?’

‘Hij heeft geen legitimatie bij zich, Doktor Morgen.’

Morgen bekeek de arrestant onderzoekend. Hij leek een West-Europeaan. Naar zijn lichte huid en blonde haar te oordelen was hij waarschijnlijk geen Italiaan of Zuid-Europeaan. Misschien een Scandinaviër, een Ier of een Engelsman. Wat had die man hier in godsnaam te zoeken? Was hij ook de Tabula op het spoor, of zocht hij alleen maar toevallig naar antieke voorwerpen? Morgen mocht hoe dan ook geen risico nemen, en de Tabula aan een ander overlaten.

‘Zoek hier beneden een rustig plekje en sluit de man daar op,’ instrueerde hij Rosner.

Daarop keerde Morgen zich weer naar de stèle. Hij bewonderde de artistieke ambachtelijkheid, waarmee de tekens in het marmer waren aangebracht. Zelfs de fijnste lijntjes waren secuur uitgewerkt, en de steen oogde alsof hij zo uit de werkplaats van een meester kwam. Het was een object van volmaakte schoonheid, en bovendien de uiting van absolute macht!

Hij vergeleek het handwerk van de vreemdeling met het origineel en constateerde dat het uitermate zorgvuldig was. Er was zelfs uit op te maken dat de man uitstekend met het Egyptische schrift overweg kon. Een reden te meer om hem de kostbare kopie afhandig te maken en hem uit te schakelen. Wanneer de man meer dan een curiositeitenjager was en zo deskundig was, dan kon hij een gevaar voor zijn onderneming gaan vormen.

Hij zette zijn lantaarn naast de stèle op de grond, ging zitten en begon de resterende tekens op het papier over te brengen. Er ontbrak niet veel meer. Toen hij klaar was ging hij staan en zag Rosner net terugkomen.

‘Wat heb je met hem gedaan?’

‘Een eind verderop in de gang is een ruimte, waarin we hem bewaken. Er zit een traliehek voor, maar zonder slot.’

Morgen overwoog of hij Rosner de man zou laten liquideren. Dat zou met zekerheid de meest afdoende oplossing zijn. Anderzijds had hij respect voor het werk van de vreemdeling, en zonder het afschrift zou deze toch niet verder komen. Hij kon dus ook eenvoudig hier in de kelders wegrotten, dan was hijzelf het gemakkelijkst van hem af. ‘Zorg dat er een slot komt, en gooi de sleutel weg.’

‘Uitstekend, Herr Doktor Morgen!’

‘En laat je mannen die steen onder handen nemen.’ Hij wees naar de stèle. ‘Ik heb de inscripties nagetekend. We hebben hem niet meer nodig. Begrijp je wat ik bedoel?’

‘Jawel.’

‘Goed. Ik ben klaar, en bovendien wordt het me hier te koud. Ik ga nu terug, en jij komt met je mannen als je klaar bent. We zien elkaar in de herberg.’

5 oktober 2006, Rhodos-Stad

Peter en Patrick vonden wel tien brokstukken van de groene plaat steen, en legden die als een puzzel aaneen. Hun was algauw duidelijk geworden, dat de kostbare stèle onherroepelijk verloren was, maar pas toen ze alle delen bij elkaar en gecombineerd hadden, werd de omvang van de vernieling duidelijk. Het ooit gepolijste oppervlak was zwaar beschadigd, en er was nauwelijks nog een schriftteken herkenbaar. Iemand had de inscripties moedwillig en volledig van de steen gewist. En de klap op de vuurpijl besloeg haast het hele oppervlak: een op grove wijze ingebeiteld hakenkruis.

5 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Oliver Guardner zat in de schaduw van een palmboom de Al-Ahram te lezen, toen hij vanuit zijn ooghoek een beweging opmerkte. Hij vouwde de krant netjes op, toen Al Haris aan kwam lopen.

‘Gaat u zitten, waarde vriend.’

De man met de grijze baard knikte en nam plaats.

‘Uw gasten zijn op Rhodos, Oliver?’

‘Ja. Ik zie het weer voor me, met zijn oude steegjes en het paleis. Een mooi stukje wereld.’

‘Helemaal waar. En vol geschiedenis, die nog bijna levend lijkt.’

‘En vol geschiedenissen, heet van de naald.’

‘Er is daar veel veranderd. Waarschijnlijk zouden wij het niet herkennen als het Rhodos uit onze jeugd.’

Guardner glimlachte, omdat zijn gast in één adem over heel verschillende tijdperken sprak. ‘Wanneer bent u er het laatst geweest?’

‘Ik kan het me nauwelijks heugen,’ antwoordde Al Haris. ‘Ik heb meermalen op het punt gestaan, maar telkens vereisten andere zaken mijn aandacht.’

‘Mij verging het net zo. En nu…’ Hij zweeg even en keek langs zijn lichaam. ‘Ik kan het reizen niet meer aan. Dat heb ik bij mijn vliegreis naar Hamburg gemerkt.’

‘Het is zeer in u te prijzen, dat u zoiets vermoeiends nog op u hebt willen nemen.’

‘Ik ben er vast van overtuigd dat het iedere inspanning waard was.’

‘U ziet dus nog steeds veel in uw twee gasten?’

‘Zeer beslist. De inleiding hebben ze uitermate snel en zonder enig probleem doorstaan. Maar we weten allebei dat ze de grootste uitdagingen nog voor de boeg hebben.’

‘Thot is ontwaakt en hen op het spoor.’

‘Ja, ik weet het.’

‘Vreest u niet voor hun veiligheid?’

‘Ja, natuurlijk. Er zijn verontrustende dingen gebeurd. Ik heb de laatste nachten weinig geslapen. Maar door de berg te slopen, is de top niet te veroveren. Ik hoop ook dat Thot zich zo lang kan inhouden. Wat me veel meer verontrust is die vrouw.’

‘Wat vindt u van haar?’

Guardner keek zijn gast even peinzend aan. Hij had dikwijls de indruk dat Al Haris zijn mening achter een vraag verborg. ‘Ze is een onberekenbare grootheid.’

‘Acht u haar gevaarlijk?’

‘Ik weet het niet. Dat bezorgt me die slapeloze nachten. Zij heeft de geschiedenis talloze nieuwe einden bezorgd.’

Al Haris glimlachte. ‘U hebt helemaal gelijk. Maar het verbaast me niet.’

‘Nee?’

‘Naar mijn ervaring moet je bij iedere vergelijking naast de verwachte onbekende grootheden, ook onverwachte onbekende grootheden verwachten.’

Guardner bestudeerde de listige mimiek van Al Haris. ‘Maar als je die verwacht,’ zei hij hierop, ‘dan zijn die dus niet meer onverwacht, zodat je in plaats daarvan nieuwe onverwachte zou moeten verwachten.’

Al Haris schoot in de lach. ‘Ja. Dat is het, Oliver. Dat is het leven, zoals het speelt.’

Guardner lachte nu ook. ‘Dan zal het me ook niet verrassen. We moeten de loop der dingen afwachten. Wie weet welke verrassingen met haar op ons afkomen.’

‘Ja,’ zei Al Haris. ‘Wie weet.’
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24 juli 1940, kelder van het Grootmeesterpaleis, Rhodos

Toen de stemmen van de Duitsers waren weggestorven, en daarmee het licht van hun lantaarns, haalde James een kaars uit zijn tas, die de soldaten in zijn cel hadden gegooid. Hij vond ook zijn lucifers, streek er een af en keek ten slotte met de brandende kaars in zijn hand om zich heen.

Het was niet meer dan een donker hok in de kelder. De muren waren solide, en behalve de ingang met het traliehek was er geen andere opening. Het hek was kennelijk nog maar een paar jaar geleden in de opening gemetseld, die mogelijk ooit voor een houten deur was bedoeld. De Duitsers hadden een hangslot gehaald. Het was niet groot, en hield het hek niet klemvast, waardoor het zo'n centimeter speling had. De vrijheid lag voor het grijpen, maar het slechts een vinger brede ijzer was te sterk om te breken of te verbuigen. Hij trapte uit alle macht tegen het metaal, rukte en trok eraan. Maar al dit geweld vermocht noch aan het hek, noch aan het slot enige schade toe te brengen.

Mismoedig wendde hij zich af. Die verdomde nazi's hadden hem niet alleen maar opgesloten. Wat veel erger was: ze hadden hem zijn kopie afgenomen, en te oordelen naar wat hij had gehoord, vermoedelijk de stèle vernield. Misschien wel de kostbaarste schat van de wereld was vernietigd!

Maar er was nog een kans. Doordat hij de tekst had nagetekend, had hij de tekst ook gelezen! De Duitsers hadden blijkbaar niet vermoed dat iemand het hiërogliefenschrift zo goed kende dat hij het zonder context en woordenboek kon ontcijferen en begrijpen. Ze hadden niet op zijn specialistische kennis gerekend. Natuurlijk waren niet al die duizenden tekens hem bekend, maar hij had er genoeg van begrepen. Eén tekening was hem in het bijzonder opgevallen. Hij zocht de vloer af en vond een hoop houtafval, met daartussen een spijker. Daarmee kraste hij de tekening vanuit zijn geheugen in het verweerde oppervlak van de muur.

Ja! Dat was het. Hij bekeek de tekening een tijdje en overwoog het een en ander. Er zat zo veel betekenis in! Maar het was slechts een mijlpaaltje in de zoektocht. Nu was hem duidelijk dat de oplossing niet op Rhodos was te vinden.

Hij moest hieruit!

Hij liet zijn blik nog eens door de ruimte dwalen, maar het was zinloos. Er was geen uitgang, behalve door het hek. En aangezien hij het slot noch met geweld, noch met handigheid kon open krijgen, kon hij alleen maar iemand erbij roepen, in de hoop ergens anders heen te worden gebracht, en niet naamloos in deze donkere cel te verrekken.

Hij doorzocht het houtafval nog eens, tot hij een geschikt stuk hout vond, en begon daarmee uit alle macht op het hek te timmeren, zodat het lawaai door de hele kelder galmde. Op zeker moment, vermoedde hij, zou iemand in de buurt van een toegang tot de benedenverdiepingen komen en de herrie horen.

Hij hoefde niet lang te wachten voor hij aan het einde van de gang een lichtschijnsel zag. Hij rammelde nog een beetje aan het hek, om ervoor te zorgen dat ze de bron van het geluid ook zouden vinden. Toen ging hij wat van het hek weg met zijn rug tegen de muur zitten.

Een Italiaanse bewaker kwam met een lantaarn in zijn hand door de gang, bleef bij het traliehek staan en verlichtte de ruimte, waarin een kaars brandde, en een man op de vloer zat.

‘Chi siete? Che fate qui?’

James liet gekwelde geluiden horen en hield zijn buik vast, alsof hij gewond was. Hij wilde per se dat de man het hek zou openen en binnenkomen.

‘Cosa ha? È ferito?’ wilde de man met de lantaarn nu weten. James gaf geen antwoord, maar liet zich langzaam opzij zakken.

De bewaker bekeek het hangslot en haalde een sleutelbos tevoorschijn. Hij probeerde een aantal sleutels uit, tot hij een passende vond, en het slot sprong open. Hij ging naar binnen en kwam behoedzaam dichterbij.

Toen hij vlak voor James stond haalde deze met het stuk hout uit en sloeg hem met al zijn kracht tegen zijn benen. Een uitstekende spijker boorde zich in de knie van de Italiaan, die met een schreeuw tegen de grond ging.

James sprong op, pakte zijn tas en rende weg, tot hij boven aan de trap kwam, en verblind door het daglicht even bleef staan. Het was maar een kleine kans, maar misschien de enige die hij had: hij zou het paleis uit lopen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Hij sloeg het stof van zijn kleding en streek deze glad. Toen rechtte hij zijn rug en zocht de uitgang.

James liep de poort door, langs de wachter.

De verblufte man dacht even na of hij in moest grijpen, haalde toen zijn schouders op en liet James gaan.

Toen een paar minuten later de hel losbrak in het paleis, werd hij zich van zijn nalatigheid bewust en hield het voorval maar liever voor zich.

5 oktober 2006, Rhodos-Stad

‘Ja, was dat even flop,’ zei Patrick, terwijl hij zijn kopje neerzetten en naar achteren leunde. Nadat ze uit het paleis waren gekomen, waren ze met de mensenstroom op de Odós Sokrátous meegegaan, en uiteindelijk op een terras onder een grote plataan neergestreken. Peter had een pijp opgestoken en staarde door de winkelstraat over de hoofden van de bonte menigte naar onbekende verten.

‘Als ik bedenk hoe het ons in Frankrijk is vergaan,’ vervolgde Patrick. ‘Daar vlogen ons de aanwijzingen om de oren, allemaal van fantasten die ons iets te vertellen hadden. Maar hier? Eerst een artefact dat ons niet verder helpt, en nu die stèle. De enige aanwijzing. Die blijkt nu kapot en het is einde oefening.’ Hij maakte een wegwerpgebaar en schudde zijn hoofd. ‘Ja, gevonden hebben we hem wel, en dat was haast niet te verwachten. Maar we hadden kunnen bedenken dat hij niet meer intact was. Hij had evengoed onvindbaar kunnen blijven. Of heb jij nog een goed idee? Peter? Luister je wel?’

Peter keek hem aan en trok een wenkbrauw op. ‘Ja. Zeker wel. Je zei dat de stèle onvindbaar had mogen blijven.’

‘Zoiets, ja.’

‘Toch is het fascinerend, vind je niet? Denk eens na!’ Peter priemde met de steel van zijn pijp naar zijn collega. ‘Eeuwenlang lieten ze de steen ongemoeid. Waarschijnlijk is hij pas teruggevonden toen de Italianen het paleis weer opbouwden. Opeens bestudeert iemand de inscripties, tekent ze na en krast er wat van in de muur. En dan komen er Duitsers – om welke reden ook – en zij vernielen de inscripties, zodat niemand ze meer kan lezen. Wat valt daaruit af te leiden?’

‘Nou?’

‘Dat de stèle precies is wat we dachten! Wat zou er anders voor motief zijn? Het is toch bekend dat de nationaal-socialisten eigen afdelingen aan onderzoek van mystieke oorsprongen lieten werken? De hele ideologie van de rassenwaan was doordrenkt van esoterisch en pseudohistorisch gedachtegoed. De absurde ideeën over een heersersras en de almachtsfantasieën, alles was met symboliek overladen. En dat betrof niet alleen de Germaanse mythologie. Denk eens aan het begrip ariër. Daarmee werden Indogermaanse stammen bedoeld, die uit het Nabije Oosten kwamen, het huidige Iran en India. Ze waren op zoek naar oorsprongen, die tot ver in de prehistorie teruggingen. Het hakenkruis, de swastika, is een arcanisch symbool, dat ook nu nog bij oosterse culturen, zelfs bij het vreedzame boeddhisme in zwang is. De nazi's waren zonder twijfel misdadig, tegelijk mateloos verward, en op zoek naar een rechtvaardiging van hun waan, die van heel ver weg mocht komen. Ze hielden zich vanzelfsprekend bezig met legenden en machtsobjecten. En de Tabula Smaragdina behoort tot de bekendste. Ze zaten op hetzelfde spoor als wij!’

‘En dat noem jij fascinerend? Het draagt er toch alleen maar toe bij, dat wij geen kans maken hem ooit te vinden.’

‘Je moet dat niet zo somber zien. Je hebt toch de steen gezien: van smaragd geen spoor. Als loodzware brokken marmer zo goed als zonder waarde, maar de inscripties zijn met zekerheid gered voor ze de steen vernielden, zodat niemand er meer iets aan zou hebben.’

‘Denk je dat er een afschrift van is?’

‘Daar ben ik heel zeker van. En ik denk ook aan de tekening die we op de muur vonden. Behalve de Duitsers hebben mogelijk nog andere mensen de steen gezien. Kundige mensen, die in staat waren delen van de inscripties na te tekenen. Of misschien een belangrijke aanwijzing. Misschien zelfs het belangrijkste detail.’ Hij haalde het papier tevoorschijn, waarop hij de hiërogliefen had overgeschreven. ‘Zie je dit?’

Patrick bekeek de tekening. ‘Wat zegt het jou?’

Peter wees naar de afzonderlijke tekens. ‘Zoals gezegd: links staat de naam van een farao, rechts een piramide. Vermoedelijk stelt die een grafmonument voor. De piramide is getrapt: een duidelijk onderscheidingskenmerk. Daaronder staat nog een tekst, misschien ook slechts een naam, iets centraals. In Cairo zal ik het kunnen vertalen. Het is heel jammer dat we niet de hele tekst hebben.’

Patrick keek opzij. Vanuit zijn ooghoek had hij een gezicht gezien. Een paar tafeltjes verderop zat een blonde vrouw, die juist opstond. Patrick stond ook op, schuifelde tussen de stoelen door en trachtte bij haar te komen, maar hij slaagde er niet in haar in te halen. Toen hij bij het tafeltje kwam waaraan ze had gezeten, was ze al verdwenen, ondergedoken in de menigte. Er kwamen al liefhebbers voor het vrije tafeltje, en Patrick nam alleen nog een folder mee die de vrouw had laten liggen. Hij bleef een ogenblik besluiteloos staan en probeerde haar in de menigte terug te vinden. Maar daar was geen kijk op, en hij ging terug naar Peter.

‘Wat was er aan de hand?’ vroeg de Engelsman.

‘Deze keer had ik kunnen zweren dat ze het was.’

‘Weer Stefanie?’

‘Ja… Ach, weg ermee!’ Patrick haalde een sigaret uit zijn zak en rolde die op het tafelblad recht. ‘Op die manier word ik nog een romantische zwever.’

‘Wat heb je daar trouwens?’

Patrick draaide de folder met een schouderophaal in zijn handen. ‘Dat lag op haar tafeltje.’

‘Maar dat is Duits,’ merkte Peter op.

‘Nou en? De halve stad is in handen van Duitse toeristen.’

‘Maar kijk toch!’ Peter wees naar een alinea. ‘Natuurlijk! Wat een geweldig idee!’

‘Het zal mij benieuwen.’

‘Daar had ik zelf aan moeten denken! Weet je nog dat ik je vertelde dat de Turken het eiland hebben veroverd, en de hospitaalridders verdreven? De Saracenen waren bekend om hun wetenschap. Ze waren ook voortreffelijke geschiedschrijvers. Er bestaan uitvoerige verslagen uit die tijd over de belegering van Rhodos en de slag. Hier in Rhodos moet een bibliotheek zijn, waar nog veel van deze oude handschriften worden bewaard die nooit in het Grieks of een andere taal zijn vertaald. Het is toch heel voorstelbaar dat je daar een verslag over het paleis, de vondsten of zelfs de stèle vindt.’

‘Niet slecht bedacht. Maar dan hebben we een ander probleem.’

‘O, wat dan?’

‘De vrouw met wie ik hier een zomer doorbracht, Alina, was van Turkse afkomst, en haar vader werkte bij deze Turkse bibliotheek. Zij heeft me het gebouw laten zien. Het is niet ver van hier, verderop in de straat.’

‘Nou, dat klinkt toch uitstekend!’

‘Maar de toegang is streng verboden. Je moet wel heel goede banden met de Turkse gemeenschap hier hebben om daar binnen te komen.’

Peter trok een wenkbrauw op.

‘Waarom kijk je me zo aan?’ vroeg Patrick.

Even later waren ze op weg door de stegen.

‘Ik kan het geen goed idee vinden,’ zei Patrick.

‘Natuurlijk wel. Ze zal blij zijn je terug te zien, of niet soms?’

‘Ik weet niet eens of ze hier nog woont.’

‘Het is een poging waard,’ hield Peter welgemoed vol. ‘Bedenk hoe belangrijk de stèle is!’

‘Bovendien was ons afscheid… nu ja, niet bepaald vriendschappelijk.’

‘Een reden temeer om iets goed te maken!’

‘Ik denk niet dat zij het idee heeft iets goed te moeten maken.’

‘Ja, daar zijn er altijd twee voor nodig, nietwaar? En trouwens: na verloop van tijd gaan de scherpe kantjes ervan af.’

Patrick schoot in de lach: ‘Je kent haar niet.’

Toen ze Alina's huis hadden gevonden en Patrick had aangebeld, deed een oude vrouw open, die de Fransman eerst even opnam, tot haar gezicht door de herkenning opklaarde en ze hem in gebroken Engels blij begroette.

Peter hield zich wat afzijdig, tot Patrick hem wenkte en voorstelde.

‘Het spijt me, maar Alina is hier niet meer,’ zei de vrouw toen, en ze begon moeizaam uit te leggen dat haar dochter Rhodos had verlaten en op het vasteland studeerde. Toch nodigde ze het tweetal binnen. Het oude huis leek het benauwd te hebben tussen de andere gebouwen van de steeg, en was wat hokkerig. Het meubilair was bescheiden, maar door het licht dat door de kleine ramen viel deed het heel knus aan. Alina's moeder liet de twee op een sofa plaatsnemen en bracht hun thee. Toen hoorde ze hun verhaal aan. Patrick stelde Peter voor als een vooraanstaande Engelse historicus, die de wanhoop nabij was, omdat het belangrijkste object van zijn onderzoek blijkbaar door de nazi's was vernietigd. Daarop begon de vrouw klaaglijk uit te weiden over de bezetters, Italianen en Duitsers, en wat die allemaal hadden uitgehaald; over haar jeugd op het eiland, en hoe alles sindsdien was veranderd. Patrick vertelde over hun vondst, de vernielde steen, en dat Peter nu zijn hele onderzoek moest staken, terwijl hij nota bene aan een boek over de geschiedenis van het eiland werkte. En hoe jammer het was dat er geen getuigenissen uit vroeger tijden bewaard waren gebleven.

‘Maar toch wel,’ wierp ze tegen. ‘Wij hebben Turkiki Bibliothiki! Veel boeken, oude boeken!’

Peter toonde zich terughoudend geïnteresseerd en vroeg verder, tot de vrouw geestdriftig over de schatten van de Turkse Bibliotheek sprak. Toen ze vertelde dat de fascisten de boeken niet hadden gekregen, en dat ook nu nog niemand er toegang toe had, ging Peter met zichtbare berusting naar achteren zitten.

‘U wilt zien?’ vroeg de vrouw opeens, met een samenzweerderige blik opzij.

Peter en Patrick keken elkaar aan, gespeeld onzeker en ongelovig. Maar het vrouwtje stond al en legde haar hand op de schouder van de professor. ‘U komt. Ik laat u zien.’

Toen ging ze met hen de straat op. Onderweg had ze het er voortdurend over dat niemand de boeken wist te waarderen. Er waren alleen maar domme toeristen, die wel flink geld inbrachten, maar geen gevoel voor de geschiedenis hadden, en de bibliotheek niet naar waarde wisten te schatten. Deze was gesloten, en misschien zou er ooit nog eens een openbaar museum van worden gemaakt, maar het ontbrak aan de middelen om alles te conserveren. Het waren er ook zo veel, en niemand wilde zich erom bekommeren.

Ze kwamen ten slotte bij een gebouw, dat zich uiterlijk in niets van de omringende middeleeuws aandoende huizen onderscheidde. Slechts een bordje naast de ingang legitimeerde het als Turkse Bibliotheek. De vrouw haalde een bos sleutels tevoorschijn, en moest even zoeken voor ze de goede had. Toen ontsloot ze de met metaal beslagen deur, en ze gingen naar binnen.

Voor hen lag een langgerekte ruimte met een betrekkelijk laag plafond, zoals men bij een middeleeuwse zaal zou verwachten. Er hing een moeilijk thuis te brengen kruidige geur, een mengeling van zoutige rook en iets zoetigs. De hele vloer was bedekt met een mozaïek, dat uit nauwkeurig gevormde witte en zwarte steentjes bestond, en kunstige patronen en versieringen vertoonde. In het midden stond een lange tafel met heel veel stoelen eromheen. Daar ging men blijkbaar aan zitten om boeken te bestuderen. De boeken, op de eindeloze rijen planken en in vitrines langs de muren van de zaal. Achter glas lagen en stonden werken uit vijf eeuwen, in leer en linnen gebonden, voorzien van gouden Arabische schrifttekens, deels op zijden ondergrond, deels opengeslagen, en in prachtige kleuren geïllustreerd.

‘Grote goedheid!’ zei Peter geïmponeerd. ‘Wat een schat!’ Bewonderend liep hij langs de vitrines met de antieke geschriften.

‘Is het waar,’ vroeg Patrick intussen aan de van trots glimmende vrouw, ‘dat hier een verslag van de belegering van Rhodos is?’

‘Ik weet niet,’ zei ze. ‘Maar ik toon u een heel oud boek.’ Ze liep met Patrick naar een vitrinekast en gaf hem te verstaan dat daar het oudste boek van de bibliotheek lag.

‘Peter, kom eens hier,’ riep de Fransman, en kort daarop nam Peter het pronkstuk in ogenschouw. Het was een zwaar boek, in leer gebonden, met het formaat van een platenboek of atlas, en het lag op een kussen van donkerrood brokaat.

‘Het zijn Arabische schrifttekens,’ zei Peter, ‘maar of het het Turkse verslag is kan ik niet zeggen. Denk je dat we het boek eruit mogen halen en bekijken?’

De vrouw had de vraag aan Patrick ook verstaan, schudde heftig haar hoofd en week terug. Peter had niet anders verwacht. Zulke oude documenten waren uiteraard zeer kostbaar en kwetsbaar. Maar anderzijds was dit manuscript maar half zo oud als het beroemde Book of Kells in Trinity College, en daarvan kregen de bezoekers regelmatige andere pagina's gepresenteerd. En hijzelf had in musea met veel oudere handschriften gewerkt. Hij wilde zich al berustend afwenden, toen de vrouw een la opentrok en er iets in zocht. Toen haalde ze er een paar witte handschoenen uit en gaf die aan Peter. Vervolgens maakte ze het slotje van de vitrine open en hield het glazen deksel omhoog. ‘U, professor,’ fluisterde ze hem toe. ‘U kijkt.’

Peter bedankte haar, trok de handschoenen aan en tilde behoedzaam het boek van het kussen. De vrouw spreidde een zwarte zijden doek op de tafel uit, waar Peter het boek op legde. Toen ging hij ervoor zitten en begon voorzichtig blad na blad om te slaan.

Het boek was in opmerkelijk goede conditie, en het was een waar genoegen het aan te raken en de inhoud te zien. Al die grote pagina's waren voorzien van een sierlijk getekende rand, waarin wijnranken, bloemen en dieren te onderscheiden waren. De in meerdere kleuren geschreven Arabisch teksten deden aan als complex geweven, exotisch borduurwerk, en maakten iedere bladzijde tot een uniek kunstwerk. De stroom tekst werd steeds weer onderbroken door grote illustraties, en daardoor werd duidelijk dat het manuscript inderdaad het veroveringsverhaal van de stad Rhodos vertelde. Er waren afbeeldingen van de Turkse vloot, de haven, de belegering, en de ridders met de wapperende vaandels van de johannieterorde, er volgden beelden van brandende en instortende gebouwen, en er was een burcht te zien, kennelijk het Grootmeesterpaleis, maar heel anders dan het er tegenwoordig uitzag. Op andere tekeningen werden onderhandelingen weergegeven, de uittocht van de ridders uit de stad in lange rijen, enkele impressies van ruïnes en puinhopen, maar ook afbeeldingen van steenhouwerswerk aan voorgevels, zuilen, arcaden en beelden. Naar het einde toe ontwikkelde het boek zich zo te zien naar een inventarisatie na de verovering van het eiland. En toen kwam de bladzijde waarop Peter had gehoopt. Toen hij die opsloeg slaakte hij een eerbiedige zucht.

Hij had het gevonden!

De pagina toonde de tekening van een stenen plaat met Egyptische schrifttekens. Het was de stèle, met de inscripties minutieus weergegeven. Hier, onder Peters vingers, lag een afbeelding van de beroemdste plaat steen uit de geschiedenis, misschien afgezien van de wetstafels van Mozes. Dit was de echte Tabula Smaragdina, die bron van legendarische raadsels, oneindige wijsheid en onmetelijke macht! Op deze tekst berustte een groot deel van de westerse esoterie. Waarschijnlijk nooit echt vertaald of ooit begrepen, en eeuwenlang verloren, lag die nu vlak voor hem!

Met heel fijne lijntjes, als van een ets, waren de nietigste details van de hiërogliefen te onderscheiden. Zelfs haarscheurtjes in het steenoppervlak waren gekopieerd. Peter stond versteld van het meesterschap, waarmee hier was gewerkt. Ook in het Book of Kells stonden kleine versieringen, die het evangelieboek in de middeleeuwen de reputatie bezorgden het werk van engelen te zijn, want men meende dat niemand anders tot zo'n kunst in staat was. Maar de afbeelding van de stèle die Peter voor zich zag, overtrof die tekeningen verre.

Patrick, die intussen pen en papier van de oude vrouw had gekregen, wilde die aan zijn collega geven, die dat pas een hele poos later opmerkte, zozeer was hij in de ban van de afbeelding. Toen nam hij het schrijfgerei aan en begon de stèle nauwgezet na te tekenen.

Pas drie uur later verlieten ze de bibliotheek.

De volgende morgen troffen ze elkaar bij de receptie van het kleine hotel. Peter zat op een leren stoel met zijn reistas naast zich op de vloer zijn aantekeningen te bestuderen. Toen hij Patrick zag stond hij op.

‘Goedemorgen, Peter,’ begroette de Fransman hem. ‘Heb je al uitgecheckt?’

‘Nog niet.’

Patrick liep naar de balie, waarop er een jonge vrouw verscheen die zijn sleutel in ontvangst nam. Ze rommelde onder de balie en haalde een houten kistje tevoorschijn, ongeveer zo groot als een schoenendoos.

‘Dit is vanmorgen voor u afgegeven.’

‘Voor mij? Van wie komt het?’

‘Die man ging meteen weer weg. Hij heeft niet gezegd hoe hij heette.’

Patrick pakte de doos aan, terwijl Peter naast hem kwam staan. Het kistje was verrassend licht en omwikkeld met dun touw. Bovenop prijkten hiërogliefen in het hout.

‘Moet je nu toch kijken, Peter!’

Peter pakte zijn bril en bekeek de tekens, terwijl Patrick de touwtjes losmaakte. Toen de Fransman de laatste knoop los had haalde hij het deksel van de doos. Daarin zagen ze een zak van zwart linnen, liggend op een laag fijn zand. De zak was eveneens met een koordje dichtgebonden, met een rood zegel eraan. In de gestolde lak waren Egyptische tekens te zien.

[image: Image]

Zonder de zak op te pakken bekeek Peter het zegel.

‘Dat is geen goed teken,’ zei hij toen.

‘Ken je het?’

‘Zie je de liggende hond op het bovendeel? Dat is Anubis, de hoeder van het dodenrijk.’

‘Dat weet ik inmiddels.’

‘O, werkelijk? Nou, daaronder zie je negen knielende gevangenen. Die stellen de vijanden van Egypte voor. Dit is het zegel van een necropolis, zoals dat in Thebe werd gebruikt. Met dit teken hebben ze graven en sarcofagen verzegeld.’

‘Wil je daarmee zeggen, dat iemand ons wat oude knekels heeft gestuurd?’

‘Ik weet het niet, maar ik zou voorzichtig zijn.’

‘Ach wat,’ vond Patrick, die het zegel al ter hand nam. ‘Misschien is het wel een grafschat.’ Met deze woorden verbrak hij het zegel en maakte het koordje los. Toen maakte hij de zak open en keek erin.

Met agressief gesis schoot de kop van een slang naar buiten. Patrick kon nog net op tijd zijn hand terugtrekken. Het meisje achter de balie slaakte een verschrikte kreet. Peter, die vlak naast het kistje stond, was als verstijfd en staarde met grote ogen naar het reptiel, dat langzaam uit de zak kronkelde en zich dreigend sissend oprichtte.

‘Merde!’ riep Patrick ademloos. ‘Wat een streek! Peter, ga opzij!’

Peter kon zijn ogen niet van de slang afhouden. Die biologeerde hem, siste, flitste met zijn tong en leek hem met de zwarte punten van zijn ogen te doorboren.

‘Peter! Ga opzij!’

Met veel moeite wist de professor weer helder te worden. Toch had hij het gevoel zich slechts vertraagd te kunnen bewegen. Hij zette een been naar achteren, week terug, en stond zo een halve meter van het beest af.

Ze stonden nu beiden buiten bereik van het reptiel, dat dreigend opgericht bleef.

‘Wat is dat voor een slang?’ vroeg Peter. ‘Is die giftig?’

‘Al ben ik wel eens in het oerwoud geweest, ik ben nog lang geen deskundige op dat gebied. Ik heb in elk geval geen zin om het uit te proberen.’

‘Zullen we er politie bij halen?’

‘Ja, pak de telefoon maar. Die staat op de balie, vlak achter dat beest.’

‘Kom eens met een beter voorstel.’

‘Blijf gewoon rustig staan,’ zei Patrick, en hij ging achteruit. Toen liep hij met een grote boog om de balie heen. ‘En spartel maar een beetje in het rond.’

‘Rondspartelen?’

‘Ja, leid het beest af. Toe dan!’

Peter maakte onbeholpen handbewegingen in de richting van de slang, en inderdaad draaide die zijn kop naar hem en siste weer.

‘Bepaald een agressief ondier,’ vond Patrick, die achter de balie naar de doos was geslopen. Toen schoot zijn hand opeens uit, en hij sloeg het kistje met een klap dicht. De slang zat weer in de doos gevangen.

‘Een geschenk uit het hart, zou ik zeggen,’ merkte Patrick op.
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7 oktober 2006, ordehuis van de O.T.M.A., Cairo

Zuster Lilith betrad de meesterzaal van de orde en liep naar de drie mannen toe, die aan de voorzijde van de grote ruimte aan een tafel zaten en naar haar keken. Ze waren gekleed in zwarte pijen met kappen, zodat hun gezicht in de schaduw was. Lilith moest inwendig lachen om de ironie dat de broeders zo de traditie van christelijke monniken navolgden, allemaal om de schijn van wijsheid en betekenis te wekken.

Een vrije stoel stond uitnodigend voor de aanwezigen. Ze nam plaats.

De man in het midden was frater Apophis. Hij schonk Lilith een langdurige blik, die ze rustig beantwoordde. ‘We hebben je geroepen,’ zei hij ten slotte, ‘om over je geesteshouding te spreken.’

Ze knikte. Ze had niets anders verwacht.

‘Sinds je bij ons bent heb je alle onderrichtingen met veel aandacht gevolgd, en je hebt je graad sneller behaald dan enige andere broeder of zuster voor je. Je hebt een gave, zuster Lilith.’

Weer knikte ze.

‘We hebben ons beraden,’ vervolgde de man. We spreken er al enige tijd over. We willen je in de volgende graad inwijden. Meer dan iedere andere streeft jouw geest naar wijsheid.’

Lilith wachtte af tot hij eindelijk ter zake kwam.

‘Je kent de voorwaarden en rituelen, zuster, en dat zijn niet slechts tradities. Die stammen rechtstreeks van onze meester, en we kunnen er op geen enkele manier van afwijken.’

Deze keer knikte ze niet.

Frater Apophis boog zich nu iets naar voren en hield zijn hoofd schuin. Hij probeerde goedmoedig te glimlachen. ‘Zuster Lilith, je hebt tot nu toe nog niet aan de gemeenschappelijk riten en inwijdingen deelgenomen. De gemeenschap mist jou en je liefde. Zonder deze inwijdingen kunnen we onze gemeenschappelijke geest niet delen. Iets in jou is niet losgemaakt, niet bereid om te ontvangen. En dat bereidt ons zorg. Het is toch je wil om je verder te ontwikkelen?’

Lilith keek van de ene man naar de andere. Ze kende hen alle drie. Ze waren twee keer zo oud als zij, en pretendeerden een mystieke soevereine kennis, waarvan zij de grondslagen al na enkele weken had doorzien en begrepen. De stichter van de orde had onderrichtingen samengesteld, die in hun veelheid verbazing wekten, maar waarvan de diepgang en wijsheid veel te wensen overlieten. Het was een wonderlijke ratjetoe van de meest uiteenlopende religieuze elementen, filosofische ideeën van alle millennia en eigengemaakte keukenmystiek. Deze heren hadden haar niets te bieden, en ze was niet van zins zich door de genoemde riten aan hen over te geven. Ze had voorvoeld dat ze het spel niet eeuwig zou kunnen voortzetten.

‘Het is mijn wil me verder te ontwikkelen,’ antwoordde ze. ‘Ik geef mijn liefde aan de wereld, en ik zou die verraden, als ik de voorkeur aan mijn broeders en zusters zou geven. Ik kan, nee ik mag ze alleen maar allemaal gelijkelijk behandelen, wil ik niet door mijn onrechtvaardigheid grote schuld op me laden.’

Frater Apophis knikte glimlachend.

‘Echter, omdat ik mijn liefde niet aan de hele wereld kan geven,’ vervolgde ze, ‘mag ik die omwille van de gerechtigheid aan niemand op een andere wijze doen toekomen. Ik moet ieder gelijkelijk liefhebben, en het kan alleen geestelijke liefde zijn.’

De voorzitter keek met opgetrokken wenkbrauwen de andere twee zijdelings aan. Ze bleven zwijgen, de een haalde zijn schouders op en knikte toen. De andere deed het hem na.

‘Je bent zeer spitsvondig,’ antwoordde frater Apophis, en in zijn stem klonk ontstemming. ‘We zullen ons erover moeten beraden. Intussen moet jij een opdracht van ons uitvoeren.’

‘Alleen als die met mijn wil overeenstemt,’ antwoordde ze.

‘Dat zal het geval zijn,’ zei de man met een dreigende ondertoon,’ want het is je wil geen vijanden te maken. Je scherpe tong en onze eed aan alle broeders en zusters beschermen je nog. Maar je lidmaatschap kan vlugger voorbij zijn dan je misschien vermoedt. Dus zul je doen wat we je opdragen.’

Ze kromp innerlijk ineen. Hier lag dus de grens. De dreigementen van deze mensen deden haar eigenlijk weinig, maar ze wilde zelf beslissen wanneer en hoe ze zich uit deze maskerade terugtrok. Ze had niet graag een stoet religieuze ijveraars achter zich aan. Daarom luisterde ze wat de voorzitter van de orde haar te zeggen had.

7 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Vroeg in de middag kwamen ze in de salon bijeen. Oliver Guardner zat aan het hoofd van de tafel, met links en rechts Peter en Patrick. Peter had een verzameling papieren bij zich en spreidde die voor zich uit.

‘We hebben een heleboel informatie verzameld,’ zei hij tegen de oude man, ‘en willen u de stand van zaken meedelen. Bovendien hebben we vragen waarbij u ons misschien behulpzaam kunt zijn.’

‘Ik zal mijn best doen,’ antwoordde Guardner.

‘Onze reis naar Rhodos was heel succesvol. Ik heb gisteren en vandaag de tijd benut om het materiaal te bestuderen, en nu kunnen we meer over de zoektocht van uw vader vertellen.’

Peter schoof het papier naar voren, waarop hij het afschrift van de stèle had gemaakt. ‘Zoals we al vermoedden, heeft de stèle werkelijk bestaan, die in de Codex van Guillaume des Baux, het verhoorprotocol van de tempeliers, als Tabula Smaragdina werd aangeduid. Zo zag die er ooit uit, van groen marmer, met alle inscripties. Hij werd door de johannieters in het Grootmeesterpaleis bewaard, en daar bleef hij ook, na de verdrijving van de ridders door de Turken in de zestiende eeuw. Jammer genoeg was hij helemaal stukgeslagen, zodat ook de inscripties niet meer leesbaar waren.’

‘Is hij dus moedwillig vernield?’

‘Dat mogen we aannemen. Toen Patrick en ik de brokstukken aan elkaar hadden gelegd, was te zien dat ze niet alleen de hiërogliefen hadden weggeslagen, er was ook een groot hakenkruis diep in het oppervlak gebeiteld.’

‘Een hakenkruis zegt u?’ Daar hoorde Guardner van op.

‘Ja. Vraagt u me niet hoe dat is gekomen. Misschien waren het de Duitsers, die Rhodos tegen het einde van de oorlog een tijdlang bezetten. Maar daarover valt alleen te speculeren. Iemand schijnt de stèle in ieder geval niet al te lang geleden te hebben gevonden. Maar daar kom ik nog op terug. Veel interessanter is dat we het geluk hadden in de Turkse Bibliotheek van Rhodos een verslag uit de zestiende eeuw te vinden, met een exacte afbeelding van de stèle erin.’ Hij wees naar het papier. ‘Dit is het afschrift ervan.’

Guardner hoorde dit glimlachend aan, terwijl hij de tekening bekeek. Het leek bijna alsof hij daarin iets wat reeds lang verloren was herkende. Misschien was het de herinnering aan zijn vader, en het feit dat deze afbeelding zijn vader en diens zoektocht dichtbij bracht.

‘Zoals u ziet,’ vervolgde Peter, ‘vertoont de stèle als centraal motief inderdaad die piramide, het oog en de stralen, die van de zonneschijf Aton uitgaan. Precies zo was dat afgebeeld op de papyrus, die uw vader uit het graf van Toetanchamon had. Ik heb de tekst vertaald, en het resultaat is verbazingwekkend.’ Peter haalde er nog een papier bij en zette zijn bril op. ‘Het begint met de woorden:


De boodschap van zijne majesteit de koning van Opper- en Neder-Egypte, Sterke Stier, groot in koningschap in Achetaton, geliefd bij Aton, Achnaton, moge hij in alle eeuwigheid leven.



Dat gaat nog een tijdje zo verder. De tekst vermeldt alle mogelijke titels en eerbewijzen voor Achnaton, zoals toen gebruikelijk was, en gaat dan over in een vertelling:


De onsterfelijke en bij Aton geliefde heerser Achnaton, hij spreekt: in

jonge jaren wandelend in de stad der doden,

nabij de eeuwig voortdurende Djoser met ware stem. Zijn hand op de

top van zijn huis van de eeuwigheid,

geschapen door de door Aton aangeraakte Eerste onder de

koning van Neder-Egypte en hogepriesters, Imhotep.

De wijsheid van Aton trad in me.

Zonnestralen, armen van de enig eeuwige Aton.

En ik zag alle waarheid van de wereld, zeker en zonder leugen.



Is dat niet fantastisch?’ Peter keek over zijn bril de twee mannen aan. ‘We hebben dus werkelijk een boodschap over een verlichting gevonden, net zoals we van de stèle van Toetmosis IV kennen. Die werd tussen de poten van de sfinx gevonden en bevatte net zo'n tekst.’

‘Ik heb nog niet precies begrepen wat daar moet zijn gebeurd,’ zei Patrick. ‘Word jij er wijs uit?’

‘Jazeker,’ zei Peter. ‘Het is overduidelijk. Kijk maar: “in jonge jaren wandelend in de stad der doden, nabij de eeuwig voortdurende Djoser met ware stem.” Dat heeft betrekking op de necropolis Sakkara, waar zich het graf van farao Djoser bevindt. “Met ware stem” is een eervolle verwijzing dat hij is gestorven en bij het dodengericht rechtschapen werd bevonden. Achnaton heeft dus een wandeling in Sakkara gemaakt, in de buurt van de trappiramide van Djoser.’

‘Is dat een bijzondere piramide?’ vroeg Patrick.

‘Daar kom ik dadelijk op,’ zei Peter. ‘We gaan eerst verder met de tekst: “De hand op de top van zijn huis van de eeuwigheid.” Dat is een omschrijving voor een piramide. Hij heeft de top van de piramide met zijn hand aangeraakt. “Geschapen door de door Aton aangeraakte Eerste onder de koning van Neder-Egypte en hogepriester, Imhotep.” Hier wijst hij erop, dat de piramide van Djoser door Imhotep werd gebouwd, en hij noemt hem “door Aton aangeraakt”, waarmee hij zegt dat Imhotep reeds door Aton was uitverkoren en verlicht.’

‘Zou je me een kort overzicht kunnen geven waar het hier eigenlijk over gaat, voor er nog meer namen komen?’

‘Natuurlijk. Kijk, Achnaton leefde omstreeks 1350 voor Christus, in de zogeheten achttiende dynastie. De piramide van Djoser daarentegen is uit de derde dynastie, rond het jaar 2600 voor Christus. Dus in de tijd dat Achnaton door Sakkara wandelde, was de piramide al ruim 1300 jaar oud. De genoemde Imhotep, over wie ik ook nog kom te spreken, was een geleerde ten tijde van Djoser, zoiets zelfs als een vizier, zijn opperste kanselier en onder andere arts en bouwmeester.’

‘Aha. Oké, helemaal duidelijk. Ga maar verder.’

‘Goed, Achnaton heeft dus de top aangeraakt van de piramide, die de door Aton verlichte Imhotep heeft gebouwd. En dan gebeurt het: “De wijsheid van Aton trad in me. Zonnestralen, armen van de enig eeuwige Aton. En ik zag alle waarheid van de wereld, zeker en zonder leugen.” Hij wordt door Aton verlicht, en hij beschrijft stralen die eruitzien als armen. Nu wordt de tekening op de stèle duidelijk. De god Aton bestond ook al voor Achnaton als gepersonifieerde zonneschijf, maar pas sinds Achnaton werd Aton met deze armpjes afgebeeld.’

‘Denk je dat Achnaton zo een soort mystieke flits heeft gekregen?’

‘Daar ziet het wel naar uit, hè? Doet deze beschrijving je niet aan onze grot in Zuid-Frankrijk denken?’

‘Ik weet niet…’

‘De tekst gaat namelijk nog verder,’ vervolgde Peter, ‘en nu wordt het pas goed duidelijk. Luister.


Dat wat beneden is, is als dat wat boven is, zo worden de wonderen van de Ene tot stand gebracht.’



‘Ik begrijp niet…’

‘Weet je nog wat ik je over de legendarische Tabula Smaragdina heb verteld, die steen waarop de wijsheid van de wereld zou hebben gestaan, de totale magische en alchemistische kennis, met de beschrijving, hoe lood in goud is te veranderen? Welnu, de tekst van deze steen wordt in de esoterische traditie sinds vele eeuwen, zo niet millennia met exact deze woorden overgeleverd: “Dit is de waarheid, zeker en zonder leugen. Dat wat boven is, is als dat wat beneden is.”’

‘Denk je dus dat de stèle van Achnaton werkelijk de oorsprong van de Tabula Smaragdina is?’

‘Ja, en dat, hoewel de stèle zo lang verborgen was en we pas sinds Champollion, dus sinds de negentiende eeuw, hiërogliefen kunnen ontcijferen! De tekst gaat ook dienovereenkomstig verder en eindigt met de overgeleverde woorden van de steen: “Op deze wijze werd de wereld geschapen. Dat wat ik over het werk van de zon, van de Ene, heb vernomen, is beëindigd.”’

‘Dat is bepaald een opwindend inzicht!’ zei Guardner. ‘Dan zat mijn vader op het goede spoor.’

‘Ja. Hij zocht de kennis van de wereld, de occulte oorsprong van de magie, en de Tabula Smaragdina heeft hem naar Egypte gevoerd. De vondst van de papyrus van Toetanchamon was voor hem het bewijs dat zo'n tekst werkelijk heeft bestaan, en wel uit de tijd van de raadselachtige Achnaton. De puzzelstukken pasten allemaal aaneen, alleen heeft uw vader zijn zoektocht niet op Rhodos kunnen voortzetten.’

‘Wat bedoelde u zo-even, toen u tegen monsieur Nevreux zei dat de beschrijving aan de grot deed denken? Wat is de betekenis daarvan?’

‘Nou, die grot had – hoe zal ik het uitdrukken – een extreme uitwerking op hem.’ Peter keek naar Patrick, maar die maakte geen aanstalten om daar iets op te zeggen. ‘Het betrof een soort bewustzijnsverruiming, zo u wilt,’ vervolgde Peter dus maar. ‘Bij het binnengaan van de grot werd op een manier die we niet kunnen begrijpen, een kennisopslag actief, die rechtstreeks op Patrick inwerkte.’

Guardner keek Peter vragend aan. ‘Een kennisopslag?’

‘Ikzelf had zoiets tot voor kort niet voor mogelijk gehouden, en in feite kan ik het nog niet helemaal geloven, maar daar was iets aan het werk, een of andere macht, een technologie of iets anders. In ieder geval lijkt de beschrijving van Achnaton op net zo'n verschijnsel.’

‘U vermoedt dus,’ vatte de oude man samen, ‘dat mijn vader een kennisarchief op het spoor was. Iets wat bij Achnaton een soort mystieke belevenis teweegbracht, waarna deze zijn religie en zijn cultuur wilde veranderen. Een belevenis, waarvan Achnaton de fundamentele leerstellingen op een stèle vastlegde, welke uiteindelijk honderden en duizenden jaren later als de mystieke Tabula Smaragdina bekend werd.’

‘Ja, zo is het precies.’

‘Voorts zegt u dat Achnaton die belevenis eraan toeschrijft, dat hij de top van de piramide van Djoser heeft aangeraakt.’

‘Dat is juist.’

‘Maar u weet vast wel, dat de piramide van Djoser geen top heeft.’

‘Dan zou het strikt genomen geen piramide zijn,’ voerde Patrick aan, ‘maar een piramidestomp.’

‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Peter. ‘De piramide van Djoser is bekender als zijnde een trappiramide. En daarmee komen we op nog een interessant punt.’ Hij zocht een ander vel papier en legde het voor Oliver Guardner. ‘Ik zei eerder al dat de stèle in de kelder van het paleis van Rhodos blijkbaar in recentere tijd is gevonden. Dat toonde niet alleen het erin gebeitelde hakenkruis ons, maar ook de tekening die we op de keldermuur hebben gevonden. Die was zeker geen honderd jaar oud, laat staan ouder, dus heeft vermoedelijk iemand die aangebracht die de stèle nog in zijn oertoestand heeft gezien, want die refereert aan de tekst. Bekijk die eens goed!

Dat daar links is de naam van een farao, en wel in de vorm zoals ze de zogenaamde Horus-naam schreven. De naam die daar staat luidt Hor Netjer-I-Chet, wat ‘van goddelijke gedaante’ betekent, en dat was de titel van farao Djoser. Rechts is een trappiramide afgebeeld. De zes treden komen precies met de Djoser-piramide overeen. Met één wezenlijk verschil: hij heeft een top! Maar als u goed kijkt, zult u constateren dat de top boven de piramide zweeft. Misschien is dat er een aanwijzing voor dat er feitelijk een top is geweest!’
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‘Dat is interessant,’ vond Guardner. ‘En waar staan de tekens onder de piramide voor?’

‘Dat is de naam van Imhotep, de vizier van farao Djoser en de bouwmeester van de trappiramide.’

‘Imhotep, die ook in de tekst van de stèle werd vermeld?’ vroeg Patrick.

‘Inderdaad, die.’

‘Waarom wordt hij eigenlijk steeds uitdrukkelijk genoemd? Terwijl hij toch alleen maar bouwmeester was?’

‘Nou,’ zei Peter, die zijn bril afzette en naar achteren ging zitten, ‘oppervlakkig beschouwd was hij dat. Maar tegelijk was hij veel meer. De trappiramide die hij ontwierp en liet bouwen, was iets heel bijzonders. Tot dan toe waren de Egyptische koningen in eenvoudige rechthoekige graven gelegd, die met een heuvel van aarde werden afgedekt. Die heetten mastaba's. Daarbij moet men wel bedenken dat in die tijd huizen en zelfs koningspaleizen van leemtegels werden gemaakt, die allesbehalve onvergankelijk waren. Maar onder leiding van Imhotep werd voor het eerst het graf van een farao in de waarste zin van het woord tot een huis van de eeuwigheid gemaakt. Van gigantische blokken steen bouwden ze een imitatie van het koninklijke paleis, en ook de mastaba, het eigenlijke graf werd van steen gebouwd, met een heuvel erop, trapsgewijs tot een piramide van zestig meter hoog uitgebouwd. Imhotep werd in zekere zin de grondlegger van de steenarchitectuur, in ieder geval in Egypte. Daarom duikt de naam Imhotep ook telkens weer op in de overleveringen van de vrijmetselaars, die zich op een of andere antieke afstamming beroepen, wat natuurlijk volkomen onzin is. Maar dat is nog niet alles. Van Imhotep werd bovendien gezegd dat hij een voortreffelijke arts was en bedreven in alle andere wetenschappen als schriftuur, wiskunde, astronomie en magie. Hij was de eerste universele geleerde. In latere eeuwen werd hij tot een god gemaakt en zozeer als een mystieke figuur voorgesteld dat de egyptologen lange tijd niet wisten of hij wel als mens had bestaan. In de Ptolemeeëntijd, zo'n honderd jaar voor Christus, toen Egypte door de veroveringen van Alexander de Grote onder Griekse heerschappij stond, werd Imhotep met de Griekse god Hermes gelijkgesteld.’

‘Hermes Trismegistos,’ zei Patrick. ‘Aan wie later de Tabula Smaragdina werd toegeschreven.’

‘Ja, precies. Imhotep was voor hem een incarnatie van hun god Hermes. En hier voegen de stenen zich weer in de puzzel. Sir Guardner, die op zoek was naar de wijsheid van de wereld, en deze in de legendarische stèle van Hermes Trismegistos hoopte te vinden, en Achnaton, aan wie we deze steenplaat nu toeschrijven, en die er verslag van doet hoe hij door een bouwwerk van de godgelijke Imhotep tot een vorm van inzicht kwam.’

‘Voert het spoor dus naar de trappiramide en naar de vraag of Imhotep daar iets heeft achtergelaten?’ vroeg Oliver Guardner.

‘Niet naar de piramide, maar eigenlijk naar de top van de piramide,’ verbeterde Peter hem. ‘Naar het piramidion, dat er ooit bovenop kan hebben gestaan.’

‘Je zei zonet dat het ding zestig meter hoog is,’ zei Patrick. ‘Dan gaat het dus om zes treden van tien meter. Hoe hebben ze dat in vredesnaam boven gekregen?’

‘Ik geef toe dat deze vraag waard is om bij stil te staan. Wat ik echter nog veel interessanter vind is de vraag: waar is het piramidion nu?’

‘Ik heb nog nooit van een piramidion van de trappiramide gehoord,’ wierp Guardner tegen.

‘Ik ook niet,’ gaf Peter toe. ‘We zullen hier wel wat onderzoek moeten plegen. Maar anderzijds bewijst het ontbreken van aanwijzingen of vondsten niet noodzakelijkerwijs dat ze er niet zijn. Als dit piramidion zou zijn gevonden, of er is al naar gezocht, dan zou het raadsel ook geen raadsel meer zijn.’

‘Nu argumenteer je al net als die lui van Paleo-SETI,’ zei Patrick. ‘Heel hun wereld draait om wilde speculaties en de overtuiging dat alles mogelijk zou kunnen zijn, zolang er geen bewijzen van het tegendeel zijn.’

‘Je hebt volkomen gelijk.’ Peter glimlachte. ‘Het is een beetje… laten we zeggen, armetierig. Maar we hebben tenminste een historische tekst…’

‘… die net zo goed fictief zou kunnen zijn.’

‘Ik heb het gevoel dat u voor advocaat van de duivel speelt,’ merkte Guardner op.

‘Ik vermoed eerder dat hij het ernstig meent,’ zei Peter.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Patrick met geheven hand, ‘dat ik niet zo goedgelovig en enthousiast ben. Ik vind het hele verhaal behoorlijk zwak.’

‘Dat is het ook, Patrick. Maar ik heb het vermoeden dat er in feite meer achter steekt.’

‘Hoezo?’

‘Ten eerste: houd altijd het kennisarchief voor ogen dat we in Frankrijk hebben ontdekt. Dat was zo uitzonderlijk en onverklaarbaar, dat een dergelijke bron van kennis in Egypte op zijn minst denkbaar is.’

‘Tja.’

‘Daar komt bij dat we bij het zoeken kennelijk in de gaten zijn gehouden, en mogelijk is geprobeerd ons ervan te weerhouden.’

‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Guardner. ‘Bent u soms bedreigd?’

‘Ik ga er niet van uit dat de op onze deur gespijkerde scarabeeën slechts een vriendelijke welkomstgroet waren,’ verklaarde Peter. ‘En in Rhodos hadden we ook nog een heel onaangename ontmoeting met een slang, die in een doos bij het hotel voor ons was afgegeven.’

‘Een slang?! Dat is helemaal nieuw voor me!’

‘Een behoorlijk fel beestje,’ bevestigde Patrick.

‘Het werd anoniem afgegeven, uitdrukkelijk voor ons. Op de doos stonden hiërogliefen.’ Peter haalde er weer een papier bij.
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‘Hier staat: Thot Wehem Ankh Neb Seshtau, wat zoveel betekent als “De Hergeboren Thot, Heerser over Geheimen”. De god Thot werd nooit als slang voorgesteld, zodat ik ervan uitga dat het geen aanduiding voor de bijtgrage inhoud van de doos was, maar de naam van de afzender, of afzenders.’

Oliver Guardner bekeek de tekening.

‘Zegt u dat iets, meneer Guardner?’ vroeg Peter.

De oude man zweeg en perste zijn lippen opeen.

‘We waarderen uw gastvrijheid,’ zei Patrick indringend, ‘maar als hier iets is wat u ons zou moeten vertellen, dan is het nu het moment daarvoor. Ik weet graag waar ik aan toe ben. Het loopt alweer net zo beroerd als in Frankrijk. Nog afgezien daarvan, dat we aanvankelijk het land niet in mochten, en dat een dag later mijn contactman, die ons misschien met het artefact verder had kunnen helpen, plotseling door vergiftiging om het leven kwam.’

‘Ja, ik ken deze aanduiding,’ zei Guardner ten slotte. ‘Er bestaat een groep mensen in Cairo, die soms onder deze naam opduikt. Ach, opduiken is te veel gezegd. Af en toe komen ze met ingezonden stukken, of er verschijnen andere teksten van hen op strooibiljetten of bij redacties. Niemand weet wie erachter zit.’

‘Wat zijn dat voor mensen? Terroristen? Esoterici? Religieuze fanatici?’

‘Nee, niets van dien aard. Ze zijn ongevaarlijk.’

‘Ik kan een gifslang in geschenkverpakking niet bepaald ongevaarlijk noemen.’

‘Voor mij is dat ook een raadsel. Van zoiets heb ik nog nooit gehoord. Het lijkt de Thot-aanhangers veel meer om het behoud van Egyptische tradities te gaan. Ze eisen bijvoorbeeld strengere wetten tegen het plunderen van cultuurschatten, ze willen de oude hiërogliefen als verplicht schoolvak, en ze ageren tegen de Arabische, of veeleer islamitische opvatting over de positie van de vrouw.’

‘Dat klinkt allemaal best mooi, maar mij hebt u niet overtuigd.’

‘Dat was ook mijn bedoeling helemaal niet. Ik ben net zo ontdaan als u, monsieur Nevreux!’

‘In ieder geval zijn we deze onzalige groepering blijkbaar op een of andere manier opgevallen,’ zei Peter, ‘en ik vat zowel de scarabeeën als de slang als een duidelijke waarschuwing op.’

‘Wilt u de zoektocht dus niet voortzetten?’ Oliver Guardner klonk bezorgd.

Peter keek Patrick aan, die hoofdschuddend naar het plafond keek.

‘Heren, als ik iets kan doen om u ertoe te bewegen door te gaan, zegt u het dan! Ik betreur deze voorvallen in hoge mate, en ik verzeker u dat ik de veiligheidsmaatregelen in huis onmiddellijk zal laten verscherpen.’

‘Ik kan dat niet alleen beslissen…’ begon Peter, maar Guardner onderbrak hem.

‘Bedenk wat er op het spel staat, en hoe ongelooflijk ver u in zo korte tijd al bent gekomen! Hoe lang bent u nu hier? Vier dagen? Vijf? U hebt de Tabula Smaragdina gevonden, een artefact met duizenden jaren traditie, en u hebt een waardevol stuk geschiedenis van de raadselachtige farao Achnaton ontsloten. Hoe kunt u de zoektocht nu stopzetten? Ik bezweer u: denkt u er nog eens over na!’

‘Eerst zou ik graag wat meer over deze figuren willen weten,’ zei Patrick. ‘Anders begeven we ons weer op glad ijs, en ik heb genoeg van esoterische kringen, satanische rituelen en militairen die zich ermee bemoeien.’

‘Ik zie dat u een boel slechte ervaringen hebt gehad,’ vond de oude man, ‘maar ik zal doen wat ik kan om alles aan het licht te brengen wat u moet weten.’

Peter knikte. ‘Dat is bepaald noodzakelijk. En ook wij zouden wat meer naspeuringen kunnen doen.’

‘Hebt u al in uw hoofd hoe u dat aan wilt pakken?’

‘Ik zou me in de verhalen over Imhotep, Djoser, en de opgravingen in Sakkara willen verdiepen. Zijn daar niet in de jaren dertig van de vorige eeuw, dus ten tijde van uw vader, grote opgravingen geweest?’

‘Ja,’ antwoordde Guardner gedienstig. ‘Mijn vader heeft er vaak over verteld. Inmiddels vermoed ik natuurlijk hoe hij aan zijn bijzondere belangstelling voor Sakkara kwam. Hij heeft monsieur Lauer goed gekend, die destijds de leiding had over het restauratiewerk aan het Djoser-complex. Lauer heeft hier natuurlijk ook over gepubliceerd. Maar de necropolis is groot, en zelfs nu nog wordt daar gegraven. Ik zal zorgen dat u alle actuele publicaties krijgt. Hebt u een internetaansluiting nodig? Ik zal alles voor u laten installeren. Een computer met al het nodige. Ik heb er geen verstand van, maar de zoon van een oude vriend krijgt dat wel voor elkaar.’

‘Dat is heel geschikt van u, meneer Guardner.’

‘Och.’ Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Het zal u aan niets ontbreken!’

‘Ik vraag me af of een ontmoeting met Melissa van nut kan zijn,’ zei Patrick.

Peter keek hem veelbetekenend aan.

‘Wat nou?’ Patrick haalde zijn schouders op. ‘Voor naspeuringen natuurlijk! En dan hebben we nog die Amerikaan, Jason. Misschien kunnen we die ook nog te pakken krijgen.’

‘Jason? Die man in de cafetaria? Vond je hem niet een vervelende klier?’

‘Ja, dat wel. Maar hij leek maar al te graag te praten, dus misschien komt hij met een paar interessante trefwoorden. Theorieën waar we nog nooit van hebben gehoord.’

‘Je kunt je wel indenken wat we daarvan moeten vinden.’

‘Zeker, maar een onschuldig gesprek kan toch geen kwaad? Bovendien kom ik hem misschien toch wel tegen als ik nog een keer naar het museum ga.’

‘Als je dat wilt… En dat ik juffrouw Joyce en haar sekte maar niets vind, zal je zeker ook niet van je plannen afhouden, hè? Met al dat esoterische gedoe…’

‘Als onderzoeker moet je soms bereid zijn bepaalde risico's te nemen,’ antwoordde Patrick met een grijns.

31 juli 1940, Egyptisch Museum, Cairo

De hitte op het voorplein van het museum was bijna ondraaglijk. James versnelde zijn pas. Kort daarop liep hij langs twee Britse soldaten die de ingang flankeerden het gebouw in. In de zalen drong de ergste felheid van de zon niet door, maar evengoed was het binnen broeierig warm.

James wist de weg in het museum, maar hij was hier nog nooit gekomen met zo'n duidelijk beeld van wat hij zocht. De op de begane grond getoonde stukken waren chronologisch gerangschikt. Daarom ging hij linksaf, naar de stukken van het Oude Rijk. Daar stonden vondsten die de laatste twintig jaar in Sakkara en het graf van farao Djoser waren opgegraven.

James kon zich niet herinneren ooit iets in het museum te hebben gezien wat ook maar leek op wat hij zocht. Daarom bekeek hij afzonderlijk ieder stuk, ieder beeld, iedere stèle, ieder zuilbrokstuk. Alles kon een beslissende aanwijzing bevatten.

Sinds het begin van de oorlog lagen de meeste opgravingen stil, en dus was er niets te zien wat hij niet al kende. Hij bracht een kwartier door in de ruimten van het Oude Rijk, tot hij inzag dat het nutteloos was.

Hij zocht verder op de begane grond en in de grote zaal, maar overal zag hij de vertrouwde aanblik van de reeds geïdentificeerde beeldjes, relikwieën, stenen en kostbaarheden. Er was niets bij. Maar dat zou hem ook verbaasd hebben.

Het was natuurlijk mogelijk dat het stuk dat hij zocht eenvoudig nog niet was gevonden. Maar de opgravingen en restauraties in Sakkara waren zo grootschalig dat hij zich dat niet voor kon stellen.

Er was nog een plaats, een ware schatkamer, veel groter dan wat het museum toonde: het depot in de kelderverdieping van het museum. Alles wat tot dan toe niet gerestaureerd of definitief gecatalogiseerd was, of eenvoudig niet in de collectie paste, bevond zich in de grote kelderruimte van het gebouw. Honderden vaatjes, aardewerk, dierenmummies, houten sarcofagen, kleine steenplaten en muurresten waren daar opgeslagen.

En daar zou James zijn zoektocht naar het piramidion van Djoser voortzetten.

7 oktober 2006, Egyptisch Museum, Cairo

‘Hallo, Patrick!’

Melissa wuifde verheugd toen ze de Fransman bij de ingang opmerkte.

‘Ik ben net klaar met mijn laatste rondleiding. Wat doe je hier? Zullen we wat leuks gaan doen?’

‘Daarvoor ben ik hier.’

‘Prima! Jullie hebben zeker een vrije avond?’

‘We hebben de taken verdeeld. Het werk is voor de professor, de leuke dingen voor mij.’

Melissa schoot in de lach. ‘Prachtig. Maar ik moet eerst nog even naar huis. Ga je mee? Het duurt niet lang.’

‘Ach… ja, waarom niet? Waar zou je daarna dan heen willen?’

Melisssa gaf Patrick een arm en liep met hem naar buiten. ‘Dat weet ik niet, maar ik kom vast nog wel op iets.’

Haar auto stond in een nabije zijstraat. Melissa reed er zelfverzekerd mee door het drukke avondverkeer. De rit duurde langer dan bij hun vorige ontmoeting, en ze spraken over kenmerken van de stad, de bevolking, en bijzonderheden van de culturele lappendeken die Cairo zo afwisselend maakte. In een wat rustiger woonbuurt stopte ze. Terwijl ze eerst door hele wijken van hoge, bleekgele en grijze flatgebouwen waren gereden, bestond deze buurt uit een groot aantal lage huizen. Losse bomen stonden dapper langs de straat, en boven de muren van de tuinen groeiden frisse struiken en heesters uit. Al was het niet de duurste woonbuurt, en niet te vergelijken met de villa's en het weelderige groen van Zamalek, hier viel zeker prettig te leven.

Toen Patrick het huis van Melissa binnen kwam, merkte hij allereerst de zoete, enigszins harsachtige geur op, die hij tot dan toe voor haar parfum had gehouden. Hier was die een beetje sterker. Bovendien was de lucht binnen net zo warm als buiten.

‘Pff,’ zei hij. ‘Heb je geen airco?’

‘Jawel, jawel,’ zei ze, terwijl ze in de gang haar schoenen uitdeed, ‘maar die zet ik alleen voor ik naar bed ga laag aan. Anders word je zo gauw verkouden. Zou je je schoenen uit willen doen?’

Patrick voldeed aan haar verzoek en liep achter haar aan de woonkamer in. Ze moest een dun zwart gordijn opzij schuiven. De kamer was slechts spaarzaam gemeubileerd. In het midden lagen heel veel kussens op een groot tapijt. De zitkussens van leer en geborduurde stof waren rond een krap dertig centimeter hoge vierkante houten tafel gerangschikt. In de hoeken van de kamer stonden lage kastjes en bijzettafeltjes, met van alles erop: koperen lantaarns met uitgestanste sterretjes, bloempotjes met kleine cactusjes, uit hout gesneden beestjes, geurlampen en smalle schaaltjes, waar wierookstaafjes instaken.

‘Gezellig.’

‘Ja, vind je niet? Ga ergens zitten, dan kleed ik me vlug even om.’

Patrick liet zich licht geamuseerd op een kussen zakken. Hij had zich voorgenomen zich deze avond niet meer zo gemakkelijk door Melissa te laten verrassen. Bovendien wilde hij met haar over het museum praten. Misschien kon zij hem iets over Sakkara en de opgravingen aldaar vertellen. Hij liet zijn blik door de kamer dwalen. Aan een muur zag hij een zwart-witfoto met een star kijkende man erop. Deze leunde met zijn ellebogen op een tafel en drukte zijn vuisten tegen zijn slapen, zodat zijn duimen als horens uitstaken. Hij had een driekantige hoed op, met op de voorkant een naar alle kanten stralende driehoek. Patrick stond op en bekeek de foto eens nader. In het midden van de driehoek was een oog te zien. Dat was het symbool van het Alziende Oog, dat hen sinds hun aankomst in Cairo achtervolgde. Op de tafel lag naast de man een boek, met voorop een vijfpuntige ster. Kennelijk had de foto enige esoterische betekenis. Patrick moest aan Peters uiteenzetting denken over de orde waar Melissa lid van was. Zou de man op de foto soms Aleister Crowley zijn?

Patrick liep de kamer door en bekeek de wierookstokjes. Daar kwam die sterke geur vandaan. Iets van vroeger, rokerig, maar op een bijzondere manier verlokkend. ‘Patchouli’, las hij op een pakje dat ernaast lag. Hij was alleen maar dankbaar dat ze niet brandden.

Op een smalle plank langs de muur stonden boeken. Heel even verwachtte hij esoterische of newageboekjes, maar hij constateerde met verbazing, dat er naast enkele boeken over spiritualiteit ook werken over filosofie, religie en geschiedenis bij waren. Melissa was mogelijk minder beperkt in haar denken dan hij had gedacht. Hij vroeg zich af wat zo'n intelligente en belezen vrouw bij een sekte te zoeken had. Het was natuurlijk de vraag of Melissa deze boeken wel had gelezen. Hij haalde er een van de plank en bladerde het door. Het was behoorlijk beduimeld en in de tekst waren vele passages onderstreept.

‘Ben je geïnteresseerd in Ken Wilbur?’

Patrick schrok op. ‘Wat heb je dat gauw gedaan!’

‘Het is toch ook niet voor de opera?’

Patrick zette het boek terug. ‘Heb je al iets bedacht?’

‘Eerlijk gezegd, nee. Heb je dorst?’ Hij liep met haar mee naar de keuken, waar ze de koelkast opendeed en zich bukte. Patrick bekeek het even gniffelend, maar trok meteen een neutraal gezicht toen ze zich weer oprichtte en zich met twee flesjes bier naar hem omdraaide.

‘Hier. Maak maar open. De opener ligt daar ergens.’

Ze wees naar een paar laden. ‘Weet je wat? We kunnen ook hier blijven. Iets koken en het gezellig maken. Wat dacht je daarvan?’

Patrick, die in de laden zocht, werd toch weer verrast. Hij had haar tot dan toe als tamelijk vrijmoedig leren kennen, maar zo'n uitnodiging klonk wel heel intiem. Of ze was gewoon zo naïef en onschuldig.

‘Ik kan je niet al te enthousiast vinden.’

‘Ik… tja…’ Patrick trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja hoor. Natuurlijk. Een goed idee.’ Door zijn geweifel zou hij die avond nog wel vaker voor aap staan. In elk geval kon hij koken.

‘Wat heb je daar allemaal?’ vroeg hij, en hij begon de inhoud van de koelkast op bruikbare ingrediënten te doorzoeken.

Samen componeerden ze een uitgebreide maaltijd met groentesoep, salade, spaghetti en gorgonzolasaus, die ze op de grond zittend aan het tafeltje in de kamer opaten. Melissa vertelde over haar studie en haar werk, terwijl Patrick enkele anekdotes van zijn expedities ten beste gaf.

Nadat de borden waren opgeruimd stak Melissa kaarsen aan en zette een fles rode wijn op tafel. Buiten was het inmiddels donker geworden.

‘Vertel nu eens wat jullie tot nu toe te weten zijn gekomen,’ zei ze. ‘Hebben jullie de papyrus al ontcijferd?’

‘Dat zou jij wel willen weten, hè?’

‘Ja, logisch. Of is het gehéím?’ Ze rekte het woord duidelijk en keek Patrick met een lachje aan.

‘In ieder geval kan ik het je niet zomaar zonder tegenprestatie vertellen.’

‘O, ik begrijp het! Dat valt te regelen.’ Ze gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Zo goed?’

Hij lachte. ‘Nee, zo heb ik dat niet bedoeld.’

‘Nee? O.’ Ze keek naar de grond. Patrick kon in het zwakke kaarslicht niet uitmaken of ze beschaamd of gekwetst was.

‘Zo duur hoeft het helemaal niet te zijn,’ zei hij vlug, en hij deed moeite om zijn verheugdheid charmant te verpakken. ‘Ik bedoel meer: voor elke vraag van jou die ik beantwoord, beantwoord jij er een van mij. Afgesproken?’

Melissa keek glimlachend op. ‘Akkoord. Vooruit dan: hebben jullie de papyrus ontcijferd?’

‘Ja.’

‘Wat, ja? Is dat alles?’

‘Nu ben ik aan de beurt.’

Ze porde hem in zijn zij. ‘Dat is niet eerlijk!’

‘Ik ben aan de beurt,’ herhaalde hij grijnzend. Toen wees hij naar de foto aan de muur. ‘Is dat Aleister Crowley?’

Ze keek hem verrast aan. ‘Wat goed van je!’ zei ze lovend. ‘Ja, dat klopt. Wat stond er op de papyrus?’

‘Och, die was helemaal niet zo interessant. Hij ging over een episode in de tijd van Achnaton. Het enige bijzondere eraan was dat hij bewijst dat een zeker voorwerp dat in een middeleeuws document wordt vermeld, werkelijk heeft bestaan. Dat is een bekentenis van een tempelier uit de verhoorprotocollen van de Inquisitie. Waarom hangt die figuur bij jou aan de muur? Wat heb je met hem van doen?’

‘Maar dat zijn twee vragen!’

‘Nee, alleen de formulering verschilt.’

‘Goed dan. Nou, Crowley was de stichter van de Ordo Templi Mysteriorum Aegyptiorum. Ik heb die foto cadeau gekregen. En wat was dat voor een voorwerp, waarvan sprake was op de papyrus, en in die tempeliersbekentenis?’

‘Verteld werd dat de tempeliers hun grootste schat, een bron van wijsheid, tijdig voor de opheffing van hun orde hebben verstopt.’

‘Eerlijk?’

‘Ik ben aan de beurt.’

‘Ach, vertel nu toch: wat voor een bron van wijsheid? Was het de Heilige Graal? Of dat beroemde idool, de schedel, Baphomet?’

‘Je weet er wel wat van, hè?’

‘Als je de geschiedenis van de kennis bestudeert, kun je niet om de tempeliers met hun legenden heen.’

‘Ja, dat lijkt wel zo…’ Patrick bedacht dat dit onderwerp eigenlijk pas door het project met Peter onder zijn aandacht was gekomen. En nu achtervolgde het hem overal. Of misschien had hij er alleen maar meer oog voor gekregen.

‘Nou?’

‘Nee, geen hoofd en ook de Heilige Graal niet. Of in elk geval geen kelkachtig geval, als je uitgaat van het middeleeuwse beeld van de Graal.’

‘Maar toch een bron van wijsheid, zei je. Wat was het dan? Een afstammingslijn?’

Ze verblufte hem. Zelfs de absurde theorieën over de erfenis van koninklijk bloed, of dat van Jezus Christus kende ze dus.

‘Nee, ook niet. Het was een plaat steen.’

‘Een plaat steen? Je gaat toch niet zeggen…’ Ze hield haar handen verwachtingsvol voor haar mond.

‘Eerst wil ik weten hoe je bij die malle sekte bent gekomen.’

‘O, wat geméén!’ Weer stompte ze hem zacht in zijn ribben, en toen hij wilde uitwijken verloor hij zijn evenwicht en viel lachend achterover. Melissa wierp zich op hem, spreidde zijn armen naar opzij, ging schrijlings op zijn borst zitten en walste met haar knieën over de spieren van zijn bovenarmen.

‘Zo, nu folter ik je, tot je het zegt.’ Maar Patrick draaide zich zo opzij, dat ze een moment later zelf op haar rug lag, en hij haar armen bij de polsen tegen de vloer hield. In deze houding bleef ze liggen en ze glimlachte hem liefjes toe. ‘Wie had dat gedacht,’ zei ze. ‘Jij bent een echte grote wolf.’ Toen lachte ze en onttrok zich bliksemsnel aan zijn greep. Alsof er niets was gebeurd ging ze naast hem zitten en nam een slok wijn uit haar glas. ‘Goed. Daar geef ik je een antwoord op,’ zei ze toen. ‘Hoe ik bij de O.T.M.A. ben gekomen? Ik heb die groepering hier in Cairo leren kennen. Eerst had ik een internetsite gevonden en hun teksten doorgelezen. Dat fascineerde me, en toen kwam ik erachter dat ze hier in de stad een kerk hebben. Daar ben ik een paar keer naartoe gegaan, en uiteindelijk ben ik ingetreden. Maar zo lang ben ik er nog niet bij. Je moet weten: ze geloven dat de hele kracht van de mens in hemzelf of in zijn wil zit. Daarbij is van belang dat je weet wat je wilt. Wat het werkelijke doel is dat in ieder van ons zit. En als je dat inziet en alleen handelt naar wat je werkelijk wílt, dan kun je alles bereiken.’

‘Ja, iets dergelijks heb je al eens verteld. Voor mij klinkt het evenwel behoorlijk egocentrisch.’

‘In zeker opzicht is dat ook zo. Iedere mens is immers het middelpunt van zijn eigen wereld. Je ziet alles vanuit jouw perspectief, alles draait om jou. Of niet soms?’

‘Nou ja, wanneer je het filosofisch bekijkt misschien wel. Maar de mens wordt toch bepaald door de omgang met andere mensen. Zonder de rest van de wereld zouden we niets zijn.’ Patrick verbaasde zich er een beetje over dat hij op deze gedachte kwam, maar iets aan Melissa's denkwijze leek hem op merkwaardige wijze fout, en hij kreeg meteen het gevoel haar te moeten weerspreken.

‘Dacht je?’ Ze nam nog een slok en keek hem bedachtzaam aan.

‘Beslist. Wanneer je er goed over nadenkt, dan ligt toch de hogere waarde daarin nu juist niet alles volgens je eigen wil te beslissen. Maar hierin je als deel van een geheel te beschouwen, en in overeenstemming met dat geheel en met iedereen om je heen te handelen.’ Melissa zei niets, en Patrick vatte dat op als een uitnodiging om dieper op zijn gedachten in te gaan. Het waren gedachten die hij tot dan toe nog nooit had uitgewerkt. Toch bruiste het uit hem, alsof opeens een voorheen onbekende bron was aangeboord. Hij hoorde zichzelf verbaasd aan, toen hij vervolgde: ‘Het is als een partnerschap. Dat werkt alleen indien je de ander respecteert en liefhebt, en dat meer dan jezelf. En dat als je het toelaat, dit samenzijn van twee mensen meer waard is dan de som van die twee. We krijgen toch alleen maar betekenis doordat we samen iets scheppen, wat de vermogens van één individu overstijgt. Daardoor ontstaat iets nieuws; het is een voortplanting. Niet in biologische zin. Wie zijn we, als we de wereld om ons heen niet verbeteren, en degenen die na ons komen, niet méér nalaten dan wij hebben aangetroffen? Dat is volgens mij het grootste doel. En dat houdt alles om ons heen in. Het kan niet alleen in het eigen ik worden gevonden en beleefd.’

Melissa keek hem gebiologeerd aan en voor het eerst merkte hij het intense groen van haar ogen op. Misschien was het een bepaalde spiegeling van het licht, maar ze leken te fonkelen en bezaten tegelijk weer die diepte, die hij bij hun vorige ontmoeting heel even had bespeurd.

‘Dat was heel mooi,’ zei ze zacht, zonder haar blik van hem los te maken. ‘Wat je zojuist hebt gezegd.’

‘Hm… Dank je.’

‘Wil je me soms bekeren?’

‘Bekeren? Hoe gaat dat in zijn werk? Waarom dan?’

‘Ik weet het niet… zeg jij het mij maar. Waar geloof jij in?’

‘Waar ik in geloof? Tja…’ Hij schonk zich nog wat wijn in en dacht na. Het was een behoorlijk vreemd gesprek dat hij hier voerde. Maar hij was ermee begonnen. ‘Ik geloof niet dat een hoger wezen de wereld en de mensen heeft geschapen. Geen godheid en geen buitenaardse. Wel geloof ik dat in veel lang overgeleverde geloofsinhouden enige waarheid steekt. Ik denk dat veel van wat we nu niet begrijpen, alleen maar buiten onze kennis ligt. En dat we het een en ander gewoon nog niet hebben onderzocht, of weer zijn vergeten.’

‘Weer vergeten? Geloof je dan dat ze vroeger slimmer waren dan nu?’

‘Zo globaal zou ik dat niet zeggen. Maar ik ben er zeker van dat veel al eens ontdekt is, en in de loop der eeuwen en millennia weer verloren ging. Zo acht ik het mogelijk dat er een vroegere beschaving heeft bestaan die in bepaalde opzichten op ons voor lag, voor ze weer uit de wereldgeschiedenis verdween.’

‘Eerlijk? Hoe kom je daarop?’

‘Ik denk bovendien dat jij danig nieuwsgierig bent. Je houdt je niet aan de spelregels.’

‘Ach kom. Vertel me nog wat meer! We zijn allebei op zoek naar kennis, ieder op zijn manier. Ik ken toch de professor, zijn uitgangspunten en zijn omgang met de beschavingsgeschiedenis. Hij heeft zich steeds weer afgevraagd hoe verschillende episoden in de geschiedenis de toekomst op een bepaalde weg hebben gebracht. Hij onderzocht de verbanden, die groter zijn dan de historie van een bepaalde regio of een bepaald volk. Hij heeft zich ook sterk in mythen en overleveringen verdiept, dus in wat misschien ooit kennis is geweest, en hoe dat in de loop der tijd is veranderd, om uiteindelijk een nieuwe religie te stichten, of in esoterie of magie te veranderen, en ten slotte weer in vergetelheid te geraken. Hij is op zoek naar de oorsprong van de mensheid, de bron van wijsheid, van kennis. En dat jij met hem samenwerkt betekent dat je op hetzelfde spoor zit.’

‘Nu ja, in zekere zin…’

‘Zie je wel. En je hebt net nog verteld dat jullie een papyrus hebben ontdekt die het bestaan van een voorwerp aangeeft dat mogelijk ten tijde van de tempeliers, dus drieduizend jaar later, nog in omloop was, en door hen als bron van wijsheid werd gezien. Dat is toch waanzinnig spannend! Wat was het, wil je me dat zeggen?’

‘Goed dan. Het betreft een Egyptische stèle.’

‘De stèle van de openbaring!’ Melissa zat opgewonden op haar kussen te wippen.

‘Wat zeg je?’

‘De stèle van de openbaring,’ herhaalde ze. ‘Weet je, toen Crowley begin vorige eeuw het Egyptisch Museum bezocht, hier in Cairo, toen zag hij er ook een. Met het archiefnummer 666. En die bewerkstelligde bij Crowley visioenen. Die stèle bracht hem ertoe dat hij zijn wetten schreef en de orde stichtte.’

‘Werkelijk?’

Patrick fronste zijn voorhoofd. Kon hier een verband zijn? Het ontbrak er nog maar net aan dat hun zoektocht hen weer eens ongewild in de buurt van occulte sekten en hun meer dan twijfelachtige leer en leermeesters bracht. Hij zette de gedachte van zich af. ‘Nou, wat dat ook voor een stèle was, ik denk niet dat die iets te maken had met de steen die wij hebben gevonden. Deze was namelijk in de middeleeuwen in het bezit van de tempeliers, is toen voor de opheffing van de orde aan de johannieters overgedragen, en was eeuwenlang in het Grootmeesterpaleis op Rhodos onvindbaar. Hij is nooit in een museum geweest, en deze steen zou ook zeker zijn opgevallen. Het is namelijk een heel bijzondere steen, met een opzienbarende tekst.’

‘Nu maak je het wel heel spannend. Wat was het dan?’

Patrick dacht even na of hij Melissa nadere bijzonderheden zou geven. Of hij haar kon vertrouwen. Als hij wilde dat ze hem hielp, dan mocht hij haar niet te zeer voor het hoofd stoten. En bij het zoeken naar de eigenlijke kern, het piramidion, zou hij haar hulp zeker kunnen gebruiken. Nog los van het feit dat de avond een uiterst prettig verloop zou krijgen.

‘Goed dan. Heb je wel eens van de Tabula Smaragdina gehoord?’

Melissa pakte Patricks arm vast. ‘Hebben jullie de Tabula Smaragdina gevonden? Is dat waar?’

‘Die ken je dus, hm?’

‘Hou op, natuurlijk ken ik die! Naast de stenen tafels met de Tien Geboden, de Verbondsark en de Heilige Graal is de Tabula een van de belangrijkste mystieke objecten. Uiteraard ken ik die, met alle versies van zijn geschiedenis. De Tabula is dus een Egyptische tekst? Ja natuurlijk… dat past… Hermes Trismegistos, de Driewerf grote Hermes… door Alexander de Grote in Egypte gevonden, in de Ptolemeeëntijd… Een Egyptisch artefact! Maar wie heeft hem beschreven? Zijn jullie daarachter gekomen? Wat staat erop?’

Patrick genoot van Melissa's geestdrift. In zeker opzicht leek ze erg op Peter. Alleen was tevens aan haar te merken dat ze van een andere generatie was. Ze was opener en haar enthousiasme was niet schoolmeesterachtig, maar meeslepend. En bovendien oogde ze voor hem duidelijk beter.

‘De Tabula Smaragdina,’ betoogde Parick, ‘was evenwel niet van smaragd, maar van gepolijst marmer. Daar moet hij zijn naam aan hebben ontleend. Maar wat door de millennia heen als tekst van grote wijsheid en sleutel tot de raadsels van het leven werd overgeleverd, is bij nadere beschouwing enerzijds veel bescheidener, en tegelijk voert het nog veel verder.’ Hij zweeg even veelbetekenend en glimlachte haar toe.

Haar ogen straalden vol verwachting terug. ‘En?’

Patrick strekte zijn hand uit en streek met zijn wijsvinger zachtjes over haar neus. ‘Mag ik je dat morgen vertellen?’

Melissa schoot in de lach. ‘Jij bent me er een!’ Ze ging dichter bij hem zitten. ‘Ik weet wat je in de zin hebt… Maar weet je wat? Ik vind het maar niets me voor iets te laten betalen.’

Patrick wilde verrast iets antwoorden. Maar nog voor hij een klank kon uitbrengen, legde ze een vinger op zijn lippen. ‘We doen het anders. Jij houdt jullie geheim voor je. En morgen wil ik het ook niet horen.’ In plaats daarvan kuste ze Patrick langdurig en hartstochtelijk.

Het duizelde Patrick. Weer had ze hem overrompeld. Ze was zo onvoorspelbaar: nu eens schijnbaar naïef en speels, dan weer intelligent, belezen en kordaat. Speelde ze een spel met hem? Verleidde ze hem? In elk geval kuste ze fantastisch, teder en eisend. Haar geur omvatte hem, hij voelde hoe ze haar lichaam tegen hem aanvlijde en binnen de kortste keren deed het er niets meer toe, wie wie verleidde.

Melissa lag nog wakker, terwijl Patrick al sliep. Met haar rechterhand speelde ze met de hanger aan haar halsketting, terwijl haar blik peinzend naar het plafond was gericht. Met hulp van de Fransman had ze een nieuwe weg ingeslagen. Hij had een snaar bij haar geraakt, die haar meer dan lichamelijk opwond. In hem zat meer verborgen dan de eerste indruk verried, en ze vroeg zich ernstig af welke macht of lotsbeschikking hen samen had gebracht. Maar tevens wist ze niet hoezeer ze hem kon vertrouwen. Was hij werkelijk op dezelfde weg als zij? Bracht ze hem verder, was dat haar taak, of was hij het, die haar in een nieuwe richting zou voeren? Wie zou de ander bevruchten, de ander als katalysator dienen? Moesten ze een eind samen optrekken, of was het slechts toeval? Haar ervaring zei haar dat er voor iemand die met open ogen door de wereld ging en iedere gebeurtenis als een kans zag en die greep, geen toeval bestond. Het lot was in de regel wat je ervan maakte. Ze wist alleen niet wat ze hiervan moest maken. Ze bekeek Patrick van opzij. Hij lag op zijn buik, met zijn gezicht naar haar gekeerd, en met een hand op haar schouder. Onder de ruwe bolster zat een warm mens en een gevoelige minnaar. Ze zou maar al te gemakkelijk voor hem vallen, en dat maakte haar onzeker. Ze mocht zich niet te gauw aan haar gevoelens overgeven, voor ze er zeker van was wat ervan zou komen. Hij leek een bron van wijsheid te zijn, misschien nog meer dan hij zelf vermoedde. Maar op de diepgang van deze verbintenis durfde ze nog niet te vertrouwen. Ze moest met kleine stappen te werk gaan.

Uiteindelijk nam ze een besluit. Ze kwam zachtjes uit bed, trok een wijd T-shirt aan en liep op haar tenen naar haar werkkamer. Daar ging ze voor haar laptop zitten en begon een e-mail te schrijven. Deze was gericht aan broeder Morgenster, haar meester, en een leider van de O.T.M.A. Ze deed erin verslag van deze avond, haar gesprekken en de ontdekkingen van de Fransman. En ze ondertekende met haar ordenaam, zuster Lilith.
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12 februari 1941, op weg naar Tripoli, Libië

Wolfgang Morgen boog zich naar voren en keek door het vliegtuigraampje naar de kust van Tripolitanië. Hij had er geen duidelijke voorstelling van wat hem wachtte, en wist alleen dat het niet eenvoudig zou worden.

Een paar dagen eerder was hij nog in Berlijn geweest, en had daar een onderhoud met Goebbels.

‘Morgen, bekijkt u dit eens,’ zei Goebbels op afgemeten toon. Op zijn bureau lag een grote kaart van het Middellandse Zeegebied. Hij wees naar Egypte. ‘Daar wilt u heen?’

‘Inderdaad. De aanwijzingen op de stèle…’

Goebbels onderbrak hem. ‘U weet toch dat we in oorlog zijn, Morgen?’

‘Ja natuurlijk, Herr rijksminister.’

‘Heel Egypte staat onder Brits bewind. In alle hoeken en gaten zult u Britten vinden. En u wilt daarheen?’

‘Ja, het zit zo… Momenteel hebben we het voordeel dat we weten waar we moeten zoeken. Dat zouden we zo vlug mogelijk moeten uitbuiten, voordat iemand ons voor is.’

‘Ik bewonder uw doorzettingsvermogen, Morgen. Maar nu een expeditie naar Egypte sturen is zelfmoord. Dat zou u duidelijk moeten zijn.’

Morgen zweeg.

‘Maar ik begrijp uw belangstelling voor dat artefact wel,’ vervolgde Goebbels. Als het klopt wat u te weten bent gekomen, en uw bekwaamheid op dit terrein lijdt geen twijfel, dan bestaat de mogelijkheid van een hoogst interessante ontdekking. Ik heb er dus over nagedacht hoe u uw onderneming uit kunt voeren. Ik waarschuw u evenwel. Ik leg het leven van dappere soldaten in uw handen. Het is een grote uitdaging, en u krijgt eenmalig de kans om te bewijzen tot welke prestaties u in dienst van uw vaderland in staat bent. Maar het blijft een eenmalige kans, Morgen. En waarom eenmalig? Omdat als u mocht falen, u niet levend naar Duitsland zult terugkeren. Hebt u dat begrepen?’

‘Ja, Herr rijksminister.’

‘Mooi. Dan moet u nu luisteren.’

Het vliegtuig had de Middellandse Zee achter zich gelaten. Morgen zag het grijsgele woestijnlandschap van de kust onder zich verglijden, terwijl de piloot een wijde bocht maakte.

Goebbels had de situatie in Libië toegelicht. In de herfst van het vorige jaar was Mussolini begonnen vanuit de Italiaanse kolonie Libië naar Egypte door te stoten. Dat was een tijdje goed gegaan, maar sinds december waren de Italiaanse troepen weer op de terugtocht, want de Britten dreven hen steeds verder terug. Inmiddels was het Britse front ver naar Libië opgeschoven en liep al langs de oostgrens van de provincie Tripolitanië. De Britse generaal Richard O'Connor had al meer dan honderddertigduizend Italianen gevangengenomen, en het was te vrezen dat hij Mussolini's troepen zelfs naar Tripoli zou terugdrijven. Daarom had de Führer een Wehrmachtseenheid ter ondersteuning van de Italianen naar Libië gestuurd.

Morgen had een speciale volmacht van Goebbels ontvangen. Hij moest zich bij de eenheid voegen en zich als daar gelegenheid toe was met een peloton soldaten, dat ze hem ter beschikking zouden stellen, naar het zuiden van het land begeven. Dat zou hij vandaag nog met de bevelvoerder van de eenheid, generaal Erwin Rommel bespreken, die een paar plaatsen voor hem in het vliegtuig met een andere officier in gesprek was.

Morgen wilde vanuit Tripoli naar het oosten trekken, ver binnen de frontlijn in Libië, en dan vanuit het zuiden Egypte infiltreren. Vermomd als Zwitserse archeologen zouden ze dan proberen de necropolis van Sakkara te onderzoeken.

Het was een meer dan gewaagde onderneming, waar veel onberekenbare risico's aan vastzaten. Maar dat had hij aan zichzelf te wijten. En aan zijn eerzucht.

Toen het vliegtuig met enig gehobbel op de landingsbaan neerkwam, zette Morgen die gedachte van zich af. Het zou hem lukken, zoals hem tot dan toe alles nog was gelukt wat hij zich had voorgenomen.

8 oktober 2006, Egyptisch Museum, Cairo

Ze troffen elkaar in de cafetaria van het museum.

‘Goedemorgen, Patrick,’ begroette Peter zijn collega. ‘Jij hebt vast een prettige nacht gehad.’

‘Ik kan niet beweren dat we ons hebben verveeld. En jij?’

‘Ach, ik ben de avond met Oliver Guardner, een Egyptische waterpijp en heel aparte aardbeientabak doorgekomen. Weliswaar heb ik niets te weten kunnen komen wat ons verder zou brengen, maar Oliver Guardner bezwoer me nogmaals het onderzoek hoe dan ook voort te zetten.’ Peter zette zijn thee neer en ging zitten. ‘Hij had kennelijk grote moeite met het idee dat we ons door de incidenten laten beïnvloeden en het project zouden afbreken. Hij heeft me aangeboden het honorarium te verdubbelen.’

‘Wat je hopelijk wel hebt aangenomen?’

‘Wat ben jij toch op de centen, Patrick.’

‘Dacht je dat ik ooit geld voor mijn expedities had overgehouden, als ik dat niet was geweest?’ De Fransman grijnsde en nam een slok koffie. ‘Ik had het niet voor mogelijk gehouden, maar het land en de mensen beginnen me uitermate te bevallen.’

‘En dat heeft zeker totaal niets met je nieuwe kennisje te maken?’

‘Ik heb geen idee wat je bedoelt. Hopelijk denk je niet dat ik duimen heb zitten draaien.’

‘Duimen draaien zeker niet.’

‘Ik bedoel, wat ons project betreft.’

‘Nou?’

‘Het heeft een goede raad opgeleverd: ook Melissa is van mening dat we nog eens met die Amerikaan, Jason Huppeldepup, zouden moeten praten. Hij was er de laatste dagen elke morgen. Met enig geluk komt hij vandaag ook.’

‘Waar zou dat goed voor zijn? Je hebt me zelf verteld dat hij een aanhanger van ufo-theorieën en dergelijke kletskoek is. Wil je echt nog steeds met hem praten?’

‘Daar ben ik eerlijk gezegd niet zeker van. Misschien levert het inderdaad niets op. Maar het idee heeft wel iets. Jij predikt toch ook altijd dat bepaalde mysteries of esoterische ideeën zich in de loop der eeuwen verder ontwikkelen, en aldus een kern van waarheid bevatten? Wanneer we Jason gewoon eens aan het woord laten, krijgen we weliswaar alle mogelijke onzin te horen, maar misschien zit er een gouden tip bij. Kwaad kan het zeker niet, toch?’

Peter knikte bedachtzaam. ‘Nee, dat niet. Het meeste zal wel eens in een of ander pseudowetenschappelijke publicatie hebben gestaan, maar inderdaad, misschien zit er wat interessants bij. En meer heb je niet?’

‘Verwachtte je wonderen? Ik ben toch geen grootinquisiteur. Bovendien… Wacht even!’

Patrick sprong op en liep door de cafetaria. Peter keek hem verbaasd na. De Fransman had iemand gezien. Er kwam echter juist een reisgezelschap binnen en Patrick kwam daar met geen mogelijkheid door.

‘Verdomme!’ hoorde hij Patrick vloeken. ‘Het was Stefanie.’

‘Patrick…’

‘Als ik het je toch zeg! Zij was het. En ze heeft weer wat laten liggen.’ Hij wierp een dun reisgidsje op tafel.

Peter pakte het boekje op en sloeg het open, waar er een papiertje uitstak. Daar was een passage gemarkeerd. Hij zette zijn bril op.

‘”Bouwplannen voor meer musea in Cairo, en uitbreiding van toeristencentra als Gizeh en Memphis bestaan al jaren”,’ las Peter voor, ‘“want tienduizenden vondsten zijn in het depot van het Egyptisch museum in Cairo ondergebracht, en konden louter door ruimtegebrek tot nu toe niet tentoongesteld worden.”’ Peter keek op.

‘Een aanwijzing!’ riep Patrick.

‘Een depot vol vondsten, dat zou een bezoek waard zijn,’ vond ook Peter.

‘Geef toe dat dit geen toeval kan zijn!’

‘Hoe verleidelijk deze gedachte ook voor je mag zijn, mijn vriend, je zou Stefanie toch werkelijk van je af moeten zetten. Je bent realist genoeg om te weten dat ze het in geen geval heeft kunnen overleven.’

Patrick wuifde het weg. ‘Laat dat mijn zorg zijn. In ieder geval zal ik Melissa op een rustig moment vragen of ze ons in het depot kan brengen.’

‘Als je het over de duvel hebt, daar komt ze net aan.’ Peter keek met een hoofdknik naar de ingang van de cafetaria, waar Melissa stond, met de Amerikaan. Ze keek om zich heen en toen ze Peter en Patrick opmerkte, zwaaide ze en liep ze op hen af.

‘Goedemorgen, professor Lavell, Patrick. Ik heb net meneer Miles gevonden en hem gezegd, dat u hem graag zou willen spreken. Hopelijk schikt het u?’

‘Maar natuurlijk, ja,’ zei Peter. ‘Goedemorgen, meneer Miles. Gaat u toch zitten.’

Jason Miles nam de uitnodiging met dank aan, terwijl Melissa alweer gedag zei om naar haar reisgezelschap terug te gaan. Patrick keek haar na. Hij had haar het liefst over het depot aangesproken, maar besloot toen het later te proberen, als hij meer tijd had om haar over te halen.

‘Goedemorgen, mijne heren. Mevrouw Joyce zei me dat u vragen hebt, klopt dat?’ Miles keek Patrick sceptisch aan. ‘U heb ik toch onlangs eens gezien?’

‘Ja, dat klopt. Mijn naam is Patrick Nevreux. Mijn collega, professor Lavell, en ik interesseren ons voor enkele mythen van de Egyptische geschiedenis. U leek bepaalde opvattingen te hebben die we graag nog eens zouden horen.’

‘Dat klonk de vorige keer wel eventjes anders!’ Hij keerde zich naar Peter. ‘Bent u echt professor? Mag ik vragen wat uw vakgebied is?’

‘Geschiedenis en antropologie. Ik ben werkzaam aan het Museum voor Volkenkunde in Hamburg, in Duitsland.’

‘O, wat interessant! Maar uw accent… U bent geen Duitser, wel?’

‘Ik ben Engelsman.’

‘Prachtig! Werkelijk! Aangenaam kennis met u te maken. Wat kan ik voor u doen? U weet vast alles al over Egypte. Zeker als hoogleraar geschiedenis.’

‘Het gaat ons niet zozeer om historische gegevens,’ verklaarde Patrick. ‘We hadden meer gehoopt dat u ons iets over de raadsels van de piramide en de nieuwe speculaties kunt vertellen. U leek goed op de hoogte van zulke zaken.’

Jason glimlachte. Deze erkenning deed hem zichtbaar goed. Maar hij aarzelde. ‘Een paar dagen terug wilde u daar niets van weten. Bent u echt geïnteresseerd? Of wilt u de draak met me steken?’

Peter hief afwerend zijn hand. ‘Beslist niet, meneer Miles. Mogelijk leek mijn collega aanvankelijk wat afwijzend. Ik zou zeker graag enkele theorieën en legendes horen die buiten de algemene aandacht van de wetenschap liggen. Naar mijn ervaring wordt er al te veel eenvoudig veronachtzaamd, omdat het niet strookt met de gangbare opvattingen. Op die manier gaan echter veel waardevolle ontdekkingen en ideeën verloren, en worden soms pas vele jaren later moeizaam herontdekt.’

‘Daar hebt u volkomen gelijk in, professor Lavell! Het verheugt me te horen dat u daar aandacht voor hebt. Nou, wat kan ik u vertellen?’

‘U had het erover dat de piramiden veel ouder zouden zijn dan algemeen wordt aangenomen,’ opperde Patrick. ‘Misschien kunt u daarmee beginnen?’

‘Ja, vermoed wordt dat de piramiden helemaal niet door de Egyptenaren zijn gebouwd. Maar dat ze duizenden jaren ouder zijn, en al bestonden voordat er farao's waren.’

‘Wat spreekt dan naar uw opvatting voor deze theorie?’ vroeg Peter.

‘Centraal staat de vraag, hoe de Egyptenaren het eigenlijk voor elkaar kregen de piramiden te bouwen. Wanneer u al in Gizeh bent geweest, dan hebt u met eigen ogen gezien hoe groot een zo'n blok steen is. De stenen wegen gemiddeld tweeënhalve ton, sommige zelfs wel vijftien. Nog niemand heeft er een volstrekt plausibele verklaring voor gevonden hoe deze blokken werden vervoerd en naar de top van de piramide zijn gesleept. En dan niet slechts een paar honderd of duizend, maar naar schatting ruim twee miljoen. Dat moet een ongelooflijk werk zijn geweest, terwijl we geen enkele beschrijving van de Egyptenaren kennen van de piramidebouw. Alleen dat al zou genoeg moeten zijn om achterdochtig te worden, vindt u niet? Maar het gaat nog verder. De precisie tot op de centimeter, waarmee het gehele bouwwerk werd opgetrokken! En er zijn boorgaten gevonden, zoals ze alleen met moderne diamantboren zijn te maken. Niemand kan verklaren hoe ze dat 2000 jaar voor Christus voor elkaar kregen! In Abydos zijn hiërogliefen die moderne toestellen tonen. Er is zelfs een helikopter in te herkennen.’ Jason keek het tweetal aan. ‘Ja, ik weet het, dat alles is voor de moderne wetenschap geen bewijs. Maar indicaties zijn het zeker. Aanwijzingen dat de Egyptenaren over veel meer kennis beschikten dan we tegenwoordig bevroeden. Of, wat veel waarschijnlijker is, over technologie die ze zelf alleen maar hadden geërfd, en niet zelf konden verklaren of voortzetten.’

‘Bedoelt u dat er een volk heeft bestaan dat zo ontwikkeld was, en dat daaruit de Egyptenaren zijn voortgekomen?’

‘Ach, misschien niet rechtstreeks voortgekomen. Ik ben er echter zeker van dat er zoiets als een intellectuele nalatenschap was. Bedenkt u: toen het complexe hiërogliefenschrift ergens 3000 voor Christus uit het niets opdook, was het al min of meer volledig ontwikkeld. Maar waar kwam het vandaan, wie heeft het uitgevonden? In de zeer uitvoerige legenden is sprake van de godheid Thot, de cultuurbrenger, die de Egyptenaren de taal, de kennis en het schrift bracht. Klinkt dat niet als een soort “overgave” van kennis? En precies zo ging het mogelijk met de piramiden. Ze stonden er al toen de Egyptenaren kwamen. Of de kennis van de goden hielp hen, in welke vorm ook, ze te bouwen. Het algemene vermoeden is, dat de legendarische Imhotep in rechtstreeks contact met de godheid Thot het idee en de kennis voor de bouw van piramiden ontving. Sommige mensen stellen Imhotep zelfs gelijk aan Thot.’

‘Anders dan Thot heeft Imhotep evenwel echt bestaan,’ wierp Peter tegen.

‘Voor zover we nu weten, ja. Er zijn veel documenten van tijdgenoten, die hem uitdrukkelijk vermelden en zijn bestaan lijken aan te tonen. Maar ze hebben het graf van deze beroemde eerste geleerde, de priester Imhotep, tot op heden niet gevonden. Deze man, die onder Djoser de bouw van de eerste piramide startte, die zo veel functies bekleedde en over wie zo veel wordt vermeld, aan wie zo veel wijsheid, zo veel daden werden toegeschreven dat ze hem later zelfs vereerden als een godheid, waar de Grieken Hermes Trismegistos mee gelijkstelden, deze man zou geen graf hebben gehad? Naar mijn vermoeden bestaat het, en als we het ooit vinden zal dat een omwenteling betekenen. We zullen dingen meemaken en zien waar we ons geen voorstelling van kunnen maken. De wereldgeschiedenis zal herschreven moeten worden!’

‘U lijkt wel heel zeker van uw zaak.’

‘Absoluut. En denkt u hier eens over na: waarom zien we Thot als minder reëel? Omdat hij een mythische oervader van de beschaving is? Alleen omdat we van hem ook nog geen graf hebben gevonden? Misschien ligt het nog in het woestijnzand verborgen. Maar misschien was Thot ook helemaal geen Egyptenaar. Misschien kwam hij uit het Verre Oosten. Of, wat net zo goed mogelijk is, uit Amerika.’

Nu schoot Patrick in de lach. ‘Wat zegt u? Het wordt steeds mooier! Zoekt u soms een prehistorische compensatie omdat u zelf Amerikaan bent, de geschiedenis van uw land nauwelijks drie eeuwen bestaat, en het haast alleen maar op de weinig roemvolle uitroeiing van alle inheemse indianenstammen kan bogen?’

Jason hapte even naar lucht. Pogend kalm te blijven antwoordde hij toen: ‘Ik heb niets met het verleden van mijn land te maken. U kunt mijn geweten niet belasten. Natuurlijk zijn er in het verleden fouten gemaakt, maar waar is dat niet gebeurd? En welk ander land is tegenwoordig buiten Amerika nog een wereldmacht?’ Patrick wilde iets antwoorden, maar Jason sprak verder. ‘Het heeft niets met verlangens of trots te maken. Er zijn aanwijzingen die ervoor spreken.’

‘Bedoelt u aanwijzingen die suggereren dat deze of gene grondlegger van Egypte uit het westen, van over de Atlantische Oceaan is gekomen?’ vroeg Peter.

‘Er hebben verbindingen tussen Egypte en Amerika bestaan, dat is inmiddels vrijwel zeker. En deze vermoedens zijn ook niet nieuw. U hebt ongetwijfeld van de Noor Thor Heyerdahl en zijn expeditie met de Ra gehoord. Hij slaagde er bijna veertig jaar geleden in met een boot die volgens Egyptische documentatie van in Egypte beschikbare materialen was gebouwd de Atlantische Oceaan over te steken.’

‘Hetgeen nog lang niet bewijst dat de Egyptenaren, of voor mijn part de oer-Amerikanen, ook zo levensmoe waren.’ Patrick geeuwde. ‘Hebt u niet een paar actuelere verhalen in de aanbieding?’

‘U wilde laatst al niets van me horen,’ antwoordde Jason geprikkeld. ‘Waarom zit u hier dan nu, als het u niet interesseert?’

‘Omdat het míj interesseert,’ zei Peter, en hij gaf zijn collega met een blik te verstaan dat hij zich in moest houden. ‘Zijn er nog andere aanwijzingen voor een beschaving vóór de Egyptische? Of voor ongewone kennis die ze hadden?’

‘Voor mij te veel om dat allemaal op te noemen. En ik kan het al helemaal niet uit mijn hoofd motiveren. Ik ben tenslotte geen wetenschappelijk schrijver. Maar over de Amerika-verbinding wil ik nog wel even kwijt dat de Midden-Amerikaanse piramidebeschavingen, de Olmeken, de Azteken en de Maya's, rechtstreeks met Egypte in verband worden gebracht. De Amerikaanse overleveringen spreken van mannen met baarden, lang voor de tijd van de Vikingen, van wie we inmiddels weten dat ze Noord-Amerika hebben ontdekt. Er zijn beelden en reliëfs met baarden, en dat hoewel de inheemse volkeren van Midden-Amerika geen baardgroei of andere lichaamsbeharing hebben, afgezien van het hoofdhaar natuurlijk. Aan beide zijden van de oceaan zijn piramiden gebouwd en doden gebalsemd, en de Egyptische mummies bevatten sporen van nicotine en cocaïne, stoffen uit tabaks- en cocaplanten, die alleen op het Amerikaanse continent groeiden. Dergelijke aanwijzingen zijn er heel veel, en als je ze globaal beziet geven ze het sluitende beeld dat de Atlantische Oceaan lang voor Christus werd overgestoken.’

Patrick gnuifde. ‘U snapt toch wel wat u daarmee voor een deur openzet?’

‘Hebt u daar echt nog nooit van gehoord? Maar u toch wel, professor Lavell?’

‘Nu gaat u zeker over Atlantis beginnen,’ zei Patrick pesterig.

‘Ik peins er niet over.’

‘Maar u was het van plan!’

Peter keek zijn collega indringend aan. Patrick schoof zijn stoel naar achteren en stond hoofdschuddend op. ‘Is al goed, ik kras wel op. Veel plezier nog.’

Toen de Fransman weg was keerde Peter zich naar Jason. ‘Ik moet me voor mijn collega verontschuldigen, hij is… Nou, u hebt zelf meegemaakt hoe hij is.’

‘Een tikje arrogant. Kent u hem goed? Werkt u samen?’

Peter dacht erover na hoeveel hij de man zou vertellen. Het was zeker verstandig hem ten minste een paar kluifjes toe te werpen. ‘We werken aan een gezamenlijke opdracht en zijn momenteel op zoek naar aanwijzingen over een artefact uit de tijd van het Oude Rijk. Het houdt mogelijk verband met Imhotep, en daarom zijn we geïnteresseerd in legenden en inzichten over deze man, en de raadsels rond diens herkomst en wijsheid.’

‘Met Imhotep, dat is niet niks! Mag ik vragen wat het is?’

‘Het is natuurlijk geheim.’

‘Uiteraard. Maar u kunt me geloven als ik zeg dat ik kan zwijgen. Met al die samenzweringen moet je oppassen met wie je in vertrouwen neemt, en als je geen problemen wilt kun je zoals ik maar het beste altijd je mond houden.’

Als die man al verborgen talenten heeft, dacht Peter, behoort discretie daar nu juist met zekerheid niet toe. Des te eerder viel evenwel te verwachten dat op die manier zijn vertrouwen was te herwinnen. ‘Goed, aan u kan ik misschien wat meer verklappen. We zijn op zoek naar een bron van wijsheid.’

‘Maar dat is fantastisch!’ Jason boog zich naar voren. ‘Eindelijk weer eens een expeditie die op het goede spoor zit. Waar bent u aan het graven?’

‘We graven niet. Althans nog niet. Onze zoektocht is op Sakkara geconcentreerd.’

‘Sakkara? Maar wat wilt u daar nu? De Zaal der Optekening bevindt zich toch onder de sfinx!’

Peter wist niet waar de Amerikaan het over had, maar dit was de gelegenheid om hem uit te horen. ‘Ik moet toegeven dat deze versie van het verhaal me niet bekend is. Wat weet u daarvan?’

‘Hebt u nog nooit van de Zaal der Optekening gehoord? Van de tweede sfinx? Van de slapende profeet? Van Edgar Cayce?’

‘Jawel, zeker,’ loog Peter, ‘maar blijkbaar ben ik niet helemaal bij. U weet hoe dat gaat, met zo veel publicaties.’

‘Goed, dan beginnen we met Edgar Cayce. Hij was ook een Amerikaan, ik geloof uit Kentucky, ergens in de tweede helft van de negentiende eeuw geboren. Hij vertoonde helderziendheid als hij zich liet hypnotiseren. Hij sprak dan, liet dat door assistenten opschrijven, en zo was hij in staat oorzaken van ziekten en de remedie bij zichzelf en anderen te onderkennen. Hij heeft duizenden mensen geholpen en genezen. Bij deze hypnosesessies nam hij waar dat veel patiënten over eerdere levens vertelden, en begin jaren twintig van de vorige eeuw kwam hij op die manier in contact met wezens die zo oud waren, dat ze over de oorsprong van de mensheid vertelden, over beschavingen die meermalen werden verwoest en weer opnieuw begonnen, vele tienduizenden en honderdduizenden jaren geleden. Lang voor er Sumeriërs en Egyptenaren bestonden. Het waren deze oervolkeren, die hun kennis aan latere beschavingen, zoals de Egyptische, doorgaven. Zij bouwden ook de piramiden en sfinxen. En Cayce vertelde ook van een Zaal der Optekening, die zich onder de poten van de sfinx zou bevinden. Deze Zaal der Optekening is zoiets als een tijdcapsule, waarin de kennis voor latere tijden werd bewaard.’

Peter had wel eens van deze theorieën gehoord, maar dat was slechts in de marge geweest van de naspeuringen die hij een paar jaar eerder voor zijn studies over bijgeloof en occultisme had gedaan. Hij had destijds echter op een ander spoor gezeten en deze bedenksels naast zich neergelegd. Maar nu waren ze op zoek naar een oorsprong van kennis, en zoals ze in Frankrijk een kennisarchief hadden gevonden, was er nu sprake van een Zaal der Optekening, die in Egypte zou zijn. Natuurlijk was het niet zijn bedoeling geloof te hechten aan de visioenen van een twijfelachtige esotericus, maar aangezien zulke verhalen dikwijls de zwakke weergave van een veel ouder idee waren, was het de moeite waard zich erin te verdiepen.

‘Wat weet u over deze Zaal der Optekening?’ vroeg hij daarom.

‘Het wordt waarschijnlijk geacht dat de ingang zich onder de poten van de sfinx bevindt, ter hoogte van de rechterschouder.’

‘Maar bij mijn weten zijn er geen holen of gangen onder de sfinx.’

‘Er zijn al enige pogingen ondernomen om daar holle ruimten te vinden,’ betoogde Jason, ‘maar deze onderzoekingen zijn nog lang niet afgesloten, en maar al te vaak op last van de SCA stopgezet, met verzwijging van de resultaten. En bovendien: misschien is het wel de verkeerde sfinx!’

‘Hoe bedoelt u dat?’

‘Het zal u bekend zijn dat sfinxen in de regel paarsgewijs voorkomen, bijvoorbeeld om een ingang te flankeren. Alleen de sfinx in Gizeh is in zijn eentje. Is dat niet merkwaardig? De vraag rijst namelijk of er niet nog een sfinx is geweest. En zo ja, waar die zich bevond. Misschien ligt hij nog altijd onder het zand verborgen.’

‘Denkt u dan dat zich onder de sfinx in Gizeh een geheime toegang bevindt?’

‘Wie zal het zeggen? Persoonlijk ben ik ervan overtuigd dat in dit land nog veel meer te ontdekken valt dan we vermoeden. En dat zal met het ontzaglijk hoge kennisniveau van de Egyptenaren te maken hebben. Het is alleen maar waarschijnlijk dat er archieven zijn waarin dit voor de latere wereld werd gedocumenteerd en bewaard.’

‘U zei zojuist dat er al onderzoekingen aan de sfinx zijn geweest, maar dat de SCA daar een einde aan maakte. Hoe zit het daarmee?’

‘De laatste dertig jaar zijn er veel pogingen gedaan om in de piramiden, in de sfinx of onder de bouwwerken ruimten of gangen op te sporen. Britten, Japanners, Amerikanen, Duitsers, allemaal hebben ze het geprobeerd. Daarbij werden inderdaad raadselachtige holle ruimten ontdekt, en één keer werden zelfs waarden gemeten die geologisch niet te verklaren waren. Maar hoe interessant de resultaten ook waren, de projecten werden niet voortgezet. En sinds een paar jaar heeft de SCA zijn regime nog verder versterkt en staat vrijwel geen enkel onderzoek in het land toe. De voorwaarden werden aangescherpt, en nu mogen er geen onderzoeksresultaten meer openbaar worden gemaakt zonder toestemming van de SCA. Een blinde kan zien dat hier iets verheimelijkt wordt.’

‘Wat zou zich dan in de Zaal de Optekening moeten bevinden?’

‘Nou, zoals gezegd, om te beginnen moeten er archieven van de eerdere volken zijn, waarin wordt beschreven wanneer en hoe deze naar Egypte kwamen. Ook moeten er artefacten en graven van beroemde leiders uit die tijden zijn, alsook profetische aantekeningen tot aan het einde der mensheid.’

‘Een soort apocalyps?’

‘Nee, dat niet. U moet weten dat er in de visioenen van Edgar Cayce, die hij readings noemde, sprake van is dat de menselijke beschaving al meermalen werd vernietigd en weer opgebouwd. Veelal waren uitzonderlijke gebeurtenissen de oorzaak: natuurrampen zoals aardbevingen, een verschuiving van de poolkappen, en zo meer. Voorts wordt gezegd dat die archieven zullen opduiken zodra zulke gebeurtenissen weer ophanden zijn, maar dat de mensen zich dan verder hebben ontwikkeld en de archieven voor ons te begrijpen zijn.’

Peter sloot even zijn ogen. Dit was niet bepaald de soort archeologische informatie die hij zocht. Jason leek steeds meer op dreef te komen. Overal op de wereld waren legenden over de oorsprong van een volk, over voorouders en hun geheime kennis. Anderzijds had hij van de belevenissen in Frankrijk geleerd dat zulke bronnen echt konden bestaan, al hadden ze er niet achter kunnen komen van wie die bron kwam. Kon het zijn dat er zo'n kennisarchief onder het zand van Egypte lag? Hij deed zijn ogen open en keerde zich weer naar de Amerikaan.

‘Als u het over beschavingen hebt die de Zaal der Optekening hebben gecreëerd en hun archieven achtergelaten, wat zijn dat volgens u dan voor volken geweest? Wanneer hebben ze geleefd?’

‘Zoals ik al zei, zijn ze meermalen nagenoeg vernietigd, en zijn ze er steeds weer bovenop gekomen. De laatste van die perioden eindigde circa 10.000 voor Christus, toen de zeespiegel steeg en de overlevenden over de wereld werden verstrooid, sommigen in Midden-Amerika, in Yucatan, anderen op het Iberisch schiereiland, van waaruit ze zich oostwaarts tot in Egypte verspreidden. Daar vestigden ze zich en bouwden onder meer de Zaal der Optekening en de sfinx.’

‘En neemt u daarom aan dat de sfinx er al lang voor de Egyptenaren stond? De overige bouwwerken op het plateau van Gizeh, de drie piramiden, de tempels en graven, zijn uit de tijd vanaf 2500 voor Christus.’

‘Dat is het officiële standpunt, ja. Zoals u beslist weet, is men over het algemeen van mening dat de sfinx door farao Chefren is gebouwd, dezelfde die ook de middelste piramide liet bouwen. Maar in feite is daar geen historisch bewijs voor. Er bestaat alleen een stèle die ze tussen de poten van de leeuw vonden, de zogenaamde “Droomstèle”, waarop hierover wat staat. Maar niet veel geleerden zijn het erover eens of daar sprake is van bouwen, of alleen maar restaureren. En de naam Chefren duikt daar ook niet op, maar slechts de rest van een regel met het teken “Chaef”, en dat werd als begin van de faraonaam geïnterpreteerd. Maar koningsnamen werden altijd met een cartouche omgeven, en die ontbreekt daar, wat het heel onwaarschijnlijk maakt dat daar echt ooit Chefren stond. Het hoofd is ongetwijfeld nieuwer dan de rest van de figuur, zodat die bij restauratiewerk door Chefren kan zijn geconstrueerd. Maar ook hebben wetenschappers geanalyseerd en vastgesteld dat de proporties van het hoofd en de gelaatstrekken geen enkele gelijkenis met de enige andere afbeelding van Chefren vertonen. En dat, terwijl met name de beeldhouwkunst een heel hoog niveau had bereikt. Feit is: niemand weet wie de sfinx heeft gebouwd, en wanneer dat was.’

‘Dat is nieuw voor me.’

‘Dat kan ik me indenken. De SCA voelt er natuurlijk ook weinig voor dat honderden buitenlandse onderzoekers en goudzoekers zich op het plateau storten en alles overhoophalen, met name de Egyptische geschiedenis, waarop ze hier heel trots zijn. Stel u voor dat zou blijken dat de Egyptenaren helemaal niet zo vreselijk slim waren, maar slechts alles hebben nagedaan, wat een ander, veel hoger ontwikkeld volk hun had bijgebracht! Daarom geldt in dit land altijd: geen slapende honden wakker maken. Niets aanvechten, nergens in wroeten of op kloppen. Daarbij is de zogenaamde canon van kennis ook niet meer dan een cosmetische façade.’

‘Het ontbreken van bewijzen voor een theorie kan natuurlijk geen grondslag voor een willekeurige andere zijn.’

‘Maar er is meer dan alleen andere theorieën! We houden het even bij de sfinx. Zoals u bij bezichtiging zult zien, ligt die wat lager dan het omringende terrein. Feitelijk werd de sokkel rechtstreeks uit de kalksteen gevormd, door de rots rondom weg te hakken. Zo kwam de figuur op zichzelf te staan. Omdat hij in een laagte staat waait er wat zand over. Hij was dan ook tot in de negentiende eeuw met zand bedekt, waar alleen het hoofd bovenuit stak. Tegenwoordig staat hij vrij, en wanneer u de sokkel bekijkt en de wanden van de slenk, zult u erosiesporen zien, zoals die pas na vele millennia ontstaan als bijvoorbeeld wind en water het gesteente langzaam afslijpen. U kent vast wel de rotsformaties in Monument Valley bij ons in Amerika. Als we dus aannemen dat de sfinx pas in de laatste duizend jaar onder het zand verdween, en hij sinds 2500 voor Christus drieduizend jaar lang aan zandstormen was blootgesteld, kan hij zeer zeker schade hebben opgelopen. Met één opmerking: wind veroorzaakt horizontale erosiesporen. De sporen in het gesteente van de sfinx zijn echter verticaal! Het zijn sporen, zoals alleen regen en waterstromen kunnen veroorzaken! En deze sporen zitten bovendien alleen op de sokkel en de slenkwanden, maar niet op de poten en het hoofd! Dat kan alleen maar betekenen dat in de tijd toen ze de sfinx restaureerden, vermoedelijk ten tijde van het Oude Rijk, de romp hier al een paar duizend jaar stond. In tijden toen het in Egypte nog regelmatig en veel regende, en we weten dat de laatste van die bijzonder natte perioden van 8000 tot 4000 voor Christus duurde.’

Weer zweeg Peter even. Uiteraard had hij van de discussie van pseudoarcheologen gehoord, die vooral in Egypte naar sporen van prehistorische technologie zochten. Hij had dit echter nooit gevolgd en zag nu in dat die ontwikkelingen verdergingen dan hij had aangenomen. Het leed geen twijfel dat de echte wetenschappers al deze argumenten steeds weer op andere manieren wisten te ontkrachten. Zo was voor een buitenstaander vrijwel nooit uit te maken wiens uitspraken echt hout sneden, en wat alleen maar op beweringen was gebaseerd.

‘Nu ik erover nadenk,’ onderbrak Jason Peters gedachten, ‘vind ik uw onderneming inmiddels toch wezenlijk veelbelovender.’

‘Is dat zo?’

‘Ja. Als het waar is dat een hoog ontwikkelde beschaving vele millennia voor Egypte zijn kennis verstopte, dan gebeurde dat waarschijnlijk op een heel uitgekiende manier. Dan kom je er beslist niet met wat graven met een schep. Anderzijds weten we met grote zekerheid dat Imhotep toegang tot bijzondere kennis had, en hij leefde in het Oude Rijk, ten tijde van Djoser. Hij was een heel normale man van hoge maatschappelijke rang en zal een graf naar zijn stand en de tijd hebben gehad. Daarin bevindt zich zeker veel informatie over de oorsprong van zijn wijsheid. Misschien kende hij zelfs de toegang tot dat archief van kennis, de Zaal der Optekening, waar Edgar Cayce van sprak. En dat graf zult u niet in Gizeh vinden, maar in Sakkara.’

‘Dat zou een indirecte, maar eenvoudiger toegang zijn volgens u?’

‘Zeer zeker. In Sakkara bent u er dichterbij dan in Gizeh. Nog afgezien van het feit dat de sfinx dermate in de belangstelling van graafgrage lieden staat dat het vrijwel onmogelijk zal zijn daar onderzoek te doen. Ik weet natuurlijk niet wat u voor connecties hebt…’

‘Peter!’

Patrick was terug in de cafetaria. Hij kwam snel dichter bij en boog zich over naar zijn collega.

‘Het is voor elkaar,’ fluisterde hij. ‘We krijgen toegang tot de kelder!’

Peter keek op. Dat was bepaald heuglijk nieuws. En een goede gelegenheid om het gesprek met de overspraakzame Amerikaan te beëindigen.

‘Meneer Miles,’ zei hij opstaand, ‘veel dank voor dit verhelderende gesprek, maar ik moet nu helaas afscheid van u nemen. Misschien hebt u het gehoord: er wacht werk.’

‘Ach, wat jammer!’ Ook Jason stond op en hij gaf Peter een hand. ‘Ik vond het heel prettig kennis met u te maken! Wanneer gaat u met uw graafwerk beginnen?’

‘Het is niet gezegd dat we gaan graven…’

‘Maar u wilt toch wel in Sakkara rondkijken?’

‘Vermoedelijk wel, ja…’

‘Weet u, ik zou u graag begeleiden, en u zult geen last van me hebben. Ik ben daar de laatste dagen herhaaldelijk geweest en heb er veel over gelezen, dus kan ik u alles laten zien wat u over Djoser en Imhotep moet weten.’

‘Dat is aardig van u, maar bedankt. Trouwens, we weten nog niet of en wanneer we daar rond willen kijken.’

‘Ik heb mijn verblijf in Cairo met een week verlengd,’ zei Jason, terwijl hij een visitekaartje uit zijn zak haalde. ‘Alstublieft.’ Hij gaf het aan Peter. ‘U moet me beslist bellen als u erheen gaat of iets wilt weten. U kunt me altijd mobiel bereiken.’

Peter stak het kaartje bij zich. ‘Ik moet nu werkelijk gaan. Tot ziens!’

Kort daarop waren Peter en Patrick de cafetaria uit. ‘En? Hoe was het?’ vroeg Patrick grijnzend. ‘Is hij nog over Atlantis en buitenaardsen begonnen?’

‘Zo ongeveer, ja. Jij zou je lol op hebben gekund.’

‘Bespaar me de details maar, Peter. Ben je iets te weten gekomen wat ons verder zou kunnen helpen?’

‘Dat weet ik nog niet zo. Maar als ik er nog wat over nadenk komt er misschien wat uit. Ik heb hem verteld dat we Imhotep en de bron van zijn kennis op het spoor zijn, en belang stellen in Sakkara. En dat uitgangspunt vond hij heel veelbelovend.’

‘Nou, dat is toch niet niks!’

‘Op het moment lijkt me de toegang tot de kelder, die jij hebt geregeld, meer resultaat te beloven.’

Even later kwam Patrick met Peter door een gang bij een deur, waar Melissa op hen wachtte.

‘Dat is gauw gegaan,’ zei ze. ‘Prima. Luister, een vergunning via de officiële weg krijgen had veel te lang geduurd, maar ik heb met Essam gesproken, de beheerder. We kennen elkaar goed, en hij was me iets verschuldigd.’ Ze ontsloot de deur. ‘Van hieruit komen jullie in kantoorruimten, en van daaruit in de depots in de kelder. Tot vanmiddag is daar niemand, zodat jullie ongestoord kunnen werken. Ik heb Essam ervan kunnen overtuigen dat jullie academici en professionele archeologen zijn en vanzelfsprekend nergens aan zullen komen en niets meenemen. Daar kan ik toch op vertrouwen, naar ik aanneem?’

‘Maar natuurlijk, mevrouw Joyce,’ zei Peter. ‘We zijn u bijzonder dankbaar dat u ons dit mogelijk hebt willen maken.’

‘U moet begrijpen dat de depots streng worden bewaakt en heel waardevolle zaken bevatten. Onder normale omstandigheden…’

‘Ik geef u mijn woord,’ verzekerde Peter haar. ‘Gaat u niet met ons mee?’

‘Nee, ik moet terug voor mijn volgende rondleiding. U kunt niet zomaar uit deze deur komen, want dan kunt u per ongeluk iemand van het museum tegen het lijf lopen. Ik kom over een uur hier terug. Wacht u dan achter de deur tot ik twee keer klop, dan weet u dat u naar buiten kunt komen. Afgesproken? Hebt u aan een uur genoeg?’

‘Ja, en het is geweldig. Hopelijk kunnen we er ooit iets tegenoverstellen.’

Melissa keek met een lachje Patrick aan. ‘Daar kunnen we het nog wel over hebben. Veel succes gewenst!’

Ze deed de deur open. Peter en Patrick gingen naar binnen en hoorden Melissa de deur weer achter hen op slot doen.

‘Is dat nu wel zo'n goed idee?’ vroeg Patrick. ‘Nu zitten we hier opgesloten!’

‘Volgens mij kon ze de deur moeilijk openlaten. Wie weet wat hier allemaal binnen kan komen wandelen.’

‘Ja, maar ik had graag zelf de sleutel gehad. Stel dat we ons onverwacht uit de voeten moeten maken.’

‘Ze zal de sleutel wel moeten teruggeven. Laten we haar maar vertrouwen. En laten we de kelder opzoeken, een uur is niet veel tijd.’

De kantoorruimte was stoffig en schamel. Het door de ruiten invallende schijnsel was niet in staat het vertrek wat warmte en helder licht te verschaffen. De vloer en de muren waren wit geschilderd. Het meubilair bestond uit twee oude bureaus, en twee net zo bejaarde gestoffeerde stoelen. Op een plank stonden ordners en boeken met Arabische schrifttekens en stapels papieren, waar losse briefjes uit hingen.

Patrick deed een deur open, tastte op de muur van de gang daarachter naar een schakelaar, en kort daarop gingen enkele tl-buizen aan.

Ze liepen een stenen trap af. Hier hadden ze niet eens de moeite genomen om de grijze betonnen muren te schilderen. Boven hen was een eenvoudige stroomkabel aan het plafond bevestigd, die met onregelmatige afstanden tl-buizen van stroom voorzag. Beneden kwamen ze in een gigantische rommelkamer. Wat echter voor een buitenstaander een uit zijn krachten gegroeide puinstortplaats leek, deed Peters mond openvallen.

‘Moet je eens zien!’ riep hij. ‘Wat een schatten!’

Aan beide zijden van de brede gang stonden hoge metalen stellingen, die uitpuilden van kisten met opschriften en steenfragmenten. Hier lagen en stonden in doeken gewikkelde voorwerpen, houten figuren, marmeren beeldjes, aardewerken vazen en vitrines. Ook de vloer was bezaaid met voorwerpen, die duidelijk te groot voor de stellingen waren. Stèles, sarcofagen, zuilen, beschilderde kisten, brokstukken van meer dan levensgrote beelden, en ingelijste reconstructies van muurschilderingen. De gang stond dermate vol, dat er slechts een smal looppad tussen de voorwerpen door kronkelde.

Na een paar passen constateerden ze dat de inventaris zich geenszins tot de voorwerpen in deze gang beperkte, maar dat links en rechts nog veel meer van deze propvolle gangen waren.

‘Grote goedheid,’ zei Patrick. ‘Wat een hoop troep! Geen wonder dat ze zo dringend nieuwe musea willen bouwen. Waar moeten ze anders heen met al die spullen! En wat zoeken wij hier eigenlijk, Peter?’

‘Dat weet ik ook niet precies. Als ik het zie, dan weet ik het. Ergens had ik gehoopt dat ik hier beneden op een briljant idee zou komen, maar het ziet ernaar uit dat de verwarring alleen maar groter wordt. En ik heb ook niets gezien van een ordening, waarnaar we ons zouden kunnen richten.’

‘Maar je zult toch wel enig idee hebben?’

‘Ja, het moet iets zijn wat met de piramide van Djoser verband houdt. Het beste zou natuurlijk zijn als we hier beneden een piramidion zouden vinden, waarvan te vermoeden valt dat het ooit boven op een trappiramide heeft gestaan. Iets wat overeenkomt met wat Achnaton op zijn stèle heeft geschreven.’

‘Ik heb erover nagedacht,’ zei Patrick. ‘Je zei dat de trappiramide zo'n zestig meter hoog is. En aangezien hij uit zes treden bestaat, moet elke trede tien meter hoog zijn. Volgens de tekening zou de ontbrekende top eveneens bijna tien meter hoog kunnen zijn. Zoiets gaat toch niet gauw verloren, wel? Bovendien zou het te groot zijn voor hier.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Dat ik betwijfel dat zo'n top – als die ooit heeft bestaan en al is gevonden – hier ergens vergeten in de kelder staat.’

‘Misschien zat er helemaal bovenaan een kleine sluitsteen op. Misschien een, twee meter hoog, dat was niet ongebruikelijk. Zoiets zou je hier beslist kunnen vinden.’

‘Goed, voor mijn part. Dan geven we onze ogen maar eens de kost. Gaan we ieder een kant op?’

‘Oké, waarom niet? Roep maar als je iets hebt gevonden wat hoe dan ook iets met Achnaton, Djoser, Imhotep, Thot of een piramidion te maken heeft.’

‘Een piramidion zal ik nog wel herkennen, maar hoe moet ik 's hemelsnaam weten met welke farao iets van doen heeft?’

‘Nou, zoek dan maar gewoon naar een steen. Ik ben ook geen egyptoloog. Ik vertrouw erop dat jouw intuïtie net zo zal helpen als mijn bescheiden voorkennis.’

Patrick grijnsde schuins en stak zijn wijsvinger op. ‘Volgens mij was dat een steek onder water.’

‘Welnee.’ Peter lachte en was kort daarop in een gang verdwenen.

Toen Patrick verder liep werd hem duidelijk dat hun plan leek op een poging om slechts met behulp van een lucifer de Sint Pieter te verlichten, of met een vingernagel een tunnel naar Japan te graven. Hij had veel meer verstand van Midden-Amerikaanse beschavingen en had zich tot dusver niet met Egypte beziggehouden. Echter, nu ontwaakten in hem nieuwsgierigheid en het gevoel iets groots op het spoor te zijn.

De waarde van alles in deze kelder was immens. Niet alleen materieel – hij was zich er wel van bewust wat voor grote bedragen er voor zulke stukken op de zwarte markt werden betaald – maar ook wat de culturele betekenis betrof, en de inzichten die eraan over het verleden van de mensheid waren te ontlenen.

Hij hield een ogenblik stil en dacht erover na. Hij had geld voor onderzoek ontvreemd, had ingebroken in een crypte, en had een antieke fresco vernield om ergens doorheen te komen. Wel met succes, niet echt omwille van een hoger doel, maar alleen om zich te bewijzen en zijn gelijk aan te tonen. Inmiddels moest hij bekennen dat iets zijn kijk op de dingen had veranderd. Daarbuiten was iets groters dan de zoveelste ruïne of het zoveelste graf. Iets wat ouder was dan de tot dan toe gedocumenteerde beschavingen. Iets wat waardevoller was dan alle goudschatten van Egypte. Het had te maken met kennis, met inzicht, en het lag heel dichtbij, en tegelijk achter een onzichtbare drempel. Hij voelde dat hij en Peter op de goede weg waren, maar hij kon nog niet zien waar die heen zou voeren.

‘Patrick! Kom eens hier!’

Peters stem galmde vanuit het gangenstelsel.

‘Waar ben je?’

‘Hier!’

Patrick liep in de richting van het geluid en het duurde even voor hij de Engelsman in een nis aan het einde van een gang had opgespoord. Peter stond bij een bureau een boek te bekijken, dat opengeslagen voor hem lag.

‘Kijk eens wat ik heb gevonden! Dit is zoiets als een catalogus van het bestand, en wel uit de jaren twintig of dertig.’ Peter wees naar een stelling naast zich. ‘Daar staan er nog meer, uit latere jaren. De meeste zijn natuurlijk in het Arabisch, maar zoals je misschien weet was Egypte voor de Tweede Wereldoorlog als het ware nog een Brits protectoraat. En buitenlanders hadden toen ook de leiding over het museum. Daarom zijn deze oude documenten in het Engels of Frans.’

Patrick bekeek het boek. Het was een simpel ingebonden verzameling van diverse papieren, bladen in verschillende kleuren, met teksten en tabellen, ten dele met de hand, en ten dele met een schrijfmachine geschreven. Genummerde registers langs de rand leken naar maanden te verwijzen. ‘Wil je soms heel die papierwinkel hier in de kelder bestuderen?’

Peter zette zijn leesbril op. ‘Als het moet, ja. Tenminste zolang we tijd hebben. Maar ik heb wel enig idee. Kijk, wanneer het piramidion in recentere tijd zou zijn gevonden, hadden ze het ongetwijfeld snel kunnen identificeren, en de sensatie in de pers zou groot zijn geweest. Daarom vermoed ik dat ze, als ze het al vonden, dat deden in een tijd toen ze het nog niet goed konden plaatsen. De grootste opgravingen in Sakkara, waar het Djoser-complex ligt, vonden eind jaren twintig plaats. Cecil Firth, een Brit, had daar toen de supervisie. En een landgenoot van je, dr. Jean-Philippe Lauer, had later ruim tien jaar de leiding over de opgravingen in Sakkara. Het is meer dan waarschijnlijk dat in deze tijd iets werd gevonden, en als het dan niet in de openbaarheid kwam, vinden we de sporen hopelijk in deze boeken hier!’

‘Dat klinkt goed, naar het lijkt me veel werk. Hoe kan ik je het beste helpen?’

‘We nemen al deze boeken door, op zoek naar bestandslijsten uit Sakkara. Misschien duikt op die manier een piramidion op. Meer aanknopingspunten hebben we niet. We moeten haast maken en niet in teksten blijven hangen; maar goed, dat geldt misschien eerder voor mij dan voor jou.’

Een halfuur was verstreken, toen Patrick op zijn horloge keek. Ze hadden vastgesteld dat de papieren in de boeken beslist niet alleen maar bestandslijsten waren. De papieren waren wel chronologisch gerangschikt, maar er zaten ook talloze vrachtbrieven, nota's, akten, brieven en schijnbaar onsamenhangende notities bij. Bovendien kwamen de papieren niet alleen van de opgravingsteams in Sakkara, maar net zo goed uit Gizeh en het Dal der Koningen, en nog andere plaatsen in het land. Het doornemen van het materiaal was moeizaam werk, en de tijd ging sneller dan hun lief was. In de stellingen stonden nog heel veel meer boeken en ordners. Jaarlijks waren duizenden documenten gearchiveerd, die steeds wel zes van die dikke pillen vulden. En dan waren dit alleen nog maar de administratieve papieren; de officiële opgravingensdocumentaties, de uitvoerige verslagen, reconstructies, artikelen en de daarop gebaseerde publicaties van deze tijd waren er niet eens bij.

‘We hebben niet veel tijd meer,’ zei Patrick hoofdschuddend. ‘Ik heb het beroerde gevoel dat we hier niet verder komen.’

‘Niet zo voorbarig,’ antwoordde Peter zonder op te kijken. ‘Ik vind hier net iets heel interessants! Moet je horen:
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En hier staat een stempel van de Egyptian Antiquity Service, Cairo, 5 november 1926, een handtekening en de opmerking “seized”, dus in beslag genomen of veiliggesteld!’

‘Werkelijk? Denk je dat dit ons piramidion zou kunnen zijn?’

‘Tijd, plaats en beschrijving lijken te kloppen. En let op de aanwijzing, dat er een ongeluk is geweest, van welke aard ook! Gezien de verklaring daarvoor, dat het metaal misschien statisch geladen was, heeft mogelijk iemand bij aanraking een schok of iets dergelijks gekregen. Is dat niet fantastisch?’

‘En als ze het piramidion daarna in beslag hebben genomen, is het ook geen wonder dat het nu in geen museum te vinden is. Mogelijk staat het ding nog altijd in een of andere bergruimte, misschien zelfs hier beneden!’

‘In wezen is er maar één zinnige manier om daarachter te komen, als we niet al deze documenten willen lezen en naar verdere sporen van dit object in de laatste tachtig jaar willen zoeken. We moeten rechtstreeks contact met de SCA opnemen.’

Patrick trok een grimas. ‘Met alle respect voor je enthousiasme, Peter, maar ik kan je nu al zeggen wat dat ons op zal leveren!’

‘Heb jij soms een beter voorstel?’ vroeg Peter snibbig.

‘Eerlijk gezegd…’

Verder kwam hij niet, omdat opeens een knal door de kelder galmde en alle verlichting doofde. Ze zaten in het pikdonker.

‘Verdomme!’ vloekte Patrick.

‘Wat is er aan de hand?’ Peters stem klonk timide.

‘Het zou me niet verbazen als in deze aftandse bende een zekering is doorgebrand. Als we geluk hebben.’

‘Hoezo geluk?’

‘Het kan net zo goed zijn dat iemand boven hier het licht heeft zien branden, het gewetensvol heeft uitgeschakeld, en ons net zo gewetensvol hier heeft opgesloten.’

‘Hemel, Patrick, we moeten hier meteen weg!’

‘Ach, laten we niet van het ergste uitgaan. Wacht jij hier, dan ga ik op de tast terug om de lichtschakelaar te zoeken.’

Peter aarzelde. ‘Zullen we niet liever samen gaan?’

‘Wees gerust,’ klonk het antwoord van Patrick, die blijkbaar al op weg was. ‘Ik denk dat ik de weg terug nog wel weet.’

Peter bleef alleen in het duister achter. Hij had zelden zo'n volkomen afwezigheid van licht meegemaakt. De laatste keer, herinnerde hij zich, was dat in die spelonk in Zuid-Frankrijk. Daar had hij zich er echter niet zo door opgesloten gevoeld. Hij kon de duisternis voelen, die hem als een dichte, zware massa neerdrukte, en hem tegelijk prikkelde. Hij voelde aandrang om zijn ogen open te trekken, zich vrij te vechten, het plafond weg te slaan, naar boven te drijven, maar er was geen uitweg. Het koude zweet brak hem uit. Langzaam strekte hij zijn armen zijdelings uit, om iets te voelen, een anker in de leegte te vinden, en tegelijk vreesde hij wat hij aan zou kunnen raken.

‘Patrick! Hoor je me?’ Zijn stem leek hem ijl, en werd door de talrijke, zwaarbeladen stellingen om hem heen gesmoord, zodat hij niet het gevoel had in een grote kelder te staan, maar in een luchtdicht afgesloten kleine ruimte, een stoffig, oeroud graf, omgeven door vermolmd hout, uiteenvallende balen stof en gemummificeerde lijken.

‘Patrick! Ben je daar nog?’

Geen antwoord.

Hij tuurde ingespannen om iets te zien, in de hoop dat hij aan het duister zou wennen, maar er ontstonden slechts schimmige beelden, die niet verdwenen als hij zijn ogen sloot. De gedachte zo lang gebiologeerd in een onbepaalde richting te staren, vervulde hem met toenemend onbehagen. Hij herinnerde zich de dreigende woorden van een occultist, met wie Patrick en hij tijdens hun laatste project in contact waren gekomen: ‘Als je maar lang genoeg in de afgrond kijkt, dan kijkt de afgrond terug!’

Peter merkte dat hij sneller ademde. Te snel. En in zijn hals vormde zich een brok, dat met elke hartslag opspeelde.

‘Peter? Hoor je me?’

Het was de stem van de Fransman, die hem als het zwakke opflitsen van een vuur uit een of ander gedeelte van de kelderruimte bereikte. Uit welke richting was niet vast te stellen.

‘Ik ben hier!’ riep Peter terug, pogend zijn stem vast te laten klinken.

‘Hier is de trap. Kun je de weg hierheen vinden?’

‘Ik zal het proberen!’

‘Kom op mijn stem af! Je moet een stukje rechtuit lopen en de tweede gang links in.’

‘Ja, oké!’ Het gesprek met Patrick deed zijn angst naar een draaglijk niveau zakken. Bovendien kon hij nu bleke strepen boven hem zien. Nu zijn ogen aan het duister waren gewend, kon hij het zwakke nagloeien van de tl-buizen onderscheiden. Als verlichting haalde het niets uit, maar het vormde een vast oriënteringspunt en veranderde de oneindige duisternis in een ruimte met waarneembare hoogte.

Peter bewoog zich voorzichtig naar opzij, tot hij rechts van hem een stelling voelde. Met zijn hand daarlangs glijdend liep hij rechtuit. Na een paar passen hield de stelling op, en leek hij bij een zijgang gekomen. Hij zette strompelend nog twee stappen. Hij voelde zich als iemand die niet kon zwemmen, die de rand van het zwembad heeft losgelaten, om nu met twee wanhopige slagen over het diepe heen de andere kant te bereiken. Hij herademde opgelucht, toen hij voorbij de zijgang weer een stelling voelde. Nu liep hij weer zekerder tot hij bij de volgende gang kwam.

‘Ik ben bij de tweede zijgang!’ riep hij.

‘Mooi,’ klonk het antwoord uit het duister. ‘Ga daar rechtsaf. Ik sta dan in de derde of vierde gang links van je.’

‘Ik kom eraan!’

Peter keerde zich naar rechts. Hij had echter nauwelijks een stap gezet, toen hij tegen een zwaar voorwerp stootte, dat op de vloer stond en tot zijn knieën reikte. Hij verloor zijn evenwicht, struikelde, en zocht bij zijn val ergens steun. Zijn hand raakte een stenen oppervlak, waar hij zich aan wilde vasthouden. Maar het voorwerp week log naar opzij en zijn hand gleed weg. Hij gaf een schreeuw toen hij met zijn hoofd tegen de grond sloeg.

‘Peter! Red je het?’

De professor voelde een stekende pijn, maar wat veel erger was: hij merkte dat hij onder een voorwerp beklemd lag dat hem als een bankschroef tegen de vloer drukte. Bij zijn val moest hij een groot beeld of een zuil omver hebben getrokken, die nu tegen hem aan hing en ieder moment met een gewicht van misschien honderden kilo's op hem kon zakken.

‘Patrick! Help me,’ riep hij kreunend.

‘Hou vol!’

Peter hoorde haastige voetstappen in de verte en hoopte dat de Fransman hem snel zou vinden. Het stuk steen dat op hem lag beklemde zijn benen, en hij kon zich geen millimeter bewegen. Zijn bovenlichaam lag dwars, zodat het gewicht nog op zijn schouders rustte. Maar zijn botten kraakten al en hij wist dat hij zo niet lang kon blijven liggen. Zodra hij zich echter ook maar iets opzij draaide zou de steen mee glijden en de lucht uit zijn longen persen.

‘Waar ben je?’ hoorde hij Patricks stem nu dichtbij.

‘Hier!’ bracht hij met moeite uit. ‘Op de vloer! Ingeklemd!’

Even later was Patrick er. Hij tastte over de vloer, voelde de steen en vond zijn collega.

‘Mon dieu, je hebt wel een verdomd groot brok uitgezocht, Peter! Ik zal proberen het even op te lichten, en dan moet jij je er snel onderuit werken. Lukt je dat?’

‘Ik zal het proberen!’

‘Luister: de steen ligt van achteren ergens op, en kan dus niet veel lager wegglijden. Ik weet niet hoe lang ik het ding kan houden. Schuif jij opzij, naar mij toe. Een handbreedte is misschien al genoeg, dan ben je alvast los, en kan ik de steen loslaten. Je hebt dan alle tijd om je eruit te wurmen. Duidelijk?’

‘Begrepen.’

‘Vooruit maar.’ Patrick ging op zijn knieën zitten en pakte de zijkant van de steen vast. ‘Nú!’ Het lukte Patrick de steen een paar centimeter op te tillen. Peter schoof naar opzij en bevrijdde zich uit zijn benarde positie, net voordat het brok steen Patrick uit de handen glipte. Met luid geknars zakte de steen weer terug. ‘Gaat het zo?’ vroeg Patrick.

‘Ik denk het wel. Wacht even.’

Kort daarop had Peter zich steunend en kreunend onder het puin uit gewerkt. En ondanks het gevaar was de angst die het duister bij hem had gewekt korte tijd geweken.

‘We moeten hier weg,’ zei Patrick. ‘Ik ga voor, en jij blijft dicht achter me. Leg je hand maar op mijn schouder.’ Toen schoot hij in de lach. ‘Een blinde die een blinde geleidt.’

Peter deed wat Patrick had gezegd. ‘Bedankt voor je hulp,’ zei hij. ‘Zonder jou was ik nooit losgekomen.’

‘Een kleinigheid,’ antwoordde Patrick. ‘Ik was hier toch toevallig.’ Weer lachte hij, en door zijn luchtigheid begon ook Peter te grijnzen. Hij herinnerde zich hoe hij de jonge ingenieur had leren kennen, ongeschoren, vlegelachtig, en altijd met een sigaret in zijn mond. Van geschiedenis had hij haast geen notie, hij ontbeerde humanistische basiskennis, om van omgangsvormen maar te zwijgen, en hij was altijd in voor een gewaagde grap, ongepast of niet. Toch zou hij het gezelschap van de man inmiddels niet meer willen missen. Daarvoor hadden ze in die tussentijd samen te veel meegemaakt, en hij herinnerde hem te zeer aan de man die hij zelf graag zou zijn geweest.

Het duurde niet lang voor ze bij de uitgang kwamen.

‘Hier is de trap,’ waarschuwde Patrick. Behoedzaam liepen ze de trap op, tot ze bij de deur kwamen. Patrick drukte de deurkruk omlaag. Daarna morrelde hij er krachtig aan.

‘Verdomme!’

‘Op slot?’

‘Ik dacht het wel. Misschien had ik het niet hardop moeten zeggen. Wat een gelazer! Wacht eens…’

Daarop hoorde Peter geklik. Patrick had de aldaar aanwezige lichtschakelaar gevonden, maar er gebeurde niets. De Fransman probeerde het nog twee keer voor hij het opgaf. ‘De zekeringen zijn doorgeslagen!’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Peter. ‘Zullen we hard gaan roepen? Misschien hoort iemand ons.’

‘Laat me even nadenken. Misschien krijg ik een beter idee…’ Patrick betastte het slot. Dat was een eenvoudig gat voor een baardsleutel. Dat was tenminste gunstig. ‘Peter, heb je dat dingetje bij je waarmee je je pijp altijd stopt?’

Peter zocht in zijn zakken, haalde er een driedelig metalen stukje gereedschap uit en hield het de Fransman in het donker voor. ‘Dit bedoel je?’

Patrick tastte naar Peters hand. ‘Ja, dat is het! Je vindt het zeker wel goed als ik het mishandel?’ Hij klapte het dunne staafje ervan uit, stak dat in het sleutelgat, boog het recht en begon met de punt in het slot te peuteren. Even later sprong het open.

‘Denk ervan wat je wilt, professor, maar het is gelukt!’ Met deze woorden deed Patrick de deur open en stonden ze in het felle licht. Verblind liepen ze het kantoor in en bleven even staan.

‘Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten,’ zei Peter.

‘Nogmaals, niet te danken. Ik denk alleen dat je een nieuw dingetje moet kopen.’

Peter pakte de pijpstopper aan, bekeek het hopeloos verbogen ding en stopte het hoofdschuddend weg. ‘We verrekenen het wel met je aandeel.’ Toen klopte hij de Fransman lachend op zijn schouder. ‘Wat een redding!’

‘Ja. En ik heb het gevoel dat wat ons is overkomen geen toeval was.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Draai je eens om.’ Patrick wees naar de kelderdeur achter hen. Daar stond iets op. Iemand had de deur met een reeks hiërogliefen beklad, die er een uur eerder nog niet waren.

‘Thot!’ zei Peter geschrokken.

‘Ja. Dezelfde tekens als op het slangenkistje! Het zijn die Thot-aanhangers, waar Guardner ons over vertelde. Ze zitten ons op de huid!’

‘Ik heb de indruk dat die lui minder ongevaarlijk zijn dan meneer Guardner ons wilde doen geloven.’

‘Helemaal mee eens. Ze observeren ons en weten wat we doen!’

‘Maar hoe kan dat? De enige die wist dat we in de kelder waren, is Melissa.’

‘Je gelooft toch niet dat zij hier iets mee te maken heeft?!’

‘Ik heb haar van meet af aan verdacht gevonden, Patrick.’

‘Dat heb je nu wel vaak genoeg gezegd. Maar dat betekent nog lang niet dat zij ons daar beneden laat opsluiten!’

‘En waarom niet?’

‘Omdat ze…’ Patrick sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Omdat ze zoiets gewoon niet doet.’

‘Begrijpelijk dat je vooringenomen bent.’

‘Noem het zoals je wilt, maar ze heeft hier niets mee van doen!’

‘Tja, we kunnen alleen maar hopen dat je gelijk hebt.’

‘Ik ben er zeker van. En waar ik ook zeker van ben: we moeten hoognodig die ouwe Guardner aan de tand voelen, en alles uit hem persen wat hij over die mensen weet.’

‘Ik vind het diep treurig, heren!’ Oliver Guardner zat in de schaduw van een palmboom en keek het tweetal bezorgd aan. ‘U had in grote moeilijkheden kunnen komen als ze u daar in de kelder hadden betrapt.’

‘We záten al in grote moeilijkheden, meneer Guardner!’ Patrick stak een sigaret op, zoog eraan en blies de rook opzij. ‘Nog afgezien van het feit dat Peter zwaar bekneld is geraakt, hadden we daar beneden ook de komende weken kunnen creperen. Wie weet wanneer er weer iemand in die kelder was gekomen?’

‘U hebt volkomen gelijk. Een vreselijke gedachte! En u weet zeker dat het opschrift op de deur hetzelfde was als op de doos met de slang, die u in Rhodos in handen werd gespeeld?’

‘Volkomen,’ bevestigde Peter.

‘Het is evenwel denkbaar dat iemand alleen maar de naam van de groep misbruikt,’ meende Guardner.

‘Dat zou het geheel nog veel merkwaardiger maken,’ zei Patrick. ‘Ik stel voor dat u eerst eens nadenkt of u niet toch nog iets bent vergeten wat wij over deze Thot-mensen zouden moeten weten!’

‘Zoals ik u reeds vertelde, monsieur, hebben de aanhangers van Thot Wehem Ankh zich tot dusverre nooit aan dergelijke praktijken schuldig gemaakt. Ze mogen fundamentalisten zijn, maar ze zijn ook intellectuelen en zakenlieden. Ik heb nog nooit gehoord dat ze individuele personen hebben bedreigd. Waarom zouden ze dat ook doen?’

‘Misschien omdat ze vrezen dat deze personen hun zaak zouden kunnen schaden,’ opperde Peter.

‘Hoe zou dat nu kunnen?’ vroeg Guardner.

‘Als die groepering eropuit is traditionele Egyptische waarden te bevorderen of te herstellen, dan bestrijden ze alles wat in hun ogen deze cultuur zou kunnen bedreigen. U zei al dat ze tegen de islamitische opvatting over de positie van de vrouw ageren. Zo keren ze zich ook tegen moderne, westerse invloeden, en het verduisteren van Egyptische cultuurschatten. Het is alleen maar begrijpelijk dat het hun niet bevalt, dat iemand de oorsprong van hun cultuur zo onder de loep neemt.’

‘Hoe bedoelt u dat, professor?’

‘Nou, als we proberen te begrijpen welke oorspronkelijke beschaving de Egyptische heeft voortgebracht, en wie de leermeesters waren die de Egyptenaren navolgden, dan haalt dat de grond onder de voeten van de Thot-aanhangers weg. Opeens is dat hier geen zelfstandige, creatieve en grootse cultuur meer, maar een volk van leerlingen en navolgers. Zo kan het er tenminste in hun ogen uitzien.’

‘Zulke ideeën zijn echter niet nieuw,’ zei Patrick met toegeknepen ogen. ‘Wanneer uitgerekend wij om deze redenen worden gehinderd, dan zou dat betekenen dat de Thot-aanhangers ons als een gevaar zien. Alsof ze zouden weten dat wij op de goede weg zijn!’

‘Inderdaad,’ zei Peter, ‘dat zou het betekenen.’

‘Alleen vraag ik me af, hoe ze voortdurend kunnen weten wat we aan het doen zijn. Ze weten dat we hier logeren en waar we slapen, ze zijn ons naar Rhodos gevolgd, en ze wisten dat we heimelijk het museumdepot zouden binnendringen. Terwijl we daar pas vanmorgen spontaan toe besloten. Melissa valt alleen al daarom af als spion, omdat we haar pas ontmoetten nadat ze die dode kevers op onze deur hadden gespijkerd.’

‘Je vergeet,’ wierp Peter tegen, ‘dat we haar al langer kennen. We hebben haar tenslotte in Hamburg al ontmoet.’

‘Desondanks! Van Rhodos wist ze ook niets.’

‘Ik merk wel dat ik voor dovemansoren praat.’

‘Heel juist, professor.’

‘Tja, hoe dat ook zij. We kunnen er wel van uitgaan dat ze ons in de gaten zullen blijven houden, en de vraag rijst hoever ze zullen gaan om ons te blijven hinderen.’

‘Is bekend wie deze mensen zijn? Wie zitten er achter Thot Wehem Ankh?’

‘Bij mijn weten is dat niet bekend,’ verklaarde Guardner. ‘Maar het is mogelijk dat er tot dusver te weinig moeite is gedaan om daarachter te komen. De groep heeft tenslotte tot nu toe geen bijzondere bedreiging gevormd. Ik zal er meteen voor zorgen dat het wordt onderzocht.’

‘Ja, dat zal tijd worden!’ zei Patrick. ‘Wie weet waar ze toe in staat zijn. En ik weet graag met wie ik van doen heb.’

‘Bovendien moet u ons nog een dienst bewijzen, meneer Guardner,’ zei Peter.

‘Maar natuurlijk,’ antwoordde de oude man. ‘Ik zal doen wat ik kan om uw plannen te ondersteunen. U moet niet vergeten dat ik net zoveel belang bij de oplossing van het raadsel heb als uzelf!’

‘Mooi. We hebben een onderhoud nodig met het hoofd van de Supreme Council of Antiquities.’

‘Een onderhoud met dr. Hisham Abdel Aziz?’

‘Precies. En zo mogelijk geen nietszeggend gesprekje op het laatste moment.’

‘Dat zal uitermate moeilijk zijn! Weet u wel wat u daar vraagt? Dr. Aziz is niet alleen een uiterst drukbezet man, hij is de belangrijkste persoonlijkheid inzake oudheidskwesties in heel Egypte, en heeft meer invloed dan menig politicus. Zonder gegronde reden komt u niet eens de wachtkamer van de SCA in. Dr. Aziz heeft meerdere eredoctoraten en is bestuurslid van het Egyptisch Museum. Deze man kun je niet gewoon op de thee vragen.’

‘Ik had gehoopt dat u over bijzondere contacten beschikte die het ons mogelijk maken. Het is uitermate belangrijk.’

‘Waar gaat het dan om? Moet hijzelf u verder helpen?’

‘We hebben aanwijzingen gevonden dat het artefact dat we zoeken, het piramidion van Djoser, werkelijk heeft bestaan.’

‘Is het heus? Vertelt u!’

‘Tijdens de opgravingen van Cecil Firth werd in 1926 in Sakkara een met metaal bekleed piramidion gevonden. Interessant is dat in samenhang met de vondst een ongeluk gebeurde, dat destijds aan “statische lading” werd toegeschreven. We vermoeden dat iemand bij het aanraken een schok of iets van dien aard heeft opgelopen. In ieder geval werd het piramidion afgedekt om het te isoleren en naar Cairo gestuurd. Toen het daar aankwam heeft Oudhedenbeheer het in beslag genomen. Nadere toelichting hebben we niet gevonden, maar we vermoeden dat het object juist om deze reden is verdwenen. Waarschijnlijk is alleen het hoofd van de SCA in staat en bevoegd om te vertellen waar deze vondst zich nu bevindt.’

‘Dat is een heel bijzondere ontdekking, mijne heren! Het klinkt bijna alsof het werkelijk die piramidetop zou kunnen zijn die Achnaton op zijn stèle vermeldt!’

‘En daarom moeten we dr. Aziz spreken.’

‘Ik begrijp het. Nu, ik zal zien wat ik kan bereiken.’

De avond was al gevorderd, toen Oliver Guardner alleen op zijn terras zat. De Fransman had zich nog voor het avondeten verontschuldigd, want hij had weer een afspraak met Melissa. En professor Lavell had besloten zich vroegtijdig terug te trekken, omdat het de vorige avond zo laat was geworden.

Hij wachtte nog niet lang, toen Al Haris in de tuin verscheen. Tussen hen was een heel aparte verstandhouding. Oliver Guardner wist altijd wanneer de man zou komen, alsof ze een duidelijke afspraak hadden.

‘Het verheugt me u te zien,’ groette Guardner.

‘De vreugde is geheel mijnerzijds, oude vriend. Dat u het niet beu wordt me zo vriendelijk te ontvangen.’

Guardner schonk wijn in. ‘Ik zou wensen dat we elkaar de laatste jaren net zo dikwijls hadden kunnen zien als de laatste dagen. Er zijn niet veel mensen met wie je ook op mijn leeftijd nog goede gesprekken kunt voeren.’ Hij gaf zijn gast het glas aan en glimlachte. ‘Waarschijnlijk weet u dat beter dan wie ook.’

Al Haris proostte naar Guardner. ‘Laten we het niet over leeftijd hebben. Op uw welzijn.’

‘De situatie spitst zich toe,’ zei Guardner na een slok wijn. ‘Ik ga een ontmoeting met dr. Aziz regelen.’

‘Die twee zijn blijkbaar ver gekomen. Gelooft u dat ze op dr. Aziz zullen stranden?’

‘Wie zal het zeggen?’ Hij nam nog een slok voor hij verder sprak. ‘En Thot is actief geworden, sterker dan ooit tevoren.’

‘Dat zou u niet overmatig moeten verbazen.’

‘Nee, dat doet het ook niet. Maar het baart me zorgen.’

‘Ik begrijp wat u bedoelt. Het is denk ik minder een gevaar voor lichaam en ziel, dan voor de onderneming als zodanig.’

‘Ja. Die twee hebben al het nodige doorgemaakt. Nog meer dreigingen zouden hen van hun plan kunnen weerhouden.’

‘Och, naar mijn ervaring wordt gevaar altijd als betrekkelijk beoordeeld. Betrekkelijk wat het doel betreft. De hoogste prijs verdient de grootste inspanning en rechtvaardigt vaak het hoogste risico. Denkt u maar aan uw eigen verleden.’

‘Ja, daar hebt u wel gelijk in.’

‘In feite kan de toorn van Thot u zelfs sterken, en u bevestigen dat u op de goede weg bent.’

‘Dat is inderdaad ook zo! Maar we vragen ons af hoever Thot zal gaan.’

‘Ach, Oliver, u kent deze mensen net zo goed als ik. Feitelijk denk ik dat er grotere risico's bestaan.’

‘Denkt u daarbij nog steeds aan die vrouw?’

‘Ja, die jongedame uit het museum. Ze blijft een onbestemde factor. En ze heeft een grote kracht in zich. Maar ook ik kan niet zien in welke vorm dit van invloed op de onderzoekers en hun navorsingen zal zijn.’

‘Een kracht? Hoe bedoelt u dat? In welk opzicht? Vernietigend? Moeten we haar op afstand houden?’

‘Dat is moeilijk te beoordelen. Ik zie slechts dat ze in staat is tot grote daden. Hier komt iets ten tonele wat we niet konden voorzien.’ Al Haris keek Guardner glimlachend aan. ‘Maar wat zou dat voor een wereld zijn, als alles zou zijn voorbeschikt? Een uitstekend wijntje overigens. Een Cabernet Sauvignon?’

‘Ja, heeft wel wat, hè? Het is een Chileense Casablanca.’

‘De Nieuwe Wereld… Iets zegt me dat ook die spoedig nog een rol zal spelen.’

‘We moeten eens praten.’ Patrick zette zijn glas op het tafeltje in Melissa's woonkamer en keek haar indringend aan.

‘Maar dat doen we toch al de hele tijd?’

‘Begrijp me niet verkeerd, ik mag je echt heel graag, en ik vertrouw je. Maar er zijn een paar dingen die we moeten bespreken.’

Melissa verschoof op haar kussen en ging rechtop zitten. ‘Oké… Waar gaat het over? Die kwestie vandaag in het museum?’

‘Ja. Dat niet alleen. Maar laten we daarmee beginnen. Het was niet voor het eerst dat we werden bedreigd sinds we aan dit project werken. Iemand schijnt ons te observeren en heeft er overduidelijk iets op tegen dat wij hier rondkijken. Maar behalve jij wist niemand dat we in die kelder waren!’

‘Daar hebben we het toch al over gehad. Het kan hoogstens zijn dat Essam, die me de sleutel heeft gegeven, iets heeft doorverteld. Maar dat kan ik me niet voorstellen.’

‘Dat bedoel ik helemaal niet. Maar misschien heeft iemand je gevolgd of in het oog gehouden. Is je iets opgevallen?’

‘Het is toch veel waarschijnlijker dat ze jullie in het oog hielden?’

‘Ja, dat zeker. Maar misschien is jou ook iets opgevallen. Denk nu eens goed na!’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, echt niet. En ik let er altijd op wie in mijn nabijheid rondsluipt. Je hebt er geen idee van hoeveel toeristen zich stiekem bij een rondleiding aansluiten, alleen om niet te hoeven betalen.’

Patrick knikte peinzend. ‘Dan kun jij me misschien wat over de groepering vertellen die zich Thot-Wehem-Ankh of zoiets noemt. Heb je daar wel eens van gehoord?’

‘Thot Wehem Ankh Neb Seshtau heet die. Ja, natuurlijk.’

‘Ons is verteld dat ze ongevaarlijk zijn. Ze willen oude Egyptische tradities nieuw leven inblazen. Meer politiek gericht.’

‘Nou, alleen politiek zou ik niet zeggen. Het gaat wel verder dan dat, en hun teksten en meningen hebben ook iets religieus. Ze noemen zich niet voor niets De Hergeboren Thot, Heerser over Geheimen. Ze vereren de Oud-Egyptische god Thot, als de grondlegger van wetenschappen en hun beschaving. Ze zijn van mening dat de geheimen van Thot er nog altijd op wachten op het juiste moment geopenbaard te worden, en ze beweren dat er een duizenden jaren oude bron van wijsheid bestaat, die ontsloten kan en zal worden, als zij maar de weg bereiden. Ze beschouwen zich als dienaren en helpers van de oppermachtige Al Haris, de mystieke hoeder, die deze bron moet bewaken. Als je erover nadenkt is het alleen maar logisch dat jullie in het vaarwater van de Thot-aanhangers zijn gekomen. Jullie zijn tenslotte ook op zoek naar een bron van kennis, nietwaar?’

‘Ja, zo kun je dat zeggen… Denk je dat die Thot-mensen voor ons gevaarlijk zouden kunnen worden? Hoe schat je ze in?’

Melissa haalde haar schouders op. ‘Poeh, geen idee. Maar wie weet? Wanneer ze iets willen beschermen en het is belangrijk genoeg voor hen…’

‘Weet je wie ze zijn, en hoe je contact met hen kunt opnemen? Misschien zouden we die lui eens onder de loep moeten houden.’

‘Helaas, die blijven volkomen anoniem. Ik bedoel, er zal wel iemand zijn die het weet, maar ik zou niet weten waar ik moet beginnen. Maar ik kan mijn oor eens te luisteren leggen.’

‘Ik weet het niet… misschien is het toch niet zo'n goed idee.’ Patrick dacht aan wat hij in Albi had meegemaakt. Hij had indertijd de hulp van de politie ingeroepen, om toen te constateren dat deze met de ontvoerders onder een hoedje speelde. ‘Afhankelijk van wie we het vragen, krijgen we dan misschien meer geduvel dan we hadden.’

‘Dan kun je alleen maar heel erg op je qui-vive blijven.’

‘Daar ziet het wel naar uit.’ Patrick stond op en liep naar het portret van Aleister Crowley. ‘Die knaap hier,’ zei hij toen, ‘over hem moeten we het ook hebben.’

‘Oké.’ Melissa keek vragend naar hem op.

‘Ik heb er eens over nagedacht. Over wat je me gisteren hebt verteld. En daar kan ik totaal niets mee.’ Hij verwachtte een bijzondere reactie, maar ze zweeg, keek hem alleen maar aan en wachtte het vervolg af. ‘Je bent zo intelligent, geestrijk en onafhankelijk. Ik kan niet begrijpen dat jij je bij zo'n groep warhoofden aansluit. Ik kan niet met een vrouw naar bed gaan die een figuur ophemelt, die van zichzelf beweert de duivel te zijn, het dier met het getal 666.’

Melissa hief afwerend haar handen. ‘Ten eerste heeft hij dat nooit over zichzelf beweerd…’

‘Wacht even,’ onderbrak Patrick haar, ‘laat me eerst uitpraten. Ik weet weinig over de bijzonderheden van jullie gedoe. Ik weet alleen wat algemeen bekend is, en meer interesseert me ook eigenlijk niet. Wat je me tot dusver hebt verteld is al vreemd genoeg, en daar kan en wil ik niets mee beginnen. Maar ik weet ook dat jij heel veel kennis van geschiedenis en filosofie hebt, en dat je je voor achtergronden interesseert. Je bent niet zo naïef als je soms lijkt. Volgens mij weet je veel meer dan je toegeeft, en je zoekt naar meer, naar een grotere waarheid. En bij deze sekte heb je die niet gevonden.’ Patrick dronk zijn glas leeg en sprak weer verder. ‘Daarom was je ook zo gefascineerd door Peter, want jullie lijken erg op elkaar. Ik zou je graag nog meer vertellen over wat we hebben gevonden en wat we zoeken. Ik weet gewoon dat het het grootste is wat ook jij je kunt voorstellen! Maar het feit dat je met zulke idioten mee hobbelt, past eenvoudig niet in het beeld. Het stoort me mateloos!’ Hij ging weer zitten en legde zijn hand op haar been. ‘Weet je, een tijd geleden, tijdens ons project in Zuid-Frankrijk, heb ik iets meegemaakt. Het klinkt misschien vreemd…’

‘Ga door.’

‘Goed, ik heb je al eens verteld dat we destijds een grot hebben onderzocht. Zoiets heb ik voordien nooit meegemaakt. De wanden wemelden van de schrifttekens, ten dele in schriften en talen die ze in de middeleeuwen eigenlijk niet konden kennen. En toch was de grot uit de dertiende eeuw!’

‘Klinkt spannend!’

‘Ja, maar het vreemdste was het achterste gedeelte. We hebben veel tijd nodig gehad voor we erachter waren hoe we daar binnen moesten komen, maar toen was het ook iets geweldigs! De hele spelonk was als een gigantisch kennisarchief. We weten niet wie de spelonk heeft gemaakt, of hoe die functioneerde. Maar je hoefde slechts je gedachten op iets bepaalds te concentreren, en je kon zo in de toekomst en in het verleden kijken. Het was gewoon niet te vatten!’

‘En wat hebben jullie met die grot gedaan?’

‘Daar konden we ons jammer genoeg niet lang mee bezighouden, maar dat is ook juist waar ik heen wil. Kijk, ik ben er echt de man niet naar om belang te stellen in zulke bovennatuurlijke onzin, maar het bezoek aan die grot heeft iets in me veranderd. Sindsdien zie ik soms opmerkelijke dingen. Weet je nog dat ik je onder het eten over mijn droom met de honden, of eigenlijk Anubis, heb verteld?’

Melissa knikte.

‘Zulke dromen heb ik dus vaker. Dat ik dingen zie of weet, waar ik eigenlijk geen idee van heb, of die pas later komen. Dat was vóór de grot nog niet zo, en toen had ik iedereen uitgelachen die me zulke lulkoek had verteld. Zeg, mag ik hier roken?’

Melissa aarzelde. Toen stond ze op en zette een smalle terrasdeur open. ‘Voor deze keer.’

‘Dank je!’ Patrick zocht in zijn zakken naar het pakje, en toen hij ten slotte een sigaret had gevonden, had aangestoken en een trekje had genomen, leunde hij achterover en keek naar het plafond, terwijl hij vervolgde: ‘Die grot heeft dus iets veranderd. Niet alleen dat ik rare dingen droom, maar ook dat ik vaker nadenk over dingen die me vroeger niet interesseerden, en dat ik soms dingen zie vanuit een perspectief dat ik vroeger nooit heb bedacht. Ik weet, het lijkt maf, maar ik heb het gevoel dat ik sindsdien een opdracht heb. Hopelijk krijg je nu niet het idee dat ik een klap van de molen heb gehad?’

Melissa knikte glimlachend. ‘Nee, wees gerust. Vertel verder.’

Patrick inhaleerde diep. ‘Goed, ik heb die dromen. Maar er is nog meer, een bepaald groter inzicht, zo je wilt. Ik weet nu waarom we destijds die grot niet mochten behouden. En wel omdat die eenvoudig te machtig was. Er bestaat een macht, oeroud, om het even van welke oorsprong, maar deze macht heeft de beschavingen geschapen en door de millennia heen bevorderd en behoed. Deze macht sluimert enerzijds in ons allemaal, eindeloos verdund, als een heel sterk verdund medicament, dat zelfs niet meer aantoonbaar is, maar dat een soort herinnering in het lichaam losmaakt, en dat dan alles zich ernaar richt, alsof het er helemaal nog is.’

‘Bedoel je het principe van homeopathie?’

‘Precies.’

‘Spannend!’

‘Op dergelijke wijze doordringt ons iets. De schaduw van kennis van ooit. Alles wat we in ons hebben, maar ook onze culturen, alles wat als kunst, als politiek, als filosofie, als religie en als overleveringen en legenden werd doorgegeven. Inmiddels ben ik ervan overtuigd dat deze oorspronkelijke kennis kan worden gevonden. En ik denk dat die zelfs heel concreet, heel tastbaar is. Wie de mensen ook op weg heeft gestuurd, diegene heeft archieven van kennis nagelaten. Zoals in Zuid-Frankrijk. Archieven, die zijn te vinden en te gebruiken, als we ons zover hebben ontwikkeld dat we die kunnen gebruiken en begrijpen.’

‘Het verbaast me zoiets van jou te horen,’ zei Melissa. ‘Gewoonlijk hoor je alleen esoterici zo praten.’

‘Dat weet ik zelf ook! Daarom vertel ik je dit allemaal juist. Ik zie ook niets in zulk esoterisch newagegezwets. Maar die ervaring in die grot heeft iets in me losgemaakt. Ik voel en begrijp dat er iets bestaat wat groter en ouder is dan al die geloofsconstructies. Je gelooft gewoon niet wat ze ons allemaal voor onzin hebben verteld, over afstammingslijnen, de bouwers van de Toren van Babel, over rozenkruisers, ketterse tempelridders, archieven van Maarten Luther en wat al niet meer. En dan kom jij met Aleister Crowley en zijn belachelijke satansorde. Dat vind ik niet alleen verkeerd, het zou ook gevaarlijk kunnen zijn. Het valt ook in het niets bij wat wij momenteel op het spoor zijn.’

Patrick stond op en ging bij de terrasdeur staan, waar hij nog een trekje nam en de peuk naar buiten knipte. ‘Hoe dan ook, en nu kom ik op mijn punt, ligt er iets voor ons wat ik niet aan je kan vertellen zolang je niet op dezelfde trede staat als ik.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Lieve help, wat zeg ik toch allemaal! Maar zo ongeveer bedoel ik het. Begrijp je? Ach, ik weet ook niet hoe ik het moet zeggen!’

Melissa kwam naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Nee, ik weet wel wat je bedoelt.’ Haar stem klonk kalm, bijna behoedzaam. ‘Het klinkt veroordelend, en dat zou je willen vermijden. Maar dat zijn onderwerpen die zich moeilijk met andere begrippen laten combineren. Ik verbaas me en ben blij dit van je te horen. Kom, ga zitten. Nu wil ik jou wat vertellen.’

Ze gingen weer zitten en Melissa dronk haar glas leeg. Toen zei ze: ‘Toen ik je leerde kennen was je rechtlijnig, direct en energiek. Je maakte een oppervlakkige indruk, maar wat me in jou fascineerde, was niet het brutale en zelfverzekerde, maar iets wat daarachter lag. Dat kon ik vanaf het begin voelen. Je was bijna verlegen toen we met elkaar praatten, en ik probeerde je uit je tent te lokken. Maar gisteravond al kwamen er opeens diepe wijsheden uit je, als fonkelende kostbaarheden. Waarheden die ik ook zo zie, maar die ik nog nooit met zo'n vanzelfsprekendheid en in zulke klare taal heb horen uitspreken. Ik heb nagedacht over wat je zei: wat onze opgave in het leven is, en dat niet wijzelf en onze wil, maar ons handelen centraal moet staan. En dan het handelen in dienst van de mensen die ons omringen en volgen. Wanneer je die gedachte uitwerkt geloof ik zelfs dat er geen scheiding tussen jou en mij en de andere mensen is. In feite zijn we één groot organisme.’

Patrick wist even niet wat hij moest zeggen. De beschouwing van Melissa verraste hem, ofschoon hij eigenlijk had gehoopt dat ze het zou begrijpen en op deze wijze reageren.

‘Feitelijk,’ vervolgde Melissa, ‘denk ik daar niet pas sinds vandaag over na. Het is een filosofisch stelsel van grote draagwijdte, en je kunt je voorstellen dat je overal op onderdelen daarvan stuit wanneer je je met religieuze vraagstukken en de oorsprong van onze kennis bezighoudt. Daarin lijken we erg op elkaar.’

‘Daarom verbaast het me ook zo. Nee, het maakt me gewoonweg razend, dat je in die sekte meedraait. Ik ben op een andere weg en ik kan je niet meenemen. Begrijp je dat?’

‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik heb me niet bij die mensen aangesloten omdat ik aan hun lippen wil hangen, hun gehoorzamen en me aan hen ondergeschikt maken. Deze mensen zijn verward en hun inzicht is minimaal. Wat ze geloven is grotendeels betekenisvol lijkende rimram, en voor de rest is het zelfgebakken onzin. Maar er zitten een paar goede gedachten bij. Ik heb me bij hen aangesloten om toegang te hebben, om hun wegen en hun leerstellingen te doorvorsen en eruit te halen wat ik zinvol acht. Mijn belang bij hen gaat niet verder dan dat.’ Ze wees naar de foto. ‘Hij daar, Aleister Crowley, was niets anders dan een narcistische goeroe, iemand die niet kon besluiten of hij een dandy, een macho, een enfant terrible, een dictator of een sjamaan wilde zijn. Schilderachtig, maar volkomen zonder betekenis. Die foto heb ik bij mijn intrede in de vereniging gekregen, zoals ik al zei. Hij hangt daar om me te herinneren aan de verwarring en zelfoverschatting om ons heen, en hoe gemakkelijk je op de verkeerde weg kunt geraken.’

Patrick trok zijn wenkbrauwen op bij het aanhoren van haar toelichting. Uit de mond van ieder ander had het als een uitvlucht geklonken, maar het paste in het beeld dat hij van Melissa had, als een intelligente en wilskrachtige vrouw. ‘Waarom ben je er dan nog altijd bij?’ vroeg hij. ‘In wezen heb je die lui toch niet meer nodig?’

‘Je hebt gelijk. Ik heb ze niet meer nodig. Ik wacht alleen op het juiste moment om me op iets nieuws te richten.’

‘En dat nieuwe… Moet ik dat soms zijn?’

‘Misschien wel.’ Ze keek hem met grote ogen aan. Even later vroeg ze zacht: ‘Houd je van me?’

Patrick keek haar lange tijd aan voor hij antwoord gaf. ‘Ik waardeer je. Als zielsverwante, als mens, als vrouw, als vriendin, als begeleidster op een weg. Als iemand bij wie ik graag ben, die me warmte, vreugde en tederheid geeft. Iemand die je altijd al het goede wenst, en die je niet zou willen achterlaten. Maar’ – weer zweeg hij, aarzelend of hij zou zeggen wat hij zozeer op zijn hart had – ‘… ik houd niet van je op een exclusieve en alles overstralende manier. Begrijp je wat ik bedoel? Je bent uniek, uniek voor míj, en je hebt een vaste plek bij me, maar dat is niet de plaats die je misschien bedoelt als je het over de grote liefde in je leven hebt. Begrijp je?’

Ze knikte, traag maar instemmend. ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’ Toen glimlachte ze. ‘En ik vind het prima dat jij dat zo ziet.’

‘Werkelijk?’

‘Ja!’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem op zijn mond. Toen keek ze hem met een lachje aan. ‘Je bent namelijk helemaal mijn type niet.’ Ze kuste hem opnieuw, wierp zich met haar hele gewicht op hem en in innige omstrengeling verzonken ze in een zee van kussen.

Patrick sliep al enige tijd, terwijl Melissa nog wakker lag. Een kaars naast het bed was inmiddels tot een derde opgebrand, en het vlammetje ervan veroorzaakte beweeglijke schaduwen op de muren. Melissa kon haar blik niet op een vast punt richten: steeds vervaagde alles voor haar ogen. Al te veel gedachten fladderden door haar hoofd. Steeds weer meende ze dezelfde woorden te horen, en kwam via mogelijke antwoorden en reacties weer terug op haar uitgangspunt. De slaap wilde niet komen.

Net als de vorige avond besloot ze op zeker moment uit bed te gaan. Ze ging naakt aan haar laptop zitten, minutenlang naar het dichte deksel kijkend, niet in staat een besluit te nemen. Er voer een rilling door haar heen. Ze ademde diep in, sloeg de laptop open en startte haar e-mailprogramma. Ze zag haar borsten verlicht door het kille blauw van het scherm. Dit was de werkelijke, de moderne wereld. Welke plaats hadden arcanische kennis en een oeroude geschiedenis van de mensheid daarin?

Zonder speciaal doel, eenvoudig om iets te doen, begon ze te schrijven. Ze beschreef de avond, haalde Patricks woorden aan en schreef haar eigen gedachten op. Vervolgens schreef ze over haar eigen zoektocht, en ze vertelde over haar werk, haar studie, de boeken die ze had gelezen, haar conclusies, haar schooltijd en haar jeugd. Op zeker moment had ze drie pagina's tekst en ze merkte dat ze met alles wat ze schreef eigenlijk precies weergaf hoe dat wat ze die avond had gehoord, met haar eigen leven was verweven. Ze las de tekst nog eens over en kwam tot geen andere bevinding.

Automatisch wilde ze de e-mail versturen, maar ze stopte toen ze de naam van de ontvanger intikte.

Broeder Morgenster.

Maar deze avond had iets veranderd. De drempel was bereikt waar gedachten tot woorden, en woorden tot daden werden. Ze wiste de naam, en in plaats van de tekst te versturen drukte ze op ‘opslaan’.

Vervolgens klapte ze de computer dicht en zocht de warmte van het kaarslicht weer op. Ze kreeg een week gevoel. Met een glimlach kroop ze in bed, ze vlijdde zich dicht tegen de Fransman aan en blies de kaars uit.
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15 april 1941, Egyptisch Museum, Cairo

Een groep van zes Duitsers stond op het voorplein van het Egyptisch Museum. Ze waren in het hol van de leeuw, midden in de hoofdstad, op vijandelijk gebied. Als de Engelsen erachter kwamen dat ze Duitsers waren, was de onderneming ter plekke mislukt. Daarom droegen ze onopvallende burgerkleding en hadden ze Zwitserse paspoorten bij zich, waarin stond dat ze onderzoekers uit dat land waren.

Wolfgang Morgen gaf met een hoofdknik aan dat de mannen om hem heen moesten gaan staan. Ze deden dat bewust niet militair afgemeten, maar zoals een groep heren voor een gemoedelijk praatje de hoofden bij elkaar steekt.

‘Handelen zoals besproken,’ zei Morgen, toen ieder hem kon verstaan. ‘Drie groepjes, onregelmatige tussenruimte. Jullie weten waar jullie naar uit moeten zien, dus ogen open, en als je iets verdachts ziet, moet je je dat goed inprenten. We zien elkaar vanavond voor de bespreking.’ Toen knikte hij naar een van de soldaten. ‘Karl, jij gaat met mij mee. Wij gaan als eersten.’

Ze liepen het museum in, langs een verveelde Britse soldaat die nauwelijks acht op hen sloeg. Mogelijk had de man er zelf geen idee van wat hij hier stond te doen. Het was in feite wel oorlog, maar de meeste buitenlanders waren twee jaar eerder al uitgewezen, en het front lag duizenden kilometers naar het westen. Wie zich nu nog in Cairo ophield, kon hier eigenlijk alleen legaal zijn. Het was onzinnig iemand te controleren. En het aantal mensen dat in deze dagen naar het museum ging, was toch al uiterst gering.

Ze stonden in de entreehal en oriënteerden zich. Daarop keerden ze zich naar links en volgden de algemene rondweg. Morgen liet zijn blik over de geëxposeerde stukken dwalen. Hij had zich de hoeveelheid artefacten niet zo groot voorgesteld. Het was gewoonweg adembenemend wat een ontzaglijke beschaving zich hier onder het woestijnzand verborg, en welke schatten en geheimen het nog prijs zou geven. De vraag was of ze in het museum een aanwijzing zouden vinden voor het piramidion, dat op de stenen plaat in het Grootmeesterpaleis werd genoemd.

Morgen schudde traag zijn hoofd. Het was ongelooflijk zich voor te stellen, dat ze een van de grootste schatten van de mensheid op het spoor waren, de bron van alle kennis, de oorsprong van de beschaving, de sleutel tot absolute macht, en de mensen die hem volgden en nu in opdracht van hem de ene vitrine na de andere bekeken, hadden er geen voorstelling van waar ze werkelijk mee van doen hadden.

Morgen hield plotseling in. Een ruimte verder zag hij iemand die hem bekend voorkwam. Hij liet Karl achterblijven en liep zelf onopvallend verder, steeds zodanig dat hij de andere man kon zien, maar als deze zich onverwacht om zou draaien, hij zich achter een vitrine of een beeld aan diens zicht kon onttrekken.

Hij zag algauw dat de man niet alleen was. Hij was druk in gesprek met iemand. Zo te zien een Egyptenaar, want deze droeg wijde, witte kleding en een rode fez.

Uiteindelijk kwam Morgen dichtbij genoeg om iedere twijfel te kunnen uitsluiten: de man was inderdaad de Engelsman die hij in de kelder van het Grootmeesterpaleis op Rhodos bij het natekenen van de stèle had betrapt! Hoe was die in vredesnaam ontkomen, en wat zocht hij hier? Morgen voelde zich gloeien toen hem duidelijk werd dat de man nog steeds hetzelfde spoor volgde als hij.

Een paar meter verder kon hij het gesprek van het tweetal afluisteren.

‘… niet zomaar beginnen te graven,’ zei de Egyptenaar op dat moment.

‘Daar ben ik me wel van bewust. Maar ik heb geen tijd om nog langer te wachten, en zeker niet tot de oorlog voorbij is.’

‘Sir, wat u voorstelt is…’

‘Ik kan alleen maar zeggen: geld speelt geen rol. En ik draag de volle verantwoording.’

‘Ik weet werkelijk niet…

‘Luister, het is echt uiterst belangrijk voor me. Dat kunt u zich misschien niet voorstellen, maar ik zoek nu al jaren en ben nu al bijna een jaar in Cairo. Ik heb alles bestudeerd wat te bestuderen viel, en ben volkomen zeker van mijn zaak. En ik heb alle andere mogelijkheden uitvoerig onderzocht: er is geen andere weg. Indien u me niet wilt ondersteunen, dan kan ik daar niets aan veranderen. Het zou jammer zijn, want u bent mijn eerste en beste keus. Maar als het niet anders kan zoek ik iemand anders.’

De Egyptenaar bleef even stil. Toen streek hij over zijn snor. ‘Er zit veel risico aan,’ zei hij.

‘Daar ben ik me van bewust.’

‘Zoals ik al zei, u kunt niet zomaar met een schep naar Sakkara rijden en daar gaan graven. We moeten het zo organiseren dat we niet eens worden gezien. En voor het geval dat we toch worden betrapt, moeten we een geloofwaardig verhaal hebben. Ik moet een plan uitwerken. We moeten goed voorbereid zijn. Valse papieren. Uitrusting. En een verzekering, voor het geval dat alles misloopt.’ De Egyptenaar tikte de Engelsman op zijn borst. ‘Schadevergoeding voor elk jaar in het gevang. Bovendien schadeloosstelling voor het reputatieverlies. Uiteraard alleen als er wat misloopt.’

‘Ik weet zeker dat we het over de prijs eens kunnen worden,’ zei de Engelsman. ‘De boodschap over het piramidion was ondubbelzinnig. We kunnen niets fout doen.’

Morgen kon nauwelijks geloven dat hij zo veel geluk had. De man scheen werkelijk hetzelfde doel na te streven! Hij sprak over een piramidion, en dat kon alleen maar het op de stèle vermelde piramidion zijn! Morgen wist nog hoe moeizaam het ontcijferen van de tekst was geweest. En hoe ontroerd hij was, toen hij de oervorm van de lange tijd slechts in grove en fragmentarisch afschriften en foute vertalingen overgeleverde Tabula Smaragdina voor zich zag. En zijn opwinding bij het ontdekken van details, die in deze tekst voor het eerst te lezen waren, met verwijzingen naar de werkelijke oorsprong, naar de bron der wijsheid. Het ging om het opsporen van een piramidion, dat van de trappiramide van Djoser. En die jonge Engelsman was tot dezelfde conclusie gekomen! Iets eenvoudigers dan de door hem geplande expeditie te beloeren bestond haast niet.

Morgen slenterde een eind terug, tot hij Karl weer trof. Terwijl ze naast elkaar een object bekeken zei hij: ‘Die man daar, die Engelsman, mag je niet uit het oog verliezen. We moeten erachter komen hoe hij heet, waar hij woont, en hem op de voet volgen. Ik ga buiten de anderen op de hoogte brengen.’

9 oktober 2006, Garden City, Cairo

Het was bij achten, toen de chauffeur van Guardner voor de hoge, smeedijzeren omheining van een villa stopte. Deze was mogelijk een kleine eeuw oud. De artistieke zandstenen voorgevel vertoonde treurige strepen van een vuilgrijs patina, in de loop der tijd veroorzaakt door stof en uitlaatgassen. Wat ooit een prachtige residentie was geweest, maakte nu een sjofele indruk, waar de omringende tuin ook niets aan kon veranderen. Het huis lag in de schaduw van hoge bomen, die eveneens betere dagen hadden gekend. Aan de palmen hingen op tien meter hoogte onder de kruin de afgestorven bladeren kleurloos omlaag, de benjamini en rubberbomen waren met wurgvijgen of andere klimplanten begroeid, en het vroegere gazon van de tuin bestond grotendeels uit stoffige, met droge bladeren en verschrompelde palmvruchten bezaaide plekken. Een lamp aan de voorgevel wierp over een deel van de tuin koud licht met scherpe schaduwen.

Peter en Patrick stapten uit. Peter hielp Melissa uitstappen.

Patrick had voorgesteld haar mee te nemen, omdat ze Arabisch sprak. Bovendien werkte ze in het museum, wat misschien indruk zou maken op dr. Aziz. Uiteraard had Oliver Guardner via zijn uitstekende contacten de afspraak tot stand kunnen brengen, en alleen al het feit dat dr. Aziz hen deze avond had uitgenodigd, was een teken van vertrouwen. Peter kende het hoofd van de SCA uit de pers, want er waren de laatste jaren nauwelijks publicaties – om het even op internet, in kranten of op televisie – waarvoor dr. Aziz niet werd gevraagd, en waarin hij niet als supervisor van Oudhedenbeheer en feitelijke waker over alle Egyptische monumenten en artefacten werd bewierookt. De man stond bekend om zijn starre houding tegenover buitenlandse onderzoekers, en zijn koppigheid. Dat zou hun onderhoud er niet eenvoudiger op maken, en daarom had Peter ermee ingestemd Melissa in te zetten. Hij vroeg zich nog steeds af in hoeverre hij haar kon vertrouwen. Hij wist zo goed als niets over haar, en aan wat zijn licht ontvlambare Franse collega over haar vertelde kon hij niet al te veel waarde hechten. Hij nam haar heimelijk op. Patrick had in ieder geval smaak, zo veel was zeker. Ze was voor de gelegenheid passend gekleed in een lange groene jurk, die met geraffineerd borduursel haar figuur accentueerde, en onder haar luchtige zwarte vest kon Peter dunne bandjes en een prachtig geaccentueerd decolleté vermoeden. Het viel hem op dat ze haar sektehanger niet droeg. Dat had hij niet verwacht.

‘Het doet me genoegen dat het u aanstaat,’ zei Melissa.

Verschrikt maakte Peter zijn blik los en hij zocht naar woorden. Hij had iets langer dan fatsoenlijk was naar haar boezem gestaard, zij het om andere redenen dan het misschien leek. Maar hoe moest hij dat uitleggen?

‘Ik heb deze jurk uit Londen,’ zei Melissa. ‘Eigenlijk is hij voor Cairo wat te donker. Met de zon hier draag je wat fellere kleuren. Maar 's avonds kan het heel goed, en hij staat mooi bij mijn rode haar, vind ik.’

‘Ja,’ zei Peter haastig, ‘ja, inderdaad.’

‘Dank u.’ Ze glimlachte hem toe.

‘Willen jullie nog een tijdje tortelen,’ kwam Patrick ertussen, ‘of kunnen we nu naar binnen?’ Hij drukte op de bel. Even later klonk gezoem aan het hek en ze konden naar binnen.

Dr. Aziz begroette hen op de stoep voor de ingang. Hij droeg een lange kaki broek, een zwart overhemd en een zandkleurige hoed met zwarte band. Hij zag eruit als op de meeste foto's die Peter van hem had gezien, de hoed inbegrepen.

‘Welkom,’ zei de Egyptenaar, en hij gaf ieder een hand. ‘Komt u binnen.’

Ze kwamen in vertrekken waarvan de inrichting uit een oosterse mengeling van roodbruine geweven tapijten, houtsnijwerkpanelen en lampen van versierd koper en zilver bestond. Zonder nog iets te zeggen voerde dr. Aziz hen een woonvertrek in, waar ze gingen zitten.

Patrick zag een melkwitte asbak op het tafeltje en haalde een sigaret uit zijn pakje.

Toen de Egyptenaar dat zag stond hij op, hij haalde een andere asbak van glas uit een la en zette die de Fransman voor.

Patrick wilde iets zeggen, maar Peter had de situatie sneller door en was hem voor. ‘Wat een prachtig albasten schaaltje is dat,’ zei hij, en hij boog zich over het glanzende voorwerp op het tafeltje. ‘Uit de tijd van farao Ramses 1, als ik me niet vergis?’

Patrick trok schijnbaar terloops zijn wenkbrauwen op en leunde met zijn sigaret achterover. Het gesprek was verdraaid vlug afgelopen geweest, vermoedde hij, als hij daar as in had gegooid.

‘Dat is juist.’ Dr. Aziz knikte. ‘Mij is verteld dat u aan het Museum voor Volkenkunde in Hamburg werkzaam bent, professor Lavell. Beschikt men daar over een Egyptische afdeling en Egyptische schatten?’ Hij glimlachte mat.

Het was een slecht verhulde strikvraag, en Peter trapte er niet in. ‘Ik had een tijd terug de supervisie over een tentoonstelling met als onderwerp “Vijfduizend jaar schrift”, en Egypte speelde daarbij een centrale rol.’

‘Ik begrijp het. Welnu, u hebt via meneer Guardner om een onderhoud gevraagd, en een verzoek van hem kan ik niet weigeren. Ik heb het helaas heel druk. Waar gaat het om?’

Peter bestudeerde zijn tegenspeler. De Egyptenaar verdeed geen tijd aan plichtplegingen. Ze wilden iets van hem, maar hadden hem niets te bieden, en dat wist de man. Zijn gebaren en mimiek straalden zelfgenoegzaamheid uit. Dit was zijn land en zijn domein. Zijn Engels was uitstekend, zij het met een sterk accent. Het was naïef te geloven dat ze met een Arabisch sprekende jonge vrouw indruk op hem zouden maken. Ook betwijfelde Peter of ze met referenties of vleierij veel zouden bereiken. Maar misschien is de ijdelheid van dr. Aziz zijn zwakte, bedacht hij.

Peter speelde zijn zwakste kaart het eerst uit.

‘Ik wil u Melissa Joyce voorstellen,’ zei hij. ‘Ze woont hier in Cairo en geeft rondleidingen in het Egyptisch Museum.’

‘Assalamu aleikum,’ groette ze.

‘Wa aleikum assalamu,’ antwoordde hij. Hij leek niet onder de indruk. Wel merkte Peter op dat de blik van de Egyptenaar op het decolleté van Melissa rustte, en hij vroeg zich af of haar geëtaleerde bekoorlijkheden eigenlijk wel gunstig waren voor het gesprek met de islamitische man. Hij kon alleen maar hopen dat Melissa, die bekend was met de zeden en gebruiken van het land, zich daarvan bewust was.

‘Ze heeft ons veel over het werk van de SCA verteld,’ vervolgde Peter. ‘We waren geschokt toen we hoorden hoeveel waardevolle cultuurgoederen er de laatste eeuwen uit het land zijn verdwenen. Mevrouw Joyce heeft verteld over uw werk en uw inzet en resultaten om daar een einde te maken.

Dr. Aziz knikte slechts.

‘Mijn collega, Patrick Nevreux, en ik willen ons respect voor u uitspreken, want ook wij streven ernaar dergelijk misbruik tegen te gaan. In plaats daarvan willen we door behoedzame onderzoekingen en het verzamelen van informatie een dieper inzicht in onze culturen en onze herkomst bewerkstelligen. We zijn tot de slotsom gekomen dat de wieg van onze moderne westerse beschaving hier in Egypte stond, en dat heel in het bijzonder in het verleden van dit land de bron van kennis en onze ontwikkeling ligt.’

Het hoofd Oudhedenbeheer hoorde Peters merkbare emotie aan, maar verkoos niets terug te zeggen, zodat er een onbehaaglijke stilte ontstond.

Patrick, die tot dan toe zijn blik door de kamer had laten dwalen, schudde inwendig zijn hoofd. Mensen als dr. Aziz had hij al in ruime mate leren kennen. Hij had meer dan eens onderhandelingen gevoerd waarbij hij als vragende partij was opgetreden, wanneer hij geld of vergunningen nodig had. Onderhandelingen waarbij de tegenspeler merkte dat je iets van hem wilde, had je in de regel bij voorbaat al verloren. En er bestond een type mens dat dit meteen doorhad en zich dan op de vlakte hield om het eigen voordeel zo veel mogelijk uit te spelen. Wat hier als arrogantie aandeed was zuiver berekening. Er waren weinig mogelijkheden om in zo'n situatie iets te bereiken wanneer je je niet neerbuigend wilde laten behandelen en niet al te veel concessies wilde doen. Patrick had zijn doelen meestal met charme of bravoure – en zonder compromissen – bereikt, of hij was afgewezen en beproefde zijn geluk dan ergens anders. Helaas waren er in deze situatie geen alternatieven, en daarom hadden ze besloten dat niet Patrick dit gesprek zou voeren, maar Peter, die de Egyptenaar hopelijk door zijn deskundigheid zou kunnen overtuigen. Tot nu toe leken ze echter geen poot aan de grond te krijgen.

‘Dr. Aziz,’ vervolgde Peter,‘we hebben het gevoel voor een grootse ontdekking te staan. Wij menen te kunnen aantonen dat uw voorouders over veel meer kennis beschikten dan algemeen wordt aangenomen.’

‘Het is geen nieuw inzicht dat de Egyptische beschaving ooit het verst was voortgeschreden,’ zei dr. Aziz. ‘Waar wilt u heen?’

‘Het betreft de legendarische Tabula Smaragdina, een plaat steen die volgens overlevering de wijsheid van de wereld en de geheimen van het leven bevatte. Misschien hebt u daarvan gehoord.’

De Egyptenaar knikte.

‘We zijn erachter gekomen, dat de verhalen over die legendarisch plaat steen op een Egyptische stèle is terug te voeren, die in de middeleeuwen in bezit kwam van een ridderorde, en in de zestiende eeuw zoek raakte. Deze Egyptische stèle was uit de tijd van farao Achnaton, en vermeldt een echte bron van kennis, een piramidion. Bij onze naspeuringen bleek dat er in 1926 zo'n piramidion werkelijk is gevonden. In Sakkara. Wist u dat?’

Dr. Aziz moest even diep ademhalen. ‘Begin vorige eeuw is heel Sakkara overhoop gespit. Overal in het land werd gegraven. Als een rattenplaag vielen de buitenlanders over ons heen. Wat moet ik daarop zeggen? Er zijn honderdduizenden objecten gevonden, en nog niet de helft daarvan is in het land gebleven.’

‘Het piramidion in kwestie is door Cecil Firth gevonden, naar Cairo overgebracht en toen door de SCA in beslag genomen. Wij zouden graag willen weten hoe het zit met dat object.’

‘Dat bevindt zich nu ongetwijfeld in een museum,’ zei dr. Aziz.

‘Daar zijn helaas geen gegevens over,’ kwam Melissa er nu tussen. ‘Ook in het archief van het museum is niets over het piramidion te vinden.’

De Egyptenaar kneep zijn ogen half dicht en hield zijn hoofd schuin. Toen zei hij: ‘Mijne heren, ik zal u eens iets vertellen. Alleen al in de jaren twintig waren er in de wintermaanden van ieder jaar meer dan vijftig opgravingsteams hier te lande werkzaam. Al deze campagnes leidden tot documenten en geschriften, aanvragen en vergunningen voor iedere deelnemer, verslagen over de hele periode, specificaties van elk object dat uit het zand naar boven kwam, bestellingen en rekeningen voor elke kameel en elke liter water die uit Cairo werd aangevoerd, om maar te zwijgen van brieven, uitvoerige verslagen, foto's en tekeningen. Met de complete documentatie van tien jaar zou deze hele ruimte zijn te vullen.’ Dr. Aziz maakte een brede armzwaai. ‘En in de jaren dertig van hetzelfde laken een pak, totdat de oorlog uitbrak. Vervolgens de jaren veertig, slechts de vijf jaar na de oorlog, maar het was er niet minder om. Weer een hele ruimte vol. Enzovoort! Tegenwoordig hebben we computers, internet en veel meer medewerkers, en toch is het nauwelijks bij te benen om alle gegevens te verwerken die dagelijks binnenkomen. Alles wat ouder is moet blijven waar het is, in een archief zo groot als u zich niet kunt voorstellen!’ De Egyptenaar schudde met een zelfgenoegzame glimlach zijn hoofd. ‘We kunnen niet zomaar een piramidion gaan zoeken omdat u zo'n aardig idee hebt. Waar zouden we moeten beginnen? Bij de honderdvijftig ordners van het jaar 1926? Misschien werd het object het jaar daarna ergens anders heen gebracht. Gaan we dan dus zoeken in de honderdvijftig ordners van 1927?! Mijn heren, het is volkomen uitgesloten dat we op grond van vage sporen het archief gaan doorzoeken. Daar hebben we het geld niet voor, en mijn instantie heeft er de tijd niet voor.’

Dat laatste was het doorslaggevende punt, wist Peter. Of het nu duizend ordners per jaar of maar tien waren, en ongeacht hoeveel ze bereid waren te betalen, dr. Aziz was klaarblijkelijk niet van zins hen terwille te zijn.

‘En ik wil u eerlijk zeggen, professor Lavell,’ vervolgde dr. Aziz, en hij leek Peters gedachte op te pakken: ‘Zelfs als u al het geld van de wereld had, en u bereid zou zijn honderd medewerkers te betalen, alleen om in mijn documenten naar uw piramidion te zoeken, zou ik u toch de volgende vraag moeten stellen: als de SCA heeft besloten het object in beslag te nemen en aan de openbaarheid te onttrekken, waarom zou ik het nu dan prijsgeven? Bovendien nog aan een Engelsman?’ Hij hief bezwerend zijn hand. ‘Niets tegen u persoonlijk, professor Lavell. U kunt er ook niets aan doen dat u Engelsman bent.’

Er trad een moment van ijzige stilte in en Peter had moeite om zich in te houden. Maar voor zo'n onwellevendheid had hij eenvoudig geen woorden. Het was Patrick die uiteindelijk het woord nam.

‘Dat zit wel goed, denk ik. U kunt er tenslotte ook niets aan doen dat u Egyptenaar bent.’

‘Hoe moet ik dat opvatten?’ was de reactie van dr. Aziz.

‘Nu ja, u doet u voor als een soort koning, terwijl u toch zelf helemaal niets met de vroegere grootheid van dit land hebt uit te staan.’

Dr. Aziz kwam uit zijn stoel. ‘Zo is het genoeg! Zulke onbeschaamdheden hoef ik me in mijn eigen huis niet te laten welgevallen!’

‘Ah, u ontwijkt het!’ Patrick bleef zitten. ‘Omdat dat uw zwakke punt is, nietwaar? Omdat u heel goed weet dat u in uw leven niets tot stand zult brengen wat in de schaduw kan staan van wat de farao's presteerden. En des te meer omdat u weet dat deze niet meer dan navolgers waren.’

‘Wat praat u voor onzin?’

‘U weet heel goed dat de sfinx allang voor de eerste farao's bestond. En u weet ook dat het oude boerenvolk in dit land hier de kennis en de noodzakelijke techniek niet heeft gehad om de piramiden te bouwen, als het geen hulp had gehad.’ Patrick keek zo geringschattend mogelijk, om de Egyptenaar op stang te jagen. ‘U koestert u hier in het licht van een beschaving, waarmee u na vijfduizend jaar net zo weinig te maken hebt als ik of professor Lavell. En dit volk was niet eens zelf creatief genoeg.’

Het voorhoofd van dr. Aziz plooide zich vertoornd. ‘U hebt geen enkel benul!’ tierde hij tegen Patrick. ‘U beledigt me niet alleen in mijn eigen huis, u bent tevens een volstrekt onnozele dwaas. Alleen omdat u een of ander esoterisch tijdschrift hebt gelezen, denkt u mij iets over mijn geschiedenis te kunnen vertellen?’ De man begon wild te gesticuleren. ‘Egypte was groot, lang voor er Grieken en Romeinen waren, van wie jullie Europeanen alles hebben geleerd! En het waren de leer en wijsheden van Egypte, die de Grieken groot hebben gemaakt. Natuurlijk hebben wij de piramiden bedacht! En de sfinx, en de tempelcomplexen, en het schrift, de astronomie, de hele beschaving! Niemand anders dan Thot was de oervader van dit land. Hij heeft de wijzen onderricht, en hij was de grondlegger van alle kennis van Imhotep tot Achnaton, door de millennia heen, tot die alleen nog als schaduw in de geschriften van de bibliotheek van Alexandrië te vinden was. U zoekt dus een piramidion? Een bron van macht en kennis? Wie, indien niet wij, moet dat dan hebben gebouwd? Natuurlijk hebben wij dat gebouwd, en u zult er nooit dichterbij komen dan deze dag.’

‘Dr. Aziz, ik verzoek u…’ kwam Melissa ertussen, maar de man was niet te stuiten, zo opgefokt als hij was.

‘Nee, nu luistert u naar mij! U komt hiernaartoe en verdient uw geld door toeristen over mijn land te vertellen, door boeken van mijn land te verkopen, en door naar schatten in mijn land te zoeken. En dat ter meerdere glorie van uzelf, niet van mijn land! De wereld moet en zal ook ervaren waar de wieg van de hele beschaving stond. Thot zal herrijzen en de hele wereld een nieuwe beschaving brengen. En deze geschiedenis zullen wij Egyptenaren zelf vertellen, en niet u en uw buitenlandse vrienden met hun dollars, euro's en ponden! En nu’ – hij maakte een gebiedend gebaar naar buiten – ‘moet ik u verzoeken weg te gaan. Ik heb het erg druk.’

Patrick, Melissa en Peter stonden op en liepen zonder nog iets te zeggen naar de uitgang, gevolgd door dr. Aziz. Peter bleef op de stoep staan, draaide zich nog een keer om en stak de Egyptenaar zijn hand toe. ‘Ik betreur dat we elkaar niet onder andere omstandigheden hebben ontmoet. Ik kan uw standpunt goed begrijpen.’

Dr. Aziz aarzelde even voor hij Peter zwijgend de hand drukte, en sloot de deur.

Tijdens de terugrit door Garden City zaten ze gedrieën na het optreden van de Egyptenaar hun gedachten en emoties te verwerken, toen Ahmad opeens met gierende banden de auto een slinger liet maken. Patrick werd op de achterbank tegen Peter aan gekwakt, terwijl Melissa op de voorstoel pijnlijk tegen haar gordel werd gedrukt.

Patrick wilde net met een hartgrondige vloek komen, toen er schoten over de straat klonken, gevolgd door harde tikken van inslaande kogels. De ruiten van de rechterkant sprongen onmiddellijk en werden een mozaïek van kristallen facetten, maar bleven verder heel.

‘Blijf laag!’ riep Patrick, terwijl de chauffeur verwoed poogde om het slingerende voertuig weer in zijn macht te krijgen, en er nog meer kogels in het plaatstaal en tegen de ruiten van de auto sloegen.

Gevangen in een storm van beweging en lawaai had Patrick tot zijn verbazing maar één gedachte: was dat hun lot? Zouden ze zomaar op straat worden doodgeschoten? Waren ze toevallige slachtoffers van een terreuraanslag van islamieten, of zaten diezelfde mensen hier weer achter? Kennelijk was de Mercedes goed gepantserd, maar zouden aanslagplegers dat bij zo'n auto niet vermoeden?

Ze reden nu weer rechtuit, maar schoten toen met volle snelheid over een verkeersdrempel. Ze werden omhooggeslingerd en de auto raakte van voren met een klap het asfalt. Nog steeds sloegen er van achteren kogels in, maar hun snelheid nam toe, en weldra klonken de schoten ver achter hen.

‘Hoe kon dat nu gebeuren!’

Oliver Guardner liep zichtbaar ontdaan om de Mercedes heen. Ahmad, Peter, Patrick en Melissa stonden naast het voertuig en bekeken sprakeloos de talrijke kogelgaten, waarmee de hele flank en achterkant letterlijk waren doorzeefd.

‘Uit een huis kwamen twee mannen met machinepistolen,’ vertelde Ahmad trillerig. ‘Ik wilde uitwijken, sir, maar…’ Hij haalde zijn schouders op en mompelde nog wat.

‘We moeten hiermee naar de politie,’ zei Peter, die op de rand van de stoep ging zitten.

‘Dit is ongelooflijk,’ mompelde Guardner, nog steeds naar de auto starend. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!’

‘De politie, meneer Guardner!’ herhaalde Peter.

De oude man schrok op. ‘Ja, zeker professor… Dit is… Dit was niet te voorzien… Komt u binnen. We kunnen wel een borrel gebruiken. Ik tenminste wel. En dan zullen we zien wat we kunnen doen. Ahmad, jij blijft bij de auto.’ Ze gingen met hem mee de salon in. Oliver Guardner schonk drie glazen cognac in en keerde zich vragend naar Melissa.

‘Voor mij ook een,’ zei ze.

‘Deze aanslag hebt u ongetwijfeld aan dezelfde lieden te danken die u al meermalen hebben bedreigd,’ begon de oude man ten slotte, toen hij een slok had genomen.

‘Inderdaad,’ zei Peter. ‘Het ligt voor de hand wie hierachter zit. Daarom moeten we deze aanslag meteen aan de autoriteiten melden! En ik geef er inmiddels de voorkeur aan het project onmiddellijk af te blazen en naar huis te gaan!’

‘Ik begrijp het, professor Lavell,’ zei Guardner. ‘Wat een tragedie…’ Hij sloeg zijn ogen neer en liet zijn schouders hangen. Hij deed niet zozeer kwaad of geschokt aan, maar zwaar terneergeslagen. ‘U moet weten,’ zei hij toen, ‘dat ik heel veel van uw onderzoekingen heb verwacht. En u bent in zo'n korte tijd zo ver gekomen! Nu wordt alles door een paar fanatieke idealisten tenietgedaan.’

‘Niet om het een of ander,’ wierp Peter tegen, ‘maar dat klinkt bijna alsof u hier begrip voor hebt! Dat zijn geen idealisten, maar terroristen. En wat u als fanatiek omschrijft is naar mijn mening geestesziek! Dit zijn misdadige elementen, voor wie een mensenleven niet telt. Ik eis dat het voorval dadelijk bij de politie wordt aangegeven!’

‘Wat mij betreft kunnen we aangifte doen, Peter,’ zei Patrick. ‘Maar je zult er waarschijnlijk weinig mee bereiken.’

‘Nou, toch laat ik het er niet bij zitten!’

‘Maar meer zul je er niet van horen. Zeker niet als je je nu uit de voeten maakt.’

‘Nou, neem me maar niet kwalijk dat ik geen zin heb om me de volgende keer een kogel door mijn kop te laten schieten!’

‘Overdrijf toch niet zo, Peter.’

‘Ik zou eerlijk gezegd niet weten hoe je dat na wat er gebeurd is overdrijving kunt noemen!’

‘Je hebt zelf gezegd dat we een uiterst belangrijke ontdekking hebben te doen. En we komen steeds dichter bij ons doel. Het is dan toch geen wonder dat ze steeds nadrukkelijker proberen ons op een afstand te houden? Hoe kun je het dan op willen geven?’

‘Omdat ik jouw bourgondische onverstoorbaarheid niet heb, daarom. Ze willen ons vermoorden, is dat je eigenlijk wel duidelijk?’

Patrick sloot zijn ogen, nam bedachtzaam een slokje en keek toen uiterst kalm op. ‘Ze willen ons niet vermoorden, Peter. Denk maar eens na: die lui weten de hele tijd wat we doen, ze volgen ons in het depot van het museum, ja, zelfs naar Rhodos, en ze komen ook in dit huis om kevers op onze deur te spijkeren. Ze zouden ons ieder moment kunnen uitschakelen. Simpel en zonder veel heisa. Maar daar gaat het niet om. Ze willen alleen dat we het opgeven.

Wat er tot nu toe is gebeurd diende toch alleen maar om ons te intimideren? Zo was het opgezet, maar nooit echt gevaarlijk.’

‘O nee?’

‘Nee. Neem nu die slang. In de museumwinkel heb ik een video over Egypte bekeken. Daarop was zo'n slang te zien. Het was een diadeemadder, heel agressief en bijterig, maar totaal niet giftig. En dat ze ons in het depot opsloten, nou, ik heb van Melissa gehoord dat daar de medewerkers dagelijks in en uit lopen. Ze zouden ons gauw hebben gevonden, en dan hadden we wat trammelant gehad. Maar meer niet. En nu die schietpartij. Iedereen die er een beetje kijk op heeft, ziet dat die auto gepantserd is, en dat gewone kogels dan weinig uithalen. Hadden ze ons echt iets willen aandoen, dan hadden ze of met iets anders gevuurd, of tenminste de banden lekgeschoten. Maar op deze manier is er behalve wat schade niets gebeurd.’

‘Jij schijnt je er niet al te druk om te maken, Patrick.’

‘Maar het is toch zo klaar als een klontje! Ze reageren precies volgens plan. En wij zijn dichter bij de oplossing dan ooit tevoren!’

‘Zijn we dat?’

‘Maar natuurlijk. We hebben het piramidion gevonden.’

Nu was Peter aan een slokje toe, en hij liet zich diep in de leren stoel zakken. ‘Nu ben ik toch echt benieuwd, Patrick.’

‘Dr. Aziz heeft het zelf toegegeven toen hij zo over de rooie ging. Alleen daarom heb ik hem geprovoceerd. Dat was de enige kans, want die kerel was zo halsstarrig dat je noch met honing, noch met stroop iets uit hem had gekregen. Maar nu heeft hij geheel uit zichzelf verband gelegd tussen Achnaton en Imhotep, en de legendarische god Thot, hoewel we daar niets over hadden gezegd! En hij heeft toegegeven het piramidion te kennen, dat de Egyptenaren het hebben gebouwd, en dat we er nooit dichter bij zouden komen dan vandaag. Dat kan maar één ding betekenen: het piramidion werd niet alleen door de SCA in beslag genomen, hij heeft het tot op heden onder zijn hoede, om precies te zijn, in zijn huis!’

Peter antwoordde niet meteen en liet de woorden in zijn hoofd naklinken. Het klopte natuurlijk. De Egyptenaar had dat allemaal gezegd, en de conclusies die Patrick trok waren logisch. Bij het bezien van de situatie viel het hem nu beduidend moeilijker dan destijds in Frankrijk om het overzicht te bewaren. Gelukkig was het deze keer Patrick die zich na de eerste schrik niet van de wijs liet brengen.

‘Nou goed,’ zei Peter ten slotte, ‘laten we even aannemen dat je gelijk hebt en de slangen en machinepistolen even vergeten. Wat zouden we dan volgens jou moeten doen?’

‘Ja, monsieur Nevreux,’ zei Guardner, die aardig leek opgeknapt van Patricks uiteenzetting.

De Fransman boog zich naar voren. ‘We hebben alleen een paar zaken nodig. Valse sleutels, draad, een kniptang, schroevendraaiers en zaklampen. En een avond waarop dr. Aziz gegarandeerd niet thuis is.’

‘Maar lieve hemel, Patrick,’ zei Peter. ‘Je kunt daar toch niet zomaar inbreken?’

‘Zeker kan ik dat. Of jij moet een beter idee hebben.’

‘Morgen is er een bijeenkomst van de rotary,’ bedacht Guardner hardop. ‘Dr. Aziz ontbreekt bij zulke gelegenheden nooit.’

‘Staat u achter dit plan?!’ Peter trok zijn wenkbrauwen op.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de oude man met een ondeugend lachje. ‘Maar monsieur Nevreux wekt niet de indruk dat hij zich door mij de wet laat voorschrijven. Bovendien vertrouw ik erop dat bij alles wat u doet, niets en niemand wordt geschaad.’

‘Het gaat om een hoger doel, Peter,’ zei Patrick. ‘We willen niemand kwaad doen of bestelen. Wíj zijn het ook niet die met scherp schieten. Het gaat er alleen om informatie te krijgen die ze ons willen onthouden! Hij zal niet eens merken dat we daar zijn geweest.’

‘Maar daarom kunnen we nog niet zomaar tegen de wet handelen!’

‘Je hoeft toch niet mee te gaan.’

Peter schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof het gewoon niet. En bovendien: wanneer ze ons kennelijk observeren, hoe kunnen we dan ongehinderd ergens inbreken? Ze zullen ons op heterdaad betrappen, en dan heb je geen wapens meer nodig om ons tegen te houden. Een anoniem telefoontje naar de politie is voldoende!’

Patrick knikte. ‘Ja, dat is waar. Maar het is onze enige kans. We moeten op ons goede gesternte vertrouwen, uiterst voorzichtig zijn, en mochten we in een val lopen, hopen dat meneer Guardner ons uit de penarie kan halen.’

‘Ik wou dat ik jouw optimisme had! Ik word echt gek van je!’ steunde Peter. ‘Waar ben ik in verzeild geraakt?’

Patrick en Melissa liepen door de tuin, terwijl Oliver Guardner met zijn chauffeur over de beschadigde auto en de verzekering sprak, en Peter zich in de werkkamer had teruggetrokken. De avond was nog aangenaam warm en de tuin werd hier en daar indirect verlicht.

‘Ik wil je daar in geen geval bij betrekken,’ zei Patrick. ‘Ik zal alleen gaan. Misschien gaat Peter toch mee. Naar mijn oordeel zal hij zich er niet buiten kunnen houden. Maar jij moet uit de buurt blijven.’

Melissa knikte. ‘Ik weet dat het gevaarlijk is, maar als jullie dat piramidion vinden wil ik daar beslist bij zijn!’

‘Dat kan ik wel begrijpen, maar met hoe meer mensen we zijn, hoe meer we opvallen. Dat moeten we niet hebben.’

‘Ach, kom nu toch!’

‘Nee, het spijt me, echt niet.’

‘Ze wandelden een tijdje zwijgend naast elkaar voort.

‘Je hebt gelijk,’ zei ze ten slotte. ‘Het is te belangrijk om onnodig risico te nemen.’

Patrick knikte.

‘Luister eens,’ zei ze toen, ‘ik vind dat ik je moet bedanken.’

‘Waarvoor?’

Melissa gaf de Fransman een arm. ‘Door jou heb ik de laatste dagen veel nagedacht. Wat jij me hebt verteld, heeft wat in me losgemaakt. In een paar zinnen die je sprak lag een bijzondere kracht. Die hebben me weer op het spoor gezet. Ik zie nu duidelijker wat mijn taak is, en altijd al was. Ik weet het, dit klinkt vast warrig en raar…

‘Nee,’ zei Patrick, ‘dat doet het niet. Ik ken zulke momenten, als je je opeens van dingen bewust wordt. Je ziet dan jezelf en je plaats in de wereld.’

‘Ja! Precies! Het is alsof je om je heen kijkt en inziet hoe alles in elkaar past; hoe je zelf een deel van het geheel bent, en welke mogelijkheden je hebt om dingen te veranderen.’

‘En wat is je hierbij precies duidelijk geworden?’

‘Dat is moeilijk in woorden te vatten. Het is meer een gevoel, begrip voor verbanden, oorzaken en effecten. Een diepe toegenegenheid tot de wereld vanuit een hoger inzicht, maar zonder aanmatigend of geringschattend te zijn. Is het een beetje zinnig wat ik zeg?’

‘Ja,’ zei Patrick lachend, ‘in hoge mate zelfs! Je hebt vast wel gemerkt dat ik geen man van bloemrijke bewoordingen ben, maar ik had het niet beter kunnen uitdrukken. Ik begrijp volkomen wat je bedoelt! Mij vergaat het net zo… niet altijd, niet zo veelomvattend misschien, maar er zijn als het ware van die lichtflitsen. Ik kan daar niet altijd wat mee beginnen of ze vasthouden. Maar zulke momenten ken ik ook. Eigenlijk pas sinds ik in die geheimzinnige grot ben geweest.’

‘Het ziet ernaar uit dat we soms iets of iemand nodig hebben, die een steen in ons aan het rollen brengt, hm?’

‘Ja, daar lijkt het wel op. Hoe ik dat bij jou teweeg kan brengen is me weliswaar niet duidelijk, maar ik ben er blij om! Maar hoe zit het met die sekte?’

‘Ik heb met ze te doen. Het is een naïeve poging om de wereld van onderaf, vanuit het blikveld van het individu te begrijpen, maar het ontbreekt hen volstrekt aan begrip voor zaken die groter zijn dan de eenling; dat we altijd durende onderdelen van een geheel zijn. Het ontbreekt hen aan liefde, medeleven en menselijkheid. En om dat ook maar eens uitdrukkelijk te zeggen: ik heb nooit aan wat dan ook voor sekspraktijken meegedaan! Eigenlijk heb ik helemaal nergens aan deelgenomen, maar slechts geluisterd. Om die reden wilden ze me er toch al uitgooien. Maar vanmorgen heb ik per e-mail mijn uittreden bekendgemaakt, en mijn hanger met de andere zaken per post teruggestuurd.’

‘Als jij door iets wordt gegrepen, dan is het ook met huid en haar, hè?’ Patrick gnuifde en legde zijn arm om haar middel. ‘Maar zorg dat je die geestdrift alleen voor het goede inzet!’

‘Oui, monsieur,’ zei ze lachend. Toen zoende ze hem op zijn wang en keek hem even in de ogen. ‘Eén ding moet je me nog vertellen.’

‘Ja?’

‘Toen ik je gisteren vroeg of je van me hield, toen was er iets… Er is al een vrouw in je leven, nietwaar?’

Patrick aarzelde. Niet omdat hij iets voor haar wilde verzwijgen, maar feitelijk omdat hij niet wist wat hij daarop moest antwoorden.

‘Ik geloof dat je dat zo zou kunnen zeggen,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Er is een vrouw… Maar ze is niet in mijn leven. Of, nou ja, eigenlijk wel, in zekere zin.’

‘Ja…?’ Melissa keek hem glimlachend aan en wachtte tot hij de juiste woorden vond.

‘Ze heet Stefanie. Of zo heette ze. Ik heb haar in Frankrijk leren kennen, en daar is ze ook gestorven.’

Melissa zweeg verschrikt.

‘Ze was een heel bijzondere vrouw,’ vervolgde Patrick. ‘Ik kan het niet beschrijven; ze was op een of andere manier verheven, bijna niet van deze wereld. Er ging een wijze uitstraling, verborgen kennis, verborgen kracht van haar uit. Ik kan het niet anders zeggen: ze bleef altijd op de achtergrond, maar ze was op onverklaarbare wijzer groter dan wij allemaal. Als ik haar aankeek beving me bijna een soort eerbied, hoe vreemd dat nu ook lijkt.’

‘Het lijkt op liefde,’ zei Melissa zacht.

‘Ja… en eigenlijk ook niet. Enerzijds was er een gevoel van intense genegenheid, meer dan ik ooit heb meegemaakt, er was ook een waanzinnige lichamelijke aantrekking, maar tegelijk leek ze me onaantastbaar.’

‘Dat is… fantastisch!’

‘Ja, dat was het… En helaas stierf ze… Sindsdien draag ik haar in me. Ik droom zelfs van haar en ik denk telkens dat ik haar zie.’

Melissa knikte. ‘Dan begrijp ik des te beter hoe je je ten opzichte van mij voelt, en waarom het niet anders kan,’ zei ze glimlachend. ‘Het is een wondermooie gedachte zo'n liefde altijd bij je te hebben. Ik wens je toe dat je ooit ook een lijfelijke Stefanie vindt of terugvindt.’

‘Als ik haar heb gevonden zal ik het weten.’ Hij keek Melissa in haar warm stralende groene ogen en streelde haar wang. ‘Dank je.’

‘Ik moet jou bedanken, Patrick!’ Ze kuste hem nogmaals op zijn wang, en toen liepen ze naar het huis terug.

Het was rond elven toen Melissa haar auto parkeerde. Ze moest nog een stukje naar huis lopen en dacht over de avond na.

Het was verbazingwekkend dat het soms zulke kleine dingen waren die zulke grote dingen in beweging zetten. Toen ze Patrick in Hamburg voor het eerst zag, had ze nooit verwacht dat de Fransman ooit meer voor haar zou betekenen. En toch hadden hun gesprekken de laatste dagen een bijzondere diepgang gehad, zodat ze elkaar op een heel bijzondere manier nader waren gekomen. Daarbij hadden ze een gemeenschappelijke vibratie ontdekt en geconstateerd, dat ze allebei op hun manier een weg volgden, bij de kruising waarvan ze elkaar herkenden.

Melissa dacht na over de sekte waartoe ze enige tijd had behoord en haalde zich voor de geest wat haar ertoe had bewogen erbij te gaan. Ja, dat was nieuwsgierigheid geweest, maar ze was uiteindelijk gebleven door een gevoel van aanmatiging. Dat was onwaardig, vond ze nu. Ze had het zich gemakkelijk gemaakt: ze had zich niet ingespannen om de wereld te verbeteren, en ook niet de enige andere consequentie getrokken door zich van deze mensen te distantiëren.

Maar nu had ze haar leven en haar zoektocht weer in eigen hand genomen. Ze wist nog niet waarheen deze reis haar zou voeren, maar kracht en dadendrang doorstroomden haar, en het zouden haar weg en haar doel zijn.

Ze ging haar woning binnen, deed in de gang haar schoenen uit en liep door het gordijn haar woonkamer in, waar ze het licht aandeed.

Ze verstarde van schrik toen ze de gestalte zag die op dat moment van de kussens op de vloer opstond. Gehuld in zijn pij met kap liep frater Apophis op haar af.

‘Wat doet u hier?!’ riep Melissa. ‘U hebt in mijn huis niets te zoeken!’

‘Je hebt je bij ons aangesloten en ons gebruikt. Je bent ons wat verschuldigd, vind je ook niet?’

‘Ik zou niet weten wat ik u verschuldigd zou zijn! Gaat u mijn huis uit!’

Er kwamen nog twee figuren in dezelfde kledij uit de gang die naar de slaapkamer voerde. Frater Apophis schudde zijn hoofd. ‘Melissa, mijn kind, zo eenvoudig gaat dat niet. We zullen weggaan, ja. Maar jij zult meegaan.’ Op zijn wenk grepen de twee andere mannen de jonge vrouw bij de armen. Melissa bleef onbeweeglijk staan. Ze wist dat ze geen verweer had tegen deze overmacht. Ze kookte van woede.

‘Wat haalt u in uw hoofd?! Denkt u dat u een god bent? Of bent u een perverse crimineel?’

Frater Apophis kwam zo dicht voor haar staan, dat ze speekselspetters voelde toen hij sprak: ‘Beheers je toch, Melissa. We gaan een eindje rijden en onderweg kun je erover nadenken wat je verkeerd hebt gedaan.’

‘Ik heb nergens spijt van!’

‘Dat geloof ik graag. Je zou er voortaan voor moeten zorgen dat dat zo blijft.’ Daarop richtte hij zich tot de mannen. ‘Kom, we gaan!’

Melissa liet zich onwillig naar een auto voeren. Ze had de misdadige energie van deze mensen onderschat. En terwijl ze haar zelfverzekerdheid vervloekte, stelde ze zich voor wat de mannen met haar van plan waren. Voor het eerst bekroop haar angst, en ze klampte zich vast aan de slinkende hoop hier naar lichaam en geest ongedeerd uit te komen.
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28 april 1941, necropolis van Sakkara

Hoewel het al laat in de middag was, brandde de zon nog heet op de ruïnes en grafbouwwerken van Sakkara. James stond bij de vrachtauto waarmee ze waren gekomen, met zicht op de markante slagschaduw van de trappiramide van Djoser, die zich voor hem verhief en donker tegen de helblauwe hemel afstak. Het was een indrukwekkend bouwwerk, duidelijk kleiner natuurlijk dan de geweldige piramides van het Gizeh-plateau, maar wanneer men wist dat de monumentale bouw van de Egyptische grafwerken hier zijn oorsprong had, dan werd men zich van de betekenis van deze plaats bewust. Terwijl Salah, de Egyptenaar die hem bij het organiseren had geholpen, naast hem kwam staan, liep er van enige afstand een man naar hen toe. Hij droeg een uniform en een geweer aan een riem over zijn schouder.

‘Het gaat beginnen,’ zei James tegen zijn metgezel. ‘De eerste bewaker.’ Ze bleven staan wachten tot de man bij hen was. James hield hem bij wijze van groet een brief voor.

‘Mijn naam is James McEvoy, ik ben fotograaf en heb een vergunning om hier foto's te maken.’

De opzichter nam het papier aan, dat hij openvouwde en bekeek. Toen stak hij het bij zich en richtte zijn wapen op hen. ‘U hier blijven. Ik zal nagaan.’ Hij draaide zich om en liep dezelfde weg terug.

James keek Salah vragend aan. ‘Wat nu? Wat zal dat betekenen? Wanneer komt die vent terug?’

De Egyptenaar haalde zijn schouders op. ‘Bukra,’ antwoordde hij, wat zoiets als ‘morgen’, maar in Egypte algauw ‘ooit’ kon betekenen.

‘Nou, geweldig. Gelukkig hebben we alle tijd.’ James wendde zich af en begon over de grindweg, waarover ze waren gekomen, heen en weer te lopen. Het zou gewoonweg belachelijk zijn wanneer zijn jarenlange zoektocht, tijdens welke hij alle mogelijke tegenslagen had getrotseerd, nu midden in de woestijn zou stranden op de bureaucratische starheid van een bewaker. Na het vertalen van de tekst was hij er lang van overtuigd geweest dat het piramidion de grootste hindernis zou vormen. Het bleek echter niet al te moeilijk Oudhedenbeheer te benaderen. Mogelijk hield dat direct verband met het feit dat de Britten nog steeds grote invloed op de Egyptische regering hadden. James vroeg zich dikwijls af hoe lang dat nog goed kon gaan, terwijl de roep om onafhankelijkheid toch overal in de lucht hing, met name in Afrika. Maar nu het oorlog was, had ook in de kolonies iedereen van alles aan zijn hoofd, en het zou nog wel een paar jaar duren voor het onafhankelijkheidsstreven weer op de eerste plaats kwam. In dit geval had de politieke situatie hem echter in de kaart gespeeld, want daardoor had hij de papyrus kunnen bestuderen en het raadsel ervan kunnen oplossen.

James keek over de grindweg, die tussen twee zandheuvels uit het zicht verdween. Daar stopte een auto, net zo een als hen ook al in Cairo was gevolgd. Hij wist niet wie hen van daaruit schaduwde, maar daar zou hij het snelst achter komen door te doen alsof hij niets merkte. Dus keerde hij zich weer om en kuierde terug.

10 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

‘Weet je zeker dat je mee wilt, Peter?’ Patrick keek de Engelsman grijnzend aan. Hij had natuurlijk niet anders verwacht, maar terwijl hij de dag had besteed aan het verzamelen van de noodzakelijke uitrusting, had Peter zich op de achtergrond gehouden. Inmiddels was het kort na negen uur, de bijeenkomst van de rotary was een halfuur daarvoor begonnen, ongetwijfeld in aanwezigheid van dr. Aziz. Patrick wilde net het huis uit lopen om op weg te gaan, toen Peter zich bij hem voegde. Hij droeg net als Patrick zwarte kleding om in het donker minder op te vallen.

‘Natuurlijk ga ik mee! Een piramidion zul je met enig geluk nog wel herkennen, maar je kunt nog geen Oud-Egyptische versiering van een echte inscriptie onderscheiden. Om er maar van te zwijgen dat je een instructie zou kunnen lezen, en we mogen toch hopen dat het piramidion er een bevat, nietwaar? Hoe zullen we anders de wijsheid der wereld kunnen vernemen?’ Ze liepen naar buiten en stapten in de auto die Ahmad had gehuurd.

Patrick lachte. ‘Ja, reken maar dat je gelijk hebt. Ik wist dat je mee zou gaan!’

‘Zelf wist ik dat ook. En jij wist dat ik dat wist. Daarom wond ik me zo op. Ik heb nog nooit ergens ingebroken. Ik ben altijd op het rechte pad gebleven, heb me altijd aan de regels gehouden en nooit geld verduisterd. Ook al schijnen er mensen met minder scrupules te bestaan…

‘Ai,’ riep de Fransman met gespeelde verontwaardiging. ‘Was dat even raak!’

‘Als ik er goed over nadenk, heb ik maar één keer iets gestolen, en dat was geloof ik een toffee. Toen moet ik… laat me even denken… zeven zijn geweest.’

‘Ik zou er niet mee zitten, ouwe makker,’ zei Patrick, ‘dat is inmiddels wel twee keer verjaard.’

‘Nou, je hebt wel snel een antwoord klaar!’ Peter trok grijnzend een wenkbrauw omhoog. ‘Ben ik misschien scherper geweest dan ik dacht?’

‘Kijk, als het alleen dat is, laat ik het me graag verwijten. Ik heb er tenslotte pijnlijk voor moeten boeten.’

‘Werkelijk? Dat wist ik niet eens. Heb je ervoor in de gevangenis gezeten?’

‘Nee, dat niet, maar door de schadevergoeding was ik zo platzak, dat ik zelfs die rampzalige klus met jou in Frankrijk moest aannemen.’

Peter schoot in de lach. ‘Jij hebt ook altijd het laatste woord!’

Patrick gaf zijn oudere collega een por in zijn zij. ‘Logisch toch, wat zouden we anders voor een team zijn? Maar even serieus: ik ben blij dat je meegaat!’

Peter keek de Fransman aan en knikte. ‘Dank je. Ik ben ook blij dat jij hier bent. Zonder jou was de onderneming allang vastgelopen.’

‘Ik denk dat we niet voor elkaar onderdoen. Terwijl jij papyrussen en inscripties ontcijfert, ben ik de man voor het vuile werk. We horen bij elkaar. Als Scylla en Charybdis.’

‘Bedoel je niet eerder als Castor en Pollux?’

‘Geen idee. Bedoel ik dat?’

‘Waarschijnlijk wel. Ik zal het je uitleggen, als je wilt.’

‘Dank je. Vandaag niet. Kijk, we zijn er al bijna!’

Ahmad stopte in een zijstraat en liet de twee uitstappen. Patrick pakte een rugzak van de zitting, deed deze om en ging voor, met Peter dicht achter zich aan. Ze gingen niet via de straat, maar benaderden het huis aan de achterkant en kwamen algauw bij een bijna drie meter hoge muur, waar vanuit de tuin struiken en heesters ver overheen hingen. Ook al door het spaarzame licht van een enkele straatlantaarn verderop waren ze hier goed aan het zicht onttrokken. Patrick haalde een paar slagershandschoenen uit zijn rugzak en trok ze aan. Dat waren stevige leren handschoenen met wijde kappen en ringetjesgaas op de handpalmen. Peter vroeg zich af hoe die in vredesnaam in Cairo te vinden waren geweest. Patrick haalde een grote zaklamp tevoorschijn en stak die onder zijn riem. Toen sprong hij omhoog, hij greep de rand van de muur vast en trok zich op. Halverwege nam hij de zaklantaarn en sloeg er mee op de muurrand. Peter hoorde gerinkel en ontweek een regen van glassplinters. Blijkbaar waren tegen inbrekers glasscherven boven op de muur ingemetseld. Vandaar dus de versterkte handschoenen. Ten slotte stopte de Fransman de lantaarn weer weg, hij pakte de muur weer met twee handen vast en slingerde zich met een soepele beweging naar boven.

‘Wees over vijf minuten bij het hek,’ fluisterde Patrick vanaf de muur. ‘Ik zal zien dat ik het open krijg.’

‘Begrepen!’ Peter keek op zijn horloge. Hij zou ruim de tijd nemen voor zijn wandeling om het blok heen.

Patrick dook ineen onder het overhangende struikgewas. Aldus in dekking had hij tijd om een geschikte plek te zoeken om in de tuin te springen. De glasscherven waren natuurlijk maar een kleinigheid geweest. Een toegift van de bouwvakkers, meer niet. Aan de binnenkant openbaarde de muur zijn ware karakter. Met regelmatige afstanden waren ijzeren haken aangebracht, die ruim een meter de tuin in staken. En tussen die haken liep langs de hele muur een kabel met heel veel scherpe, tweezijdige messen. Daarover springen was niet alleen vanwege de hoogte af te raden, maar ook veel te riskant. Een schoenveter was al genoeg om aan te blijven hangen en een val te maken.

Ze waren zo slim geweest om de haken naar binnen te richten, zodat iemand die zich in weerwil van de glasscherven en de messenkabel toegang had verschaft, met geen mogelijkheid snel weg kon komen.

Maar Patrick had niet anders verwacht. Hij haalde een forse tang uit zijn rugzak, en kort daarop had hij met geoefende hand de kabel doorgeknipt, zodat hij een opening kon maken door de uiteinden een stuk terug te buigen. Vervolgens liet hij zich van de muur glijden, de tuin in.

Hij stopte zijn handschoenen in zijn rugzak en bleef staan. Van hieruit bekeek hij de achtergevel van het huis, die circa twintig meter van hem af was. Alles lag in het donker, maar aan een hoek van de muur kon Patrick een sterke halogeenschijnwerper zien, die op de tuin was gericht. Ergens moest ook een bijbehorende bewegingsmelder zijn. Die ontdekte hij ten slotte onder een vensterbank op vier meter hoogte. De reikwijdte ervan besloeg een brede strook van de achtertuin, zodat het onmogelijk was zonder ontdekt te worden bij de ramen of de achterdeur te komen. Peter speelde met de gedachte om het apparaat met een flinke steen te verbrijzelen, of tenminste de arm zo te raken dat die verboog. Hij keek om zich heen, maar op de zandige grond waren geen bruikbare stenen te vinden. Bovendien kon de stevigheid van de arm waaraan de melder zat tegenvallen. En hij kon ook nog per ongeluk het raam stukgooien.

Hij besloot het anders te proberen.

Met zijn rug naar de tuinmuur liep hij in een wijde boog om het huis heen, tot hij in een verre uithoek van de tuin kwam. Daar ging hij met zijn volle gewicht aan een dode tak van een oude oliepalm hangen, tot deze met veel geraas op de grond viel.

Patrick vloekte zachtjes wegens het lawaai en wachtte even gespannen of de geluiden een reactie vanuit naburige huizen of tuinen uitlokten. Maar er gebeurde niets.

Hij haalde een kapmes uit zijn rugzak en verwijderde met enkele slagen een groot deel van de onderste bladeren, tot er alleen nog een lange staak met dichte begroeiing aan het uiteinde over was. Weer luisterde hij even. Toen alles rustig bleef sleepte hij de palmtak naar de huismuur, buiten bereik van de bewegingsmelder. Toen liep hij met zijn staak naar de hoek van het huis en naderde het apparaat.

Hij was er nog vijf meter vandaan toen de sensor hem ving. De felle schijnwerper ging aan en bescheen de tuin met een hard, wit licht. Patrick liep vlug door, tot hij recht onder de bewegingsmelder stond, hief de palmtak en stootte de punt tussen het apparaat en de vensterbank. Het lukte! De staak zat klem en bleef hangen. Patrick rende terug naar de achterkant van de tuin, en ging in de schaduw van een palm staan wachten. Dit was het kritiekste moment. Nu zou iemand in de buurt het licht kunnen opmerken en poolshoogte gaan nemen.

Een paar minuten later ging de schijnwerper uit, en Patrick kwam opgelucht weer tevoorschijn. Er was niets gebeurd. De afhangende bladeren van de palmtak dekten nu de sensor af, zodat Patrick vrij kon rondlopen.

Hij repte zich naar de achterdeur en onderzocht het slot. Daarop knikte hij, hij haalde een leren foedraaltje met dunne metalen staafjes tevoorschijn, en duwde die een voor een behoedzaam in de cilinder. Even later zat er beweging in de deurknop, en de deur ging naar binnen open. Haastig voelde hij met zijn hand langs het deurkozijn en de muur. Zoals verwacht vond hij daar een schakelaartje, dat hij omzette. Meer dan een eenvoudige, tijdvertraagde alarminstallatie was zelden bij zulke achterdeuren te vinden. Hij glimlachte. Het was bijna al te simpel. Anderzijds: wie zou in deze aftandse bunker willen inbreken?

Patrick sloop door het donkere huis en vond algauw de hal met het kastje aan de muur, dat hij de vorige dag bij hun bezoek al had opgemerkt. Dat was de schakelkast voor de alarminstallatie van de huisdeur, en voor de op lichtverschillen werkende bewegingssensoren van de schijnwerpers rond het huis.

Patrick schakelde het beveiligingssysteem met enkele handelingen uit. Door een ruit kon hij het hek en de straat daarachter zien. Hij wachtte tot hij Peter weer eens langs het hek zag wandelen, en drukte toen op de zoemer. Peter hoorde het geluid, deed alsof het zo hoorde het hek open en stond weldra voor de deur.

Patrick deed hem open. ‘Heb je trek in een kopje thee?’

‘Patrick!’ fluisterde Peter, terwijl hij binnenkwam. ‘Het licht ging aan in de tuin! Is er wat gebeurd?’

‘Het was helaas niet te vermijden. Ik hoop dat het niemand heeft gestoord.’

‘Wandelaars zijn er in elk geval niet,’ liet Peter weten. ‘Er rijden wat auto's door de straat, maar in de huizen rondom is alles rustig gebleven.’

‘Dus geen geschrokken buren voor de ramen?’

‘Nee. Dit is ook niet de enige villa hier. Wie zich in zulke huizen achter muren verschanst, zal zich hoofdzakelijk met zijn eigen zaken bemoeien. Wat goed dat je ons toegang hebt kunnen verschaffen! Ik zal maar niet vragen waar je dat hebt geleerd.’

‘Dank je.’ Patrick grijnsde. ‘En nu: waar vermoed je het piramidion?’

‘Moeilijk te zeggen… als ik me de afmetingen goed herinner was het bijna twee meter vijftig breed en anderhalve meter hoog.’

‘Dat is een flinke joekel,’ meende Patrick. ‘Niet iets wat je in je woonkamer zet. Bovendien moet je je afvragen hoe ze het daar hadden moeten krijgen. Het ding weegt zeker een paar ton. Waar zou het dus kunnen staan?’

‘Eigenlijk alleen in de tuin.’

‘Juist! En ze hebben er zeker naderhand iets ter bescherming omheen gebouwd! Een aanbouw! Kom mee!’

Ze slopen over de begane grond van de villa, zonder licht te maken, ook niet met de zaklamp. Af en toe waagde Patrick een blik uit een raam, op zoek naar een aanbouwsel of een opvallend tuinhuis.

‘Niets,’ zei Patrick uiteindelijk.

‘Nee, althans niet zoals we hadden gedacht. Misschien moeten we boven een kijkje nemen.’

‘Nee.’ Patrick schudde zijn hoofd. ‘Niemand hijst zo'n steenkolos op de vloerplanken van de eerste verdieping. Maar er is nog een mogelijkheid…’

‘Naast de mogelijkheid dat het helemaal niet in dit huis is?’

‘Ja. Maar het is hier, heel zeker! Misschien gaat het niet om een aanbouw. Het is altijd nog een uitermate waardevol artefact, en wordt beslist goed beveiligd. En waar bewaar je zoiets? In de kelder!’

‘Bedoel je dat ze het hele huis eromheen hebben gebouwd?’

‘Zou kunnen. Maar dat hoeft niet. De kelder zou immers met een onderaardse ruimte onder de tuin verbonden kunnen zijn.’

‘We zijn langs een deur gekomen die naar de kelder zou kunnen voeren,’ bedacht Peter. ‘Laten we eens gaan kijken.’

Even later was Patrick alweer bezig een slot te kraken. Dat dit een veelbelovend spoor was maakten ze op uit het feit dat de witgeverfde deur van staal was, en aangesloten op de alarminstallatie. Die laatste was weliswaar uitgeschakeld, maar het slot bleek een taaie opgave. Patrick vloekte zacht voor zich uit, terwijl hij lange tijd vruchteloos met zijn gereedschap bezig was. Uiteindelijk keek hij Peter aan. ‘Heb je een aansteker bij je?’

Peter begon verbaasd in zijn zakken te voelen. ‘Waar heb je die voor nodig?’

‘Ik vind dat ik wel een sigaret heb verdiend.’ Patrick grijnsde en duwde met één hand de deur open. ‘Open!’

Peter moest lachen. ‘Wat goed van je!’

Patrick knipte zijn zaklamp aan en bescheen de trap, terwijl ze die af liepen. Beneden gekomen voerde een lange, kale gang hen onder het huis door en, zoals Patrick had vermoed, tot onder de tuin. Die kwam uit op weer een stalen deur, met alleen maar een kruk en geen slot. Patrick trok deze open en scheen naar binnen.

‘Wat zie je?’

‘Geweldig dingen!’ antwoordde Patrick. Toen lachte hij.

‘Je hebt toch Carter oplettend gelezen?’ Peter grijnsde. Met deze woorden had Howard Carter zijn eerste indruk van het graf van Toetanchamon weergegeven. Dat stond tenminste in zelfs de kleinste brochure over het onderwerp.

Patrick betrad de ruimte, gevolgd door Peter. Toen reikte hij naar de muur en deed het licht aan.

De muren van de ruimte voor hen vlamden in rode en blauwe kleuren op. Prachtige ornamenten van planten en dieren, en kunstig getekende hiërogliefen bedekten alles om hen heen. Heel even voelde Peter zich teruggeplaatst in de grot met geschriften die ze in Frankrijk hadden ontdekt. Maar dit hier was geen Babylonische spraakverwarring, het was zuiver Egyptisch, een tijdreis in een tempel of een graf, waarvan de muren nog maar pas met de prachtigste kleuren en vormen waren versierd.

Het grootste wonder waren echter niet de muurschilderingen. Het was het piramidion.

Midden in de hoekige, vierkante ruimte stond de stenen piramide, de sluitsteen, die ooit de top van de trappiramide van Djoser had gekroond. Hij was niet overmatig groot. Zoals in de archiefdocumenten stond vermeld was de lengte van de basis ongeveer tweeënhalve meter, en de steen was niet eens manshoog. Maar wat hem behalve zijn ouderdom en betekenis onderscheidde, was het feit dat hij bekleed was met een laag metaal, waarvan de ingeslagen patronen en tekeningen gouden reflecties door de hele ruimte op de muren wierpen. Het piramidion zag eruit als een fonkelend gouden juweel.

‘Wat fantastisch!’ riep Peter uit. ‘We hebben het gevonden! En wat is het schitterend! Besef je wel wat dit voor een uitzonderlijke vondst is? Dit object is vierenhalfduizend jaar oud! De grote farao Achnaton heeft ervoor gestaan zoals wij, en hetzelfde gezien als wij nu: een verbinding tussen hem en ons met ettelijke millennia ertussen! Dit is de legendarische sleutel tot kennis, de oorsprong van de Tabula Smaragdina!’

Ze liepen met open mond om de steen heen.

Peter sprak verder. ‘Misschien heeft de grote Imhotep deze steen zelfs laten vervaardigen. En daar staan wij vandaag tegenover. We overbruggen de tijd, ver over de middeleeuwen en de oudheid heen, tot aan de grens van wat we eigenlijk als geschiedenis aanduiden!’

Patrick strekte zijn hand ernaar uit.

‘Pas op!’ riep Peter. ‘Niet aanraken! Denk aan wat er op de stèle van Achnaton en in de vondstomschrijving stond.’

Patrick aarzelde. ‘Denk je dat dat ding nog steeds onder stroom staat of zo?’

‘Het piramidion schijnt hoe dan ook bijzondere eigenschappen te hebben. We moeten nu niet overmoedig worden.’

‘Denk je dat dat de reden is waarom de steen met metaal is bekleed?’

‘Nee, het was zeer gebruikelijk de sluitsteen te bekleden. Volgens overlevering was dat bij de sluitstenen van de grote piramiden van Gizeh eveneens het geval. Het blinken en glanzen van de top moest al van verre te zien zijn. Maar het metaal is in latere jaren natuurlijk gejat.’

‘En wat is dit voor metaal? Een goudlegering?’

‘In de bronnen wordt het dikwijls als elektron aangeduid.’

‘Elektron is een oude benaming voor barnsteen, omdat het statisch oplaadt, maar dat kan het natuurlijk niet zijn,’ bedacht Patrick. ‘Misschien wordt er wel elektrum bedoeld. Dat is althans goud-zilverkleurig. Dat zou ook kloppen met de kleur.’ Hij trok taxerend met zijn mond. ‘De laag is beslist twee of drie millimeter dik. Behoorlijk kostbaar.’
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Samen liepen ze om het piramidion heen. De bekleding was verre van gaaf. Op sommige plaatsen was er wat weggebroken, en soms ontbraken hele stukken. Met name langs de onderrand was veel kale steen te zien. Maar het grotere, intacte deel, glansde alsof het net was gepoetst.

Drie zijden vertoonden een identiek, regelmatig patroon, dat uit een groot aantal kleiner wordende, in elkaar vervatte driehoeken bestond.

‘Dit is uiterst ongewoon,’ zei Peter. ‘Dit is geen typisch Egyptisch motief.’

‘Maar dit hier misschien?’ Patrick stond voor de vierde zijde, waarop iets stond afgebeeld, namelijk een boot waarop meerdere figuren stonden, met het gezicht in de vaarrichting. Vlak voor de boot hield het water op, en daar verhief zich dreigend een slang. Boven het tafereel zweefden wat afzonderlijke symbolen, zoals een oog, een scarabee en nog wat.
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‘Zegt jou dat iets?’ vroeg Patrick.

Peter bestudeerde de motieven diepgaand. ‘Ook dat is heel ongewoon,’ zei hij daarop. ‘Het betreft een beroemde scène, of het lijkt er tenminste sterk op.’

‘In hoeverre beroemde scène?’

‘Ach, je weet dat ik me niet zozeer met mythologie en de oorsprong ervan heb beziggehouden. Maar al ben ik dan geen uitgesproken egyptoloog, ik ken toch wel enkele van de klassieke religieuze werken. Zo bestaat er een canon van vertellingen over het hiernamaalsidee van de Egyptenaren, de zogeheten Onderwereldboeken. Deze vertellingen werden in afzonderlijke taferelen weergegeven en duiken steeds weer op de binnenmuren van graven of op sarcofagen op, volledig of fragmentarisch. Dit tafereel is er zo een. Het toont de zonneboot, waarmee de dode farao op een rivier door de onderwereld vaart. Echter, en dat is het ongewone eraan, deze beelden duiken pas op in het Nieuwe Rijk, dus vanaf circa 1500 voor Christus. Maar dit piramidion moet aanzienlijk ouder zijn, want het is van de piramide van Djoser, en die werd al duizend jaar eerder gebouwd!’

‘Dat zou betekenen: of het piramidion is niet wat we denken,’ meende Patrick.

‘… of dit hier is het tot nu toe oudste voorbeeld van de onderwereldteksten!’ vulde Peter aan. ‘Dan zou de oorsprong van de Amduat, van het Poortenboek of van het Holenboek, en hoe ze allemaal heten, duizend jaar ouder zijn!’

‘Wat alleen maar inhoudt dat we de bron van kennis naderen,’ vond Patrick, ‘zoals we die ons eigenlijk ook hebben voorgesteld.’

‘Dat is helemaal waar. Fantastisch!’

‘Het blijft evenwel de vraag hoe het nu verder moet. Achnaton had het er immers over dat hij de heilige verlichting kreeg toen hij het piramidion aanraakte. Dus moeten wij er ook aan geloven.’ Patrick keek op zijn horloge. ‘En misschien zouden we wat haast moeten maken.’

‘Maak je geen zorgen.’ Peter zette zijn leesbril op. ‘Als je ooit op een avondbijeenkomst van de rotaryclub zou zijn geweest, zou je weten dat het daar na de derde sigaar en de vijfde cognac nog lang niet is afgelopen. We hoeven dr. Aziz de eerste paar uur niet thuis te verwachten. En als iemand de politie had gebeld, zou die waarschijnlijk allang hier zijn. Bedenk: dit is een gelegenheid zoals we die nooit meer zullen krijgen! Daarom moeten we zo zorgvuldig mogelijk te werk gaan, en in onze gretigheid geen fouten maken.’ Hij boog zich over de hiërogliefen in het metaal. ‘Aanraken zei je toch?’

Ook Patrick bekeek het oppervlak van dichtbij. ‘Misschien zit er ergens een schakelaar,’ opperde hij.

‘Een schakelaar? Waarvoor dan?’

‘Nou, voor als het piramidion een mechanisme herbergt, en een machine is.’

‘Hou toch op, Patrick!’

‘Ik meen het! Denk aan het artefact in druipsteen. Dat was een machineonderdeel, en een bewijs voor een technologie die zelfs nog veel ouder is dan deze steen schijnt te zijn. En het patroon op de andere drie zijden lijkt me ook heel modern. Zijn we niet op het spoor van een oeroude kennis, een beschaving die mogelijk veel verder ontwikkeld was dan wij ons kunnen voorstellen? Wie zal zeggen of dit hier niet werkelijk het bewijs is van zo'n hoge technologie, dat wij die alleen maar niet begrijpen? Daarom zou er best een schakelaar kunnen zijn.’

‘Maar zelfs als jouw theorie over die technologisch geavanceerde beschaving klopt, vuur hoef je ook niet aan te zetten om je eraan te branden. Wat ik zeggen wil: misschien heeft het object gewoon in zichzelf bepaalde eigenschappen. En wanneer je het op de verkeerde plaats aanraakt of verkeerd behandelt, heeft dat bepaalde gevolgen.’

‘Laten we dus eerst een instructie zoeken. Peter, jij kunt toch hiërogliefen lezen! Kun jij erachter komen wat er op de muren om ons heen geschreven staat? Misschien is dat wel een soort overmaatse checklist, een gebruiksaanwijzing.’

Peter liep naar een muur en bekeek deze aandachtig.

‘Het zijn gewone taferelen uit het leven in het oude Egypte,’ zei hij na enige tijd. ‘Wilde dieren die hier destijds leefden, boeren, vissers, de Nijl, krokodillen… slechts algemene dingen. Er is geen doorlopende tekst, er zijn alleen korte bijschriften. Zie je die tekens boven de hoofden van de mensen? Dat zijn beroepsaanduidingen en namen, dus verduidelijkingen. En als je zo eens rondkijkt’ – hij liep in vlot tempo langs de muren – ‘dan zie ik geen eigenlijke tekst, die een verhaal of een handleiding zou kunnen inhouden.’

‘Het is dus niet meer dan een stripverhaal over het plattelandsleven?’

‘Als je het zo populair wilt uitdrukken… Maar anderzijds is het ook logisch,’ meende hij. ‘Denk maar eens na: deze ruimte werd pas zo'n tachtig jaar geleden gebouwd, toen het piramidion in Sakkara werd gevonden. In die tijd waren ze met egyptologisch onderzoek nog lang niet zover als tegenwoordig, en maar heel weinig Egyptenaren zullen in staat zijn geweest om uitgebreide teksten in hiërogliefen te schrijven. Dus hebben ze de muren versierd met algemene, bekende taferelen, zoals ze ook in tempels en graven werden gevonden. Zonder diepere betekenis. Bovendien denk ik niet dat de mensen die het piramidion hier gingen bewaren, zullen hebben geweten hoe het te gebruiken is. Zeker, ze wisten hoe uitzonderlijk het is, want het is niet voor niets geconfisqueerd en hier bewaard. Maar als ze het hadden kunnen hanteren, zou je daar dan niet nu de gevolgen van moeten merken?’

‘Bedoel je dat er intussen nog veel meer Achnatons hadden moeten zijn, die ook een mystieke flits hebben gekregen?’

‘Ja, bijvoorbeeld. Of ze hadden werkelijk een bron van kennis gevonden, en wanneer we de wereld zo eens bezien, ziet het daar niet naar uit, wel?’

‘Tja, dan resten ons alleen de tekens op het piramidion zelf,’ zei Patrick. ‘En eigenlijk moeten die ook voldoende zijn. Tenslotte waren ze voor Achnaton ook voldoende. Of hij heeft alleen maar toevallig het goede gedaan, toen hij het aanraakte… Wat kunnen we uit die tekens afleiden? Wat betekenen ze? Staan ze in een bepaalde samenhang of een bepaald patroon? Peter, het antwoord is aan jou. Als jij het raadsel niet kunt oplossen, hebben we echt een probleem.’

‘Goed, eens kijken dan…’ Peter liep naar de beschreven zijde van de piramidetop. ‘Het oog is allerwegen bekend, het is het oog van Horus, een symbool van goddelijke kracht en van bescherming. De scarabee symboliseert de wedergeboorte, en de ankh, het lussenkruis, is het teken voor de levenskracht of het eeuwige leven. Dit teken hier, lijkend op de Griekse letter omega, is een zogenaamde Schen-ring en staat voor de eeuwigheid. De cirkel bovenaan is de zonneschijf en staat voor de god Aton, of voor de zonnegod Ra. Het zijn allemaal heel algemene tekens, beschermingstekens. In de regel staan ze niet op zichzelf, maar worden ze in combinatie met iets gebruikt. Het tafereel is in de gedaante van de zonnegod Ra op het zonneschip tijdens de nachtelijke tocht door de onderwereld, en wordt op ieder stuk van de reis door verschillende personen begeleid. Hier, zie je die figuur die naar achter kijkt? Dat is de veerman. De andere figuren zullen een betekenis hebben die ik niet in bijzonderheden ken; ze fungeren in ieder geval als lijfwachten. Die met die boog, dat is Ra zelf. En vooraan bij de boeg staat eveneens een goddelijke begeleider, waarschijnlijk Isis, want zij staat symbool voor de beschermende goddelijke kracht. Ze strekt haar hand afwerend naar voren, want hier wil Apophis de boot aanvallen. Apophis is de enige ronduit slechte godheid, die voor chaos staat en als slang wordt voorgesteld, precies als de Midgardslang in de Germaanse mythologie. In deze scène moet de bemanning van de boot Apophis verslaan.’

‘Wat is dat voor een verhaal? Zoiets als een bijbel van de Egyptenaar?’

‘Ja en nee. Enerzijds beschrijven episodes als deze hoe de Egyptenaren zich de loop van de wereld voorstelden. Zo zijn de Onderwereldboeken, met name de Amduat, in uren onderverdeeld. Ieder uur komt overeen met een uur van de nacht, en wordt met een episode weergegeven. In deze tijd trekt de zonnegod door de onderwereld teneinde herboren te worden en weer op te gaan. Anderzijds geloofden ze dat de gestorven farao, een godgelijke immers, dezelfde weg door de onderwereld zou afleggen om herboren te worden. Deze tekeningen waren dus tevens een instructie voor hoe de onderwereld te overwinnen is. De overledene moest weten wat hem te wachten stond, en hij moest de gevaren en de namen van alle verschrikkingen kennen om te weten hoe hij moest reageren. Overigens is dat een van de oudste bovennatuurlijke symbolieken van de wereld: dat het hogere wordt bereikt doordat eerst het laagste, de onderwereld, moet worden doorstaan.’

‘Alles goed en wel, maar helpt dat ons hier verder?’

‘Ik denk nog na…’

‘Dan zou ik maar haast maken. We kunnen hier tenslotte niet overnachten. Of zullen we het gewoon eens uitproberen?’ Patrick hief een voet op. ‘Zie je dat? Rubber zolen. Ik ben dus geïsoleerd.’ Toen strekte hij zijn hand naar het piramidion uit en legde die op het symbool van de scarabee.

‘NIET DOEN!’ riep Peter, maar het was al te laat. Vanuit de punt van het piramidion schoot een rode lichtflits naar de zoldering. Patrick gaf een schreeuw en werd achteruitgeslingerd. Hij kwam op zijn rug neer, krimpend van de pijn.

‘Wilt u me even excuseren, meneer Guardner?’ Dr. Aziz schoof zijn stoel naar achteren en stond van tafel op. Het dessert was opgediend, en voor er koffie en cognac kwamen en de leden van de rotaryclub zich van sigaren zouden bedienen, en zichzelf in eindeloze gesprekken op de schouder kloppen, wilde hij nog even het toilet opzoeken.

Het zou een lange avond worden, en normaliter had hij niets tegen zo'n samenkomst. Integendeel, het was een goede gelegenheid om de invloedrijkste mensen van Cairo te zien en te spreken. Maar vandaag voelde hij zich merkwaardig onrustig. Hij had meer wijn dan anders gedronken, maar het was hem tot dan toe niet gelukt zich te ontspannen.

Hij liep het herentoilet binnen en ging voor een urinoir staan. Kort daarop kwam er een man naast hem staan. Toen dr. Aziz een blik opzij wierp schrok hij.

‘U?! Wat doet u hier?!’ Nerveus maakte bij zijn broek dicht.

De vreemdeling had het voorkomen van een serieuze Egyptische zakenman van eind veertig. Hij droeg een verzorgde puntbaard en had volle wenkbrauwen met daaronder ongewoon lichte ogen. Hij was het brein achter Thot Wehem Ankh Neb Seshtau.

‘Goedenavond, dr. Aziz,’ antwoordde de man met een onderkoelde glimlach. ‘Het loopt niet bijster goed, wel?’

Het hoofd van Oudhedenbeheer wist meteen waar het gesprek op zou uitlopen.

‘Jawel hoor,’ antwoordde hij, en hij deed moeite om ondanks de omstandigheden een waardige houding te bewaren. Hoewel de ander kleiner was dan hijzelf, had hij opeens het gevoel tegen hem op te moeten zien. ‘Ik had geen andere keus.’

‘U kon ze toen op de luchthaven al niet tegenhouden. En nu nodigt u die twee zelfs bij u thuis uit.’

‘Wat had ik anders moeten doen?’

‘Dr. Aziz, u hebt er geen voorstelling van hoeveel moeite we doen om die onderzoekers weg te houden. We hebben het pas nog in de grote kring besproken, en u weet dus hoe belangrijk de kwestie is.’

‘Het was noch mijn idee, noch mijn wens, die twee te ontmoeten. Zoals u weet heeft de door mij zo gewaardeerde Oliver Guardner me daarom verzocht.’

‘Dat kan toch nauwelijks een excuus zijn.’

Dr. Aziz fronste geërgerd zijn voorhoofd. ‘Ik dacht dat het wel goed zat. Hij is tenslotte uw zo vereerde Hoeder.’

Nu grijnsde de man. ‘Maar, dr. Aziz. Hoe komt u op dat idee? Oliver Guardner mag dan een eerzame zakenman en een vriend van het land zijn, maar hij is een Engelsman.’

Dr. Aziz schudde zijn hoofd. ‘Ach, valt u me toch niet lastig met uw flauwekul. Mijn taak beperkt zich tot het piramidion, en al het andere werkt me net als uw legendarische Hoeder eerlijk gezegd op mijn zenuwen.’

‘U hebt het recht niet zo tegen me te spreken!’

‘Al goed, neemt u me niet kwalijk. Maar ik kan een verzoek van Oliver Guardner niet weigeren, dat weet u net zo goed als ik.’

‘Laat het u dan onverschillig wat die twee onderzoekers momenteel uithalen?’

‘Hoezo, wat halen ze dan uit?’

‘Ze bevinden zich op dit moment in de kelder van uw huis en onderzoeken het piramidion.’

‘Wát zegt u?! Dat vertelt u me nu pas?!’ Dr. Aziz wilde meteen de toiletruimte uit, maar de man hield hem tegen.

‘Wacht.’

‘Wachten? Er zijn inbrekers in mijn huis! En als dat u niet kan schelen, dan zou het piramidion voor u altijd nog het waardevolste op aarde moeten zijn!’

‘We hebben een boodschap van de Hoeder ontvangen.’

‘Wat zegt u? Van de Hoeder? Als dat Oliver Guardner niet is, wie moet het dan zijn?’

‘We volgen de Hoeder al eeuwen en langer. Hij ligt buiten uw voorstellingsvermogen en u hebt niets met hem te maken.’

‘Wat moet dat nu weer betekenen?’

‘De Hoeder verzoekt ons de onderzoekers met het piramidion alleen te laten. Hij zegt dat alles zich vanzelf zal oplossen.’

‘Hoort u eens: wanneer iemand u geheime boodschappen stuurt die een inbraak in mijn huis betreffen, dan gaat me dat wel degelijk aan, dacht ik zo!’

‘We mogen niet ingrijpen.’

‘Kunt u me zeggen wat hier eigenlijk speelt?’

‘We hadden gehoopt dat u ons daarover iets had kunnen vertellen.’

Dr. Aziz maakte zich uit de greep van de man los. ‘Nee, dat kan ik niet. En in alle oprechtheid: uw mysterieuze Hoeder interesseert me ook niet. Ik geloof zelfs dat hij helemaal niet bestaat. Wie echter wel bestaan zijn twee buitenlanders die in mijn huis inbreken, en daar ga ik me nu mee bezighouden, als u het niet doet!’

‘Dat kan ik niet toelaten,’ zei de man. Hij sloeg zijn jasje open en ontblootte een schouderholster. ‘U zult bij deze bijeenkomst blijven tot die is afgelopen.’

Dr. Aziz beefde inwendig en zocht naar woorden. Toen besloot hij er niet tegenin te gaan, hij keerde zich woedend om en liep het toilet uit.

‘Patrick! Zeg iets!’

Peter boog zich over de Fransman die kreunend op de vloer lag. Patrick hoestte en zette zich met zijn handen af. Toen kwam hij langzaam overeind.

‘Nondeju!’ vloekte hij, toen hij beverig op zijn benen stond. Hij leunde tegen de muur en keek Peter aan. ‘We weten nu tenminste wel dat het ding werkt.’

‘Is het goed met je? Heb je pijn?’

Patrick stak zijn hand op en grijnsde schuins. ‘Het gaat wel, ik leef nog. Maar ik ben stuntman van beroep, dus ga dat maar niet thuis proberen.’

‘Je humor heeft er kennelijk niet onder geleden.’

‘Even voor de duidelijkheid: zo grappig vond ik dit niet!’

‘Nee, natuurlijk niet. Gelukkig raakte je niet ernstig gewond!’

Patrick bromde iets onverstaanbaars. Toen wees hij naar het piramidion. ‘Voor ons staat het bewijs van een onbekende, hoge technologie. En het antwoord zit ergens in deze tekeningen. Daar moeten we achter zien te komen!’

‘Ik tast helaas in het duister. Het moet iets met de symbolen over de scène te maken hebben, maar die staan daar zo geïsoleerd…’

‘Geïsoleerd! Dat is het!’

‘Geïsoleerd?’

‘Ja!’ Patrick liep langzaam naar voren. ‘Als we ons voorstellen dat het geheel een machine zou zijn, die onder stroom staat… uiteraard weten we niet of dat werkelijk zo is, maar laten we ons dat in principe voorstellen, dan kunnen we het oppervlak natuurlijk niet zomaar ergens aanraken. Je moet bepaalde plekken aanraken en zo een bijzondere verbinding tot stand brengen! Het kan geen homogeen oppervlak zijn: de afzonderlijke delen zijn als het ware geïsoleerde contactpunten!’

‘Je bedoelt als bij een batterij?’

‘Ja, zo ongeveer! Misschien mag je maar twee bepaalde punten aanraken. Dan word je een geleider voor de stroom, je vormt een contact en activeert de machine.’

Peter keek sceptisch. ‘Tja, ik weet niet…’

Patrick kwam naderbij om de structuur van het metaal in ogenschouw te kunnen nemen.

‘Maar hoe zou je moeten weten welke plekken met elkaar verbonden mogen worden?’ vroeg Peter. ‘Hoe het ook geconstrueerd mag zijn, het piramidion zou toch zelf het antwoord moeten kunnen geven?’

Patrick knikte. ‘Ja, eigenlijk wel…. Verdraaid, wat weten we allemaal over dat ding? Herinner je je de tekst nog van de stèle van Achnaton, de Tabula? Zit daar misschien het antwoord in?’

‘Daar stond iets over de hand op de top van het huis van de eeuwigheid,’ dacht Peter hardop. ‘En verder, dat hij de waarheid van de wereld zag, zeker en zonder leugen. Wat beneden is, is als wat boven is. Zo worden de wonderen van de Ene tot stand gebracht.’

‘Stop!’ riep Patrick ‘Wat zei je? Wat boven is, is als wat beneden is?’

‘Zo ongeveer.’

‘Weet jij wat het betekent?’

‘Ja, kijk, het is overdrachtelijk bedoeld, dat het grote zich in het kleine weerspiegelt. Het is een filosofisch principe, dat…

‘… dat hier wordt beschreven!’ riep de Fransman en hij wees naar een andere zijde van het piramidion, met het patroon van de steeds kleiner wordende driehoeken. ‘Zie je wat dat is? Het is een volmaakt fractaal!’

‘Aha… En wat mag dat wel zijn? Een fractaal?’

‘Zie je hoe het patroon zich zowel in het kleine als in het grote verhoudt? Het herhaalt zich kleiner wordend, het repeteert zogezegd. De grote driehoek vormt drie kleine driehoeken, die drie kleine driehoeken vormen, die weer drie kleine driehoeken vormen enzovoort! Je zou het met een wiskundige formule kunnen beschrijven en steeds maar verder rekenen, en dan zou je op iedere vergrotingsschaal, bij de kleinste uitsnede nog, alleen maar een herhaling van het grondpatroon vinden. Wat beneden is, is als wat boven is, begrijp je?’

Peter bekeek het patroon aandachtig en zag dat de Fransman gelijk had. Het patroon was de grafische weergave van een aan zichzelf gelijk principe.

‘Fascinerend,’ gaf hij toe. ‘Maar hoe helpt dit ons verder?’

Patrick richtte zijn aandacht weer op de verhalende zijde van het piramidion. ‘Dat weet ik nog niet, maar het wil ons op iets opmerkzaam maken… Wat boven is, en wat onder is… Datzelfde moet ook ergens in deze tekening zitten…

‘Nou,’ begon Peter, ‘het beschrijft de reis van de farao, ofwel de zonnegod, door de onderwereld. Daar heb je dus iets wat helemaal boven is, en iets wat helemaal beneden is.’

‘Ja!’ riep Patrick met glinsterende ogen. ‘Zou het echt zo eenvoudig zijn? Wat helemaal boven is, de zonneschijf dus, en wat helemaal beneden is, de slang van de chaos… Zouden dat de twee contactpunten zijn, die je met elkaar moet verbinden?’ Hij hief zijn armen en hield zijn handen klaar boven het symbool van de zonneschijf en de afbeelding van de slang.

‘Ik zou er nog even over denken,’ waarschuwde Peter. ‘Voor je je vingers brandt, of erger.’

‘Hoezo? Heb je daar een idee van?’

‘Nou, het hier afgebeelde tafereel beschrijft uitdrukkelijk een episode waarin de in de farao verpersoonlijkte zonnegod de verschrikkelijke Apophis tegemoet treedt. Het is hier evenwel niet de zonnegod die hier het tegenwicht vormt, zoals je zou denken. Nee, hij wordt door een andere goddelijke kracht gered. Hier zien we Isis, die bij de boeg staat, maar zij representeert deze kracht alleen maar. De onderwereldmythe verhaalt dan ook dat het de god Seth is die het zonneschip op deze plek verdedigt. Alleen hij is op dit moment machtig genoeg om Apophis te bedwingen. Hij steekt de slang dood, en redt aldus de zonnegod.’

Patrick liet zijn armen zakken. ‘O! Dan zou een combinatie van Seth en de slang meer op zijn plaats zijn… maar is er een symbool bij dat deze Seth beschrijft?’

‘Nee, sorry.’

‘Wacht even… Seth zei je toch?’

‘Ja.’

‘Is dat die figuur die Horus een oog heeft uitgerukt?’

Peter keek de Fransman verbluft aan. ‘Ja… dat klopt! Waar ken je dat verhaal van?’

Patrick wuifde het weg. ‘Ach, van Melissa. Maar zal ik je wat zeggen? Denk eens aan onze slaapkamers. Jij nam de kamer met “Horus” op de deur, ik die met “Seth”. En ik heb die eerste nacht een heel eigenaardige droom gehad!’ Patrick gesticuleerde vol geestdrift. ‘En in die droom was ik werkelijk Seth! Begrijp je wat dat betekent?’

Peter haalde vragend zijn schouders op.

‘Nou, degene die het piramidion bedient, moet Seth zijn! Hij moet de grootste kracht vertegenwoordigen, die de laagste kracht, Apophis, overwint.’

‘Jíj zou Seth zijn? Hoe stel je je dat voor?’

‘Er mag hier dan geen symbool zijn dat voor Seth staat,’ zei Patrick, ‘maar er bestaat een symbool waarmee Seth zichzelf kan voorstellen!’

Op dat moment legde hij zijn hand op het teken van het Horus-oog, en Peter verwachtte een schreeuw.

In plaats daarvan begon het oppervlak van het piramidion op te lichten. Er was een gezoem te horen, terwijl het licht sterker werd. Patrick keerde zijn blik af, maar bleef zijn hand op het symbool houden.

‘Zie je dat?’ riep hij boven het toenemende gedruis uit. ‘Ik ben Seth, en ik houd het uitgerukte oog van Horus in mijn handen! En nu ga ik het tegen wat onder is opnemen!’ Met deze woorden strekte hij zijn andere arm uit en legde zijn hand op de kop van de slang Apophis.

Onmiddellijk kwam het piramidion vlammend tot leven. Het oppervlak straalde zo'n licht uit, dat het metaal witgloeiend en doorschijnend leek. Met luid gesis schoten felle, beweeglijke stralen naar alle kanten uit het piramidion, en doorkliefden de hele ruimte. Als honderden armen klauwden ze zich aan de muren vast en begonnen zich toen langzaam te verspreiden, alsof het piramidion een levend wezen was dat zijn tentakels zoekend door de hele ruimte stuurde.

Patrick, die nog steeds de steen aanraakte, leek eraan vast te kleven. Alsof hij gaten in een dun omhulsel had getrokken, waaronder laaiende vlammen raasden, kwamen er twee heel brede vlagen van het licht tussen zijn vingers door, liepen langs zijn armen, doken in zijn borst en lieten zijn lichaam als rood goud oplichten.

Peter kon alleen maar onbeweeglijk naar het schouwspel staren. Hij was volkomen in de ban van het adembenemende verschijnsel. Het was een onbekende technologie of een macht van ontzaglijke ouderdom die ze hadden ontketend, en waar ze niets tegen konden uitrichten. De door de kelderruimte dwalende lichtarmen gingen ook over zijn eigen lichaam. De aanraking bracht een warm gekriebel teweeg, maar verder niets schadelijks. Ook Patrick scheen geen pijn te hebben. Het licht vervulde hem, doordrong hem, maar hij stond daar, rustig en ontspannen, met zijn ogen dicht als in een vredige droom.

Hij zweefde boven de woestijn. Het landschap onder hem was grijs en zandig, onderbroken door zwarte rotsformaties. Toen kwam er groen, en van grote hoogte zag hij een brede rivier zijn weg door het land zoeken. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat de oevers waren omzoomd met palmen, akkers en beplanting. Iets verder van de rivier, aan de rand van de vruchtbare strook, waar de woestijn het leven onverbiddelijk tegenhield, doken zandkleurige bouwwerken in zijn blikveld op. De zon leek in het zenith te staan, want er was nauwelijks schaduwwerking. Het waren duidelijk grote gebouwencomplexen, met veel kleine bouwwerken, grote open plekken en: piramiden.

Hij naderde de trapvormige piramide, die nu haar indrukwekkende omvang openbaarde. De top glansde als goud, maar was minder belangrijk dan de persoon aan de voet van de piramide. Hij zat met zijn rug tegen het bouwwerk op een stenen troon voor zich uit te kijken.

De donkerbruine ogen van deze figuur toonden een ongewone diepte, de pupillen waren nauwelijks te onderscheiden, en toch was bij nadere beschouwing te zien dat er iets in verborgen lag. Hij dook geheel het donker in, en daaruit ontpopte zich de vorm van een ibis, en toen nog een, en na een tijdje waren er duizenden ibissen, die in een onzichtbare ordening rondliepen.

Bij zijn nadering weken de vogels terug, ze vormden een doorgang, keerden zich naar hem en lieten hun kop zakken.

De doorgang voerde onder een gewelf door naar een stenen deuropening. Toen hij daardoor ging kwam hij in een grafkamer, met in het midden een sarcofaag. Daarop zat een kale man in kleermakerszit die een papyrus omhooghield, die hij op zijn schoot had beschreven. Er stond een sfinx op afgebeeld, die rood begon op te lichten, eerst bij de contouren, en toen steeds sterker, tot de tekening onder de rode stralen niet meer te onderscheiden was. Maar het licht werd nog feller en vulde weldra de grafkamer, tot de wereld alleen nog uit roodgouden licht bestond, dat in zachte sluiers wegtrok.

Omhuld door de alles overweldigende stralen draaide hij zich om, maar naar alle kanten waren er alleen nog de zacht zwevende en flakkerende gordijnen van licht, dat zich in eindeloze schakeringen, van bijna zuiver wit en geel tot oranje, vuurrood en karmozijn toonde. Terwijl het voortdurend veranderde en verkleurde golfde het weg, alsof het een verhaal vertelde, en het vervulde hem met warmte en een gevoel van geborgenheid.

Tevreden sloot hij zijn ogen en liet zijn armen zakken.

Peter kromp ineen toen de gouden stralenarmen die van het piramidion uitgingen opeens verdwenen. De glans van de steen verbleekte en hij zag dat Patrick met hangende armen en gebogen hoofd voor het piramidion stond. De stralen hadden hem kennelijk geen kwaad gedaan.

‘Peter,’ zei hij, ‘je zult niet geloven wat ik heb gezien!’
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18 april 1941, necropolis van Sakkara

Het schemerde al toen de bewaker bij James en zijn metgezel terugkwam. De papieren waren in orde, en ze mochten vijf dagen op het terrein van de dodenstad verblijven. Aangezien het al laat was sloegen ze volgens plan hun kamp op. In de auto lagen alle benodigde stangen, touwen en zeilen voor een grote tent, evenals proviand en water. Ze waren uiteraard niet van plan om alleen maar foto's te maken. Hun uitrusting omvatte verder uitklapscheppen, borstels, kwasten en lampen.

Ze wachtten tot het donker werd. In de verte gaven de lichten van Cairo de horizon een gloed, maar boven hen was de nachtelijke hemel diep zwart. Te midden van myriaden sterren, zoals ze slechts zelden op het Engelse platteland van steden en dorpen waren te zien, tekende de Melkweg zich duidelijk af als een band. De maan was nog niet op en het uitgestrekte terrein lag in het donker. Het was een gunstig moment om ongezien op strooptocht te gaan.

James was hier tot dusver maar twee keer geweest om de opgravingen en het imposante gravencomplex van Djoser te bekijken, maar deze bezoeken en het jarenlange bestuderen van kaarten en opgravingsverslagen waren voor hem genoeg om ieder gebouw, nagenoeg iedere muurrest en ieder pad te kennen. Daardoor wist hij nu precies welk deel van het terrein ze moesten opzoeken.

Hij trok de trui aan die hij tot dan toe los over zijn schouders had gedragen, pakte zijn rugzak, en ze gingen op weg.

Onder dekking van de talrijke gereconstrueerde bouwwerken kwamen ze bij een poortje met een hek in een lage muur. Salah had niet veel tijd nodig om het hangslot open te krijgen dat aan de ketting zat. Ze glipten naar binnen en brachten de ketting met het slot weer op zijn plaats. Toen liepen ze een trap af.

Toen hun voetstappen waren weggestorven kwam Wolfgang Morgen achter de muur van een tempeltje vandaan.

Op enige afstand van hem en in het donker nauwelijks te onderscheiden, verschenen de gestalten van nog vijf mannen. Ze waren als onderzoekers gekleed, maar ieder droeg een wapen.

11 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

‘Rood licht, zegt u?’ vroeg Oliver Guardner.

Ze hadden de oude man de vorige avond niet meer aangetroffen en zaten nu gezamenlijk op het terras aan het ontbijt. Patrick, die deze morgen met alleen koffie tevreden was, stak al een sigaret op.

‘Ja, rood licht,’ zei hij. ‘Toen Peter en ik in Zuid-Frankrijk die spelonk onderzochten, kregen we ook met zo'n licht te maken, maar dat was blauwachtig. Het leek of je het vast kon pakken. Na onze wederwaardigheden in de grot waren Peter en ik op zoek naar archieven met kennis, en dan niet in overdrachtelijke zin, maar heel concreet. We vroegen ons af of er mogelijk wereldwijd een netwerk van plaatsen bestaat waar kennis is opgeslagen. En het feit dat we hier op hetzelfde lichtverschijnsel zijn gestuit, lijkt daar sterk op te wijzen.’

Oliver Guardner luisterde met belangstelling. ‘Dan moet u me beslist meer over uw vondst in Frankrijk vertellen. Wat hield die zoal in?’

‘De details zouden een avondvullend avonturenverhaal opleveren,’ kwam Peter ertussen, ‘maar als ik het mag samenvatten: de grot leek uit de dertiende eeuw te zijn, dat bleek althans uit onze analyses. Maar het wonderlijke was dat hij vanbinnen helemaal was opgesierd, in talen en met schrifttekens die toentertijd in Europa niet bekend waren, dus ook met spijkerschrift en gliefen van de Maya's. Bij het vertalen kwamen we erachter dat de teksten op overeenkomsten in de afstammingsmythen van verschillende beschavingen wezen. Bovendien waren er talloze graffiti, dus naderhand aangebrachte schrifturen van bezoekers van de grot, in het Grieks en het Latijn, die allemaal een zekere eerbied aangaven voor de grootsheid van de geschiedenis en de wereld, afgezet tegen de onbeduidendheid van de eenling. In het achterste deel van de grot deed zich een onverklaarbaar blauw lichtverschijnsel voor, en een schaapherder die de grot had ontdekt was daar krankzinnig van geworden.’

‘Was dat blauwe licht dus gevaarlijk?’ vroeg Guardner.

‘Dat kun je wel zeggen,’ bevestigde Patrick. ‘Ik heb er ook mijn hoofd in gestoken, en dat was geen pretje, dat kan ik u wel vertellen. Daarmee vergeleken was de opduvel van gisteravond kinderspel.’

‘We kwamen erachter,’ vervolgde Peter, ‘dat het achterste gedeelte van de grot, dat gevuld was met dat blauwe licht, een kennisarchief vormde. In die richting wees ook een vloerreliëf in het midden, dat we pas laat konden ontcijferen. Al wie het archief van kennis betrad, werd door de daar opgeslagen informatie dermate overweldigd, dat het een menselijk brein gewoon te veel werd. Mogelijk is het ook andere onvoorzichtige ontdekkers zo vergaan; ze zijn de grot in gegaan en kwamen er in ernstig verwarde toestand weer uit. Sommigen bekladden daarbij de wanden met honende of klaaglijke zinspreuken. Waanzinnig, maar overlopend van kennis, citeerden ze dan wereldliteratuur, of ze schreven in allang uitgestorven talen. Zoals overigens ook de schaapherder, die Patrick in een sanatorium opzocht, opeens Latijn brabbelde.’

‘Dat is heel bijzonder, heren!’

‘Inderdaad,’ zei Peter. ‘De grot ging helaas verloren, maar een eraan verbonden legende bracht ons op het idee dat er misschien wel meer van zulke archieven konden zijn.’

‘Wat was dat voor een legende?’

‘Er was sprake van een geheime groepering, die de Kring van Montségur werd genoemd. Die zou dit kennisarchief en andere in zeer oude tijden hebben gecreëerd, om de verloren gegane, uiterst ver ontwikkelde kennis van een ondergegane beschaving te bewaren en voor de mensen toegankelijk te maken wanneer ze er rijp voor waren.’

‘Een fascinerend idee,’ gaf de oude man toe. ‘Maar behoorlijk vergezocht, vindt u niet? Wat voor beschaving zou ooit zo ver ontwikkeld zijn geweest? En wie zou tegenwoordig over zulke archieven waken?’

‘In het geval van de grot in Frankrijk was er een geheime organisatie die zich Tempel Salomons noemde en de bescherming van de grot op zich had genomen. Die mensen hebben ons, naar we later vaststelden, bij onze onderzoekingen enige hinderpalen in de weg gelegd.’

‘Maar dat zegt nog niet,’ meende Guardner, ‘van wie het archief afkomstig was, en ook niet of de legende klopt en er inderdaad nog meer van zulke plekken zijn.’

‘Dat is juist,’ zei Patrick. ‘We hebben er ook tot op heden geen idee van wat voor een technologie daarachter zat. Maar het was beslist reëel, het heeft gewerkt. Een wetenschappelijke sensatie. Het idee dat er meer van zulke archieven zouden kunnen zijn, namen we aanvankelijk niet serieus. Maar op een of andere manier werd het toen toch verleidelijk. We hadden destijds al het oog op Egypte laten vallen, en toen uw uitnodiging kwam…’

‘Het doet me genoegen dat te horen,’ antwoordde Guardner. ‘Anders had ik u misschien niet zo gemakkelijk kunnen overhalen, hm?’ Hij glimlachte.

‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde Patrick.

‘Ik begrijp het,’ zei de oude man. ‘Het piramidion heeft u dus een weg getoond, bedoelt u?’

‘Daar ben ik absoluut zeker van,’ antwoordde de Fransman. ‘Ik kan het niet anders zeggen. Alles wat Peter tot nu toe heeft ontdekt wees toch al in die richting, maar dat niet alleen. Dat licht gisteren was onmiskenbaar hetzelfde als in de grot, alleen anders van kleur, en het was een instructie.’

‘Een instructie? Een routebeschrijving? Als visioen?’ Guardner leek nogal sceptisch.

‘Ja,’ zei Peter. ‘Gelooft u me, ik ben beslist de laatste om onder de indruk te raken van bovennatuurlijke hocus pocus. Zoals u vast wel weet heb ik lange tijd het onzichtbare, het mystieke, en de tradities van de religies, van de esoterie en van het occultisme bestudeerd. Ik ben niet iemand die geloof hecht aan voorspellende dromen, visioenen of wonderen. Maar dit hier, dit is echt.’

‘Het heeft ook beslist niets met mystiek te maken,’ kwam Patrick ertussen. ‘Ik ben er zeker van dat hier een kennis, een technologie doorwerkt, die we alleen nog niet begrijpen.’

Guardner haalde zijn schouders op. ‘Het een of het ander, dat doet er waarschijnlijk weinig toe.’

‘Inderdaad,’ zei Peter. ‘Het enige wat telt is dat het echt is.’

‘Vertelt u dan nog eens wat u hebt gezien, monsieur Nevreux,’ zei Guardner. ‘Misschien helpt dat ons verder.’

‘Dat mag dan ook wel,’ zei Patrick, ‘want meer hebben we niet!’

Vervolgens beschreef hij in bijzonderheden zijn droombeeld, dat met de vlucht boven de Egyptische woestijn begon.

‘Mij vielen allereerst de ibissen en de man op de sarcofaag op,’ verklaarde Peter. ‘Die vogels waren in het oude Egypte heilige dieren, en representeren de godheid Thot, de drager van kennis. Aangezien we een archief van kennis zoeken, passen honderden ibissen daar dus als symbool heel goed in.’

‘En die andere man?’

‘Mogelijk representeert hij de legendarische Imhotep. Hij was zogezegd de beschermheilige van de schrijvers en wordt zelf kaalhoofdig en zittend als schrijvers afgebeeld. Het is alleen maar logisch dat hij met Sakkara, de piramide van Djoser en een mogelijk kennisarchief verband houdt.’

‘Wat zou het visioen dus kunnen betekenen?’ vroeg Guardner.

‘Nou,’ zei Peter, ‘toen we gisteren terugkwamen heb ik nog wat in de werkkamer van uw vader rondgeneusd, want ik meende me iets te herinneren. Daar zijn heel wat documenten en naslagwerken, met name over Sakkara, want uw vader scheen te vermoeden dat zijn zoektocht hem daarheen zou voeren, en dat slechts de passende sleutel hem ontbrak.’

‘Wat bent u te weten gekomen?’ De oude man boog zich nieuwsgierig naar voren.

‘Iets in Patricks beschrijving van de persoon, die met zijn rug naar de trappiramide voor zich uit zit te kijken, bracht me hierop. Ik herinnerde me een bepaald beeld dat daar is gevonden… Kijk, hier!’ Peter sloeg een boek met zwart-witfoto's open en wees er een aan. Er stond een stenen figuur op, zittend op een troon. ‘Dat is het levensgrote beeld van farao Djoser. Het is aan de noordkant van de trappiramide in een soort huisje gevonden. De stenen farao zat daar door twee ronde gaatjes op ooghoogte vanuit het huisje naar het noorden te kijken. Men vermoedt dat het voor astronomische doeleinden diende, maar in feite weet tot op heden niemand wat dit beeld daar moest.’

‘Ik ken dit beeld,’ zei Guardner met een hoofdknik. ‘Maar aangezien de meeste toeristen meer in de goudvondsten en mummies geïnteresseerd zijn, wordt er meestal nauwelijks op gelet.’

‘Het baart niet veel opzien,’ beaamde Peter. ‘Vooral als je niet weet welke betekenis het mogelijk heeft. Maar nu wordt het pas interessant! We hebben namelijk nog een aanwijzing, waarmee uw vader beslist niets had kunnen beginnen: de ibissen.’ Peter zweeg even voor het effect en keek Guardner en Patrick beurtelings aan. ‘Eind jaren zestig ontdekte Walter Emery met een expeditie in Sakkara wijdvertakte onderaardse gewelven, waarin honderden ibismummies waren bijgezet. De ibissen van het visioen! Emery geloofde destijds dat hij op het punt stond het legendarische graf van Imhotep te vinden. Dat gebeurde helaas niet. Maar weet u waar die gewelfruimten zich bevinden? Een paar honderd meter ten noorden van de trappiramide, precies in de kijkrichting van het zittende beeld van farao Djoser!’

Guardner glimlachte. ‘Dat is ongelooflijk! U verdient mijn grootste respect, professor Lavell. Ik sta ervan versteld over hoeveel kennis u beschikt, en hoe knap u verbanden weet te leggen. Het lijkt erop dat u een groot raadsel hebt opgelost.’

‘Dank u wel, meneer Guardner. Ja, ook ik vind dat het prachtig in elkaar past. Walter Emery zat op het goede spoor. Hij zocht geen kennisarchief zoals wij, maar het graf van die grote geleerde, dat nog altijd niet is gevonden. De onderaardse ibisbegraafplaats is uit de Ptolemeeëntijd, dus toen de Grieken over Egypte heersten, vanaf circa 300 voor Christus. In die tijd hebben ze de godgelijke Imhotep eer bewezen, die later in Hermes opging. Om een of andere reden vermoedden ze in die tijd dat zijn graf zich daar ergens moest bevinden, Misschien wisten ze het zelfs preciezer. In ieder geval is dat ons beste aanknopingspunt om met onze zoektocht verder te gaan.’

‘Wilt u dus nu ook het graf van Imhotep vinden?’

‘Ik kan er in elk geval geen bezwaar tegen hebben als we ertegenaan lopen,’ zei Patrick met een grijns.

‘Nou, we zijn nog altijd op zoek naar het archief van kennis,’ zei Peter, ‘waar de stèle van Achnaton ons over vertelt. Maar volgens mij kan het niet anders, dat deze zoektocht ons ook naar het graf van Imhotep zal voeren. We zouden zo snel mogelijk aan de slag moeten gaan.’

‘Ik bewonder uw slagvaardigheid, professor Lavell, en uw enthousiasme! Maar er hebben natuurlijk al generaties van onderzoekers dit graf gezocht, dat tot de meest legendarische en beroemdste ter wereld behoort. En niemand heeft daar tot dusver succes mee gehad…’

‘Daar ben ik me wel van bewust,’ zei Peter. ‘Ik ben niet iemand die zich aan hoopvolle verwachtingen, eventualiteiten of loze beloften overgeeft. Maar in dit geval drijven twee dingen me: enerzijds weten we meer over wat we moeten zoeken. En anderzijds vertrouw ik erop dat de speurzin van Patrick, zijn technische vaardigheden en zijn voortreffelijke combinatievermogen ons verder zullen helpen. Het is alleen aan hem te danken dat we het raadsel van het piramidion hebben kunnen oplossen!’

‘Zonder jouw kennis over de Onderwereldboeken was ik ook niet ver gekomen,’ wierp Patrick tegen.

‘Hoe het ook zij,’ vervolgde Peter, ‘ik denk in elk geval dat we uitstekend zijn toegerust. Daar komt nog bij dat dit een van de grootste raadsels is. Wanneer je met hart en ziel historisch onderzoek bedrijft, zou je dan niet tenminste proberen dit raadsel op te lossen?’

‘Ik begrijp u heel goed,’ zei Oliver Guardner glimlachend. ‘Gelooft u mij: als ik jonger was, zou ik tot elke prijs met u meegaan!’ Daarop zweeg hij even. ‘Dan rest echter nog de vraag, hoe u het klaar wilt spelen tot de tegenwoordig goed bewaakte en beveiligde plaatsen door te dringen. Het zal u duidelijk zijn dat u daar niet zomaar kunt binnenwandelen om in oude gewelven rond te wroeten.’

‘Dat,’ zei Peter met geheven wijsvinger, ‘is inderdaad een probleem.’ Hierbij keek hij de Fransman grijnzend aan. ‘Maar vermoedelijk niet een waar monsieur Nevreux geen raad mee weet. Heb ik gelijk?’

Patrick nam gniffelend een trekje van zijn sigaret. ‘Ik denk,’ zei hij, de rook naar opzij blazend, ‘dat ik er wel uit zal komen…’

Een vergaderzaaltje in Cairo

‘Mijne heren, al binnen weinige dagen moet ik u opnieuw bedanken voor uw bereidheid zo snel bijeen te komen. De situatie is hoogst ernstig.’

De Egyptenaar met de puntbaard zat aan het hoofd van de vergadertafel, waaromheen nog minstens twaalf mannen van de groep hadden plaatsgenomen.

‘Zoals enkelen van u reeds weten, waren de laatste dagen zeer enerverend. De twee onderzoekers die we sinds hun aankomst in Cairo in het oog houden, zijn ondanks onze inspanningen het piramidion op het spoor gekomen. En alsof dat nog niet erg genoeg zou zijn, hebben ze gisteravond bij dr. Aziz ingebroken, het piramidion gevonden en het op een of andere manier geactiveerd!’

Er werd opgewonden door elkaar gepraat en er werden vragen gesteld.

De voorzitter hief zijn hand en gebood de mannen de rust te bewaren. ‘Naar is gebleken deden onze voorgangers er bijna vijftig jaar geleden goed aan over Oliver Guardner te laten waken, want hij heeft die twee naar Cairo gehaald. De onderzoekers hebben op een verrassende manier een afschrift van de stèle van Achnaton gevonden, waar wij van dachten dat die in de middeleeuwen was verdwenen. Dit bracht hen op de hoogte van het piramidion, en door de documenten van het museum – waar ze zich eveneens toegang verschaften – kwamen ze erachter dat het in het bezit zou kunnen zijn van dr. Aziz, waar ze het uiteindelijk ook vonden.’

Weer werd het rumoerig in de kamer. De mannen riepen door elkaar en wilden weten hoe dat had kunnen gebeuren.

‘Ik weet,’ vervolgde de Egyptenaar, ‘dat dit ongelooflijk lijkt. Zoiets had nooit mogen gebeuren, maar juist omdat het zo onwaarschijnlijk was, is het niet sneller tot ons doorgedrongen hoe dicht die twee bij hun doel waren, en daardoor hebben we niet ingegrepen. Onze veel te slappe pogingen om het tweetal af te schrikken, bleven geheel zonder resultaat. En ik moet toegeven dat meer van dergelijke waarschuwingen hen nu alleen maar vastberadener zouden maken.’

Een man aan de tafel boog zich naar voren. ‘U zei dat die twee het piramidion hebben geactiveerd? Hoe bedoelt u dat?’

‘We weten niet precies wat er is gebeurd. Sinds de steen werd gevonden en onder de hoede van Oudhedenbeheer kwam, is niemand erin geslaagd hem zijn geheim te ontfutselen. We hebben echter altijd geweten dat het piramidion met de Hoeder en de Zaal in verbinding staat. Welnu, tegen alle verwachting in zijn de onderzoekers erin geslaagd de krachten van het piramidion te ontketenen! En het heeft hun een weg gewezen; naar Sakkara. Ze zullen binnen de kortste keren daarheen reizen, en ik twijfel er niet aan dat ze rechtstreeks naar de Zaal zullen gaan!’

‘Dat is afschuwelijk,’ riep iemand in het zaaltje. ‘Misdadig! We moeten ze tegenhouden!’ Er brak tumult uit, een paar mannen stonden heftig gesticulerend op, terwijl andere woedend met hun vuist op tafels sloegen.

Ook de voorzitter stond op, hij keek in het rond en knikte. Hij had niet anders verwacht. Hij wachtte tot de gemoederen wat waren bedaard en het rustig werd. Toen sprak hij verder.

‘De situatie is bijzonder moeilijk: ik heb u namelijk het nieuws nog niet verteld dat ik gisteren heb vernomen.’ Met gespannen aandacht richtten de mannen hun ogen op de voorzitter. ‘Toen de twee onderzoekers gisteravond het huis van dr. Aziz binnendrongen, bereikte mij een boodschap van de Hoeder.’ Hij zweeg even veelbetekenend, en opeens was het zachte zoemen van de airconditioning het enige geluid in de ademloze stilte. De Hoeder had decennia niets van zich laten horen. Degenen die nog niet zo lang bij de kring waren kenden hem alleen uit verhalen en geloofden zelfs niet zozeer in de mystieke figuur van de Hoeder. De mannen gingen zwijgend zitten; de jongeren ongelovig en de ouderen vol respect.

‘Het was gisteren een kleine moeite geweest om de onderzoekers bij de politie aan te geven. De Hoeder gelastte echter nadrukkelijk hen hun gang te laten gaan! Daar hebben we ons uiteraard aan gehouden, maar sindsdien weten die twee dat ze in Sakkara moeten zoeken, en hun voorbereidingen zijn in volle gang!’

De mannen in het zaaltje keken elkaar vragend aan, maar niemand maakte nog misbaar. Het gebeuren wekte te veel ontzetting.

De voorzitter sprak verder. ‘Ik heb dit gisteren met mijn twee plaatsvervangers besproken, maar wij konden het ook niet verklaren. Ik heb dezelfde avond nog dr. Aziz opgezocht en het hem verteld. Hij was uiteraard woedend. Mijn heren, dit is een zeer uitzonderlijke situatie. Wat wij hebben gezworen te beschermen gaat door dubieuze vreemdelingen worden ontsluierd, en degene onder wiens bescherming we handelen, zegt dat we niet in mogen grijpen! Dit wekt twijfels aan de opdracht en rechtvaardiging van onze broederschap, en we moeten beslissen hoe we hierop gaan reageren! Er zijn twee mogelijkheden: of we voegen ons naar de Hoeder, in de hoop dat dit een diepere bedoeling heeft die we niet begrijpen, en met het gevaar dat wij en ons werk overbodig worden. Of we voelen ons niet aan de Hoeder, maar aan de Zaal en onze heilige opdracht verplicht, wantrouwen die twijfelachtige boodschap en gaan er alles aan doen om deze buitenlandse onderzoekers definitief hun misdadige optreden te beletten. Onmiddellijk en met geweld! Laten we dit nu bespreken en een besluit nemen.’

Met voldoening zag hij vastberadenheid en dadendrang bij de aanwezigen opkomen. Het besluit zou niet moeilijk vallen. Er zou bloed vloeien.

Het was al middag toen Peter, Patrick en Oliver Guardner voor een laatste bespreking in de salon bijeenkwamen. Terwijl de Fransman weer wat aankopen had gedaan om hen voor de onderneming uit te rusten, had Peter met de boeken zijn licht opgestoken over het omvangrijke complex van Sakkara, kaarten en plattegronden bestudeerd, en zich er aldus mee vertrouwd gemaakt.

‘Het complex gaat om vijf uur dicht voor toeristen,’ zei Oliver Guardner. ‘Wanneer u zich onopvallend en niet te zeer gehinderd door bewakers wilt bewegen, zou u vooraf in de bezoekersstromen moeten opgaan. U zult dan evenwel nauwelijks gelegenheid hebben om geheel ongezien iets uit te richten. Daarvoor is het daar te druk. Ik zou aanbevelen kort voor sluitingstijd het terrein op te gaan, en u onopvallend af te zonderen als de bussen aan de terugreis beginnen en het leeg wordt.’

‘Dat heb ik me zelf ook zo voorgesteld,’ zei Patrick. ‘Vanaf dat moment moeten we ons als opgravers voordoen. Er zijn vast altijd wel een paar teams bezig, toch?’

‘Ja,’ bevestigde Guardner, ‘bij mijn weten zijn daar een Pools en een Japans team, maar vast ook nog wel andere.’

‘Dat klopt,’ bevestigde Peter. ‘En wel hier.’ Hij wees naar een punt op de voor hen uitgevouwen kaart. ‘We moeten naar het noordelijke deel van de necropolis. En ongeveer op deze plek vinden sinds twee jaar opgravingen plaats.’

‘Zolang we er niet als vakantiegangers uitzien, zal een buitenstaander geneigd zijn aan te nemen dat we daar werken,’ zei Patrick. ‘Maar het blijft een probleem de onderaardse gewelven binnen te komen. We kunnen nu eenmaal geen scheppen en houwelen mee gaan slepen.’

‘De toegang tot de gewelven zullen we wel vinden,’ meende Peter, ‘maar ik vraag me af hoe we daar op moeten sporen wat egyptologen al generaties niet hebben gevonden: de ingang van het graf van Imhotep.’

Patrick glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, professor, dat zullen we daar dan wel zien. We hebben tot dusverre steeds geluk gehad. En voor de moed ons in de schoenen zakt stel ik voor dat we zo gauw mogelijk opbreken!’

Nog geen uur later waren ze bij Sakkara. Het complex verhief zich onverwacht en weinig opzienbarend tussen zandheuvels, waar slechts de toppen van enkele lage piramiden bovenuit staken. Ze parkeerden de huurauto en gingen op weg.

Patrick had zijn rugzak van een neutrale inhoud voorzien, die hen voor toeristen moest laten doorgaan: twee flessen water, fruit, een paar reisgidsen, ansichtkaarten, folders en zonnebrandolie. In zijn hand hield hij een fototoestel. Bovendien hadden ze allebei een trui om hun middel geknoopt. Dat had Patrick gewild, met als argument dat het onder de grond koud kon zijn, hoe heet het bovengronds ook kon worden.

Nadat ze hadden betaald, bekeek een met een machinepistool gewapende bewaker volgens verwachting vluchtig de inhoud van de rugzak, hij knikte en liet hen door.

Het was nog erg warm en Peter begon het eerst te transpireren, toen ze na een fikse wandeling bij de trappiramide kwamen. Van dichtbij was deze beslist imposanter dan uit de verte, want nu werd duidelijk dat een hoogte van zestig meter bepaald geen kleinigheid was.

Patrick keek omhoog naar de top. ‘Een hele prestatie, daar tegenop te klimmen,’ zei hij. ‘Die Achnaton moet een ware geveltoerist zijn geweest.’

‘Misschien stond het piramidion toen al niet meer op de top,’ zei Peter, die nu ook begon te betwijfelen of iemand eigenlijk wel tegen de bijna loodrechte tien meter hoge wanden van de treden op kon klimmen. De blokken steen boden weliswaar voldoende tussenruimte, maar toch leek het levensgevaarlijk. Dit was hij nu, de bijzondere trappiramide, het bouwwerk dat zo'n scheidslijn in de geschiedenis van het land, zijn beschaving en zijn begrafenisriten vormde.

‘Is het nog ver van hier?’ vroeg Patrick.

‘We moeten precies aan de andere kant zijn.’

Patrick keek op zijn horloge. ‘Halfvijf. Laten we haast maken.’

Ze volgden de weg, langs heropgebouwde tempeltjes en muurresten, tussen scharen toeristen door, die hen veelal tegemoet liepen, omdat ze op weg naar de uitgang waren. Peter had alle aandacht voor de omgeving. Ze bevonden zich hier op een van de belangrijkste archeologische plaatsen, net zo opwindend en uniek als het Dal der Koningen of het plateau van Gizeh. In vroegere jaren had hij er alles voor overgehad om hier aan een onderzoeksproject deel te nemen. En nu liepen ze bijna achteloos langs duizenden jaren oude monumenten, waar hij graag weken de tijd voor had genomen. Hij troostte zich echter met de gedachte dat ze op weg waren naar een ontdekking, veel groter en belangrijker dan de grafmonumenten van de in Sakkara ter aarde bestelde heersers en hoogwaardigheidsbekleders. Toch kon hij een vleugje weemoed niet onderdrukken. Hij hield opeens in toen hij op enige afstand een vrouw met lang blond haar tussen de mensen opmerkte. Hij zag haar slechts van opzij, toen ze met een beweging die hem opmerkelijk vertrouwd voorkwam, haar haar achter haar oor streek. Heel even zag hij haar profiel, en als ze niet zo ver weg was geweest, had hij kunnen zweren dat hij werkelijk Stefanie in haar herkende. Hij aarzelde of hij Patrick op haar opmerkzaam zou maken, maar hij wilde niet onnodig trieste herinneringen en ijdele hoop bij de Fransman wekken, en de vrouw was inmiddels al tussen de mensen verdwenen.

Zo liepen ze verder, en toen Patrick het gevoel had dat niemand keek hield hij achter een gebouwtje stil, zette zijn rugzak op de grond en maakte die open. Hij schoof een zwarte plaat opzij, die volkomen onopvallend als dubbele achterwand had gediend. Van daarachter haalde hij een klembord tevoorschijn, schrijfstiften, een borsteltje, een plamuurmes, een vergrootglas, een zaklantaarn en een zakmes. Het klembord en de schrijfstiften gaf hij aan Peter, de rest stopte hij in zijn broekzakken, en als laatste haalde hij twee naamplaatjes tevoorschijn, met het embleem van de Verenigde Naties erop.

‘Hier,’ zei hij tegen Peter. ‘Ik dacht zo, waarom beweren we niet gewoon dat we voor een VN-project werken? Daar hebben we immers ervaring mee.’ Grijnzend wees hij op het logo. ‘Wat vind je daarvan? Niet slecht, hè? Die heb ik vandaag in een kopieerwinkel in elkaar geknutseld.’

Peter trok een wenkbrauw op en knikte toen waarderend. ‘Goed gedaan, Patrick!’

‘Dank je.’ De Fransman pakte de flessen water en verstopte de rugzak met overige inhoud tussen een paar stenen. ‘Zo, nu zijn we van toeristen in onderzoekers veranderd. En nu op naar de gewelven!’

Peter oriënteerde zich aan de hand van de route die hij zich had ingeprent. Ze lieten het gedeelte van het Djoser-grafcomplex met de statige bouwwerken en de omheining achter zich, en kwamen na enige tijd op een ruw stuk terrein met nauwelijks nog mensen. Hier waren overwegend vlakke grafheuvels, mastaba's geheten.

‘Hier is het,’ zei Peter, en hij wees naar een ingang met een traliehek in een lage ruïne, die voor de helft uit een rotsachtige heuvel stak. Ze liepen op het hek af en keken erdoor. Een smalle gang voerde omlaag. Het hek was voorzien van een vuistgroot, rond hangslot.

‘Monsieur meesterkraker,’ zei Peter, ‘wees zo goed uw kunsten te tonen.’

‘Halt! Wat doet u daar?’

Ze verstijfden, keerden zich om en stonden tegenover een bewaker in uniform, met één hand in zijn zij, en de andere aan de schouderriem van zijn machinepistool.

Patrick liep zonder aarzelen op de man af. ‘Wesson en Smith,’ stelde hij zichzelf en Peter voor. ‘We zijn door de heer Johnson vanuit het kamp hierheen gestuurd.’ Hij gebaarde vaag. ‘Hij zei dat hij het gewelf voor ons open zou laten, maar blijkbaar heeft hij het weer afgesloten.’

De Egyptenaar nam de Fransman van top tot teen op, monsterde Peter op dezelfde wijze en hield ten slotte zijn blik op hun naamplaatjes gericht. ‘Ah, Verenigde Naties, ja?’ stelde hij vast. ‘Kunt u zich legitimeren?’

Patrick knikte. ‘Ja natuurlijk, een ogenblik’, en hij begon in zijn zakken te zoeken. Hij haalde eruit wat hij erin had gestopt en gaf het aan Peter, die alles op het klembord stapelde. ‘Het spijt me,’ zei Patrick ten slotte, ‘ik moet het in het kamp hebben gelaten.’ Tegelijk hield hij de man zijn pakje sigaretten voor. ‘Wilt u er een? Ik hoop dat het voor u niet bezwaarlijk is als u met ons meeloopt naar het kamp. Ik vrees dat we sowieso terug moeten, om de sleutel aan Johnson te vragen. Wat lastig nu. Excuseert u ons voor de moeite. Ja, ik had eraan moeten denken.’

De man nam argeloos een sigaret en liet zich door Patrick een vuurtje geven. Hij was inmiddels tot de overtuiging gekomen, dat deze vreemdelingen tamelijk verstrooide geleerden waren, gestuurd door een of andere instantie, en dat ze voor een van de talrijke opgravingsteams werkten. Hij had er weinig zin in met het tweetal kilometers over het terrein te lopen. In plaats daarvan haalde hij een bos sleutels tevoorschijn.

‘Geen probleem,’ zei hij. Hij maakte het slot open, en meteen het hek. ‘U kunt naar binnen. Zullen we het slot maar openlaten, dan kunt u er ook weer uit.’

‘O, welbedankt,’ zei Patrick, oprecht verbaasd, ‘wat voorkomend van u! Hoe zeg je dat: shukran!’

‘Tafadal!’ antwoordde de man glimlachend. Hij hield even twee vingers tegen zijn hoofd bij wijze van militaire groet, knikte en liep weg.

Peter stond er beduusd bij. ‘Dit is ongelooflijk! Hoe flik je 'm dat, Patrick? Ik vind je eng worden.’

‘Deze keer sta ik van mezelf versteld, makker,’ zei de Fransman met een voldane grijns. ‘Kom op!’

Met die woorden ging hij naar binnen, gevolgd door Peter, die het hek dichttrok.

Patrick knipte de zaklantaarn aan en scheen ermee voor zich uit, terwijl ze de uit de rots gehouwen tunnel volgden, die nauwelijks manshoog was.

Hoe dieper ze kwamen, hoe meer de lucht leek te veranderen. Terwijl het boven droog en naar zandige steen rook, leek de lucht beneden dichter. De lucht was er nog steeds droog, maar hij was koeler en kruidiger en het rook er naar stoffig hout en gestolde hars.

Toen ze beneden waren werd de gang wat hoger, met aan beide kanten nissen die vol rommel lagen. In het schijnsel van de zaklamp werden brokken steen, potscherven en ondefinieerbaar afval zichtbaar.

‘Dit is het!’ zei Peter. ‘De ibisgalerijen! Zie je dat puin? Dat is alles wat grafrovers hebben overgelaten. Maar schatten waren er niet te vinden.’

‘Nee? Wat dan wel? Alleen aarden potten?’

‘Hier zijn ibissen begraven, bij honderdduizenden. Ze hebben ze gemummificeerd in aarden kruiken in de nissen gestapeld.’

‘Verdraaid eigenaardig, vind je niet?’

‘Iedereen die indertijd Sakkara bezocht, leverde een bijdrage aan de ibisbegraafplaats, en bracht daarmee hulde aan de godgelijke Imhotep. Daarom was Emery er ook van overtuigd dat het graf hier in de buurt moest zijn, want waarom zouden al die mensen anders nu juist hiernaartoe komen?’

Ze kwamen bij een kruising. De zijgangen zagen er hetzelfde uit. ‘En nu?’ vroeg Patrick.

Peter haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen kaart van het tunnelstelsel gevonden. In principe moeten we alles nalopen en overal rondkijken.’

‘Dan beginnen we hier gewoon,’ zei Patrick, en hij wilde al rechtsaf.

‘Denk je er wel aan dat we de weg terug moeten kunnen vinden?’

‘Maak je geen zorgen, op mijn oriënteringsvermogen kunnen we vertrouwen. Zo groot zal dat hier beneden niet zijn.’

Ze liepen langs talloze nissen. De meeste bevatten alleen nog puin, en veelal was de inhoud overhoopgehaald en lag in de gang verstrooid. Overal zagen ze hetzelfde beeld van vernieling. Wat ooit een indrukwekkende en ordelijke begraafplaats was geweest, was nog slechts een verwaarloosde kelder.

Ze kwamen bij nog meer splitsingen, en telkens bepaalde Patrick de route. De galerijen zagen er overal hetzelfde uit, en Peter vroeg zich af hoe ze konden zien of ze ergens niet al waren geweest, en vooral, hoe ze in deze eenvormige doolhof ooit de uitgang moesten vinden.

‘Ik geef toe,’ zei Patrick, alsof hij Peters gedachten las, ‘dat enige markering nuttig was geweest. Het lijkt een stuk ingewikkelder te zijn dan ik had vermoed.’

‘Je weet toch nog wel waar we zijn?’

‘Ik denk van wel. Zo'n beetje tenminste.’

‘Ik zou het prettig vinden als je me niet zo ongerust maakt.’

‘Het was maar een grapje,’ zei Patrick sussend, en hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Hierboven wordt alles in kaart gebracht. Ik let op de route, en hopelijk let jij op wat we zoeken.’

‘Dat probeer ik ook! Maar tot nu toe leek alles op elkaar, zonder opvallende dingen of aanknopingspunten. De toegang tot het graf van Imhotep zal zeker goed verborgen zijn, anders was het allang ontdekt. In feite zou het achter deze nissen verstopt kunnen zijn. Het zou ook dichtgemetseld achter een willekeurig stuk muur kunnen liggen. Of onder onze voeten in de rots. Ik hoop dat we wat duidelijker aanwijzingen vinden.’

‘Wat zou je dan bijvoorbeeld hiervan denken?’ Patrick wees naar een nieuw kruising. Deze onderscheidde zich iets van de andere, want het was te zien dat daar zorgvuldig was opgeruimd. Het zag er niet uit als het werk van grafrovers.

‘Heel mooi! Het komt me voor,’ zei Peter, terwijl hij de tegen de wanden opgestapelde steenblokken en het puin aandachtig bekeek, ‘dat dit pas in recentere tijden werd geopend. Misschien door onderzoekers. Emery ontdekte deze galerijen zo'n veertig jaar geleden. De chaos in de vorige gangen komt zeker niet door hem. Die werd ergens in de laatste tweeduizend jaar aangericht. Maar misschien heeft hij deze gang hier ontdekt. Dan bestaat de kans dat daar voorbij ongerepte delen van het gewelf zijn te vinden.’

Patrick knikte. ‘Dan gaan we daar dus in!’

Het zag er daar inderdaad anders uit. De vloer was vrij van puin, en de muren waren van kleurig pleisterwerk voorzien, dat alleen door ouderdom afbrokkelde. Van heuphoogte tot de zoldering waren ze gevuld met aarden kruiken, netjes opgestapeld en allemaal heel. Het was bijna alsof ze door een eindeloze wijnkelder zwierven. Zo moest de rest van het tunnelstelsel er ooit hebben uitgezien.

De kegel van de zaklantaarns bestreek steenhouwerswerk, zoals ze nog niet waren tegengekomen: zuilimitaties leken de zoldering te dragen, en gestucte friezen gaven hun het gevoel in een tempel te zijn. Weldra waren er ook hiërogliefen te zien, als een kleurige band langs de muren.

De gangen werden nu breder en liepen steeds weer uit op de rechthoekige ruimten, die meestal nieuwe aftakkingen vertoonden, nu en dan toegang tot kleinere kamers boden, en soms alleen maar doodliepen.

Ze liepen nu langzamer, bekeken de reliëfs en schilderingen, en zochten naar opvallende tekeningen, naar iets wat hun bekend voorkwam, en naar aanwijzingen met betrekking tot Imhotep of de godheid Thot. Maar aangezien het een ibisheiligdom was, viel het Peter moeilijk algemene teksten van specifieke te onderscheiden. Eén keer herkende hij de aanduiding van Imhotep, maar die bleek slechts een eerbewijs voor zijn naam.

‘Geen wonder dat Emery er zeker van was dicht bij de ontdekking van het graf te zijn,’ zei Peter. ‘Zo'n veelheid aan teksten en symbolen, die allemaal in dezelfde richting wijzen, is uniek. Als we maar… wat?!’ Hij zweeg abrupt, toen Patrick hem bij zijn arm pakte. De Fransman belichtte zijn gezicht, zodat Peter kon zien dat hij zijn vinger op zijn mond hield.

‘Daar is iemand!’ fluisterde hij, in de richting wijzend waar hij geluiden hoorde.

‘Wat doen we nu?’ antwoordde Peter zacht.

‘We wachten! Kom mee!’ Patrick scheen met de zaklamp in een smalle kamer, liep naar binnen en ging naast de doorgang tegen de muur staan. Peter haastte zich achter hem aan. Daarop knipte de Fransman de zaklantaarn uit en stonden ze in volkomen duisternis.

‘Wat doe je nu?’ fluisterde Peter. Hij voelde onmiddellijk het gewicht van het gesteente, van de rotsen en de woestijn op zijn schouders, de woestijn, die oneindig ver van hier aan de oppervlakte lag, en waar licht en lucht was.

‘Wil je dat ze ons zien?’ fluisterde Patrick. ‘Over een paar minuten weten we meer.’

Patrick had natuurlijk gelijk, dat wist Peter. Maar het viel hem heel moeilijk kalm te blijven, terwijl het duister loodzwaar op zijn hoofd drukte en zijn nek bekroop. Hij leunde een beetje naar opzij, zodat hij Patrick naast zich voelde. Hij hoopte maar dat de Fransman zich daar niet aan stoorde. In een poging zich af te leiden liep hij in gedachten de punten door die Patrick noemde toen hij over zijn visioen van het piramidion vertelde. De man in wiens ogen hij de ibissen had gezien, die hen nu omringden. Dan de deur waar ze door moesten, maar nog niet hadden gevonden… Wat kon er hier beneden voor deur zijn? Werd er een echte deur bedoeld, of was het een symbool? Peter merkte dat zijn gedachten afdwaalden, want hij kon zich moeilijk op beelden concentreren.

‘Daar! Daar komt licht aan!’ fluisterde Patrick.

‘Ik zie het,’ antwoordde Peter opgelucht.

Een lichtbron was niet te onderscheiden, maar op enige afstand was onmiskenbaar een zwak schijnsel, dat de wanden van een gang flakkerend verlichtte, alsof daar met een lamp heen en weer werd gezwaaid.

Vanuit hun schuilplaats zagen ze het schijnsel sterker worden, tot de lichtkring van een zaklantaarn kwam, die over de muren dwaalde. Vervolgens dook iemand uit de gang op. Naar de gestalte en bewegingen te oordelen was het een man, maar in het door de muren weerkaatste licht en achter de verblindende zaklamp was zijn silhouet maar moeilijk te onderscheiden.

‘Hij komt hierheen!’ fluisterde Patrick. ‘Dat wordt een verrassing!’

‘Voor hem of voor ons?’ vroeg Peter.

Weldra was de figuur dichterbij en stond in de ruimte vlak voor hen. De man droeg een lichtblauw jasje en een korte broek. Peter herkende hem op het moment dat Patrick zijn zaklamp aandeed en de man recht in het gezicht scheen.

‘Staan blijven!’ riep de Fransman. ‘Handen omhoog!’

De man slaakte een kreet van schrik en stak zijn armen in de lucht. ‘Niet schieten! Ik ben ongewapend!’ Het was Jason.

Peter en Patrick kwamen de kamer uit en liepen op de Amerikaan af. ‘Wat doet u hier?!’ blafte Patrick. ‘Hebt u ons bespioneerd?’

‘Ik… ik…’ stamelde Jason, ‘laat u alstublieft dat licht zakken. Ik wil niemand last bezorgen!’

Patrick scheen naar de zoldering, zodat ze allemaal werden verlicht. ‘Kunt u ons vertellen wat u hier doet?’

‘Ik heb u gevolgd, ja,’ gaf Jason toe. ‘Luister, dit is mijn laatste dag in Cairo, en ik wilde nog een keer naar Sakkara. Daar zag ik u toevallig bij het Djoser-complex en ik dacht dat u vast een interessant spoor volgde. Ik heb me verstopt om niet door de opzichters te worden opgemerkt. En toen bent u werkelijk naar de ibisgalerijen afgedaald, die al jaren voor bezoekers zijn afgesloten. De beruchte ibisbegraafplaats! Ik móést u gewoonweg volgen, begrijpt u? U bent zeker op zoek naar het graf van Imhotep?’ Jasons gezicht klaarde door de geestdrift op. ‘Eindelijk wordt het onderzoek op deze plek voortgezet! Zo velen wachten daar al zo lang op. Iedereen weet dat hier beneden een geheim bestaat, maar de SCA blokkeert natuurlijk alle onderzoekingen. Vertelt u me: hebt u iets nieuws ontdekt?’

‘Meneer Miles,’ zei Peter, ‘houdt u ons ten goede, maar onze onderzoekingen gaan u niets aan. We moeten u verzoeken onmiddellijk op uw schreden terug te keren.’

‘Mijn collega heeft volkomen gelijk. U hebt hier niets te zoeken, dus maakt u dat u wegkomt!’

‘Ik begrijp het, ja, natuurlijk…’ Jason weifelde. ‘Het is alleen zo… ik ben eerlijk gezegd helemaal de weg kwijt. In het begin kon ik uw lantaarn nog zien, maar daarna was u in de gangen verdwenen en toen wilde ik al uit mezelf teruggaan, maar het lukte me niet de uitgang te vinden. Ik kan me slecht oriënteren, vrees ik.’

‘Dat ontbrak er nog maar aan,’ verzuchtte Patrick. ‘Wat doen we nu met hem?’

‘We zouden hem samen terug kunnen brengen,’ stelde Peter voor.

‘Nou, ik heb er weinig trek in de hele weg terug te sloffen, alleen om deze oen buiten te zetten. Dat kost veel te veel tijd, en wie zegt ons dat hij niet nog een keer achter ons aan komt sluipen?’

‘Dan moet hij dus bij ons blijven,’ concludeerde Peter.

Patrick bromde iets voor zich uit, wat als weinig enthousiaste instemming klonk.

‘Ja, mag ik met u mee?’ Jason greep de kans meteen aan. ‘Bedankt, heren. Ik zal u beslist niet tot last zijn. Integendeel, misschien kan ik u bij het zoeken helpen. Als u dat wilt.’

‘Ik twijfel niet aan uw goede bedoeling,’ zei Peter, ‘maar u helpt ons het meest als u zich onopvallend op de achtergrond houdt.’

‘Maar natuurlijk. Geen probleem.’ Jason knikte enthousiast en deed een stap achteruit.

‘Nou, we hebben tenminste een tweede zaklantaarn,’ zei Patrick meesmuilend.

Nog altijd omzoomden aarden kruiken de gangen. Ze kwamen echter algauw in een gedeelte dat duidelijk rijker was uitgevoerd dan al het voorafgaande. De vloer was betegeld en hier droegen echte zuilen de zoldering van een halfcirkelvormige ruimte, waarvan de muren afwisselend van nissen, pleisterwerk en beelden waren voorzien.

‘Dit doet me denken aan de Kring der Filosofen,’ flapte Jason eruit.

‘Jason!’ Patrick draaide zich geërgerd om. Maar Peter kalmeerde hem.

‘Dat klopt. Enige gelijkenis valt niet te ontkennen.’ Op de vragende blik van Patrick vervolgde hij: ‘Boven is een monument dat de Kring der Filosofen wordt genoemd. Het is een grote halve cirkel, zo'n twee meter in de grond verzonken en beschermd tegen stuifzand, waarin beelden van Griekse filosofen staan. Het geheel is aangelegd in de Ptolemeeëntijd, net als dit ondergrondse stelsel. Het ziet ernaar uit dat alles verband met elkaar houdt. Alleen staan hier geen Plato en Aristoteles, maar Egyptische goden. Kijk, dat is Horus met de valkenkop, hier heb je Isis, daar Osiris, en dat is Thot.’

‘Deze ruimte moet een bijzondere betekenis hebben gehad,’ meende Patrick. Toen wees hij naar de nissen. ‘Wat zit er in die aarden potten? Vast geen ibissen, want ze zijn allemaal aanzienlijk groter.’

‘Vermoedelijk andere heilige dieren,’ zei Peter. ‘Ten westen van hier is net zo'n grafcomplex, het Serapeum, en daar zijn onder meer hele stieren begraven. Aangezien deze bouwsels echter aan Imhotep en daarmee ook aan Thot waren gewijd, heb je hier vermoedelijk bavianen.’

‘Bavianen?!’

‘Ja.’

‘Oké, het zal allemaal wel waar zijn.’ Patrick haalde zijn schouders op en wees toen naar het steenhouwerswerk tegen de muren. ‘En wat zijn dat voor kasten?’ Het waren kunstig bewerkte nissen die in elkaars verlengde lagen, met naar het midden kleiner wordende lijsten, die van talrijke kleurige hiërogliefen en tekeningen waren voorzien. Links en rechts stonden twee zuilvormige palen, en daarover hing een soort stenen rol.

‘Dat zijn zogenaamde schijndeuren,’ legde Peter uit. ‘Die vind je vaak in grafcomplexen. Het zijn geschilderde, of van steen of hout geconstrueerde imitaties, strak tegen de vaste muur. Ze dienen Ka, het geestelijke deel van de overledene, als overgang tussen de wereld der levenden en het dodenrijk. Die rol boven de latei moet een opgerold gordijn voorstellen. Aangezien het dodenrijk naar de voorstelling van de Egyptenaren in het westen lag, zijn schijndeuren in de regel westwaarts gericht.’

‘Maar waarom zijn er dan meerdere van in deze kring opgenomen?’ vroeg Patrick. ‘Zodat de ibisengelen in alle richtingen weg konden fladderen?’

‘Voor de ibissen zullen ze vast niet zijn bedoeld. Maar de vraag rijst wel voor welk doel ze dan wel dienden.’

‘Zoeken wij niet naar een deur?’ vroeg Patrick. ‘Is hier misschien een toegang tot het graf van de oude Imhotep?’

Peter antwoordde niet meteen. Toen pakte hij zijn leesbril. ‘Licht hier eens bij,’ verzocht hij de Fransman, en in de lichtkegel bestudeerde hij een schijndeur met zijn hiërogliefen nader. ‘Dikwijls zijn schijndeuren beschreven met de naam van de dode, en met bepaalde getuigenissen, aanwijzingen of wensen voor het leven na de dood. Dit zijn echter geen teksten, maar sierelementen. Ze helpen ons niet verder.’

Patrick kwam erbij om de schijndeur ook nader te bekijken. Vervolgens bekeek hij ook de andere en hij nam voor allemaal even de tijd. Bij de vierde hield hij in, hij keek nog eens goed, liep toen naar de vijfde, weer terug naar de derde, en toen weer naar de vierde. ‘Kom eens hier,’ riep hij.

Peter kwam naar hem toe en boog zich over de door Patrick aangewezen plek.

‘Deze nerven, hier,’ zei de Fransman.

‘Ja, dat is houtimitatie. Zoals de meeste van die schijndeuren is ook deze van steen.’

‘In de andere gevallen hier klopt dat ook,’ bevestigde Patrick. ‘Maar moet je hier zien: een tweede nervenlaag komt door de buitenste structuur heen. En wil je weten waarom?’ Hij klopte een paar keer met zijn knokkels op de deur. Er bladderde een dun verflaagje af. De klank was hol en dof.

‘Omdat het echt hout is!’ Patrick keek Peter triomfantelijk aan. ‘Op het houtoppervlak is beschilderd pleisterwerk aangebracht, zodat de deur er net als de andere uitziet, met inbegrip zelfs van de kunstmatige houtnerf. Maar daaronder ligt de echte structuur, die zich in de loop der millennia heeft afgetekend door de werking van het hout!’

‘Daarmee wijkt hij van de andere af,’ meende Peter. ‘Misschien omdat dit de deur is die we zoeken?’

‘Dat is hij beslist!’ oordeelde Jason nu van opzij. ‘Misschien is u ook opgevallen dat Thot op deze schijndeur uitkijkt.’

Peter en Patrick keken achterom en moesten de Amerikaan weer gelijk geven. Terwijl de andere beelden een starre, levenloze indruk maakten, had het beeld van de god Thot als enige een duidelijke blik, gevestigd op de deur die ze zojuist hadden bekeken.

‘Dan lijkt het me duidelijk,’ zei Peter. ‘Dit is de deur die we zoeken. De vraag is alleen nog hoe we er binnen moeten komen.’ En met opgetrokken wenkbrauwen en een strenge blik naar Patrick voegde hij eraan toe: ‘Uiteraard zonder hem te slopen!’

‘Is al goed,’ zei Patrick grijnzend. ‘Ik kom vast wel op een idee. Eens kijken… een kruk of een handgreep heeft hij niet, dus opentrekken gaat niet. Als het tenminste een echte deur is, die als zodanig functioneert. Het zou immers ook slechts een sluitpaneel kunnen zijn. Als daarachter tenminste iets verborgen zit natuurlijk. Peter, Jason, zien jullie hier ergens een mechaniek?’

‘Een mechaniek?’ vroeg Peter. ‘Iets met tandwielen of zo?’

‘Nee! Weet ik veel, een hefboom, een steen om op te drukken of eruit te trekken. Wat het ook zij: wegvloeiend zand dat een steen uit zijn evenwicht brengt, iets wat kan rollen of anderszins bewegen.’

‘Ik wou dat ik jouw fantasie had.’

‘Dat heb je al eens gezegd.’

‘Nee,’ verbeterde Peter, ‘ik wou dat ik jouw optimisme had, zei ik toen.’

‘Ja, maar mijn fantasie wilde je ook al eens hebben, daar ben ik vrij zeker van.’

‘Wat mij betreft,’ kwam Jason er nu tussen, ‘wou ik dat ik uw bedaardheid had, want ik vrees dat er iemand aankomt.’

‘Wat?!’ zei Patrick. ‘Stil!’

Ze bleven even doodstil staan en luisterden ingespannen. Daarop liep Patrick een zijgang in. ‘Hierheen, snel. En licht uit!’ riep hij. De anderen kwamen bij hem staan en de zaklantaarns doofden.

Weer stonden ze in het donker, en weer bekroop Peter die beklemming. Deze keer was het echter minder erg, want hij voelde de aanwezigheid van de twee mannen, en wat hem vreemd genoeg ook kalmeerde, waren de voetstappen die hij op enige afstand kon horen. Er naderde iemand.

‘Voor een begraafplaats is het hier beneden aardig druk,’ fluisterde Patrick.

Ze hoefden niet lang te wachten tot het gelige schijnsel van een lamp op de wanden was te zien. Kort daarop verscheen er iemand met een olielamp.

Patrick deed zijn zaklantaarn aan en kwam naar voren.

‘Melissa!’ riep hij. ‘Wat doe jij hier?’

‘Een treurige glimlach kwam over Melissa's gezicht. ‘Patrick! O, het spijt me zo!’

‘Wat… hoezo…?’

‘Staan blijven, monsieur Nevreux!’ Een lage stem galmde door het gewelf. Toen gingen er meer zaklantaarns aan. ‘En jullie daar achter in de gang, kom tevoorschijn! Er zijn wapens op jullie gericht.’
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18 april 1941, necropolis van Sakkara

Wolfgang Morgen liet zijn mannen verdeeld en op grote afstand van hem over het terrein sluipen. Ze mochten dan geen ervaren soldaten zijn, ze slaagden er tenminste wel in zich nagenoeg geruisloos en ongezien in het donker te bewegen. Hijzelf volgde de onbekende Engelsman, die hij voor het eerst in de kelders van het Grootmeesterpaleis op Rhodos was tegengekomen, en die hij sinds de eenzijdige ontmoeting in het Egyptisch Museum had gevolgd. Het was heel zeker dat de man hetzelfde op het spoor was als hij: de wijsheid van de wereld, de macht om goud te vervaardigen, en het geheim van het eeuwige leven. Dat was althans wat de Tabula Smaragdina sinds millennia beloofde, en wat geleerden en alchemisten in de oudheid en de middeleeuwen hadden nagestreefd. Niemand was het gelukt maar hij, Wolfgang Morgen, had niet alleen de Tabula Smaragdina gevonden, hij zou ook de schat en het antwoord op alle vragen vinden.

Hij bleef voor de zoveelste keer staan en verschool zich achter een muur. Hij observeerde de Engelsman, die eveneens op enige afstand had stilgehouden en iets met zijn helper besprak. Het was volslagen donker, de maan scheen niet eens, en de twee gestalten staken nauwelijks tegen de achtergrond af. Morgen wist zeker dat ze hem onmogelijk konden zien, maar hij mocht geen enkel risico nemen, want het tweetal moest hem en zijn mannen totaal argeloos naar de schat voeren. Dus waagde hij het pas weer in beweging te komen toen de twee hun weg vervolgden.

Ze liepen door moeilijk begaanbaar terrein en kwamen in een nauwelijks gerestaureerd deel, waar slechts verspreide muurresten uit de zanden steenformaties staken. Daar versmolt het tweetal opeens in een donkere hoek met de omgeving.

Morgen wachtte tot ze weer zouden opduiken. Misschien zaten ze even onder een rotspunt te overleggen. Maar ze bleven onzichtbaar, en net toen Morgen aarzelend naderbij wilde komen, nam hij een zwak schijnsel waar. Hij zag geen lamp of vlam, alleen een met indirect licht beschenen muur, en het schijnsel was in een oogwenk weer verdwenen. Ze moesten een gebouw of een grot binnen zijn gegaan, en zich daar nu met een lantaarn verder voortbewegen!

Morgen maakte haast om de aansluiting niet kwijt te raken en liep behoedzaam verder. Kort daarop kwam hij bij een opening, van waaruit een trap door een smalle tunnel de diepte in voerde.

Mooi zo! Misschien waren ze nu op weg naar een schatkamer of een graf! Morgen had al vermoed dat ze zich ergens in catacomben zouden begeven, en daar zijn mannen op voorbereid.

Hier buiten konden ze hem met zicht volgen, maar in een grafcomplex met meerdere ruimten of lange gangen was dat natuurlijk niet mogelijk. Maar tegelijk moest hij zo dicht mogelijk bij de Engelsman blijven, en wel zonder lichtbron. Hem restte dus niets anders dan voor zijn mannen sporen na te laten, die ze op enige afstand konden volgen. Opvallende tekens met krijt konden, mochten ze in een kringetje lopen, ook de Engelsman opvallen, en het eenvoudigste was daarom sporen van zand te maken. Hiertoe had hij een zak met bijna wit zand bij zich, dat hij nu ging gebruiken.

Morgen liep behoedzaam de trap af, het donker in, waarbij hij met zijn armen de muur links en rechts aanraakte. Toen de treden in vlakke vloer overgingen struikelde hij bijna. Maar de gang voerde nog even verder rechtuit, en na een paar passen nam hij een flakkering waar, die weldra naar rechts verdween. Hij liep verder, tot zijn handen in het niets tastten. Hij was op een kruising. Rechts was nu weer het vale licht te onderscheiden, waardoor hij wist dat daar, misschien maar een paar kruisingen verder, de Engelsman met zijn lamp liep.

Morgen maakte zijn zandzakje open en strooide een fijn, maar duidelijk zichtbaar gebogen lijntje, dat aangaf dat hij hier de hoek om was gegaan.

Toen vervolgde hij zijn weg en hij hoorde algauw de stemmen van het tweetal door de ruimten galmen.

Die stommelingen maken het me bijna al te gemakkelijk! dacht hij gniffelend.

11 oktober 2006, necropolis van Sakkara

Terwijl Peter en Jason zich bij Patrick en Melissa voegden, plantte de Fransman zijn handen in zijn zij. ‘Wat moet dat betekenen?’ wilde hij weten.

Vier mannen traden uit het duister. Ze waren in dezelfde donkere gewaden gekleed en stevig gebouwd. Twee van hen hielden pistolen gericht. Ze wekten niet de indruk dat ze het bij dreigen zouden laten. ‘Zuster Lilith heeft ons verteld dat jullie op zoek zijn naar een bron van wijsheid,’ zei een van het viertal, blijkbaar de aanvoerder.

Peter keek de Fransman aan. ‘Ik wist dat ze problemen zou geven.’

Patrick keek naar Melissa. ‘Zuster Lilith?!’

‘Ik… Het spijt me zo. Ze hebben me gedwongen,’ zei Melissa, naar Patrick gekeerd.

‘Wij zijn geen gezelligheidskransje,’ zei de man bars. ‘Bij ons kun je niet zomaar binnenlopen en weer gaan.’

Melissa wierp de pijdragers een woedende blik toe. ‘Dat blijft er over van “je eigen wil volgen”, hè? Het is om te huilen!’

‘We volgen onze wil tot vervolmaking en inzicht! En het kan zeker jullie wil niet zijn dat jullie iets overkomt, dus ik zou maar geen moeilijkheden maken.’

‘Je schijnt een behoorlijk rekbare voorstelling van de vrije wil te hebben,’ vond Peter op een toon, waarvan de kalmte hem zelf verbaasde.

‘Waar bemoei je je mee? Je hebt er toch geen benul van waar wij het over hebben!’

‘Maar natuurlijk heb ik dat,’ zei Peter. ‘Dacht je meer te weten over wat de mensen sinds millennia bezighoudt dan iemand als ik, die je vader zou kunnen zijn, en de oorsprong van jullie halfbakken religie al decennia heeft bestudeerd? Doe wat je wilt, is de enige wet! Dat is wel een heel banale, mis te verstane en foute leuze!’ De man tegen wie Peter uitvoer kreeg een rood hoofd en wilde nijdig antwoord geven, maar Peter sprak gewoon door. ‘Heb je ooit van de deterministische filosofie gehoord, volgens welke iedere vrije wil een illusie is, aangezien het brein zijn gevoelens en verlangens op basis van bio-elektrische impulsen opwekt? Heb je Schopenhauer, Kant, Jung en Freud gelezen? Descartes, Cicero, Aristoteles, Diogenes, en welke theorieën ze over de wil en ethisch handelen hebben geformuleerd, lang voor jullie geestelijk beperkte leermeester het licht der wereld gewaar werd? Iemand, die niet meer was dan een egomane excentriekeling, sociaal zwakbegaafd, en volkomen in de war door gebrek aan cultuurhistorische en verstandelijke vorming. Heb je behalve zijn megalomane en volstrekt zinledige oprispingen ooit iets zinnigs gelezen, iets van meer betekenis dan Aleister Crowley? Dat zou zo moeilijk niet hoeven zijn. Bezit je de kennis van miljoenen mensen uit duizenden jaren beschavingsgeschiedenis, die slimmer waren dan wij allemaal bij elkaar, die religies en filosofieën hebben ontwikkeld, zo hoogwaardig en diepzinnig, dat je meer dan één leven nodig zou hebben om ze te begrijpen? Nee?’ Peter wond zich steeds meer op en zette een stap naar de man toe. ‘Natuurlijk niet. En jij matigt je aan, mij voor onwetend te houden?! Jij met je kalender- en tegeltjeswijsheden! Dat durft tegen mij te praten alsof je de wijsheid in pacht hebt! Bewaar dat maar voor je zultkoppige broeders en zusters!’

De man hapte even naar lucht en wees toen met een vals lachje naar zijn metgezellen. ‘Dat doet er allemaal niet toe, meneer de professor, want wij hebben de wapens.’

‘Als je het daarvan moet hebben is dat wel heel erg zwak,’ zei Peter terug.

‘Nu hou je eindelijk eens je grote bek!’ riep de man kwaad. ‘Jullie brengen ons naar de bron van wijsheid die jullie hier hebben gevonden. En een beetje vlot!’

Patrick reageerde als eerste. ‘Tja, we hebben denk ik geen keus. We moeten hierlangs…’ Hij wees in een zijgang en wenkte Melissa, Jason en Peter. De mannen van de orde kwamen mee. Patrick liep met Peter voorop en lichtte bij. Hij fluisterde hem toe: ‘Mijn complimenten, dat was echt indrukwekkend!’

‘Het heeft alleen niets geholpen,’ zei Peter zacht terug.

‘Nee. Maar leuk was het wel. En ik heb een plan.’

‘Dat hoopte ik al.’

‘De anderen zijn al op de hoogte. Op mijn teken zet je het op een lopen.’

‘Koppen dicht daar!’ riep de leider van de pijdragers.

Patrick voerde het groepje zo doelgericht door het onderaardse gangenstelsel, dat het leek of hij precies wist waar ze heen moesten. In feite had hij dan ook een doel voor ogen. Ze waren een halfuur eerder op deze plek geweest, en die had hij zich ingeprent. Met zijn voortreffelijke oriënteringsvermogen had hij de doolhof als een kaart in zijn hoofd, waar hij blindelings op kon vertrouwen.

Algauw kwamen ze weer in een gedeelte van het gangenstelsel waar de aarden potten in scherven op de vloer en in de nissen lagen, met alle bijbehorende rommel. Ze liepen door een heel smalle gang, met links en rechts bescheiden en zwaargehavende beelden, en kwamen in een ruimte van slechts enkele vierkante meters.

Patrick liet de mannen bij een zijmuur staan. Toen wendde hij zich tot de Amerikaan.

‘Jason, wil jij ons je jasje lenen? We hebben het nodig als onderlegger. Haal wel even je spullen eruit.’ Daarbij keek hij hem zo indringend aan, dat Jason meteen aan het verzoek voldeed. Patrick legde het jasje bij een muur op de grond.

‘Wat moet dat allemaal?’ wilde de leider van de sekteleden weten. ‘We hebben niet de hele nacht de tijd!’

De Fransman reageerde hoofdschuddend en keerde zich naar Peter. ‘Bekijk jij de hiërogliefen daar beneden nog eens goed, om na te gaan hoeveel meter het precies is.’

Peter deed wat Patrick vroeg, al wist hij niet wat deze in de zin had. Hij knielde op het jasje en bekeek aandachtig een reeks tekens zonder betekenis, waar Patrick ten onrechte hiërogliefen in zag, en die de sekteleden waarschijnlijk ook niets zeiden. Dus deed hij alsof hij ze ontcijferde, en verkondigde na een paar minuten met een stalen gezicht: ‘Hier staat iets van drieënzestig Oud-Egyptische el. Dat komt overeen met vijfentachtig Egyptische el van het Nieuwe Rijk, en bijna tweeënveertigeneenhalve goddelijke el van Osiris.’

Patrick grijnsde inwendig. Wat een heerlijke zotteklap. ‘Dat zou dan dus drieënvijftig meter zijn,’ verklaarde hij goed hoorbaar. ‘Peter en Jason, willen jullie van hieraf precies drieënvijftig meter afmeten?’ Hij wees in de gang waar ze eerder door waren gekomen.

Peter knikte. ‘Uiteraard, wacht maar even. Jason, wees zo goed mee te tellen.’ Vervolgens ging hij langzaam voor, met heel grote passen, die hij hoorbaar aftelde. Hij vermoedde wat Patrick van plan was, en was blij dat hij op die manier afstand tussen hemzelf en de vier mannen kon creëren.

Patrick en Melissa bleven tussen de nu wat beduusd kijkende sekteleden achter en bekeken het gebeuren. ‘Laat me weten wanneer je zo ver bent, Peter!’ riep Patrick, terwijl hij het jasje opraapte en over zijn schouder hing.

Het duurde niet lang tot ze Peters stem hoorden. ‘We zijn er!’

‘Oké, we komen eraan!’ riep Patrick terug. ‘Melissa, ga jij voor, ik blijf vlak achter je.’

Melissa ging op weg, en zodra Patrick in de gang achter haar was fluisterde hij haar toe: ‘Rennen! En dan steeds rechts aanhouden!’

Melissa begon meteen te rennen. De pijdragers die hen volgden merkten niet meteen wat er gebeurde, aangezien Patrick, mede door het jasje, het zicht belemmerde. Toen Melissa een paar meter voor was begon ook Patrick te spurten, en hij trok daarbij achter zich een beeld omver, dat dwars bleef steken en zo de gang versperde.

De sekteleden gaven een brul en zwaaiden met hun wapens.

Patrick holde verder en trok nog twee beelden omver. Toen knalde er een schot door de gang, en een kogel sloeg ergens tegen de steen.

Er volgde luid gevloek van de aanvoerder. ‘Hou daarmee op, stommelingen! Of willen julllie me in mijn kont schieten? Kom hier, weg met die beelden! Kom op!’

Patrick rende voort, zo veel als hij kon de gang blokkerend. Maar alleen de beelden zouden de vier mannen niet lang tegenhouden. Daarom greep hij in een nis en veegde gehaast alle brokstukken van de mummiekruiken met hun inhoud over de vloer. Bij de nis ertegenover deed hij hetzelfde. Weldra lag er een bijna kniehoge hoop potscherven en verbrokkelde ibismummies.

Hij hoorde de mannen bezig met het vrijmaken van de gang. Ze waren niet ver meer weg.

Hij nam het jasje van de Amerikaan van zijn schouder, haalde met zijn andere hand zijn aansteker uit zijn zak en stak het aan. Zoals hij had verwacht vatte het vrij snel vlam. Hij gooide het brandende kledingstuk op de stapel, en legde in het rond liggende mummieresten op de vlammen. Het vuur sloeg snel over op de duizenden jaren oude, kurkdroge bindsels, en ook de hard geworden olie- en harsklonten van de mummies wilden wel branden. Seconden later stond de hele berg in lichterlaaie, en ontstond er algauw enorm veel bijtende walm in de gang.

Patrick liet het vuur voor wat het was, en terwijl hij achter zich de sekteleden hoorde rommelen, razen en tieren, liep hij zelf verder om de anderen te vinden, die hij vooruit had gestuurd. Een paar meter verderop kwam hij bij een tweesprong. Als Melissa goed had geluisterd, waren ze hier rechtsaf gegaan. Hij hoopte dat ze niet al te ver waren gevlucht, en bij de tweede of derde kruising op hem wachtten.

Hij haastte zich door de gangen. Met iedere kruising, waar hij telkens rechtsaf ging, werd de kans kleiner dat de ordebroeders hen gauw zouden vinden. Daar was het labyrint te onoverzichtelijk voor. In ieder geval wonnen ze kostbare tijd.

Eindelijk zag hij Peter, Melissa en Jason in het schijnsel van zijn zaklantaarn voor hem.

Hijgend bleef hij staan en hij bekeek hen een voor een. ‘Alles goed?’

‘Bedankt, Patrick,’ zei Melissa glimlachend.

‘Wij spreken elkaar nog wel,’ antwoordde hij fronsend. ‘Maar nu moeten we terug naar de ruimte met de schijndeuren.’

‘Weet je dan eigenlijk waar we hier zitten?’ Peter krabde in zijn nek. ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen!’

‘Geen probleem,’ zei Patrick. ‘We moeten weliswaar heel ergens anders zijn, maar ik wilde er alles aan doen dat die kerels ons niet zo gemakkelijk vinden. Toch vind ik wel dat we voort moeten maken.’

‘Zouden we niet liever weggaan?’ vroeg Jason. ‘We hebben nu de kans.’

‘En jij moest er zo nodig bij zijn!’ Patrick pakte de Amerikaan bij zijn schouder. ‘Dus je hebt maar mee te gaan. Als je per se weg wilt kun je de uitgang in je eentje zoeken.’

Jason bromde wat en sloeg zijn ogen neer.

‘En wat doen we in die ruimte?’ vroeg Peter. ‘Heb je soms ook een idee wat die deuren betreft?’

‘Nog niet,’ gaf Patrick toe, ‘maar als we deze gelegenheid niet benutten krijgen we er waarschijnlijk nooit meer een.’

Peter knikte. ‘Dan gaan we ervoor!’

‘Goed, mensen,’ zei Patrick, toen ze weer voor de schijndeuren stonden, ‘ik heb de ex-kornuiten van Melissa de doorgang geblokkeerd. Dat houdt ze wel een tijdje bezig. Bovendien hebben ze er hopelijk geen idee van dat wij weer hier zijn, en hoe zij hier moeten komen. Met een beetje geluk zien we niets meer van ze, maar als ze systematisch te werk gaan hebben ze ons misschien binnen vijf of tien minuten gevonden. We moeten nu snel met ideeën komen!’

‘De vraag luidt: is dat de deur die we zoeken?’ hield Peter hem voor. ‘Is dat wel een deur? En zo ja, hoe krijgen we die open?’

Patrick bestudeerde de twijfelachtige schijndeur nogmaals grondig. En pas nu hij er zo nadrukkelijk naar zocht, ontdekte hij in een van de talrijke voegen een haarfijne lijn, die aangaf dat dit twee aparte delen waren, zo dicht tegen elkaar, dat er geen vel papier tussen had gepast. Hij volgde de naad, en kon aldus de afmetingen van een paneel van bijna een meter breed en anderhalve meter hoog bepalen. Wanneer dit werkelijk van massieve steen was, zoals de kunstige beschildering en de oppervlaktestructuur voorspiegelden, zou het nagenoeg onmogelijk zijn om zo'n blok zonder een vrij draaiende constructie te bewegen. Alleen al de wrijving over de zandige vloer zou zo'n honderden kilo's zware kolos onwrikbaar maken. Maar het was gelukkig niet van steen. Een aanwijzing temeer, dat het werkelijk een deur zou kunnen zijn. Maar van welke aard? Opentrekken zat er niet in, aangezien ze de deur nergens konden vastpakken. Ging hij misschien naar binnen toe open? Patrick duwde aan een kant. Zo eenvoudig zou het wel niet zijn, maar het was het proberen waard. Geen beweging in te krijgen. Daarop duwde hij aan de andere kant. Ook zonder resultaat. In het midden. Ook niets.

‘Openduwen gaat dus niet,’ zei hij. Toen kreeg hij een inval. ‘Of het moest zijn…’ Hij bukte zich en duwde van onderen tegen de deur. En deze keer gebeurde er iets. De deur gaf mee, een paar millimeter slechts, maar er zat werkelijk beweging in!

‘Peter, Jason, help eens,’ riep Patrick, en ze sprongen meteen bij. ‘We kunnen hem naar binnen duwen! Maar hij draait naar boven, als een groot kattenluik. We moeten dus hier van onderen druk uitoefenen. ‘Kom op!’ Samen knielden ze voor de deur, ze hielden hun handen ertegen en duwden op het commando van Patrick.

Met enig geknars week het deurvlak naar binnen. Weliswaar niet meer dan een handbreed, maar duidelijk was te zien dat het hele paneel nauwkeurig in de dikke muur was vervat. Misschien was het geheel duizenden jaren geleden gemakkelijker te bewegen. Het hout moest zijn vervormd, en ook stenen of metalen scharnieren konden zo'n lange tijd niet intact zijn gebleven.

Ze duwden nog een paar keer en begonnen te zweten. Daarna hadden ze de deur zo ver naar binnen geduwd, dat de zijkanten vrij kwamen, en nu was de deur duidelijk gemakkelijker omhoog te klappen. Zo bleef hij echter niet staan. Hoewel hij van hout was gemaakt, was de deur zo zwaar, dat hij steeds weer omlaag klapte.

‘Vooruit maar,’ zei Patrick. ‘Ik kan dat ding wel even omhooghouden. Jullie gaan erdoor, en dan kom ik ook.’ Met deze woorden duwde hij de deur naar binnen en hield hem met zijn rug omhoog.

Peter wrong zich langs de Fransman door de lage deuropening en ging de ruimte daarachter binnen. Toen volgenden Melissa en Jason.

‘Waar is mijn jasje eigenlijk?’ vroeg Jason, toen hij langs Patrick ging.

‘Veni vidi foetsie, makker,’ antwoordde Patrick. ‘Het spijt me vreselijk, maar het was van groot nut.’

Jason wilde iets antwoorden, toen zijn ogen opeens groot werden. Hij wees langs Patrick in de richting van de gangen, waar ze door waren gekomen. ‘Daar! Licht! Ze komen eraan!’

Het schijnsel kwam snel naderbij, en ze hoorden al voetstappen en stemmen.

‘Verdomme! Hup, Jason, naar binnen!’

De Amerikaan wurmde zich door de opening, gevolgd door Patrick. Achter hem zakte de deur weer omlaag en sloot het rechthoekige gat in de muur af. Het paneel kwam evenwel niet geheel in zijn oorspronkelijke positie, want het klemde aan alle kanten. ‘Kom helpen!’ riep Patrick, met zijn rug tegen het hout duwend, dat zich maar moeilijk weer in zijn opening liet persen. Samen met Jason duwde hij er nog een paar keer uit alle macht tegen, tot het was gelukt.

Vervolgens richtten ze zich opgelucht op.

‘Dat is voor elkaar,’ zei Jason. ‘Maar hoe trekken we dat paneel weer los als we terug willen?’

‘Dat zien we wel als het zover is,’ antwoordde Patrick. ‘Het enige wat nu telt, is dat die sektegekken ons niet pakken. En nu zou ik graag eens willen weten hoe dat zat tussen jou en die gozers!’ Patrick keerde zich naar Melissa.

‘Ik heb je toch al gezegd dat ik niets meer met ze te maken wil hebben,’ zei ze. ‘Ik heb althans mijn uittreden officieel aangemeld. Toen ik na dat bezoek aan dr. Aziz thuiskwam, wachtten ze me op en dwongen me alles te vertellen.’

‘Hoe dwongen ze je dan?’ wilde Patrick weten.

‘Zeker niet met vriendelijke woorden! Je hebt net zelf een paar van hen leren kennen!’

‘Eigenlijk kan het net zo goed doorgestoken kaart zijn geweest.’ Na deze rechtstreekse insinuatie had hij eigenlijk verwacht dat ze woedend zou worden. Ze keek hem echter slechts rustig aan en er trok een schaduw van droefheid over haar gezicht.

‘Geloof je dat echt?’ vroeg ze zacht. ‘Acht je me daar werkelijk toe in staat?’

‘Nee,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik vertrouw je.’

Ze glimlachte. ‘Dank je.’

‘En nu,’ vervolgde Patrick, zich tot de anderen wendend, ‘gaan we hier eens een kijkje nemen!’ Peter en Jason stonden echter allang niet meer naast hem, maar vergaapten zich reeds in een ander deel van de langwerpige kamer waarin ze waren beland. Jason verlichtte met zijn zaklamp een brede band van beschilderde reliëfs, die over de volle lengte van de ruimte liep, tot aan een deuropening aan de andere kant. Het waren uitvoerige taferelen in drie stroken boven elkaar, in afzonderlijke afbeeldingen bevolkt met honderden, zo niet duizenden figuren. Het deed Patrick denken aan een overbemeten stripverhaal, of een reeks tekenfilmbeelden in cinemascopeformaat.

‘Wat is dit?’ wilde hij weten.

‘Dit is een Onderwereldboek!’ zei Peter. ‘Daar heb ik je over verteld, weet je nog? Het is in fabelachtige toestand! Het middelste register toont het zonneschip, zie je wel? En daar, dat is de scène met Apophis, die de boot aanvalt. Moet je die warme kleuren zien! Ongelooflijk gewoon.’

Ze liepen langzaam langs de muur, Jason en Peter met de ene zaklantaarn voorop, gevolgd door Patrick en Melissa met de andere. Daarop gingen ze door de deuropening en kwamen in de grootste ruimte die ze tot dan toe in deze catacomben hadden gezien. Deze mat wel twaalf meter in het vierkant, en boven hen, op vier of vijf meter hoogte, was een adembenemend gewelfd plafond. Het was diep donkerblauw beschilderd, en er was met lijnen van glanzend bladgoud heel groot het lichaam van een slanke vrouw op afgebeeld, die als een beschermende boog over de totale ruimte lag. Ze droeg een lange jurk van een soepele, dunne stof, waaronder zich de vorm van haar benen, haar heupen en haar borsten aftekende. Over haar hele lichaam lag een gelijkmatig patroon van sterren. In het licht van de lantaarns waarmee Jason en Patrick het plafond beschenen, fonkelden de contouren van de vrouw en duizenden sterren. Het was de mooiste hemel die zo ooit hadden gezien.

‘Dat is de hemelgodin Noet,’ zei Peter met gedempte stem. ‘Ze is de moeder van Osiris, Isis, Seth en Nephthys. Ze ligt volgens het scheppingsverhaal als beschermende hemel boven de aarde en houdt de chaos op afstand.’

‘Waarom fluister je?’ vroeg Patrick zacht.

‘Het is schitterend!’ zei Melissa.

‘Ze lijkt op jou,’ zei Patrick glimlachend. ‘Zo'n jurkje zou jou ook wel staan.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde ze, en ze glimlachte terug.

Jason richtte zijn zaklantaarn op een stenen sarcofaag, die het midden van de ruimte domineerde.

‘Dat is 'm!’ riep Patrick. ‘De sarcofaag waar de man op zat die ik heb gezien!’

Ze kwamen dichterbij. Het was een gigantisch blok steen, zo hoog en breed als een kleine auto. Het oppervlak was overdekt met kunstig uitgevoerde reliëfs. Peter bleef eerbiedig staan.

‘Imhotep!’ verkondigde hij ademloos.

‘Hebben we het graf van Imhotep gevonden?’ vroeg Jason, en hij liep opgewonden om de sarcofaag heen. ‘Werkelijk?’

‘Dat staat hier tenminste,’ zei Peter, naar een reeks hiërogliefen wijzend. ‘Wat niet hoeft te betekenen dat hij hier werkelijk is begraven. Het zou een symbolisch graf kunnen zijn. Of er zijn in de omgeving nog een of ander heiligdom, grafgiften of een schatkamer te vinden.’

‘Hij zat op deze zelfde steen,’ zei Patrick. ‘In kleermakerszit. Hij was kaal en had schrijfgerei in zijn hand. Waanzinnig, een echt déjà vu!’

Peter keerde zich naar Patrick, en zijn ogen fonkelden van geestdrift. ‘Is je duidelijk wat we hier hebben gevonden? We staan in de grafkamers van Imhotep, het grote universele genie, de belichaming van Thot, de brenger van beschaving, oervader van het Egyptische schrift en wijsheid, voorloper van Hermes en de Griekse geleerden. ‘Dit hier’ – hij spreidde zijn armen – ‘is misschien wel de belangrijkste vondst in de geschiedenis, de Heilige Graal en de Verbondsark in een! Ook wanneer dit niet naar dat legendarische archief van kennis zou voeren, waarover Achnaton en de Tabula Smaragdina vertellen, is deze vondst meer waard dan welke Toetanchamon of welk Palenque ook!’

‘Een schatkamer, zegt u?’ riep Jason vanuit een hoek van de ruimte, waar hij voor een doorgang stond en met zijn zaklamp naar binnen scheen. ‘Misschien moet u dat hier eens bekijken.’

Ze repten zich naar Jason en zagen wat de Amerikaan had ontdekt.

Het was een ware zaal, twee keer zo groot als de ruimte waarin ze zich nu nog bevonden. Vier rijen hoge, slanke zuilen deden denken aan het schip van een kerk. Vanaf de andere kant keek een geweldige sfinx in hun richting, die bijna de volle muurbreedte besloeg. Dicht onder het plafond stak het hoofd uit de muur, daaronder welfde de borst naar voren, en daaronder staken twee poten van bijna twee meter hoog uit de steen.

Afgezien van het enorme beeld, de slanke zuilen en enkele smaakvolle muurschilderingen was de ruimte evenwel zonder sier. Wel bood de vloer nog een laatste verrassing: van de ingang tot de sfinx waren twaalf rechthoekige gaten, zo groot als een liftschacht, en in regelmatige rijen tussen de zuilen. Jason scheen in de dichtstbijzijnde schacht. De wanden liepen schuin en maakten blijkbaar op enkele meters diepte een bocht, want er was geen bodem te onderscheiden.

‘Wat is dat?’ vroeg Patrick. ‘Heb je enig idee waar dat goed voor zou kunnen zijn?’

‘Nee,’ antwoordde Peter zacht. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien. Ik kan niet bedenken waar dat voor zou kunnen dienen.’

Ze betraden de ruimte en liepen voorzichtig tussen de schachten door, om er niet door een misstap in te vallen.

Patrick scheen in het voorbijgaan in elke schacht. Bij geen daarvan was de bodem te zien. Ze verschilden ook in niets van elkaar. Tot het schijnsel van zijn lantaarn hen een gruwelijke aanblik bood. Melissa gaf een schreeuw van schrik, terwijl de mannen als versteend in de afgrond staarden.

‘Anderen zijn ons hier kennelijk voor geweest,’ stelde Patrick ten slotte vast.

Van vijf meter diepte staarde een doodshoofd hen aan. Alleen het bovenlichaam van het lijk was te zien: de man leek in de bocht van een soort glijgoot te zijn blijven hangen. Het gezicht was verschrompeld, en de verdroogde huid lag strak over de jukbeenderen. De zwart verkleurde lippen vormden met de ontblote tanden een lugubere grijns. De haren hingen als dorre sprieten over het voorhoofd, dat een vlekje vertoonde dat een gaatje zou kunnen zijn. De achterkant van de schedel was op onnatuurlijke wijze vervormd, en daar kleefden resten van haar, bot en verdroogde massa aan. Deze man was door het hoofd geschoten!

Peter keerde zich af en haalde diep adem. Melissa pakte Patricks arm vast en drukte die tegen zich aan.

‘Die ligt hier al een hele poos,’ zei Jason zakelijk. ‘Twintig, dertig jaar, misschien nog langer. Door de droogte is hij min of meer geconserveerd.’

‘Ik voel me hier bepaald niet lekker bij, mensen,’ zei Patrick. ‘Er zijn mogelijk werkelijk lieden die in verband met dit graf niet met zich laten spotten.’

‘Dat kun je wel zeggen,’ vond ook Peter. ‘Maar dat wisten we al. Zeker sinds ze onze auto hebben beschoten.’

‘Ja,’ zei Patrick. ‘Het blijkt niet iets om licht op te vatten.’ Hij keek weer op. ‘Maar nu staan we hier, en wat hier is gebeurd, is lang geleden. We zijn hier om dat vermaledijde kennisarchief te vinden.’

Aarzelend liepen ze verder. Spoedig kwamen ze bij de poten van de uit de muur stekende sfinx en keken ernaar op.

‘Hij ziet er heel anders uit dan de sfinx bij de piramiden,’ merkte Patrick op.

‘U bedoelt de beroemde in Gizeh, nietwaar?’ Jason wilde weer eens wat zeggen. Na al die ontdekkingen was er van zijn terughoudendheid weinig over. ‘Dat komt omdat die onder Chefren is gerestaureerd, en zijn oorspronkelijke hoofd niet meer heeft. Niemand weet hoe hij er vroeger uitzag. Misschien als deze hier, die waarschijnlijk aanzienlijk ouder is.’

‘Doe toch eens zachtjes!’ siste Peter.

‘Waarom? Ik mag toch ook wel eens wat zeggen!’

Patrick schudde zijn hoofd en hield zijn vinger op zijn lippen. ‘Kop dicht! Ik dacht wat te horen!’

Ze werden allemaal stil en probeerden geluid waar te nemen. Patrick deed zijn ogen dicht en boog zich iets naar voren. Daarop knielde hij aan de rand van het gat waarbij hij stond en boog zijn hoofd nog dieper.

‘Water!’ riep hij. ‘Daar beneden stroomt water!’

‘Hou toch op, Patrick!’ zei Peter. ‘We zijn hier in de woestijn.’

‘Ja, maar daar beneden stroomt water, dat zeg ik je toch! We zitten tenslotte niet zo vreselijk ver weg van de Nijl. Het is toch denkbaar dat daar beneden een kanaal loopt.’

Een dof gerommel deed hen ineenkrimpen. Patrick kwam overeind en keek de anderen aan. Kort daarop volgde nog een doffe klap.

‘Wat was dat?’ vroeg Jason.

‘Het komt uit de grafkamer,’ zei Melissa.

‘Jason, ga eens kijken,’ beval Patrick.

‘Ik dank je feestelijk!’

‘Dan doe ik het potdomme zelf wel. Melissa, Peter, blijf hier!’

Patrick rende terug door de zaal. Terwijl hij nog onderweg was volgde weer gerommel, en deze keer klonken kort daarop stemmen. Toen hij bij de ingang van de grafkamer kwam werd hij verblind door het licht van zaklantaarns. De in pij geklede sekteleden stonden met gerichte pistolen tegenover hem.

Patrick vloekte hartgrondig.
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18 april 1941, necropolis van Sakkara

Wolfgang Morgen wachtte in het donker. De Engelsman was even daarvoor met zijn helper via een geheime doorgang verdwenen. Zonder twijfel bevond zich daarachter de schat. Nu moest Morgen echter geduld oefenen, tot zijn mannen zich via de gangen van het ondergrondse labyrint bij hem voegden, om er gezamenlijk op af te gaan.

De minuten kropen voorbij, als verlamd door de geest van de dodenstad. Het was stikdonker en een zaklamp had hij niet.

Na schier ondraaglijk lange tijd zag hij eindelijk licht en kort daarop stonden de soldaten om hem heen.

Hij hield een vinger op zijn mond en wees naar een muur.

‘Daar zijn ze naar binnen gegaan,’ fluisterde hij. ‘Dat is een deur waar je hard tegenaan moet duwen. Kom, erachteraan!’

‘Zullen ze ons aan de andere kant niet opwachten?’ gaf Rosner in overweging.

‘Wat zou dat?’ antwoordde Morgen. ‘Wij hebben de wapens. Eropaf dus, we hebben geen tijd te verliezen. Wie weet hoe ver weg ze al zijn.’

Drie mannen liepen daarop naar het muurgedeelte dat Morgen hun had aangewezen. Het was een Oud-Egyptische schijndeur, zoals die er meer waren in deze ruimte. Niemand zou op het idee zijn gekomen tegen deze aan te duwen, maar toen ze Morgens instructies opvolgden gaf de vermeende steen inderdaad mee. Met enig duwen slaagden ze erin de doorgang te openen, waar ze met getrokken pistolen doorheen gingen. Morgen als laatste.

De ruimte die ze binnengingen was verrassend groot. En leeg. In het midden stond een stenen sarcofaag, maar er was verder niemand.

‘Ze zijn hier niet,’ meldde Rosner.

‘Dat zal ik wel uitmaken,’ antwoordde Morgen. ‘Vooruit, verspreiden!’

Ze volgden zijn bevel op, en het licht van hun lantaarns vulde uiteindelijk de hele ruimte.

‘Hierachter loopt het door!’ riep een soldaat, die bij een nieuwe doorgang stond.

Morgen snelde op hem toe en stond abrupt stil bij het verbazingwekkende dat hij zag. Achter de doorgang was een brede zaal, waarvan de talrijke zuilen tot geweldige hoogte reikten en daar in het donker verdwenen. De vloer vertoonde grote zwarte vlakken, brede gaten of veeleer kokers, die regelmatig gerangschikt over de ruimte waren verdeeld.

‘Naar binnen en bijlichten!’ gelastte Morgen, en drie mannen gingen langs hem heen de ruimte in. Morgen volgde hen op enige afstand, terwijl ze langzaam tussen de kokers door liepen. Beetje bij beetje brachten hun lantaarns de diepte van de zaal aan het licht, en opeens doemde het enorme hoofd van een sfinx uit het duister op, die van het einde van de zaal op hen neerkeek.

Plotseling viel er licht op een op de vloer staande, gedoofde lantaarn.

‘Blijf staan!’ beval Morgen. Vervolgens zocht hij de ruimte naar alle kanten met zijn ogen af. De zuilen deden met hun schaduwen aan als een stenen woud, dat talloze schuilplaatsen bood.

‘We weten dat je hier bent!’ riep hij in het Engels. ‘Kom tevoorschijn, dan gebeurt je niets!’

Zijn stem weergalmde hol van de muren en het plafond, als in een kathedraal. Maar niets bewoog zich.

‘We gaan nu deze ruimte doorzoeken!’ riep Morgen. ‘Stap voor stap, en we zullen je vinden! Kom dus maar liever tevoorschijn!’

Niemand gaf antwoord. Waren die twee misschien allang niet meer hier? Waren er nog andere uitgangen?

‘Doorgaan!’ gelastte Morgen zijn mannen.

Ze waren nog maar net in beweging, toen tussen de zuilen een schim bewoog.

‘Daar!’ riep een van de mannen, en op hetzelfde moment glipte iemand achter de volgende zuil.

Een soldaat probeerde de man met een schot te raken. De kogel deed steensplinters van een zuil spatten.

‘Stop!’ riep Morgen, maar de schim flitste al verder, en er viel weer een schot.

Dit trof doel. De man was duidelijk in het hoofd geraakt, tuimelde achterover en verdween in een van de kokers.

‘Stomme klootzak die je bent!’ brulde Morgen tegen de schutter. ‘Meekomen!’ Daarop renden ze naar de schacht toe.

Deze bleek schuin te lopen, met een bloedspoor naar beneden. Morgen boog zich erover en scheen er met een lantaarn in. Meters lager zagen ze het lijk liggen, dodelijk in het hoofd getroffen.

‘Wat zijn jullie voor idioten!’ riep Morgen woedend uit. ‘Jullie schieten pas als ik het zeg, is dat duidelijk?!’

De mannen probeerden zich een houding te geven. ‘Jawel,’ zeiden ze wat bedremmeld.

Morgen richtte zich op. ‘Jullie mogen van geluk spreken dat jullie niet de Engelsman maar diens helper hebben gemold, anders hadden jullie wat kunnen beleven! Rosner, ik stel jou verantwoordelijk als zoiets nog eens gebeurt. Heb je me begrepen?’

‘Ja.’

‘Wat zeg je?!’

‘Jawel, Herr Doktor Morgen!’

‘Zo, en nu gaan jullie die Engelsman zoeken. Hij moet hier ergens zijn, dus schiet op!’

11 oktober 2006, necropolis van Sakkara

‘Ga langzaam opzij staan, Nevreux,’ zei de leider van de sekteleden, die zelf geen wapen droeg,‘en roep je vrienden.’

Patrick maakte zich weinig illusies over zijn situatie, strekte zijn handen zijdelings uit en ging van de doorgang weg. Toen draaide hij zich half om en riep de zaal in: ‘Melissa, Jason, Peter, we hebben hier een probleem! Ik denk dat jullie hier worden verwacht!’

‘Zo, en ga nu daar tegen de muur staan,’ beval de aanvoerder.

De anderen kwamen een voor een uit de doorgang en begrepen de situatie.

‘Ik weet niet wat je bedoeling hiermee is,’ zei Peter, terwijl ze tegen de muur gingen staan.

‘Doe je niet dommer voor dan je bent, professor! We willen het archief van kennis dat jullie zoeken. De wijsheid waar de Tabula Smaragdina van vertelt, de kennis van het Alziende Oog. En jij zult ons daarheen brengen! We staan op het punt een…’

Verder kwam hij niet, want er klonk een harde knal.

Ze verstijfden allemaal van schrik. De sekteleden zagen dat hun gevangenen alle vier met grote ogen naar iets staarden, en draaiden zich met een ruk om.

Achter hen stonden zes mannen: geen sektebroeders, en geen geüniformeerden of soldaten. Ze zager er eerder uit als zakenlieden op excursie. Minder ongevaarlijk dan hun voorkomen waren evenwel de machinepistolen, die enkelen van hen op hen gericht hielden. Een van hen had blijkbaar in de lucht geschoten om de aandacht te trekken.

De sektariërs wisten niet hoe ze het hadden. Een van hen wees met zijn pistool zenuwachtig van de ene indringer naar de andere, en een andere liet weifelend zijn wapen zakken.

Patrick zag dat achter de mannen een stuk muur open was. Een ander stuk dan dat via welk ze zelf deze ruimte hadden gevonden. Klaarblijkelijk herbergden deze doolhof en dit grafcomplex nog meer verrassingen. Op dat moment boog Jason zich naar hem toe.

‘Naar de zuilen!’ fluisterde hij. ‘De Zaal der Optekening ligt onder de sfinx!’

‘Wat is hier aan de hand?’ wenste de leider van de sektariërs nu te weten, die zich van zijn collega's had losgemaakt en een stap naar voren had gedaan.

Een van de vreemdelingen, enigszins donker van huid en fors besnord, antwoordde: ‘Wij zijn Thot Wehem Ankh Neb Seshtau! Dit is het domein van Thot, de herboren heerser over geheimen. Wij waken over het graf van Imhotep en zijn verborgen kennis. Vreemden hebben hier niets te zoeken!’

‘Het is Thot!’ herhaalde een pijdrager vol ontzag.

Patrick boog zich intussen iets naar Jason.

‘Op mijn teken,’ zei hij door zijn tanden, ‘achter de zuilen. Geef het door!’

Jason knikte bijna onmerkbaar, en terwijl de sektariërs en de Thotaanhangers elkaar bedreigden, zag Patrick dat zijn instructies Peter en Melissa hadden bereikt.

‘Jullie hebben het recht niet ons van deze plaats te weren,’ zei de sekteaanvoerder op dat moment. ‘Deze kennis is net zozeer voor ons bedoeld als voor alle andere mensen.’

‘Nee, dat is het niet!’ brulde de Egyptenaar. ‘Hoe durven jullie ons erfgoed op te eisen!’

Terwijl de twist zich toespitste werden de pijdragers na de aanvankelijke verrassing duidelijk vastberadener.

Patrick nam de kans waar en gaf Jason het teken. Peter en Melissa, die hun ogen op de Fransman gericht hielden, reageerden nog voor Jason het door kon geven. Bijna gelijktijdig zette het viertal het op een lopen en stormde terug, de zaal in.

‘Staan blijven!’ riep een Thot-adept, en hij vuurde meteen een kort salvo door de ruimte. Enkele kogels vonden hun weg in de zaal en ricochetteerden jankend tussen de zuilen.

De pijdragers reageerden nu ook. Ze keerden zich om en renden de zaal in. Na een paar meter werd een van hen door een kogel getroffen en sloeg languit tegen de grond.

Peter, Melissa, Jason en Patrick hoorden het schieten achter hen en renden door de zaal, waarbij ze dekking achter de zuilen zochten en oppasten om niet in de schachten te vallen.

‘Waarheen?’ vroeg Patrick gejaagd.

‘De sfinx!’ riep Jason.

Samen holden ze verder, terwijl achter hen de mensen de zaal in stroomden. Weer klonken er schoten, deze keer uit verschillende wapens, want de overgebleven pijdragers zochten nu ook dekking achter de zuilen en beantwoordden het vuur van de Thot-aanhangers.

Peter en Melissa waren tot de laatste zuil voor de sfinx gevorderd en hielden zich daar schuil. Patrick was daar nog een eind vandaan en probeerde Jason in te halen, die hij voor zich had gezien.

Het licht in de zaal was minder dan spaarzaam. De pijdragers in de buurt van de ingang hadden hun lantaarns op de grond laten vallen, die wegrolden en hun vlakke lichtkegels tot kniehoogte naar de muren straalden. Jason en Patrick hadden hun zaklampen wijselijk uitgedaan, zodat ze in het achterste deel van de zaal niet te onderscheiden waren. Alleen de Thot-aanhangers deden moeite om licht in het duister te brengen. Door hun mondingsvuur gaven ze hun positie toch al aan, dus gebruikten ze hun lantaarns om de sektariërs steeds weer te beschijnen en te verblinden.

Patrick kwam bij Jason achter een zuil

‘Wat nu?’ vroeg hij. ‘We komen hier niet weg!’

‘Jawel,’ antwoordde Jason buiten adem. ‘Volgens de overlevering ligt de toegang tot de Zaal van Kennis onder de poten van de sfinx. En daarmee moet deze sfinx zijn bedoeld! We moeten in een van de scha…’

Zijn hoofd ging met een ruk opzij. Hij was door een kogel in zijn nek getroffen en bloedde hevig.

Jason greep reutelend naar zijn keel en ging door zijn knieën.

Patrick boog zich over hem en trok hem een stuk opzij, in de dekking van de zuilen.

‘Jason! Het komt allemaal goed! We helpen je hieruit!’

De Amerikaan zakte verder in elkaar en bracht onduidelijke klanken uit. Toen hij op de vloer lag knielde Patrick bij hem, om zijn hoofd te ondersteunen.

‘Het komt goed, maak je niet ongerust,’ zei de Fransman, en hij probeerde zijn hand stevig op de glibberige en pulserende wond te drukken. Het was hem duidelijk dat de man geen overlevingskans had. Zijn nek lag aan een kant helemaal open, en het bloed gulpte uit zijn halsslagader.

‘Poot…’ wist Jason uit te brengen.

‘Niet praten,’ zei Patrick kalmerend, en hij voelde machteloze woede opkomen.

‘Rechter… poot,’ herhaalde Jason, alsof het van levensbelang voor hem was. Daarna week alle kracht uit hem en verslapte hij.

‘Wat een ellende…’ Patrick liet Jasons hoofd op de vloer zakken en richtte zich weer op. ‘Wat een klerezooi!’ schreeuwde hij, en hij sloeg met zijn hand tegen een zuil. Toen keek hij om zich heen. Er werd nog steeds geschoten, zij het van grotere afstand. De beide partijen schenen elkaars stellingen te bestoken. Op hem en de anderen werd in het geheel niet gelet en Jason was kennelijk door een verdwaalde kogel getroffen, wat zijn dood des te tragischer maakte. Peter en Melissa moesten zo'n twee zuilen bij hem vandaan zijn, als ze intussen niet uit hun dekking waren gekomen. Patrick begon te rennen, en onmiddellijk galmden er weer schoten door de zaal. Met een flinke sprong kwam hij in de dekking van de volgende zuil.

Hij wachtte even en rende toen verder naar de zuil waarachter Melissa en Peter zich verscholen.

‘Peter! Melissa!’ riep Patrick hijgend. ‘We moeten door een schacht vluchten!’

‘Waar is Jason?’ vroeg Melissa.

‘Die is geraakt. Niets meer aan te doen.’

‘O nee!’ Melissa's ogen werden groot. ‘Dat kan toch niet!’

‘Helaas wel. We moeten hem achterlaten. En nu weg hier!’

‘Weet je zeker dat de schachten een goed idee zijn?’ vroeg Peter.

‘Ik heb niet beter. Daar beneden zijn holen, en je kunt water horen. Jason zei dat de Zaal der Optekening, wat dat ook mag zijn, onder de rechterpoot van de sfinx ligt.’

‘Ja,’ zei Peter peinzend, ‘dat heeft hij mij ook een keer verteld. Dat schijnt een van die legenden te zijn, zoals de Tabula Smaragdina…’

‘… die immers ook heeft bestaan!’ vulde Patrick aan. ‘We moeten het proberen, en snel!’ Hij wees in de richting van de sfinx. ‘Die daar! Dat is de enige schacht die volgens de beschrijving in aanmerking komt!’

‘Wie gaat eerst?’ vroeg Melissa.

‘Ik,’ zei Patrick. ‘Als het veilig is roep ik. Zo niet, dan moeten jullie je aan die idioten daar overgeven. Zo voorzichtig mogelijk, zodat ze jullie niet per ongeluk overhoopschieten.’

Met deze woorden kwam hij achter de zuil vandaan, hij snelde naar het gat in de vloer, ging op de rand zitten, met zijn benen op de schuine wand, en liet zich naar beneden glijden.

Peter en Melissa zagen het donkere silhouet van Patrick in de vloer verdwijnen. Ze waren daar zo ver weg van de lichten van de sekteleden en de Thot-adepten, dat er nauwelijks iets te onderscheiden was.

Ze wachtten een halve minuut, renden toen ook naar de schacht en bogen zich erover. Op dat moment knalden er weer schoten door het gewelf, en van ruisend water, waar Patrick het over had gehad, was niets te horen. Maar wel een stem.

‘… beneden! Zijn jullie daar?’

‘Dat is Patrick!’ riep Melissa. ‘Het is gelukt!’

‘… komen! Horen julie?… goed hier beneden!’

‘Kom, Peter,’ zei Melissa, en ze legde haar hand op diens schouder. ‘Nu jij. Voorzichtig!’

Peter knikte, ging aarzelend op de rand zitten en liet zich naar beneden glijden. Nadat hij in het donker was verdwenen, deed Melissa hetzelfde.

Het was een sprong in de afgrond.

De gladde schacht liep zodanig schuin dat Melissa niet in het niets viel, maar als op een glijbaan naar beneden gleed. Het ging snel, te snel, zonder mogelijkheid tot afremmen. Als er een bocht kwam zou ze hulpeloos tegen de zijkant worden geslingerd. Elk moment kon er een muur of een uitsteeksel voor haar opduiken en haar zwaar verwonden.

Er kwam echter geen muur. Ze gleed steeds dieper omlaag, tot de glijbaan vlakker leek te worden en er zoiets als een lichtvlek uit het donker op haar afkwam. Seconden later eindigde de glijbaan abrupt, Melissa struikelde naar voren en belandde in de armen van Patrick.

‘Welkom!’ zei hij met een grijns.

Peter stond naast hem en keek om. Ze volgde zijn blik, en toen Patrick zich ook omdraaide en het licht van zijn zaklantaarn liet rondschijnen was ze stomverbaasd.

Ze bevonden zich in een grot, diep onder Sakkara. Het was een natuurlijk gewelf, een enorme, langwerpige luchtbel in het gesteente, die zich voor hen uitstrekte en in volkomen duisternis eindigde. Vlak voor hen liep glinsterend en onwerkelijk in het licht van de lantaarn de zwarte band van een kanaal. Dat was een paar meter breed en liep in de lengte door de grot.

Ze stonden op een smalle oeverrand. Vlak voor hun voeten kwam het water in een gestage, ruisende stroom uit het gesteente. Een paar passen voor hen was een massieve rotswand, met daarin de tunnelglijbaan, waar ze door waren gekomen. Iets verder weg, ook in de wand, maar op een paar meter hoogte, zagen ze nog drie openingen, die mogelijk ook met de zuilenzaal boven hen in verbinding stonden. Echter, al wie van daar in de diepte was gevallen had onvermijdelijk de dood gevonden, want onder de andere buizen staken stenen pieken omhoog, armdik, een meter lang en spits toelopend. Daar lag het lijk van een man op, doorboord door de pieken en met uitgestrekte ledematen.

‘Grote goedheid!’ riep Melissa uit. ‘Hoeveel mensen zijn hier voor ons geweest?’

Patrick liep naar het lijk toe en bescheen het. Door de vochtigheid in de grot was het niet gemummificeerd, maar totaal vergaan. Het moest een man zijn geweest, want er waren resten van westerse kleding te herkennen, zoals die minstens vijftig jaar eerder modern kon zijn geweest.

‘Misschien was hij een toerist,’ zei Peter. ‘Of een archeoloog. Iemand die op een of andere manier de grafkamer heeft gevonden en per ongeluk in een schacht is gevallen.’

‘Er was overduidelijk meer dan één toegang tot de grafkamer, zoals we hebben gemerkt,’ zei Patrick. ‘Maar een toerist, dat geloof ik niet. En een onschuldige archeoloog was het ook niet.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Peter. ‘Vanwege de doodgeschoten man die we boven aantroffen?’

‘Niet alleen daarom.’ De lichtstraal van de zaklantaarn ging naar opzij, zodat een wapen zichtbaar werd, dat naast het lijk op de grond lag. ‘Maar daarom! Weet je wat dat is?’ vroeg hij, naar Peter gekeerd.

‘Een pistool?’

‘Niet zomaar een, Peter. Dat daar is een Walther P38. Een naziwapen uit de Tweede Wereldoorlog!’

‘Van de nazi's? Weet je dat zeker? Dan zou die man daar al ruim zestig jaar liggen!’ Peter fronste zijn voorhoofd. ‘Dat lijkt me nauwelijks mogelijk. Hoe moet die hier zijn gekomen? Egypte stond destijds onder Brits protectoraat. Nu ja, onofficieel althans, en Montgomery heeft Rommel destijds teruggedreven. De Duitsers zijn nooit tot Alexandrië of Cairo doorgestoten.’

‘Nou, minstens eentje schijnt het te zijn gelukt,’ merkte Patrick op.

‘Anderzijds,’ bedacht Peter, ‘is het bekend dat de nazi's overal ter wereld naar relicten en historische wortels zochten. Ze noemden het project Ahnenerbe, en trachtten de afstamming en de vermeende superioriteit van het arische ras archeologisch en antropologisch te bewijzen. Grootheidswaanzinnige onzin, maar het is heel goed denkbaar dat ze vanuit zulke motieven ook op het Egyptische spoor zaten. Tenslotte was de Tabula Smaragdina van een hakenkruis voorzien.’

‘Wat echter niet verklaart hoe hij midden in de oorlog door de linies heen hier heeft weten te komen,’ meende Patrick.

‘En als dat zo is,’ voegde Melissa eraan toe, ‘dan is hij daarbij vast niet alleen geweest.’

‘Inderdaad,’ zei Peter, ‘daar heb je zeker gelijk in.’

‘Misschien wachten ons hier beneden nog meer verrassingen!’ zei Patrick.

‘Nou, dat wil ik niet hopen!’ antwoordde Peter. ‘En om die te vermijden zullen we hier zo vlug mogelijk weg moeten zien te komen, voor iemand ons van boven achternakomt.’

Patrick scheen weer naar het gewelf. ‘De vraag is alleen hoe we hier weer uit komen.’

‘Denk je dat die lui ons zullen volgen?’ vroeg Peter.

‘Moeilijk te zeggen,’ meende Patrick. ‘Ze zijn nog wel een tijdje bezig, maar ze wekten bij mij niet de indruk dat ze gauw op zullen geven. Wie er ook van overblijft, ze zullen zich zeker afvragen waar wij zijn gebleven.’

‘Wat waren dat voor mensen, die zich Thot-aanhangers noemden?’ vroeg Peter. ‘Melissa, heb jij daar iemand van herkend?’

‘Nee,’ zei Melissa. ‘Ik heb Patrick al eens verteld dat van deze groepering zo goed als niets bekend is, en niemand weet wie erachter zit. Het zouden zakenlieden kunnen zijn, of leden van invloedrijke Egyptische families. En die mensen boven heb ik nog nooit gezien. Maar te oordelen naar wat Patrick me heeft verteld, waren ze tot nu toe weinig zachtzinnig. Wanneer ze werkelijk over iets hier beneden waken, dan zullen ze ons vast niet laten lopen.’

‘Of het moest zijn,’ wierp Peter tegen, ‘dat ze weten dat er voor ons geen uitweg meer is.’

‘Ga nu niet meteen van het ergste uit,’ zei Patrick. ‘We vinden wel een uitweg, wees gerust.’

‘Ik moet je overigens weer eens gelijk geven,’ zei Peter. ‘Het is hier beneden verbazend koud.’ Hij knoopte de mouwen van zijn trui los. Toen bood hij die Melissa aan. ‘Melissa, heb jij het niet koud? Je mag mijn trui hebben.’

‘Dank u, professor,’ antwoordde ze, en ze wees naar haar jack. ‘Hier heb ik genoeg aan.’

Dus trok Peter zijn trui zelf maar aan en Patrick deed hetzelfde. Daarop scheen hij over het kanaal en het gewelf voor hen. Het bleek dat de oever waarop ze stonden rechts langs het water doorliep, en ze besloten dit pad te volgen. Patrick ging voor en lichtte bij, gevolgd door de anderen.

‘Verdraaid, ik had eraan moeten denken de zaklantaarn van Jason mee te nemen,’ zei Patrick. ‘Dan zouden we meer kunnen zien.’

‘Hoe denk je dat dit kanaal is ontstaan?’ vroeg Peter.

‘Geen idee. Maar zo te zien is het kunstmatig. Het water komt ongetwijfeld van de Nijl, en stroomt misschien door heel Sakkara. Misschien heeft het ooit als drinkwater gediend.’

‘Als drinkwater?’ vroeg Melissa. ‘Voor een dodenstad?’

‘Zo ongerijmd is die gedachte niet,’ vond Peter. ‘Bij hun voorstelling van het hiernamaals gingen de Egyptenaren er tenslotte van uit dat de doden voort zouden leven. Daarom werden ze voor het leven aldaar geconserveerd, en met alle wereldse dingen die ze nodig hadden begraven. De dodenboeken waarmee de grafkamers werden beschreven, geven ook uitdrukkelijke instructies voor het overwinnen van de onderwereld. En daarin speelt de rivier door de onderwereld een bijzondere rol.’

‘Dan zou dit kanaal dus eigenlijk deze rivier symboliseren,’ zei Melissa.

‘Ja, dat zou kunnen. Een interessant idee.’

‘Ik wil jullie niet storen,’ zei Patrick, ‘maar ik vrees dat we hier een probleem hebben.’ Ze waren al een goed eind onderweg, toen hij stil bleef staan en met de lantaarn op een geweldige steenplaat scheen die vlak voor hen lag. Die was een halve meter dik, woog zeker een ton en was blijkbaar uit de wand losgeraakt en dwars over hun smalle pad gevallen. Maar het betrof geen natuurlijke erosie. In de wand was een nis te zien, waarin het blok ooit had gestaan. Die was daar ergens losgeraakt van zijn verankering. Onder de steen stak het onderlichaam uit van een mens, die erdoor was verpletterd.

‘Dat ziet er voor mij niet als toeval uit,’ merkte Peter op.

‘Nee, bepaald niet,’ zei Patrick. ‘Het was een val!’

‘Weer een Duitser?’ vroeg Melissa.

‘Naar de kleding te oordelen kan hij bij de gespietste figuur van daarnet hebben gehoord,’ zei Patrick, terwijl hij eerst het lijk en vervolgens de naaste omgeving van de steen bescheen. ‘Kijk, daar: een soort primitief mechaniek! Het water heeft kennelijk nog een andere functie. Het stroomt ook onder deze oever door en houdt bepaalde delen van de bodem in evenwicht. Bij de geringste verstoring komt de constructie in beweging, de impuls plant zich voort en het stuk steen kantelt uit de nis. Zie je de schuinte daar in de wand? De steen was beslist van het begin af zo topzwaar, dat er maar weinig voor nodig was om hem te laten omvallen! Een verduiveld goede val.’

‘Ik wil het niet al weer over onheil hebben,’ zei Peter met een zorgelijke blik naar de grond onder hen, ‘maar zouden we niet uit de buurt van dit oeverpad moeten blijven?’

‘Tja, daar ziet het wel naar uit,’ vond Patrick.

‘Misschien zouden we door het water moeten gaan,’ stelde Melissa voor.

‘Door het water?’

‘Nu ja, tenslotte beschrijven de dodenboeken de reis over de rivier van de onderwereld,’ legde ze uit. ‘Ik bedoel, als we dan een onderwereld en een rivier vinden, dan moeten we ons misschien ook aan de aanwijzingen houden. We hebben wel geen zonneschip, maar… nu ja, wat vindt u, professor?’

‘Het klinkt logisch,’ zei hij. ‘En ik heb ook geen beter idee. We moeten het maar proberen, vind ik. Vooropgesteld dat het niet te diep is.’

Patrick bescheen het kanaal. Het water stroomde betrekkelijk snel, en het oppervlak glinsterde spiegelend, maar toen hij de lichtstraal recht naar beneden richtte was de stenen bodem zichtbaar.

‘Kniediep,’ luidde Patricks schatting. ‘En daar wil je nu echt in, Peter?’

‘Erger dan door een menhir te worden verpletterd zal het wel niet zijn. Maar ik ben bang dat ik mijn schoenen daarna weg kan gooien.’ Met deze woorden ging hij op de oeverrand zitten en stak zijn benen in het water. Het kwam inderdaad tot iets boven zijn knieen. ‘Koud,’ zei hij. ‘Maar het gaat. Kom, dan gaan we.’

Patrick en Melissa gingen ook het water in.

Ze liepen met de stroom mee, Patrick voorop, met Melissa en Peter achter hem. De bodem was erg glad, en door de stroming liepen ze constant het gevaar uit te glijden. De onderaardse rivier vertoonde flauwe bochten en de omgeving veranderde nauwelijks. De wanden leken smaller en de zoldering werd geleidelijk lager. Toen ze zo'n kilometer waren gevorderd viel hen op dat het water een paar centimeter hoger kwam.

‘Verrek,’ zei Patrick. ‘Het kanaal wordt hier smaller en daarom dieper. Ik hoop dat dit niet zo doorgaat, anders moeten we vroeg of laat zwemmen.’

‘Ik wil hier hoe dan ook gauw weer uit,’ zei Peter. ‘Denk je dat we weer veilig over het oeverpad kunnen lopen?’

‘Daar zou ik geen eed op willen doen,’ antwoordde Patrick. ‘Maar mocht je het willen proberen, ga je gang.’

Ze volgden de rivier nog tien minuten, terwijl het water steeds verder steeg. Het kwam nu bijna tot hun heupen, en het werd steeds moeilijker om vooruit te komen. Een misstap kon ernstige gevolgen hebben, want de stroming was nu zo sterk dat ze konden worden meegesleurd.

Opeens waren ze aan het einde van het gewelf. Zoals al eerder in de zuilenzaal doemde er iets uit het donker op, toen de zaklantaarn een stenen sculptuur bescheen, die zich vlak voor hen uit de wand verhief. Maar deze keer was het geen sfinx maar de groot uitgevoerde kop van een slang.

‘Apophis!’ riep Peter, en op hetzelfde moment gleed zijn ene been weg. Hij wilde zich nog aan Melissa vasthouden, maar hij ging onderuit en kopje-onder. Hij kwam vlug weer met zijn hoofd boven water, maar terwijl hij wanhopig probeerde houvast te vinden op de gladde bodem werd hij door de stroming meegevoerd naar de wand, die vóór hen het gewelf afsloot.

‘Peter!’ riep Patrick, en hij haastte zich achter hem aan. Aangezien de stroming steeds sterker werd, en niet bij de wand halt hield, was er maar één verklaring: het water moest daar onder de rots door stromen of in een dieper gelegen holte storten.

Patrick stapte zo vlug als hij kon door het hoge water, werd erdoor voortgeduwd en hoopte maar dat hij niet ook onderuit zou gaan.

Peter werd verder voortgedreven, en Patrick zag in dat de professor aan het eind van zijn krachten raakte en zeker zou worden meegesleurd als hij er niet in slaagde hem in te halen.

Op een paar meter van de slang bereikte Patrick zijn collega, hij pakte zijn hand vast en leunde achterwaarts tegen de stroom in.

Het lukte Peter grond onder zijn voeten te krijgen en te gaan staan.

‘Bedankt!’ zei hij ten slotte hijgend, en hij streek zijn natte haar uit zijn gezicht. ‘Hoe vaak dacht je me nog het leven te redden?’

‘Zo vaak als nodig, kameraad,’ zei Patrick met een opgeluchte glimlach. Toen keerde hij zich om naar Melissa. ‘Het gaat hier niet verder! We moeten naar het pad.’ Hij waadde moeizaam naar de oever.

‘En de vallen dan?’ vroeg Peter, die hem omzichtig volgde, om niet nogmaals uit te glijden.

Patrick was bij de oever en liet de lichtkegel van zijn zaklantaarn langzaam over de stenen glijden, om ze kritisch te bekijken. ‘De rots lijkt hier solide. Geen holten, naden of losse platen.’ Toen klom hij tegen de kant het water uit, stak zijn hand naar Peter uit en hielp hem ook op het pad. Daarna kwam Melissa.

Peter sloeg bibberend zijn armen om zijn bovenlijf.

‘U moet beslist die natte trui uitdoen, professor,’ zei Melissa bezorgd.

Patrick trok zijn natte trui en shirt uit, keek er even besluiteloos naar en liet beide kledingstukken op de grond vallen. Toen trok hij Patricks trui aan. Tegen zijn natte schoenen en broek, die zich koud aan zijn benen vastzogen, was voorlopig niets te doen.

‘Nou,’ zei Patrick ten slotte, ‘de tocht over de onderwereldrivier hebben we nu wel achter ons.’

‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Melissa. ‘Kijk, de Onderwereldboeken willen voorkomen dat je je door de rivier of Apophis laat verslinden.’ Ze wees omhoog naar de stenen slangenkop die zich grimmig boven hen verhief. ‘Het gaat er veeleer om Apophis te overwinnen. Patrick, schijn eens over de rots, ik vermoed namelijk dat daar een uitweg is. Dat zou tenminste logisch zijn.’

‘Logisch? ‘ zei Patrick geamuseerd. ‘Je lijkt Peter wel.’ Hij richtte de lantaarn op de schedel van de slang en inderdaad: de hals van de afgevlakte kop was zodanig bewerkt, dat men er als een trap tegenop kon lopen. Wat zich daarboven bevond was van beneden niet te zien, omdat de slangenkop te ver naar voren stak.

‘Een goede tip, Melissa,’ zei Patrick. ‘Ik zou zeggen dat het een poging waard is. Wachten jullie hier, dan klim ik erop om te kijken. Peter, licht jij met de zaklantaarn bij.’

Hij ging meteen op weg. Peter richtte de lantaarn zodanig, dat Patrick kon zien waar hij liep, al reikte het licht niet tot boven de slangenkop. Daar verdween Patrick even, dook weer op en wenkte.

‘Bingo! Hier is een gang! Kom hierheen!’

Melissa klom nu ook naar boven, gevolgd door Peter. De treden waren heel smal en voerden strak tegen de wand naar boven. Peter keek met onbehagen naar de bodemloze zwartheid die ze achter zich lieten. Hij bleef zo dicht mogelijk tegen de wand en probeerde niet aan vallen te denken. Met zijn linkerhand lichtte hij Melissa en zichzelf bij.

Achter de kop van het reusachtige beeld werden de treden breder, ze vormden een klein bordes en eindigden voor een tunnelingang, die iets meer dan manshoog de rots in voerde.

Patrick wilde net de zaklantaarn van Peter overnemen, toen hij schrok.

‘Doe uit, vlug!’ zei hij, en toen Peter het deed en ze in duisternis verzonken hield hij zich even stil. Ten slotte zei hij: ‘Kijk, daar, in de verte!’

Peter en Melissa keerden hun blik in de richting vanwaar ze waren gekomen, naar het stuk duisternis waar ze het kanaal vermoedden. En inderdaad, daar was een schijnsel, en het water glinsterde heel zwak, alsof er voorbij een bocht lichten waren.

‘Verdomme!’ zei Patrick. ‘Ze komen eraan. We moeten hier meteen weg. Kom op, Peter, licht ons bij door de tunnel.’

Peter knipte de lantaarn weer aan en liep de gang in, met Melissa en Patrick vlak achter hem.

Het was een grof uitgehakte tunnel. Ze volgden het bochtige verloop ervan, niet wetend waar ze zouden belanden. Eén keer kwamen ze bij een splitsing, die slechts een korte vertakking bleek, die een paar meter verder weer samenkwam. De tunnel deed steeds meer denken aan een natuurlijke mijngang. De ondergrond werd glimmend en glad. Toen Peter de wanden bevoelde merkte hij dat ze niet alleen koud waren, maar ook vochtig. Het leek daar allang niet meer op een Egyptisch grafcomplex in de woestijn, maar eerder…

Hij kon zijn gedachte niet verder afmaken, want toen ze door een bocht kwamen stonden ze onverwacht aan de rand van een reusachtige grot, die zich vele meters naar boven en naar beneden verwijdde. Het was een gigantische druipsteenspelonk.

Ademloos bleven ze staan. Melissa pakte Patricks hand.

‘Ongelooflijk,’ zei Peter vol ontzag. ‘Dit is overweldigend!’

Het schijnsel van de lantaarn dwaalde omhoog langs marmerwitte stalagmieten met gladde ribbels. Aan de zoldering hingen versteende, goudkleurige gordijnen die met de wind mee leken te waaien, maar voor alle eeuwigheid waren verstard. Daarnaast waren ragfijne witte draden, die als een spinsel aan het plafond hingen. Roestbruine en bijna zwarte stalactieten vormden organisch aandoende zuilen, van de zoldering tot de tien meter lager gelegen vloer. En beneden groeide een witgeel glanzende berg van talloze druipstenen, als een monumentaal orgel, dat een onhoorbaar langzaam koraal voor een andere werkelijkheid speelde.

‘Dit moet vele millennia geleden in een geheel ander klimaat zijn ontstaan,’ zei Peter geïmponeerd. ‘En het is altijd vochtig gebleven. Wat een sensatie! Patrick, we hebben een echte druipsteengrot in de woestijn gevonden. Dan komt het artefact dat Oliver Guardner ons in Hamburg gaf inderdaad uit Sakkara! We zitten op het goede spoor.’

‘Daar lijkt het wel op,’ zei Patrick, ‘maar we worden nog steeds achtervolgd en moeten haast maken willen we ons doel ook bereiken.’

‘Ja, natuurlijk!’ Peter knikte en zocht met het schijnsel van de zaklantaarn hun naaste omgeving af. Ze ontdekten een doorgang die hen verder voerde, langs de kathedraalachtige ruimte een andere tunnel in.

De gang kronkelde als toevallig door een labyrint van grotten, en steeds weer versperden machtige stalactieten hen de weg, zodat ze zich door smalle spleten moesten wringen. Soms was de tunnel zo laag dat ze gebukt moesten lopen. Alleen de betrekkelijk vlakke bodem deed vermoeden dat ze zich op een echt pad met onbekende bestemming bevonden.

Ze vervolgden hun weg, tot ze bij een splitsing kwamen. De gang was hier iets breder, en in het schijnsel van de lantaarn ontdekte Melissa een holte links van hen. Daar was de ondergrond op dezelfde wijze geëffend als voor hen. Dat vormde de enige aanwijzing, dat dit een begaanbaar pad zou kunnen zijn. Toch besloten ze verder rechtuit te gaan, maar ze probeerden wel de plek te onthouden, voor het geval dat ze toch linksaf hadden gemoeten.

De tocht viel hen steeds zwaarder. Ze waren nu al uren onder de grond. Het was laat, ze leden kou door hun natte kleren en de vermoeidheid sloeg toe. Ze hadden al geen bewonderende blikken voor hun wonderbaarlijke omgeving meer over en concentreerden zich alleen nog op hun passen. Steeds vaker moesten ze zich over glibberige druipsteenkussens langs stalactieten wurmen, of dicht tegen overhangende wanden gedrukt over smalle richels. Ze kwamen meermalen voor splitsingen te staan, maar besloten telkens op het hoofdpad te blijven. Hoewel ze vermoedden dat ze steeds verder weg gingen van hun beginpunt in de gewelven van de dodenstad, hadden ze toch de hoop dat er aan het einde van het breedste pad een andere uitgang was. Daarbij gingen ze er al die tijd van uit dat het werkelijk om een pad ging, terwijl het in principe net zo goed mogelijk was dat het slechts de natuurlijke vormen van de druipsteengrotten betrof. Maar niemand sprak deze gedachte uit.

Uiteindelijk verbreedde de gang zich tot een vrij grote grot, de grootste sinds de kathedraal aan het begin van deze route.

‘Ik zou graag even uitrusten,’ zei Peter, en hij ging op een afgerond stuk rots zitten, dat mogelijk het begin van een stalagmiet was.

‘We zijn allemaal wel even aan rust toe,’ beaamde Melissa, en zij ging ook op een steen zitten.

‘Ja, volgens mij hebben we onze achtervolgers allang afgeschud.’ Patrick, die de zaklantaarn weer had, bescheen de wanden om hen heen. ‘Aan deze grot lijkt geen einde te komen,’ zei hij toen. ‘Ik ben vaker in druipsteengrotten geweest, maar toegankelijke delen waren nooit zo eindeloos. De omvang van dit stelsel is enorm. Ik blijf het gevoel houden dat we de hele tijd al door oeroude, door mensen gemaakte gangen en ruimten lopen, die door druipsteen onherkenbaar zijn vervormd.’

‘Ik meen me te herinneren,’ bracht Peter hiertegenin, ‘dat druipstenen maar heel langzaam groeien.’

‘Dat weet ik ook wel,’ zei Patrick. ‘Een millimeter per tien jaar, wordt gezegd, dus rond een meter per tienduizend jaar. Maar iets zou dat natuurlijke proces zodanig kunnen hebben versneld, dat…’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Bedenk eens hoe oud de druipsteen met het ingesloten artefact was! Al lijkt het onmogelijk, ik denk dat deze druipstenen echt zo oud zijn als ze eruitzien, en wat ze inmiddels hebben bedekt en omsloten is minstens net zo oud. Resten van een verloren gegane beschaving, van lang voor Egypte.’

Patrick scheen verder in het rond. Daarbij zag hij de ingang van meerdere gangen. Anders dan voorheen was de beslissing hoe ze verder zouden moeten niet meer zo plausibel.

‘Willen jullie hier een tijdje blijven zitten?’ vroeg Patrick. ‘Dan zal ik intussen een paar van die gangen verkennen, dan weten we waar we verder kunnen. Ik neem dan wel die lantaarn mee. Tien minuten, is dat akkoord? Dan kunnen jullie wat praten.’

Peter voelde er weinig voor, zonder enig licht in de grot te moeten blijven zitten, maar Melissa antwoordde al: ‘Oké, waarom niet? We vinden wel iets om over te praten, nietwaar, professor?’

‘Ja… och, waarom niet?’ stemde Peter met tegenzin toe.

Even later was Patrick met de zaklantaarn een gang in gelopen, en zaten ze in het donker.

‘Tja, daar zitten we dan, professor,’ klonk Melissa's stem uit het duister. ‘Hebt u er al een voorstelling van wat we zullen vinden?’

‘Op dit moment hoop ik allereerst dat we een uitgang vinden,’ antwoordde Peter. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik me helemaal niet prettig voel bij dit avontuur. In deze gigantische doolhof zal niemand ons komen redden, en we hebben geen idee hoe we hieruit moeten komen.’

‘Ja, het is wel griezelig. Maar in wezen hebben we alleen maar sporen en routes gevolgd, en die moeten toch ergens heen voeren? Ik bedoel, niemand graaft zomaar een kanaal. Of maakt een slangenkop met een ingang daarboven. En dan heb je nog de Thot-aanhangers, die ons hebben gevolgd. Die waren kennelijk ook van mening dat hier iets is om over te waken.’

‘Je optimisme doet me aan Patrick denken,’ zei Peter. ‘Het doet me goed je zo te horen praten, Melissa, want ik moet toegeven dat ik meer een boekenmens ben. Daarbuiten heb ik weinig ervaring, en vaak zou ik wensen dat ik ook in een goede afloop kon geloven.’

‘Maar u hebt al zo dikwijls de juiste conclusies getrokken; u hebt de handschriften ontcijferd en op Rhodos de Tabula Smaragdina gevonden. Was dat niet uw verdienste?’

‘Patrick en ik vullen elkaar heel goed aan.’

‘Ach, u maakt uzelf kleiner dan u bent. Vindt u het goed dat ik u Peter noem, en u ook tutoyeer?’

‘Doe dat, Melissa.’ Peter glimlachte. Ze kon het niet zien, maar hij was blij dat ze in zijn nabijheid was en zijn sombere gedachten verdreef.

‘Vertel me nu eens, Peter, wat je aan het einde van deze grot verwacht. Heb je daar geen voorstelling van?’

‘Eerlijk gezegd, nee. We zoeken wel op een of andere manier naar de oorsprong van wijsheid, van kennis, maar deze omschrijving kan haast niet vager zijn. Ook de Tabula Smaragdina werd zo omschreven, en het bleek inderdaad een stèle, waar een verhalende en ten dele filosofische getinte tekst op stond. Op zichzelf was hij niet meer dan een wegwijzer, want hij bevatte niet de eigenlijke wijsheid. Het is mogelijk een heel overdrachtelijke omschrijving, te spreken van een archief van kennis. De een bedoelt daar een boek mee, de ander misschien een persoon, en weer iemand anders bedoelt er een plaats mee.’

‘Patrick heeft me verteld dat julllie in Frankrijk al eens zo'n archief hebben gevonden.’

‘Ja, dat is waar. In ieder geval was het een grot. Wat ons hier wacht is echter de vraag. De arme Jason vertelde bijvoorbeeld over een Zaal der Optekening, die volgens overlevering zou bestaan. In welke vorm deze zaal zich ook voordoet, en van welke aard deze optekeningen ook zijn. Veel van wat in vergetelheid raakt, bereikt ons na honderden of duizenden jaren slechts als een vaag verhaal. We zien alleen nog vertekende schaduwen op een muur, maar we zien niet de wereld die deze schaduwen werpt. Wat ik zeggen wil: mocht deze legendarisch Zaal der Optekening bestaan en inderdaad veel meer dan tienduizend jaar oud zijn, en van een onbekende beschaving, uit een tijd voor Egypte, dan zou het in wezen een bescheiden spelonk uit het Stenen Tijdperk kunnen zijn, die destijds slechts van cultische betekenis was, en waarvan de herinnering de tijd heeft doorstaan. Op die manier zou je ook de grotten van Altamira, Lascaux of Chauvet als Zalen der Optekening kunnen beschouwen.’

‘Geloof je dan niet dat hier zo'n archief is, zoals jullie in Frankrijk vonden?’

‘Ik weet het niet. Ik zou het willen, maar tegelijk vrees ik het. Want het zou een ontzaglijke macht zijn.’

‘Dat zou mijn volgende vraag zijn geweest,’ zei Melissa. ‘Wat zouden ze met zo'n kennisarchief doen, als ze werkelijk een bron van oneindige kennis zouden vinden, een oplossing voor alle problemen, en antwoorden op alle vragen? Wat zou dit een vernietigend wapen zijn in de handen van de verkeerde mensen! Wie zou met zo'n archief goed kunnen omgaan, en wie zou daarover mogen beslissen? En zou een dergelijke macht niet voor altijd verborgen en beschermd moeten blijven?’

‘In Frankrijk hebben we ons dezelfde vraag gesteld,’ antwoordde Peter. ‘De beslissing werd ons toen uit handen genomen. Maar dat is inderdaad de kern.’

‘Tegelijk vraag ik me af of de weg van deze zoektocht niet al een deel is van wat we hopen te bereiken. Namelijk inzicht met betrekking tot de waarde van kennis, macht en verantwoordelijkheid. Niet zonder reden is er geen verlichting zonder eigen inzicht. En daarbij denk ik ook aan de oosterse leerstelling: “De weg is het doel”.’

‘Uit je woorden spreekt een grotere wijsheid dan ik bij iemand van jouw leeftijd had verwacht. Ik ben onder de indruk. En bovendien is het misschien maar goed dat je me nu niet ziet, zo met het schaamrood op de kaken, want het lijkt me tijd dat ik me nadrukkelijk bij je verontschuldig.’

‘O ja? Hoezo dat?’

‘Sinds onze ontmoeting in Hamburg, en vooral na het zien van je sektehanger in het museum, had ik een hekel aan je. Ik heb zelfs Patrick afgeraden met je om te gaan. Inmiddels ben ik meer dan blij dat ik mijn beeld van je kan herzien. Ik begin te vermoeden wat Patrick in je zag, en wil je mijn nederige excuses aanbieden.’

Het bleef even stil. Toen lachte Melissa zacht.

‘Maar, Peter!’ zei ze ten slotte. ‘Wat lief van je! Maar je hoeft er niet mee te zitten. Ik zou er net zo over hebben gedacht als jij. Mijn lidmaatschap van deze sekte was maar eigenbelang. Ik had op mijn weg te lang uitgerust. Het waren Patricks woorden, zijn oprechtheid en zijn ernst, die me wakker schudden.’ Toen riep ze opeens: ‘Kijk, daarginds!’

‘Waar?’

‘Daar, waar Patrick is verdwenen! Zie je dat licht?’

Peter kon inderdaad een wazig schijnsel tussen de rotsen waarnemen, en hij voelde hoe hij zich ontspande bij de gedachte dat de Fransman eindelijk terugkwam.

Plotseling hoorden ze echter een kreet, het schijnsel verdween en er klonk een woedende vloek.

‘Patrick?’ riep Melissa verschrikt.

Haar roep schalde door het donker, waarna het even stil bleef.

‘Ik ben oké!’ klonk het ten slotte uit de muur. ‘Blijf waar je bent, ik kom eraan!’

‘Er moet wat zijn gebeurd,’ zei Peter. ‘Waar is het licht?’

‘Hopelijk kan hij het vinden,’ zei Melissa. Haar stem klonk bezorgd.

Ze wachtten in het duister, niet in staat Patrick te helpen. En boven hen torenden tonnen gesteente, dat hun graf kon worden.

‘Ik ben er zo!’ hoorden ze Patricks stem nu dichtbij.

‘We zijn hier!’ riep Melissa. ‘Heb je iets aan mijn stem?’

‘Ja,’ kwam het antwoord. ‘Praat door!’

‘Ben je gewond?’

‘Nee.’ Patricks stem werd meermalen door de rotswand weerkaatst. Het was niet te bepalen waar hij zich precies bevond of hoe ver weg hij was. ‘Ik ben uitgegleden en de zaklantaarn is in een kloof gevallen.’

‘Wat moeten we nu dan doen?’ vroeg Melissa.

‘Ik heb hem gevonden!’ zei Patrick, zonder op haar vraag in te gaan. ‘De Zaal der Optekening! Hij bestaat!’

‘Werkelijk?!’ Peters stem kwam als uit het niets.

‘Ja,’ antwoordde Patrick. ‘En je zult je ogen niet geloven, Peter!’ Opeens voelde Peter een hand op zijn arm. ‘Kom mee! Ik zal het je laten zien. En jou, Melissa.’

‘O, Patrick!’ zei Melissa geroerd. ‘Wat fijn dat je er weer bent!’

‘Maak je geen zorgen, Peter. Ik breng jullie erheen. Er zijn geen grote hindernissen op het pad.’

‘Nou, ik weet niet…’

‘Ik ga voor, Peter. Laat mij je ogen zijn en vertrouw erop. Houd mijn hand vast, als je dat niet erg vindt. En, Melissa, jij pakt de andere hand van Peter en komt achteraan. Akkoord?’

‘Doen we,’ zei Melissa. ‘We nemen Peter tussen ons in, dan kan er niets gebeuren.’

Peter stond aarzelend op. Bij het rondtasten raakte hij Melissa's borsten aan en hij verontschuldigde zich schuchter, maar ze lachte alleen maar. Daarop voelde hij haar hand in de zijne en werd door Patrick bij zijn andere hand gepakt.

‘Het zal heel langzaam gaan,’ voorspelde Patrick, ‘maar het gaat ons lukken. Op twee plaatsen moeten we gebukt lopen, en we moeten ergens dicht tegen de wand blijven, omdat het rechts steil afloopt. Maar dan waarschuw ik wel.’

Ze zochten hun weg door het duister. Peters beklemming nam toe, maar door de aanraking van de handen voelde hij zich enigszins veilig. Voortdurend wierp hij blikken om zich heen, uit angst voor wat hij zou kunnen zien, of waar hij tegenaan kon stoten. Maar er was niets. Uiteindelijk deed hij zijn ogen dicht om de zenuwslopende spanning kwijt te raken. Hij hoefde zich niet te bekommeren om wat voor hen lag, en richtte al zijn aandacht op zijn voeten en wat hij daarmee voelde. Op die manier bewoog hij zich stap voor stap voorwaarts, en na een tijdje liep hij als in een trance.

Patrick zou gelijk krijgen, want ze vorderden vlotter dan Peter had verwacht. Een paar keer hield de Fransman stil, tastte om zich heen, gaf aanwijzingen, en dan ging het verder. Zelfs in deze duisternis kon Patrick zich uitstekend oriënteren.

‘Wat hebben we er eigenlijk aan dat je de Zaal hebt gevonden als we geen licht hebben?’ vroeg Melissa.

‘Wacht maar af,’ zei Patrick.

Meer wilde hij niet kwijt, maar dat hoefde ook niet, want na de volgende bocht zagen ze het zelf.

Een zwak, rossig schijnsel vulde de gang.

Het was een vleug, bijna niet waarneembaar, maar hun ogen waren zo op het donker ingesteld, dat hen meteen opviel dat de wanden zich plotseling in zwak schemerlicht aftekenden. Een lichtbron was niet te zien. Het leek eigenlijk of de lucht licht gaf.

‘Wat is dat?’ vroeg Melissa, en ze strekte haar arm uit, alsof ze het fenomeen kon betasten. Ze bewoog haar vingers in de lucht en verbaasde zich erover dat ze die zomaar kon zien.

‘Het komt door de nabijheid van een archief van kennis,’ zei Peter toonloos. Hij kende dit licht. Het was voor hem net zo vertrouwd als onverklaarbaar, en net zo machtig als gevaarlijk.

‘Dit is nog lang niet alles,’ zei Patrick nu. ‘Wacht maar tot jullie de rest hebben gezien.’

Hij voerde hen verder, en na nog een bocht bleven ze staan.

De aanblik die hun werd geboden was van zo'n majestueuze schoonheid, dat ze lange tijd zwijgend naast elkaar bleven staan.

Een rode fonkeling spiegelde zich in hun ogen.

Voor hen opende zich een enorme grot, die geheel was gevuld met oranjerood licht. Dat liep als gevangen noorderlicht in banen van goud, oranje, karmozijn en bordeauxrood door het gewelf van de ruimte. Het verwaaide, flakkerde en bewoog zich als een levend wezen, het straalde naar alle kanten en vervulde de reusachtige grot met een prachtige, voortdurend veranderende glans.

Naast de bewegende sluier vulde een algemeen schijnsel de gehele ruimte, dat echter net als een gekleurde nevel telkens slechts delen van de grot liet zien. Het veranderde voortdurend van helheid.

Talrijke zuilen, tien of vijftien meter hoog, rezen van de vloer de hoogte in en verdwenen in het wegdwalende licht. De stenen dragers waren overdekt met kunstige patronen, figuren en schrifttekens, maar in de hoogte was te zien dat stalactieten van de zoldering een weg omlaag hadden gezocht, en enkele ervan waren met zuilen vergroeid.

De bodem van de grot vertoonde een reusachtig, cirkelvormig grondplan. Een meters brede weg liep langs de binnenrand van de grot, en er voerde vanuit hun positie een weg naar het midden van de grot. Langs de ronde weg liep een diepe gracht, ook in een cirkel, daarbinnen volgde weer een weg, ook in een cirkel, dan weer een gracht enzovoort. Aldus waren er drie rondwegen en een weg naar het midden.

‘Deze grot…’ begon Peter, ‘… deze cirkels!’

‘Ja,’ zei Patrick, ‘het is nagenoeg het evenbeeld van de grot die we in Frankrijk hebben gevonden.’

‘Maar hoe kan dat?’ vroeg Peter verbaasd. ‘Daar zitten vele duizenden jaren tussen! De grot in de Languedoc was uit de middeleeuwen. Maar deze hier…’

‘Deze hier, goede vriend,’ zei Patrick, ‘is niet slechts een paar duizend jaar ouder. Hij is zelfs heel veel ouder! Zie je hoe de druipstenen met de zuilen zijn vergroeid? Deze zuilen bestonden al voor de steen twintig- of dertigduizend jaar lang tijd had om te groeien!’

‘Hebben jullie in Frankrijk zo'n grot onderzocht?’ vroeg Melissa. ‘Is dat hier een archief van kennis?’

‘Inderdaad,’ zei Peter, en hij deed aarzelend een stap naar voren. ‘Zo zag het archief van kennis eruit dat we hebben gevonden. De bodem van de grot vertoont een unieke patroon van cirkelvormige wegen en grachten. Wel is er een pad dat lijnrecht naar het midden voert. We zijn er niet achter gekomen wat dat te betekenen heeft. Er zijn echter ook duidelijke verschillen tussen beide grotten, afgezien van de ouderdom. Die in Frankrijk was voorzien van een soort lichtzuil in het midden, en het licht was blauw, terwijl zich hier die rode lichtsluier tussen de zuilen beweegt. Hier functioneert een ons onbekende technologie, iets wat ouder is dan Egypte… en het andere grote verschil is dat je de grot in Frankrijk niet in kon.’

‘Hoe kwam dat dan?’

‘Zodra het licht je raakte,’ legde Patrick uit, ‘drong het op een of andere manier in je hoofd, en je werd ter plekke krankzinnig.’

‘Omdat het licht kennis overbracht?’ vroeg Melissa. ‘Meer kennis dan je op kon nemen?’

‘Ja, precies, zo was het,’ antwoordde Peter. ‘Je bent snel van begrip, Melissa. Het heeft destijds even geduurd voor wij daarop kwamen.’

‘Ik kan me maar moeilijk iets machtigers en gevaarlijkers dan een overmaat aan kennis voorstellen,’ antwoordde ze, ‘en daarom lag het voor de hand. Maar waarom kunnen we hier dan gewoon zo staan, zonder dat er iets gebeurt? Tenslotte is het hier overal licht.’

‘Ik weet dat niet zo zeker, of er echt niets met je gebeurt,’ zei Peter, en hij wees naar iets donkers op een paar meter afstand.

Patrick en Melissa kwamen dichterbij. Daar lag weer een lijk, net zo gekleed als de andere die ze hadden gevonden. De huid was vergaan, er zaten resten van een wasachtige substantie op het hoofd en op veel plaatsen schemerde daar schedelbot door. De liploze mond was als voor een ijselijke, eindeloze kreet opengesperd en bood een blik in de vergane resten van de mondholte. De dode hield zijn armen in een afwerende houding verkrampt over de borst en de vingerkootjes staken uit als klauwen. Zo plotseling als deze persoon mogelijk was gestorven, zo ontzettend moest zijn laatste ademtocht zijn geweest.

‘Verdomme!’ was Patricks reactie. ‘Dat ziet er niet best uit!’

‘Nee, bepaald niet,’ zei Peter. ‘En ik vermoed ook wat hier is gebeurd.’

Melissa en Patrick keken hem aan en de professor wees naar de twee zuilen, die zich een paar passen voor hen links en rechts van de weg verhieven. Ze waren in ieder opzicht bijzonder. Niet alleen omdat ze als een portaal de weg naar het midden flankeerden, maar ook omdat ze niet zoals de andere van steen waren. De linkerzuil glansde in een onwerkelijk sterke gele tint, die er geen twijfel aan liet bestaan dat hij van goud was. En de zuil rechts van hen was van groene steen gemaakt, die er op het eerste gezicht als groen marmer of malachiet uitzag, maar bij nadere beschouwing doorschijnend was, bijna als jade, en met een tint die op niets anders dan smaragd wees.

Deze twee zuilen, waarvan de hoedanigheid nu pas zo duidelijk in het wisselende licht van de grot te zien was, waren op zich kostbaarder dan alle schatten van Egypte bij elkaar.

Maar wat Peter bedoelde was niet het materiaal waarvan ze waren gemaakt, maar de tekens erop. Het was een schrift dat, afgezien van het feit dat het uit een veelheid van bijna beeldend lijkende tekens bestond, geen gelijkenis met Egyptische hiërogliefen had. Eigenlijk hadden ze geen van drieën ooit zo'n schrift gezien. Daarnaast waren ook taferelen op de zuilen te zien, en een daarvan viel heel sterk op.

Twee zuilen waren erop afgebeeld, waartussen een weegschaal was te zien. De ene schaal was leeg, de andere was iets gezakt, en daarop lag een veer.

‘Zie je dat daar?’ zei Peter. ‘Dat is een heel centraal motief in de Egyptische geloofswereld. De dode komt in het hiernamaals voor een gerecht. Daar wordt zijn hart, dat voor de zetel van de ziel doorging, afgewogen tegen een veer. Bij bijna alle religies vinden we zo'n proef voor een zuiver leven, voor de overgang naar het hiernamaals.’

‘Over deze scène heb ik gedroomd!’ zei Patrick verbluft.

‘En dat heb je mij verteld,’ zei Melissa. ‘Het is ongelooflijk!’

‘Ik vrees echter,'zei Peter,‘dat anders dan bij de religieuze legenden dit hier aanzienlijk concreter is bedoeld.’ Hij wees naar een andere tekening. ‘Zien jullie het wezen dat daar naast de zuilen zit?’ Ze bekeken de afbeelding van een nachtmerrieachtig monster, dat bijna gezapig op de grond zat, met een muil vol lange spitse tanden, waar stroperige kwijldraden vanaf dropen. ‘Dat is een zielenvreetster,’ vervolgde Peter. Toen wees hij naar het lijk. ‘En dat is een van haar slachtoffers.’
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11 oktober 2006, necropolis van Sakkara

Vol ontzag en tegelijk angstig bekeken ze de afbeelding op de zuil. Peter kende het verhaal maar al te goed, want het dodengericht was een centrale legende van de religie van deze beschaving, en dergelijke mythen had hij lang genoeg bestudeerd. Ook Melissa kende het dodengericht en zij had Patrick erover verteld.

De ziel van de dode moest door heel veel spelonken van de onderwereld zwerven en belandde ten slotte in de Zaal der Waarheid voor het dodengericht. De overledene moest belijden dat hij in zijn leven geen zonden had begaan, en ten slotte werd zijn hart onder het waakzame oog van Ma-a-t, de godin van orde en gerechtigheid, van Thot, de god van kennis, wetenschap en het schrift, en van Osiris, de oppergod, tegen een veer afgewogen. Wanneer het hart zwaarder was dan de veer, dan was de ziel van de overledene met zonden bevlekt, en het hart werd verslonden door de zielenvreetster, die onder de weegschaal op het kleinste foutje zat te wachten.

‘Bedoel je dat deze man echt door een monster werd gedood?’ vroeg Patrick ten slotte.

‘Het monster zelf is metaforisch,’ legde Peter uit, ‘maar het dodengericht is dat mogelijk niet! Bedenk eens welke krachten het licht in die Franse grot had. Was dat niet in staat om kennis over te brengen? Hier zou net zo'n macht kunnen heersen die mensen kan doden!’

Patrick huiverde bij de gedachte aan wat hem in Frankrijk was overkomen.

En met het piramidion hadden ze pas nog ervaren dat er in Egypte meer verborgen was dan oude piramiden en grafschatten. Hij voelde er weinig voor nieuwe experimenten met dit licht uit te voeren. Maar nog voor hij deze gedachte uitsprak kwam Peter opeens naar voren.

‘Laten we het uitproberen,’ zei de professor, en hij zette nog twee passen in de richting van de zuilen.

Op hetzelfde moment schoot het rode poollicht door de ruimte. Soepel als een slang kwam het tevoorschijn en plaatste zich in de lucht tussen de zuilen. Daar bleef het flakkeren, schijnbaar afwachtend.

Peter ging nog een stap naar voren, en meteen bewoog het licht opnieuw. Het breidde zich uit, strekte zich naar beide kanten en vloeide toen als een gordijn naar beneden, tot het het hele vlak tussen de twee zuilen besloeg. Er vormde zich een doorschijnende wand. Stralen van roodgoud licht stroomden van boven naar onder, bedrieglijk onschuldig, en toch met een uitdrukkelijke boodschap.

Peter stond nu vlak voor het lichtverschijnsel, dat de enige weg versperde naar het midden van de Zaal. Toen draaide hij zich om naar Patrick en Melissa, die geboeid naar het eigenzinnige licht staarden dat tot leven was gekomen.

‘Dit is ongelooflijk!’ riep Patrick. ‘Hoe heb je dat gedaan?’ Hij richtte zijn blik naar boven en zocht de zoldering af. ‘Zijn hier misschien een soort projectoren of lasers? Aangestuurd door een toestel met verstand? Dat merkwaardige artefact komt beslist ook hiervandaan.’

‘Wat er ook achter mag zitten, dit is het gericht uit de overlevering,’ zei Peter. ‘Wie door deze wand stapt zal worden beproefd.’

‘Zo is het, professor Lavell!’

De stem galmde door de grot en trof het drietal zo onverwacht, dat ze ineenkrompen. Peter, die naar de grotingang gekeerd stond, zag hem als eerste, voor Patrick en Melissa zich omdraaiden.

Daar, waar ze zelf uit de gang waren gekomen, aan de rand van de grot, stond iemand enigszins krom op een wandelstok geleund. Het was Oliver Guardner.

De oude man liep langzaam op hen af. Zijn blik dwaalde even naar het lijk op de vloer, waarna hij weer opkeek en glimlachte.

‘Ik ben blij u drieën hier heelhuids aan te treffen. Ik heb gehoopt dat het u zou lukken.’

Ze bleven alle drie zwijgen, terwijl hun hoofd omliep. Het was Patrick die uiteindelijk het eerst sprak: ‘Ik vind dat u ons een verrekt goede verklaring schuldig bent.’

‘Ja, dat ben ik, mevrouw Joyce, mijne heren.’

18 april 1941, onder de necropolis van Sakkara

James leunde tegen een muur en haalde diep adem. Hij moest uitrusten, anders zou hij het niet lang meer volhouden. Hij hief zijn lantaarn. Die was nog voor een derde met olie gevuld. Voor de terugweg zou dat krap worden. Hij draaide de pit zo laag, dat de vlam doofde. Zolang hij hier bleef zou het licht hem niet verraden. Hij was er zeker van dat ze hem nog achtervolgden.

Hij dacht met afschuw terug aan de grafkamers, waar de Duitsers plotseling in waren verschenen. Ongetwijfeld waren het dezelfde mannen die hem op Rhodos hadden overvallen: minstens een van hen had hem herkend. En zijn avontuur op Rhodos was al bijna een jaar geleden! Hoe hadden ze hem opgespoord? Hadden ze hem soms sindsdien op de hielen gezeten? Of was er toeval in het spel? Hoe hadden ze te weten moeten komen wie hij was, en waar ze hem zouden vinden?

Ze hadden Salah doodgeschoten. En nu zaten ze achter hem aan.

Ze zochten niet zomaar naar schatten. Ze hadden ieder denkbaar risico genomen, en nu, tijdens de oorlog, waren ze naar Cairo gekomen, en daartoe moesten ze een heel bijzonder doel voor ogen hebben: ze zochten de Zaal der Optekening! En ze zouden iedereen afmaken die hen in de weg stond.

Tijdens zijn vlucht door de gangen had hij maar weinig tijd gehad om hierover na te denken. Telkens had hij hen weer achter zich gehoord, terwijl hij op de weg moest letten en een paar keer omkeren, steeds met het risico zijn achtervolgers in de armen te lopen.

Wat was het een waanzin geweest, slechts met zijn tweeën hier af te dalen, zonder iemand daarvan op de hoogte te brengen, die hen zou zoeken als hun iets mocht overkomen, en vooral zonder wapens of toereikende uitrusting. Maar niemand had de gebeurtenissen kunnen voorzien.

Zijn ogen wenden aan de duisternis en dus viel hem dadelijk een rossig schijnsel op, dat uit een gang links van hem kwam.

Voorzichtig liep hij naar het licht toe, dat weldra sterker werd, en toen hij een bocht om kwam opende zich voor hem een geweldig grote grot, waardoorheen bewegend rood licht stroomde.

Het was een grandioze aanblik, vol mystiek en magie, het mooiste wat hij ooit had gezien. Opwindend en verheffend tegelijk. Hij had de legendarische Zaal der Optekening gevonden! Dat geheime oord onder de Egyptische woestijn, dat de kennis van de wereld bevatte!

James kwam in beweging en liep de grot in.

Voor hem lag een weg die naar het midden van de grot voerde, tussen twee monumentale zuilen door, de ene van goud en de andere van smaragd. Ongetwijfeld waren dit de legendarische zuilen waarop de god Thot voor de grote overstroming de wijsheid van de oude tijd had vastgehouden. De zuilen waar ook Solon en Herodotus over schreven, en die de Grieken de zuilen van Hermes noemden. Ze bestonden werkelijk! En ze waren ouder dan alles wat Egypte verder had te bieden, bedacht James. Want de druipstenen van de zoldering hadden de steen al in zich opgenomen.

Hij liep dichter naar de zuilen toe. De schrifttekens daarop waren geen hiërogliefen, maar tekens van een heel andere, onbekende en lang vergeten taal. Maar er was ook nog een tekening. Die was in het oude Egypte nog bekend geweest, en millennia lang overgeleverd: het dodengericht en het wegen van het hart!

Terwijl James de zuilen bestudeerde, merkte hij dat het licht was veranderd. Wat eerder een vormeloos, flakkerend schijnsel was geweest, had zich tot een schaduwbeeld verdicht, dat dichterbij was gekomen en nu tussen de zuilen in de lucht hing.

Als een wezen met verstand leek de lichtvorm daar te wachten.

James strekte een arm naar de zuilen uit.

Het licht bewoog opnieuw. Opeens spreidde het zich uit, spande zich als een doorschijnend, flakkerend gordijn tussen de zuilen, en versperde zo de weg naar het midden.

Dit hier was allesbehalve een simpele doorgang!

Opeens hoorde hij voetstappen achter zich en hij keerde zich om. Daar stond een Duitser met een wapen op hem gericht. Het was de aanvoerder, James herkende hem onmiddellijk.

‘Raak dat licht niet aan!’ riep de man in het Engels. ‘Kom hier!’

James dacht er koortsachtig over na welke opties hij had, maar het leek uitzichtloos. Eén verkeerde beweging en de man zou hem neerschieten. Dat hij niet weekhartig was had James al meegemaakt. Hij liep met trage passen op de Duitser af.

‘We hoeven niet om deze vondst te twisten,’ begon hij, in de hoop de man tot een gesprek te verleiden. ‘Dit is niet zomaar een schat. Het zal een revolutie betekenen voor onze kennis over de herkomst van de mensheid en onze beschavingen.’

‘Wat weet jij daarvan?’

‘Meer dan jij misschien vermoedt,’ antwoordde James. ‘Ik ben er jarenlang naar op zoek geweest.’

De Duitser grijnsde, maar bleef zijn pistool op de Engelsman gericht houden. ‘Je bent vast niet zo oud dat ik daarvan onder de indruk zou kunnen raken.’

‘Maar ik volg de sporen die anderen voor mijn tijd hebben ontdekt. Ik zet een zoektocht voort.’

‘Is het heus?’ Het klonk verrast noch overtuigd. Maar de zelfverzekerdheid van de jonge man deed hem aarzelen. ‘Hoe is je naam?’ vroeg hij daarom.

‘James.’

‘Heel geestig. En ik heet Fritz.’

‘Oliver. Oliver Guardner.’

Nu was de Duitser verbluft. ‘Guardner? Soms familie van sir John William Guardner?’

Oliver Guardner boog zijn hoofd en zei: ‘Hij was mijn vader. Heb je hem gekend?’

Er kwam een brede grijns op het gezicht van de Duitser. ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Ik leerde hem tien jaar geleden kennen. Kort voor zijn dood. Héél kort voor zijn dood, om precies te zijn.’

Oliver Guardner verstijfde. De Duitser. Op zoek naar hetzelfde als hij. De vondst van de Tabula Smaragdina in het paleis van Rhodos. De papyrus uit het graf van Toetanchamon. Het verdwenen kistje van zijn vader…

‘Ze hebben hem vermoord.’ Oliver moest de woorden uit zijn keel wringen. De Duitser keek hem grijnzend aan. ‘Jij hebt hem vermoord!’ schreeuwde Oliver, en hij stormde naar voren. Dat gebeurde zo plotseling, dat ze beiden op de smalle weg vielen, en terwijl Oliver de polsen van Morgen omklemde, opdat deze niets met zijn wapen kon uitrichten, probeerde de man hem met zijn knieën te rammen. Oliver liet de linkerhand heel even los en stompte de Duitser in zijn gezicht. Maar de man was behendig, benutte het korte moment, haalde op zijn beurt met zijn vrije hand uit en trof Olivers adamsappel, zodat de Engelsman rochelend opzij viel.

De Duitser rolde om en stond op.

‘Britse klootzak!’ riep hij. ‘Wat haal je in je hoofd?’

‘Jij bent de Zaal der Optekening niet waard!’ bracht Oliver met moeite uit, met zijn hand op zijn pijnlijke keel langzaam overeind komend. ‘Je zult het gericht nooit doorstaan! En waar zijn je mannen trouwens? De benen genomen?’

‘Een Duitse soldaat vlucht niet! Op dit moment rukken Duitse troepen vanuit Tripolitanië op naar Egypte. De enigen die de benen nemen zullen de Britten zijn!’

‘Nou, dan zijn ze zeker de weg kwijt.’ Oliver Guardner stond nu weer, licht gebogen weliswaar, maar kwam van lieverlee op krachten.

De Duitser gebaarde met zijn pistool. ‘Ze zijn allemaal door jouw verraderlijke vallen gedood. Gespietst, verpletterd, onder water gezogen of in kloven gevallen. Jij hebt de dood van zes dappere mensen op je geweten!’

‘Ik heb niemand gevraagd me te volgen! Het kan moeilijk mijn schuld zijn als jouw mannen te onnozel zijn om hun hachje te redden. De enige met bloed aan zijn handen ben jij, mijn Herr. Jij hebt die mannen naar hun ondergang gevoerd, en de moord op mijn vader dient gewroken!’ Met deze woorden schoot hij opnieuw naar voren. Maar dit keer was de Duitser erop verdacht. Hij deed snel een stap terug en vuurde.

Oliver Guardner hoorde de knal van het schot meermalen tussen de rotswanden weergalmen, en honderd keer versterkt in zijn hoofd. Toen sloeg hij hard tegen de grond en er kwam geen einde aan het lawaai. Het waren zijn eigen kreten die hij hoorde. Het schot had hem met onvoorstelbare kracht getroffen, hem opzij gesleurd, huid, vlees en botten verscheurd, en nu boorde gloeiend ijzer door zijn heup. De pijn hield hem volkomen gevangen, omsloot hem als een cocon, en hij kronkelde en brulde, zonder enige heldere gedachte.

Als door een sluier zag hij dat de Duitser zich niet meer met hem bezighield. In plaats daarvan keerde hij zich naar het licht, dat nog steeds de weg tussen de zuilen versperde. Oliver wilde hem iets toeroepen, maar daar leek hij niet in te slagen; hij hoorde zichzelf tenminste geen woorden vormen. Maar misschien had hij ook al iets gezegd? Hij wist niet meer wat werkelijkheid was en wat fantasie: alles vervaagde in een van pijn doortrokken droom.

De Duitser strekte zijn arm naar het lichtgordijn uit en doopte zijn vinger in het vloeibare licht. Vervolgens deed hij een stap naar voren, en plotseling klapte het lichtgordijn in elkaar, stulpte zich om de man en omhulde hem als een lichtende vuurbal. Terwijl de stralende vlammen om hem heen wentelden, stuurden ze lichtbogen naar alle kanten omhoog, als schitterende zonnevlammen. Daarop begon de bol te slinken, omsloot de Duitsers steeds strakker, en met een schok schoot het licht in hem. Het bleef een ogenblik rustig, en Oliver, die dit onvoorstelbare had zien gebeuren, voelde geen pijn, maar beleefde een moment van absolute helderheid, waarin de tijd leek stil te staan.

En toen, met een niet-menselijke schreeuw, trokken er spastische krampen door de man. Hij begon doorschijnend te worden en licht te geven, hij wierp zijn armen opzij, sperde zijn mond open, en met explosieve kracht schoot het vurige licht uit zijn keel naar de rotswand. Dunne stralen kwamen uit zijn oren en ogen, en wervelden omhoog. Aan het licht dat hij uit leek te braken kwam geen einde, en het was alsof het binnenste uit de man werd gescheurd. In de hoogte verdeelde het zich, flitste weer omlaag, bundelde zich en trof de man met zo grote kracht, dat hij achterwaarts tuimelde. Het sloeg door zijn borst en kwam er aan de rugkant weer uit. De man was niet meer dan een hulpeloze marionet in de klauwen van deze onaardse macht. Hij kronkelde, brulde van pijn en wanhoop, trachtte het licht vast te grijpen, af te weren, maar het sloeg telkens weer op hem in, schoot van alle kanten door zijn lichaam en vernietigde zijn verstand, tot hij met verwrongen gezicht, glazige ogen en verkrampte ledematen als een uitgemergelde pop op de grond viel.

Oliver zag hoe het licht zich van het lijk van de Duitser terugtrok, omhoogstroomde en boven weer veranderde in dat zacht vloeiende poollicht, dat het in het begin was geweest.

Daarna kwam er een nieuwe, brandende pijngolf over hem heen. Hij sloot zijn ogen en verloor het bewustzijn.

11 oktober 2006, necropolis van Sakkara

‘U hebt al die tijd geweten dat de Zaal der Optekening zich hier bevindt!’ Peter keek Guardner indringend aan toen de oude man klaar was met zijn verhaal.

‘Ja,’ antwoordde Guardner. Hij wees met zijn stok naar de zuilen. ‘Dit licht ontving me vijfenzestig jaar geleden en heeft sindsdien mijn leven bepaald.’

‘Dan kende u de inhoud van de papyrus,’ zei Patrick. ‘U kende de betekenis van de Codex van Guillaume des Baux.’

‘Ja,’ gaf Guardner toe. ‘Die kende ik, ik had alles al vertaald. Ik ben ook al lang voor u op Rhodos geweest, en in de jaren veertig tijdens de Tweede Wereldoorlog door de Italiaanse linies geslopen, het paleis in…’

Hij begon bij de herinnering in de verte te staren. ‘Kijk, ik was destijds nog een jonge man, jonger dan u nu. Een waaghals, doldriest. Maar ik wilde de zoektocht van mijn vader per se afmaken. Ik was het die het afschrift van de Tabula Smaragdina maakte waarmee de Duitsers uiteindelijk hun onderzoekingen konden voortzetten, nadat ze me hadden betrapt en me het papier hadden afgenomen. Het waren dezelfde barbaren die de onvervangbare Tabula vernietigden, waarvan u de brokstukken in de kelders van het Grootmeesterpaleis vond. Ze wachtten me uiteindelijk in Cairo op, tot op heden weet ik niet hoe ze dat hebben geregeld, en ze achtervolgden me door de gangen.’ Daarop werd zijn blik weer scherp en dwaalde naar het licht. ‘Maar niemand kan het winnen van het gericht. Het ziet de mensen recht in het hart. Als de Duitsers de waarheid van de oude overleveringen hadden ingezien, dan hadden ze geweten dat zwarte zielen als die van hen er nooit voorbij hadden kunnen komen.’

‘Maar hoe hebt u die verwonding overleefd?’ vroeg Melissa nu. ‘Hoe hebt u uit de grot kunnen ontkomen? En trouwens… hoe bent u nu eigenlijk hier gekomen?’

De oude man glimlachte mild en klopte met de greep van zijn stok tegen zijn zij. ‘Ja, ik was lelijk geraakt. De kogel had mijn heup verbrijzeld. Maar ik werd gered.’ Zijn ogen kregen een lichtende glans toen hij vervolgde: ‘Ik weet niet hoe lang ik daar heb gelegen, misschien uren of minuten, maar ik kwam bij door de klank van een stem en een hand die mijn wang aanraakte. Ik deed mijn ogen open. De pijn leek even geweken, en ik keek in het gelaat van een betoverend wezen, zo onwerkelijk en ongerijmd hier in de grotten, dat ik korte tijd zeker wist dat ik dood was. Dit moet het afscheid van mijn lichaam en de ontvangst door een engel zijn, dacht ik. En bij het gezicht dat me toelachte, had ik bijna gewild dat ik eerder was gestorven. Maar ik was niet dood! Een vrouw zat op haar knieën bij me en boog zich over me heen. Ze hield haar hoofd wat schuin, en had haar lange blonde haar aan een kant achter haar oor gestreken. Ik zie het nog helemaal voor me, als was het zo-even gebeurd. Hallo, Oliver, zei ze, sta op, mijn held. Ja, precies dat waren haar woorden.’ Tranen welden in zijn ogen toen hij verder sprak. ‘Ze was zo wondermooi! Echter niet alleen maar uiterlijk, begrijpt u? Ze had nog iets anders, ze straalde iets uit, iets bovenaards, iets machtigs. Ik viel ter plekke voor haar, was op slag verliefd, zou je kunnen zeggen, maar ik had ook grote achting voor haar. Het was een onbeschrijflijk gevoel.’

Peter keek naar Patrick, die zijn ogen toekneep, alsof hij de woorden van de oude man met veel scepsis aanhoorde.

‘Toen stond ik op,’ vervolgde Guardner, ‘wat op een of andere manier lukte, hoewel mijn heup het eigenlijk niet had toegelaten. Ik voelde geen pijn. Ze gaf me haar hand en voerde me terug naar boven. Ze heette Johanna. Zo noemde ze zich althans. Ze verzorgde me tot ik beter was, we voerden lange gesprekken, en op een dag nam ze afscheid, waarna ik haar nooit meer heb gezien. Ik weet nog altijd niet wie ze werkelijk was, maar ik heb haar taken overgenomen en tot op heden vervuld.’

‘Wat voor taken? Waar hebt u het over?’ vroeg Patrick.

‘Goedenavond!’

Verschrikt draaiden ze zich om. In de ingang van de grot waren drie mannen verschenen, van wie twee met machinepistolen. De derde, blijkbaar de leider, trad naar voren. ‘Meneer Guardner,’ zei hij. ‘Ik had kunnen weten dat we u hier aan zouden treffen.’

‘Wie bent u, en wat moet u hier?’ vroeg de oude man fier.

‘Wij zijn Thot Wehem Ankh Neb Seshtau! En dit is de heiligste Zaal van Thot, de heerser over wijsheid, waarheid en geheimen. Niemand van u heeft hier iets te zoeken!’

Tot ieders verbazing begon Oliver Guardner te lachen. Eerst wat ingehouden, maar even later had hij het niet meer. ‘Jullie?’ wist hij na enige tijd uit te brengen, ‘jullie zijn dus Thot Wehem Ankh Neb Seshtau? En jullie willen deze plaats claimen, en bewaken?’

De woordvoerder keek de oude man verbijsterd aan. ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij ten slotte. ‘Weet u eigenlijk wat deze Zaal voor betekenis heeft? U mag dan een man van aanzien zijn, meneer Guardner, net als uw vader was, maar u hebt er geen voorstelling van wat deze plaats inhoudt, en welke verborgen macht erin lig!’

Oliver Guardner bleef maar lachen.

‘Sinds generaties waken we over het geheim rond het piramidion van Imhotep,’ vervolgde de man, ‘over zijn graf en de geheime paden die naar de Zaal der Optekening voeren. We hebben u al die tijd in de gaten gehouden, meneer Guardner. U leek altijd aan de kant van Egypte, de waarheid en de gerechtigheid te staan, en toch vermoedden we dat u iets achterhield. En nu blijkt u niets anders te zijn dan een ordinaire schatjager! Bovendien hebt u deze mensen erbij betrokken.’ Hij wees naar Peter en Patrick. ‘Keer op keer hebben we getracht hen van hun voornemen af te brengen, maar ze hebben al onze waarschuwingen in de wind geslagen. Dat moet nu afgelopen zijn!’

‘Jullie hebben gelijk,’ antwoordde Oliver Guardner ten slotte. ‘Dat volstaat inderdaad. Ik weet nu wie jullie vertegenwoordigen en ik ken natuurlijk jullie belangen. Ook ik weet alles over deze grot, meer nog dan jullie je in kunnen denken. Jullie hebben er namelijk met al julllie geijver geen idee van, wie ík ben.’

De oude man draaide zich om en keek naar het licht tussen de zuilen. Op dat moment trad er een grote gestalte door het half doorzichtige gordijn. Het was een reus van een man met een grijze baard, smaakvol gekleed en van onbestemde, rijpe leeftijd. In de ademloze stilte van alle omstanders kwam hij met afgemeten passen nader, ging naast Guardner staan en legde een hand op diens schouder.

‘Goed gedaan, oude vriend,’ zei de man met een sonore stem, waarvan de warmte de grot leek te vervullen. Daarop keek hij de Thot-adepten aan.

‘Jullie weten wie ik ben.’

De leider van de mannen zag lijkbleek. Hij zakte op zijn knieën en beroerde met zijn voorhoofd de vloer. Zijn mannen lieten hun wapens vallen en gingen ook op de knieën.

‘Dit is hij, Al Haris, de Hoeder!’ verkondigde Guardner, naar de mannen gekeerd. ‘In zijn opdracht heb ik vijfenzestig jaar lang over deze grot gewaakt. Ik ben hier zijn enige vertegenwoordiger. Ik heb deze taak destijds op me genomen en nu, aan het eind van mijn leven, zal ik die doorgeven.’

‘Sta op,’ zei Al Haris.

De mannen gehoorzaamden met stramme bewegingen en durfden de man nauwelijks in de ogen te kijken.

‘Jullie en jullie genootschap hebben steeds goede diensten verricht,’ vervolgde de man met de grijze baard. ‘Maar bedenk dat zelfs het lofwaardigste streven nooit vóór de waarheid en de gerechtigheid mag gaan. Meer nog dan deze grot en zijn toegangen moet het leven worden beschermd. Ik weet dat dit niet altijd meevalt. Al vele keren zijn mensen op archieven van kennis gestuit, en steeds wanneer die mensen daar niet tegen opgewassen waren, moesten de archieven weer in vergetelheid raken. Levens werden gedoofd en veel archieven zijn voorgoed verloren gegaan. Bedenk echter dat dit een eeuwigdurende proef is, en misschien zal die nooit zijn doel bereiken.’

De toegesprokenen hadden tijdens deze toespraak deemoedig het hoofd gebogen. Net als hun vaders en grootvaders hadden ze hun leven geheel aan de bescherming van kennis gewijd, en zich de arm van de legendarische en almachtige Hoeder gewaand. En nu werd hun duidelijk dat ze slechts een geringe rol hadden gespeeld in een spel dat veel groter was dan ze hadden vermoed. Ook degenen die de legenden rond de opperste meester, de onsterfelijke incarnatie van Thot, niet hadden geloofd, maar slechts een campagne voor instandhouding van oude tradities en bescherming van een mystieke schat hadden gevoerd, zagen in welk grote geheim zich op dat moment aan hen openbaarde. Ze hadden alleen maar de buitenkant bewaakt, terwijl de werkelijke vertegenwoordigers van de Hoeder van de Zaal altijd bij hen was geweest, onherkend en teruggetrokken in de gedaante van een oude man. Hoe dwaas het was geweest aan te nemen dat ze voor iets hogers waren uitverkoren, bleek uit hun onbegrip, hun gebrek aan kennis en hun misplaatste activiteiten, die een wijze Hoeder onwaardig waren geweest. Dit was het uur van de waarheid en het moment waarop Thot Wehem Ankh Neb Seshtau zou ophouden te bestaan.

‘Jullie moeten ook in de toekomst jullie taken vervullen,’ vervolgde Al Haris intussen. ‘Jullie hebben een politiek streven dat juist lijkt, en waartoe de Hoeder van deze grot in zijn absolute neutraliteit niet de gelegenheid heeft. Daarom moeten de taken ook in de toekomst gescheiden blijven. Al zouden wat meer uitwisseling en wat minder wantrouwen op hun plaats zijn.’

De drie mannen bogen.

‘En nu tot u,’ zei Al Haris, en hij keerde zich naar Peter, Patrick en Melissa.

‘Wij kennen elkaar,’ zei Peter.

‘Dat wil ik niet beweren, professor Lavell,’ antwoordde Al Haris glimlachend, ‘maar we hebben elkaar wel een keer ontmoet.’

‘Laat het me dan zo formuleren,’ zei Peter. ‘U kent ons in elk geval duidelijk beter dan wij u.’

‘Wat dat betreft geef ik u gelijk. We ontmoetten elkaar in Morges aan het Meer van Genève, en u hebt me over uw vondst in de Zuid-Franse grot verteld.’

‘Die u echter al kende,’ kwam Patrick ertussen. ‘Zoals u ons ook toen voortdurend in de gaten hield!’

‘Het is bepaald ongewoon dat we elkaar nu alweer ontmoeten. En ik durf te voorspellen dat het niet de laatste keer zal zijn.’

‘En onder welke naam vinden we u dan?’ vroeg Patrick. ‘Destijds heette u nog Steffen van Germain, en hier noemt men u Al Haris.’

‘Mijn vader kende hem als lord Thornton,’ kwam Oliver Guardner er lachend tussen.

‘U kunt zich vast wel indenken dat ik er niet aan ontkom in dit opzicht flexibel te zijn,’ antwoordde Al Haris. ‘Maar what is in a name, zei Shakespeare al’, en met een lachje opzij naar Peter voegde hij eraan toe: ‘Al zullen sommige kabbalisten en andere kringen die u in het verleden hebt bestudeerd, me deze opmerking niet in dank afnemen.’

‘Inderdaad gaat het hier en nu niet om namen,’ zei Oliver Guardner. ‘Ik zal u nu de ware reden vertellen waarom u hier bent.’ Hij keek Peter, Patrick en Melissa beurtelings aan, alsof hij zich hun gezichten moest inprenten. ‘Ik gaf u die opdracht,’ zei hij daarop, ‘omdat ik oud ben. Stokoud. Zoals ik al vertelde heb ik deze taak van de vroeger bewaarster van de Zaal der Optekening overgenomen, en nu moet ik een opvolger vinden. Ik heb lang geaarzeld, aangezien ik niet wist wie ik in het geheim van deze grotten, ja, het totale mysterie van zo'n ontzaglijke omvang moest inwijden. Uiteindelijk was het Al Haris, die ik van kindsbeen af via mijn vader kende, en die me in de loop der jaren steeds weer met raad en daad heeft bijgestaan, die me op u beiden opmerkzaam maakte. Hij vertelde over een avontuur in Frankrijk, met uw wel en wee aldaar. Zo rijpte het idee u uit te nodigen.’ Hij begon langzaam heen en weer te benen, terwijl hij verder vertelde. ‘Ik wilde u natuurlijk niet zomaar van alles op de hoogte brengen. Nee, ik wilde zelf meemaken hoe u de sporen zou volgen, waarmee ook ik de Tabula, het piramidion, en uiteindelijk de Zaal hebt gevonden. Ik wilde u, uw wijsheid, uw moed, en uw rechtschapenheid op de proef stellen. En ik werd meer dan beloond!’

‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Guardner,’ zei Peter, ‘maar u hebt ons gebruikt! Wat had ons niet allemaal kunnen overkomen?’

‘Ja, ik begrijp het,’ zei de oude man. ‘Het was echter noodzakelijk uw wilskracht op de proef te stellen. Ik wist ook dat het mij slechts van naam bekende genootschap van Thot-aanhangers zich hierin zou mengen, al betreur ik wel dat dit dermate ingrijpend is geweest.’

‘Wacht eens even,’ zei Patrick. ‘Dat had u ons gerust eerder kunnen vertellen! Van een dergelijke geheimhouding moet ik niets hebben, en dat we hier nu een of andere functie zouden overnemen, kunt u rustig uit uw hoofd zetten.’

‘Feitelijk had ook ik op meer openheid bij onze samenwerking gehoopt,’ verklaarde Peter.

Er kwam een droevig lachje over Guardners gezicht. ‘Ja, dat is me duidelijk. Nadat ik u beiden had leren kennen, ben ik me van twee dingen bewust geworden. Ten eerste dat mijn goede vriend Al Haris gelijk had toen hij aangaf dat u beiden de juiste mensen bent om mijn taak op u te nemen. Maar ik heb tevens geleerd dat het juist deze eigenschappen zijn – die ik waardeer en die u hierheen hebben gevoerd – die verhinderen dat u deze taak nu werkelijk op u neemt. Vooral nadat ik het zo verkeerd heb aangepakt om u aan te spreken.’

Guardner liep naar het tweetal toe, keek hen in de ogen en legde bij ieder een hand op de schouder. ‘Het spijt me oprecht dat ik u aldus heb behandeld en ik hoop dat u mijn verontschuldiging zult aanvaarden. Het zal me een eer zijn u voor uw moeite en uw teleurstelling schadeloos te stellen.’

Peter wilde iets tegenwerpen, maar Guardner bracht hem met een gebaar tot zwijgen. ‘Alstublieft, ik wens geen discussie. Ik kan u meer dan voldoende bieden, want ik zal er niets van kunnen meenemen, en ik weet zeker dat u er in de toekomst meer mee zult kunnen uitrichten dan ik.’

Vervolgens wendde hij zich tot Melissa, die er tot dan toe zwijgend bij had gestaan. ‘En nu u, mevrouw Joyce. Ik heb heel veel over u gehoord en geleerd. Over uw werk in het museum, over uw bemoeienis met de kennis van de wereld, over uw lidmaatschap van een vrij duistere sekte, maar ook over uw afkerigheid daarvan. U hebt me buitengewoon verrast, en het lijkt me haast een beschikking van het lot dat u hier op deze plek staat, nu ik een beslissing over mijn opvolging moet nemen.’

‘Een lotsbeschikking was het mogelijk niet zozeer, meneer Guardner,’ zei ze glimlachend. De oude man keek haar verstoord aan, keek toen naar Al Haris en toen weer naar haar. ‘In september ontving ik post,’ vertelde ze. ‘Een pakje zonder afzender. Daar zat een boek in met de titel Globale ontwikkelingscausaliteit op lange termijn, van ene professor Lavell, met een prospectus erbij over een congres in Hamburg, waar professor Lavell een lezing zou houden. Na bestudering van beide werd me duidelijk dat iemand me op bepaalde vakgebieden opmerkzaam wilde maken. Dus reisde ik naar Duitsland.’ Ze keerde zich naar Patrick en Peter, die haar ongelovig aanhoorden. ‘Het is waar, ik ontmoette jou, Peter, niet half zo spontaan als ik voorgaf. Het spijt me dat ik zo onoprecht was. Maar al na onze gesprekken in Hamburg en Cairo werd me duidelijk, dat we op een gemeenschappelijke zoektocht waren. En met Patrick kreeg ik algauw een bijzondere band, die me dieper raakte dan alleen maar discussies over de geschiedenis van Egypte en de wijsheid van de wereld.’ Ze streek Patrick over zijn wang. Daarop keerde ze zich om naar Al Haris. ‘U hebt me dat pakket gestuurd, nietwaar? U hebt me op het spoor van deze twee heel bijzondere mensen gezet!’

Al Haris knikte, met aller ogen op zich gericht.

‘Ja, dat is waar,’ zei hij toen. ‘Ik heb u dat toegestuurd. In feite was u me jaren geleden al opgevallen, maar uw bezigheden leken de laatste tijd richting te missen. Ik hoopte dat uw kracht en rechtschapenheid u weer op de juiste weg zouden brengen. En bovendien,’ daarmee keerde hij zich naar Peter en Patrick, ‘vreesde ik al dat u beiden deze zoektocht weliswaar net zo formidabel uit zou voeren als die in Frankrijk, maar dat u er geen belang in zou stellen die hier te beëindigen.’

‘Wat mag dat betekenen?’ vroeg Patrick

‘Dat betekent dat uw scherpzinnigheid en intuïtie me bekend zijn, en dat die u zeker spoedig tot een nieuwe reis in het verleden zullen brengen.’

Patrick schudde zijn hoofd. ‘U hebt ons al die tijd wat voorgelogen!’ riep hij uit. ‘U, meneer Guardner, u hebt ons uitgestuurd voor een zoektocht, die u allang achter de rug had! En u, Al Haris, Van Germain of hoe u ook mag heten, u hebt ons in Frankrijk zoet gehouden, en nu hebt u Melissa als marionet gebruikt. En dat hebt u uw oude vriend Guardner niet eens verteld! Wat moet een mens met zulke figuren?!’

‘Het was verkeerd,’ zei Oliver Guardner knikkend, ‘en het spijt me.’

‘En ik verzeker u,’ voegde Al Haris hier met vaste stem aan toe, ‘dat ik me voortaan in zal houden. Het is niet mijn gewoonte corrigerend in lotgevallen in te grijpen; ik open slechts deuren en effen wegen. Maar weest u ervan bewust dat u beiden al op het punt staat een weg te bewandelen, een weg van inzicht, waar men maar moeilijk van terugkomt. Dat is een grote eer, en het is dichterbij dan u zich nu kunt voorstellen.’

‘En daarmee,’ zei Guardner aanvullend, ‘willen we deze discussie sluiten. Het is tijd om aan het doel van deze dag en onze bijeenkomst te beantwoorden. Na alles wat ik zojuist heb gehoord, ben ik des te zekerder van mijn besluit.’ Hij keek Melissa aan en legde een hand op haar schouder. ‘Mevrouw Joyce, ik ben vijfenzestig jaar lang de Hoeder van deze Zaal der Optekening geweest. Ik nam deze taak over van een vrouw die deze vóór mij vervulde, en thans zou ik u willen vragen of u mijn plaats wilt innemen. Wilt u de nieuw Hoeder – Hoedster – worden?’

Het duurde even voor Melissa kon antwoorden. ‘Ik weet het niet,’ was uiteindelijk alles wat ze uit kon brengen. ‘Ik weet niet of ik dat kan,’ voegde ze er toen aan toe, ‘maar ik wil het graag proberen.’

Een stralende glimlach trok over het gezicht van Oliver Guardner. ‘Daar heb ik op gehoopt!’ Vervolgens keerde hij zich naar de anderen. ‘Een nieuwe Hoedster!’ riep hij uit. ‘De Zaal der Optekening heeft een nieuwe Hoedster!’

De drie Thot-adepten, die enigszins terzijde de gesprekken hadden aangehoord, vielen weer op hun knieën, als eerbetuiging aan Melissa.

Aarzelend liep ze op de man af. Opeens hield ze in. Ze wendde zich af en liep naar Patrick. Ze omhelsde hem en kuste hem op zijn mond. ‘Ga verder op je weg,’ zei ze. ‘Je zult alles vinden wat je zoekt.’ Haar ogen waren vochtig. Daarna liep ze naar Al Haris en pakte diens hand.

Samen schreed het tweetal met Oliver Guardner naar het lichtgordijn, dat nog steeds de weg door het midden van de grot versperde. Vlak daarvoor bleven ze staan. De grote man boog zich iets naar Melissa en zei iets wat niemand kon horen.

Ze strekte haar hand uit en liet het licht over haar vingers vloeien.

Daarop deed ze een grote stap naar voren. Het licht slokte haar op. En alsof ze een kettingreactie op gang bracht, begon het gordijn opeens iriserend te pulseren; het lichtte op, straalde en werd steeds feller. Plotseling explodeerde het licht met een enorme schittering de grot in, en verzwolg alles en iedereen in een oneindige leegte.





Epiloog

12 oktober 2006, Guardners huis, Cairo

Patrick zag zich omgeven door licht. Hij leek in een tijdloze toestand te zweven, en hoewel hij zich duidelijk herinnerde wat er was gebeurd, kon hij niet zeggen hoe lang het al voorbij was.

Toen vormde zich een gestalte voor zijn geestesoog. Hij herkende haar onmiddellijk. Het was een vrouw, slechts weinig kleiner dan hijzelf; ze had wat van haar blonde haar achter haar oor gestreken en keek hem aan met ogen, in de diepte waarvan een niet te bepalen leeftijd lag.

Het was Stefanie.

Goed gedaan, mijn held, zei ze glimlachend.

Jij was het! stamelde hij. Jij was de vroegere Hoedster.

Ja. Verrast je dat?

Nee. Ik had het kunnen vermoeden.

Je hebt je voortreffelijk van je taak gekweten, zei ze. Je hebt een nieuwe Hoeder gevonden en de Zaal der Optekening voor de toekomst bewaard.

Maar wat is er in die Zaal? vroeg Patrick. Wat is daar opgetekend? Wat zou er zijn gebeurd als we zelf door het licht waren gegaan?

De zaal, legde ze uit, herbergt de kennis over het ware verleden van de beschavingen, over hun bronnen, hun wortels. Hij herbergt ook alle kennis die ooit al beschikbaar was en weer werd vergeten. En hij openbaart de kennis van de toekomst. Alleen de Hoeder kan het licht doorkruisen, want de mens die zo rein is dat hij het wegen van het hart zou doorstaan, moet nog geboren worden.

De legende over de Zaal der Optekening, die door onbekende volkeren lang voor Egypte was ingericht, waren dus waar, en ze hadden een herinnering in de geschiedenis nagelaten. Ze hadden die werkelijk gevonden en tegelijk weer verloren.

Je hebt ons al die tijd begeleid! zei hij. Ik heb je gezien, in Rhodos en in het museum.

Als je me hebt gezien, dan moet het wel zo geweest zijn… kwam het antwoord.

Hoe gaat het nu verder? vroeg hij.

Ook al kruisten ze jullie pad, deze archieven van kennis waren niet voor jullie bedoeld. Hier is niets meer voor jullie te doen. Toen strekte ze een arm naar hem uit, en Patrick voelde een elektriserende golf over zich heen gaan. Maar ik weet heel zeker, voegde ze er nog aan toe, dat je een nieuwe weg zult vinden.

Daarop verwijderde de gestalte zich, ze werd kleiner, begon te verbleken en ging op in het licht.

Zal ik je terugzien? riep hij.

Misschien wel, klonk haar stem van heel ver, en hij meende zacht gelach te horen.

Patrick deed zijn ogen open.

Het was klaarlichte dag, en hij lag in bed in het huis van Guardner. Hij liep zijn herinneringen na. De grot, de gesprekken, het licht, de droom. Maar hij had geen idee hoe hij hier was gekomen.

Hij kwam uit bed en constateerde dat hij zoals gebruikelijk naakt was. Of hij had zich de vorige avond zelf uitgekleed, of iemand die zijn gewoonten kende, had dat voor hem gedaan.

Hoofschuddend kleedde hij zich aan en repte zich de kamer uit, de hal en de salon door, naar het terras.

Daar zat Peter met een kop thee. Alleen.

‘Ah, ben je daar,’ begroette de Engelsman hem.

‘Nou, ik… ja, ik denk het wel. En jij ook. Hoe zijn we gisteren hier gekomen?’

Peter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik was al bang dat je dat zou vragen. Ik weet het namelijk ook niet.’

Patrick haalde een pakje sigaretten uit zijn broekzak, stak er een op en ging zitten. ‘Het is toch niet te geloven! Eerst in Frankrijk en nu hier: wij doen een sensationele vondst, en uiteindelijk staan we met lege handen. Alles voor niets!’

‘Daar heb ik ook over nagedacht,’ zei Peter. ‘En ik kwam tot de conclusie dat je het eigenlijk niet zo moet zien.’

‘Je bedoelt de poen? Die Guardner ons wilde geven? Waar is hij trouwens?’

‘Hij is niet hier,’ antwoordde Peter. ‘En wanneer ik dit hier juist interpreteer, zullen we hem ook wel niet meer zien.’ Hij overhandigde Patrick een brief. ‘Die lag op mijn nachtkastje.’

Patrick vouwde de brief open. Die was met de hand geschreven.


Geachte professor Lavell, geachte monsieur Nevreux,

Wanneer u beiden deze brief in goede gezondheid leest, dan is alles gelopen zoals ik had gehoopt. Ik ben u, zoals ik u al verzekerde, meer dank verschuldigd dan u zich voor kunt stellen, en u zult constateren dat ik u naar mijn beste mogelijkheden een kleine vergoeding voor uw moeite heb nagelaten.

Ik moet helaas in deze vorm afscheid van u nemen, en betreur het dat niet persoonlijk te kunnen. Maar na gedane arbeid ligt nu een nieuw avontuur voor me, dat ik denk te ondernemen, en dat is iets waarbij ieder alleen is. U kunt in mijn huis blijven zolang u dat prettig vindt. Ik ben zo vrij geweest alle voorbereidingen voor uw terugreis te treffen, zodat u het Samira en Ahmad maar hoeft te zeggen.

Hiermee verblijf ik en wens u beiden voor de toekomst al het denkbare goede, succes en wijsheid.

Hoogachtend, uw Oliver Guardner.



Patrick legde de brief terzijde. ‘Hij is ertussenuit geknepen, zou ik zeggen.’ Hij blies een rookwolk uit. ‘Het was misschien ook wel pijnlijk voor hem ons na deze onderneming nog tegemoet te treden.’

‘Oordeel niet te hard over hem,’ antwoordde Peter. ‘Ik heb over hem nagedacht, en misschien had hij werkelijk geen andere mogelijkheid om een opvolger te vinden. Hij moest erachter komen of deze de nodige kennis had om de sporen te volgen, en de noodzakelijke rijpheid en rechtschapenheid om steeds de juiste beslissingen te nemen.’

Patrick zweeg. Hij dacht aan Stefanie en aan het feit dat zij hem had uitgelegd dat deze opgave voor haar bestemd was geweest. Ze hadden niet anders moeten en kunnen handelen. Zoals het was gelopen was helemaal juist.

‘Heb jij erover nagedacht wie die grot kan hebben gebouwd?’ vroeg hij. ‘Egyptisch was hij bepaald niet.’

Peter schudde zijn hoofd. ‘De tekens op de zuilen waren niet van een mij bekende beschaving. En jij hebt het zelf gezegd: de druipstenen moeten in tienduizenden jaren zijn gevormd. Wat wij hebben gezien, goede vriend, was de getuigenis van een oeroude hoge beschaving, hoger ontwikkeld dan wij nu. Mogelijk was deze de oorsprong van de Egyptische beschaving en religie. Een wetenschappelijke sensatie!’

‘En weer hebben wij alles verloren!’

‘In materiële zin, ja. Maar wat onze zoektocht betreft,’ vervolgde Peter, ‘ben ik inmiddels van opvatting dat we volstrekt niet met lege handen staan. We hebben zo onvoorstelbaar veel gezien, en zijn tot enig besef gekomen, dat de geschiedenis inderdaad veel groter is dan wij tot dusverre bevroedden. We weten nu dat er meer is, en we beginnen iets te begrijpen. Al Haris zei: we zijn reeds op een weg, en die zou niet in Frankrijk eindigen, en in Egypte net zomin. Door voort te gaan leren we.’

‘De weg is het doel? Bedoel je dat?’

‘Ja,’ zei Peter, ‘op een bepaalde manier. Het gaat niet om een archief van kennis uit oude tijden; we betreden een veel grotere kosmos. Vind me maar zonderling, maar ik denk dat we zijn voorbestemd om in het verleden zelf door te dringen.’

Patrick liet de woorden naklinken en knikte ten slotte. ‘Zal ik je wat zeggen, Peter? Zo merkwaardig als het klinkt, zeker uit mijn mond: volgens mij heb je gelijk.’ Daarop lachte hij. ‘Maar afgezien daarvan vind ik je wel degelijk zonderling.’

Nu lachte ook Peter. ‘En daar kan ik heel goed mee leven!’

16 oktober 2006, Museum voor Volkenkunde, Hamburg

Peter Lavell liep zijn kantoor binnen en bleef een moment staan. Hij liet zijn blik over de boekenplanken dwalen, en over de ingelijste handschriften aan de muren. Hij moest veel dingen nodig eens in een ander licht zien. Was de kennis in deze boeken eigenlijk wel de moeite waard? Was die eigenlijk wel waar? Hij lachte inwendig, liep om zijn bureau en ging zitten. Weer verzonk hij in gedachten. Hij had hier zo veel jaar gezeten, en vanuit een verte van ruimte en tijd de geschiedenis bestudeerd. En zo gedurfd als veel van zijn theorieën ook mochten zijn geweest, was hij toch nooit ook maar enigszins moedig en gek genoeg geweest om zaken in twijfel te trekken, die zich nu in de waarheid van nieuwe inzichten oplosten, en de blik naar een geheel andere geschiedenis, een onbekend hoofdstuk van de mensheid richtten. Hij zou nooit meer kunnen werken als voorheen, en hij zou heel gauw weer contact met de Fransman opnemen. Hen bond een gemeenschappelijke ervaring en een kennis, die hen dichter tot elkaar bracht dan ze zich tot voor kort ooit hadden kunnen voorstellen.

Peter glimlachte bij de gedachte aan de vrijmoedige Fransman.

Toen viel zijn blik op de post die zich in de twee weken van zijn afwezigheid had opgestapeld. Zuchtend zette hij zijn leesbril op toen zijn blik op een brief uit Cairo viel. Die was van Melissa.


Beste Peter, beste Patrick.

Helaas kan ik jullie niet meer persoonlijk zien, niet nu en niet in de toekomst, want ik heb een grote taak op me genomen. De bescherming van de Zaal der Optekening vervult me met onbeschrijflijk ontzag en met trots, maar daar zit ook veel werk aan vast en de noodzaak me voortaan behoedzaam, wijs en terughoudend te gedragen. Melissa Joyce bestaat niet meer, alleen nog een nieuwe Hoedster.

Jullie hebben me geholpen, en niet alleen mij, maar ook de archieven, de waarheid en de wereld. Peter, jouw kennis en scherpzinnigheid zullen me altijd aansporen, en Patrick, jouw wezen heeft mijn leven verlicht, en je zult altijd een deel van me blijven.

Ik dank jullie, vrienden, en wens jullie alle goeds. Laat alles voor jullie steeds lopen zoals het voor jullie ontwikkeling het beste is. Mogen jullie verder een interessant leven leiden.

Jullie ‘Melissa’.



Uit de envelop viel nog een opgevouwen vel papier. Dat kwam uit de Al Ahram Weekly, de Engelse weekkrant van de Egyptische Al Ahram. Daarop stond een in memoriam afgedrukt, dat Oliver Guardner betrof.

Onder zijn naam en de datum 11-10-2006 stond een korte tekst in drie talen, zoals op de steen van Rosette, zij het in hiërogliefen, in het Arabisch en in het Engels:


Je verheft je des morgens aan de horizon

Je verlicht als zon van de dag

Je verdrijft de duisternis

Je verbreidt je stralen

De twee landen verheugen zich te jouwer ere



Peter kende deze regels. Ze maakten deel uit van de beroemde zonnehymne, de ode aan de boven alles staande god Aton, die de geheimzinnige ketterfarao Achnaton zelf had geschreven.

Het in memoriam was ondertekend met een regel hiërogliefen, die Peter las zonder ze te hoeven vertalen:

[image: Image]

Thot Wehem Ankh Seshtau

Peter glimlachte verheugd. Zo voegde zich uiteindelijk alles in elkaar. Toen leunde hij achterover en stopte een pijp. Ja, het zouden interessante tijden worden.





Nawoord van de schrijver

Professor Lavell en Patrick zaten weer eens op het spoor van de geschiedenis en mysterieuze legenden. En ik sta weer eens voor het dilemna, enerzijds te verhelderen welke delen daarvan gefundeerd, en welke fictief zijn, en anderzijds de charme van fantasie niet te willen ontluisteren.

Ik denk dat men in het kader van een verhaal het best tijdelijk afstand kan doen van ongeloof en kennis, achterover moet leunen en zich aan het spel over moet geven. Iedere bioscoopfilm werkt precies zo, terwijl je weet dat ook bij de ondergang van de wereld klaarblijkelijk een grote cameraploeg aanwezig is.

Wie zich die onthullende blik achter de coulissen wil besparen, zou hier niet verder moeten lezen, maar ik denk dat deze suggestie net zo averechts werkt als de befaamde knop met ‘Niet drukken!’ erop. De scènes in de jaren dertig en veertig heb ik met bijzonder veel plezier geschreven, want daar was voor mij veel te ontdekken. De egyptologiekoorts beleefde destijds een waarlijk hoogtepunt, niet in de laatste plaats door de legendarische vondst in 1922 van het graf van Toetanchamon door Howard Carter. Voor de Tweede Wereldoorlog waren er constant opgravingsteams in Egypte, die in de regel echter alleen in de wintermaanden werkten, aangezien het 's zomers in de woestijn veel te heet is. Het was een losse internationale gemeenschap van gelijkgezinden, die los van politieke verwikkelingen in Egypte wroetten. De ontdekkingen van de in de tekst genoemde egyptologen Borchard, Petrie, Lauer, Firth en Emery zijn historisch gedocumenteerd.

Bij het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog moesten de buitenlanders wier landen in oorlog met Groot-Brittannië waren, het land verlaten, met name de Duitsers en Italianen. Opgravingen werden in die tijd niet stopgezet.

Ook de scène van de aankomst van Joseph Goebbels in 1939 op de luchthaven van Cairo, is met inbegrip van het ontvangstcomité historisch gedocumenteerd, en details heb ik aan een ooggetuigenverslag ontleend. Uiteraard is de figuur Wolfgang Morgen fictief. Hem heb ik hier in de echte historische context vervat. Net als in een andere scène, namelijk in 1941, als hij met hetzelfde toestel in Tripoli landt, waarmee Erwin Rommel naar die blokkeereenheid wordt gestuurd, waarmee de berucht geworden Afrika-veldtocht begint. Anders dan Wolfgang Morgen in een latere scène beweert, waren het uiteindelijk niet de Britten, maar de restanten van dit Duitse ‘Afrikakorps’, die het veld moesten ruimen.

De uiteenzettingen over de geschiedenis van Rhodos, en over het Grootmeesterpaleis van de johannieters zijn correct. Feitelijk is het paleis uiteindelijk niet door het ontploffen van een kruitmagazijn in de zestiende eeuw bijna geheel verwoest geweest. De Italianen, die het eiland van 1912 tot 1943 bezetten, bouwden het als residentie voor hun dictator Mussolini opnieuw op, maar hij heeft het indrukwekkende, echter totaal niet historische paleis nooit bezocht. De keldergewelven van het paleis heb ik zonder schroom verzonnen, echter niet de Turkse Bibliotheek in Rhodos-Stad, want die bestaat echt. Hij werd in 1794 gesticht en bevat nooit vertaalde Turkse, Arabische en Perzische handschriften, en onder andere een verslag uit die tijd over de belegering van Rhodos in 1522. Hij is tot leedwezen van historici niet voor publiek toegankelijk.

Net als de toelichting op het paleis is ook de algemene uiteenzetting over de geschiedenis van de johannieters correct. De ontmoeting van de grootmeesters van de tempeliers en de johannieters op het concilie in Poitiers in 1307 is een feit. Al is het niet erg waarschijnlijk dat ze ooit schatten hebben uitgewisseld, want ze beconcurreerden elkaar flink. Dit gedeelte is ook fictie van mij, net als het idee de legendarische Tabula Smaragdina gelijk te stellen met een fictieve stèle van Achnaton.

En nu ik op Achnaton kom: alle verklaringen over de geschiedenis van Egypte, de farao's, de Egyptische goden en de dodenboeken, over Achnaton, Imhotep en de beschrijving van het Egyptisch Museum in Cairo zijn eveneens correct. Fictief is hier het idee dat Achnaton een mystieke belevenis heeft gehad die op een stèle is beschreven. In feite had men echter van hem en niet van de andere farao's kunnen verwachten dat hij zoiets gedaan zou kunnen hebben, want de zonnehymne, die aan het einde van het boek wordt geciteerd, zou inderdaad van zijn hand zijn. Achnaton was met zekerheid een van de kleurrijkste figuren uit de geschiedenis van Egypte.

De beschrijvingen van de necropolis van Sakkara zijn grotendeels reëel, alleen zijn details aan de dramatiek van de geschiedenis aangepast. Zo heerst tegenwoordig algemeen de opvatting dat de trappiramide van Djoser nooit een piramidion heeft gehad. De aan Imhotep gewijde ibisgalerijen en onderaardse dierenbegraafplaatsen in het noorden van het complex bestaan evenwel echt. Het graf van Imhotep is echter ondanks zoektochten van Emery en vele anderen tot op heden niet gevonden.

Een laatste woord nog over het thema ‘sfinx’. Terwijl de sfinxen in de Griekse mythologie als vrouwelijk werden gezien, waren de oudere, Egyptische sfinxen altijd mannelijke figuren, en daarom worden die beelden in vakkringen ook zo aangeduid.

Voor hulp bij de uitgebreide naspeuringen voor dit boek moet ik veel mensen bedanken.

Ik begin met de leden van het Ägyptologie-Forum, met in het bijzonder Anne-Maria Fehn, die me literatuuraanwijzingen en een beeld van de situatie in Egypte rond 1930 heeft gegeven.

Dank ook aan Buitenlandse Zaken in Bonn, waar ze me informatie over de staf van het Duitse gezantschap in het toenmalige Cairo gaven.

Dr. Annette Kadereit van de onderzoeksafdeling archeometrie aan het Marx Planck Instituut voor kernfysica, evenals dr. Denis Scholz van de Heidelbergse Academie der Wetenschappen hebben me uitvoerige informatie over de ouderdomsbepaling van druipstenen doen toekomen, waar ik heel dankbaar voor ben. Van hen weet ik ook dat het uitvoeren van een gesteenteproef voor de U/Th-analyse niet een, maar eerder vier of vijf dagen duurt, maar het verhaal had dat nodig. Bedankt voor de hulp!

Dank aan de herpetoloog Peter Lammers, die me over de niet-giftige diadeemadder voorlichtte.

Dr. Spyros Syropoulos heeft me eveneens geweldig gesteund. Hij doceert geschiedenis aan de University of the Aegean, Rhodos (vakgebied Mediterrane studies), is lid van de Archaeological Board of Dodecanese, en schrijft bovendien wetenschappelijke werken. Via het International Writers' and Translators' Center van Rhodos kwam ik aan dat waardevolle contact. Spyros heeft me heel veel over de bewogen geschiedenis van het eiland verteld, en me zelfs informatie over het interieur van de Turkse Bibliotheek bezorgd, waar buitenstaanders niet worden toegelaten.

Bij de talrijke vertalingen kreeg ik hulp van: Tamer Kamel (Arabisch), Michael Pammer (Latijn) en Fabio de Donno (Italiaans).

Veel dank aan Matthias Harder voor de prachtige muziek!

Bijzonder blij was ik ook met de hulp van mijn collega-schrijfster Iris Kammerer voor de naspeuring en de omvangrijke Latijnse vertaling van de fictieve Codex des Baux. Heel veel dank!

Ik mocht hem telkens weer lastigvallen, de Belgische egyptoloog Jacques Kinnaer, die niet alleen een uitstekende egyptologiewebsite bijhoudt (www.ancient-egypt.org), maar ook bij het vertalen van de hiërogliefeninschriften uiterst waardevolle hulp bood. Welbedankt!

Uiteraard gaat mijn dank ook uit naar mijn proeflezers, wier mening vooral bij het begin van het manuscript belangrijk voor me waren.

Na al het schrijven is het werk echter geenszins gedaan; ik dank mijn agent Joachim Jessen en mijn redactrice Linda Walz voor hun onuitputtelijke geduld en hun geweldige hulp op dit traject; voor hun morele steun en het wegruimen van zakelijke en tekstuele hindernissen.

En niet in de laatste plaats gaat mijn dank natuurlijk weer uit naar mijn gezin:

Joshua en Rebecca, bedankt voor jullie begrip als jullie me zelfs met de spannendste dingen niet altijd van het manuscript konden weglokken.

En dank aan Martina voor het verdragen van nachten vol ontberingen, voor het vroege opstaan, ook in het weekeinde, voor het volhouden en de vrijmoedige, nietsontziende en altijd terechte kritiek op mijn teksten. Het wordt beter, dat beloof ik. Ook mijn tijdsindeling.
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